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NIESD.-\~lFS, ivlEs,IElmS,

Il ressort du sommaire que des modifications sont propo-
sees dans cinq domaines des impôts sur les revenus. Eu vue
de discuter efficacement de cette matière, complexe par S:1

nature même, vorrc commission a décidé de déroger au
schéma traditionnel d'examen des projets de lois, schéma au
cours duquel les articles sont passés en revue systématique-
ment les lins après les autres, C'est pourquoi les articles ou
parties d'articles ont été rassemblés sous différentes rubri-
ques, de sorte que les modifications proposées ont été
regroupées en un tout logique.

On a veillé .\ dresser un sommaire aussi détaillé que pos-
sible et .\ donner, en annexe, une table de conversion ainsi
qu'une table de comparaison, lesquelles doivent permettre .J
la Chambre de comparer le texte adopté par la commission
et les articles en vigueur du C.I.R.

Zoab blijkt uit de inhoud sopgave worden wijzigingen
voorgcsteld op vijf gebieden van de inkomstenbelastingen .
Om de bcspreking van deze uircraard ingewikkclde materie
doeltreffend door te voeren, besloot uw commissie af re wij-
ken van hct traditionele onderzoeksschcrnn der wctsontwcr-
pen, waarbij de art ikelen systernatisch her een nu hct ander
worden ouderzocht. De nrtikclen of delen van .irrikclen wcr-
den daar orn onder verschillende rubr ickcn sarncugcv,n,
zodat de voorgestclde wijzigingen in ecu logisch verband
werden samengebracht.

Er wcrd zorg voor gedragen de inhoudsopgavc zo uirgc-
brcid mogclijk te srcllcn, in bijlage een couversietabel op re
ncrnen alsrnede een vergelijkingsrabel die het de Kamer moet
mogclijk rnnkcn de door de cornrnissie aangcnomcn cckst [C

roerscn aa n de thans nog geldende arrikelcn van het W.I.B.
__ J _ L ~~ .1_
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c) taxation des SOCÙ;IL;S, associations, át ablisscmcnt s ou
organismes dont le capital social est constitué exclusivement
ou presque par des dotations des pcnu.oirs publics ct, plus
specialement, des « parastataux liuancicrs ";

2" réaliser la réforme relativement profonde de l'impôt des
sociétés, que le Gouvcrucmenr précédent a annoncée clans
l'exposé des motifs du projet cievenu ln loi du 1er juin 19ï2
instaurant LIll nouveau décime additionnel à l'impôt des
sociétés.

En ordre accessoire, cc projet de loi tend à combler des
lacunes, il réparer des imperfections et à redresser des situa-
tions anormales dans le Code des impôts sur les revenus, en
cc qui concerne les bénéfices ou profits (voir, entre autres,
art. 10 et 31; art. 1, 2,4,9, 17, 18,57 à 60, 61, 1°, 62, 63,
70,74,79 ct 81 du projet).

J. - Plus-values réalisées par les «marchands de biens» (art. 6, 8, 25
et 35 du projet).

Comme avant la réforme fiscale de 1962, une distinction
sera dorénavant faite en matière de régime fiscal applicable,
dans le chef des « marchands de biens" (personnes physiques
ou sociétés), aux plus-values afférentes à des immeubles (bâ-
timents ou terrains), suivant que ces immeubles étaient ou
n'étaient pas affectés à l'exercice de l'activité professionnelle
au titre de moyens de production de revenus périodiques
(loyers réels pour les immeubles donnés en location et
«loyers imputés» pour les immeubles occupés par leur pro-
priétaire).

Les plus-values afferentes aux immeubles qui ont été affec-
tés sans interruption à l'exercice de l'activité professionnelle
seront, par continuation, soumises aux règles qui régissent
les plus-values afférentes à tous autres avoirs affectés à l'exer-
cice d'une activité professionnelle indépendante (les plus-va-
lues exprimées, mais non réalisées, seront encore immunisées,
de même que la quotité monétaire éventuelle des plus-values
réalisées sur des immeubles ayant plus de cinq ans d'ancien-
neté; la «quotité excédentaire" de ces dernières plus-values
sera encore taxable distinctement à un taux réduit).

Par contre, les plus-values afférentes aux autres immeubles
- c'est-à-dire à ceux qui ont le caractère de marchandises -
seront traitées comme des bénéfices ou profits d'exploitation
proprement dits, au même titre que les plus-values réalisées
ou exprimées dans leurs écritures comptables par tous autres
contribuables sur les matières premières, produits ou mar-
chandises faisant l'objet de leur industrie ou de leur négoce.

Il. - Plus-values réalisées sur des participations et valeurs de
portefeuille (art. 20, 3', 38, 4', et 39, 2', du projet).

Les plus-values que des personnes physiques ou morales
réalisent sur des participations et valeurs de portefeuille qui
étaient affectées à I'exercice de leur activité professionnelle
depuis plus de cinq ans avant la réalisation sont actuelle-
ment:
- immunisées à concurrence de leur quotité monétaire (quo-

tité correspondant à Ia dépréciation légale des francs affec-
tés à l'acquisition des titres réalisés);

taxées distinctement et à un taux réduit, à concurrence de
leur quotité excédentaire, même dans la mesure où cette
quotité excédentaire correspond il des moins-values anté-

[4 ]

c) de !Jd£lstillghellillg uan de vennootscbap pen, lierc111glll-

gcn, inricbtingen ol instellingcn uiaaruan bet rnaatscbappcliji:
krrpit<w! uitslnit end of biin« nitsluitend bestaat uit clotaties
van de openbnre ntacbten en, meer bcpaald, van de «finan-
ciëlc p.uasratalc instcl lingen '";

2" de betrekkelijk grondige hervorming V~l11 de \TII-
nootschapsbclasting tot stand te brcngcn die door de vorige
Regcring is aaugekondigd in de memorie van roelichting bij
het o ntwerp dat de wet is gcwordcn van 1 juni 1972 hou-
dende instclling van een nieuwe opdecicm op de vcnnoot-
schapsbelasring.

In hijkornende orde heeft dit ontwerp tot doel ill het
Wetboek van de inkomsten belastingen leerntcn aan te vul-
lcn, onvolkomenheden te herstellen en abnorrnale toestanden
recht te zetten met betrekking tot de bepalingen betreffende
de winsrcn of baren (zie o.m. de arrt. 10 en 31; de artt. 1, 2,
4, 9, 17, 18,57 tot 60,61, P, 62, 63, 70,74,79 en 81 van
het outwerp).

I. - Meerwaarden vcrwezenliikt door de « vastgoedhandelaars ,.
(artl. 6, 8, 25 en 35 van het onrwe rp).

Zoals vóór de belastinghervorrning van 1962 zal voortaan,
wat betreft de belastingregeling die in hoofde van de « vast-
goedhandelaars » (natuurlijke personen of vennootschappen)
toepasselijk is op de meerwaarden in verband met gebouwde
of ongebouwde onroerende goederen, een onderscheid wor-
den gemaakt naargelang deze goederen al dan niet aange-
wend werden tot de uitoefening van de bedrijfsactiviteir als
middel tot produktie van periodieke inkomsten (werkelijke
huur voor de in huur gegeven onroerende goederen en « aan-
gerekende huur » voor de onroerende goederen betrokken
door de eigenaar),

De meerwaarden betreffende de onroerende goederen die
zonder onderbreking aangewend werden tot de uitoefening
van de bedrijfsacdviteit zullen onderworpen blijven aan de
regels geldend voor de meerwaarden op alle andere activa
aangewend tot de uiroefening van een zelfstandige bedrijfs-
activiteit (de uitgedrukte doch niet verwezenlijkte meerwaar-
den zullen vrijgesteld blijven, evenals het monetaire gedeelte
van de meerwaarden verwezenlijkt op onroerende goederen
met meer dan vijf jaar anciénniteit; het « excedentair
gedeelte » van deze laatste meerwaarden zal verder afzon-
derlijk worden belast tegen een verminderde aanslagvoet),

De meerwaarden echter die betrekking hebben op de andere
onroerende goederen - d.w.z. op de onroerende goederen
die de aard hebben van koopwaar - zullen behandeld wor-
den als eigenlijke exploitatiewinsten of -baten zoals de meer-
waarden op de met de nijverheid of de handel verband hou-
dende grondstoffen, produkten of koopwaar die door de"
andere belastingplichtigen worden verwezenlijkt of in hun
boekhouding worden uitgedrukt.

II. - Meerwaarden verwezenlijkt op participaties en portefeuille-
waarden (artr. 20, J', 38, 4' en 39, 2° van her ontwerp).

De meerwaarden die natuurlijke of rechtspersonen verwe-
zenlijken op participaties en portefeuillewaarden die sedert
meer dan vijf jaar vóór de verwezenlijking aangewend waren
tot de uitoefening van hun bedrijfsactivireit zijn thans:

- vrijgesteld ten belope van hun monetair gedeelte (gedeelte
overeenstemmend met de wettelijke devaluatie van de
franken aangewend tot het verkrijgen van de te gelde
gemaakte effecten);

- voor hun excedentair gedeelte afzonderlijk belast tegen
een verminderde aanslagvoet, zelfs in de mate dar dit
excedentair gedeelte overeenstemt met minderwaarden die



ricurcmcut admises en déduction des bénéfices on profits
de la période imposable au cours de laquelle elles ont été
enregistrées.

Doréuavaur, CL'S plus-values ne seront plus taxées distinc-
tement et :\ lin tnux réduit que dans la mesure où elles excé-
deront Ic~ moins-values antérieurement admises du point de
vue fiscal, de manière telle que ces moins-values latentes, qui
amont été «détaxées" suivant le régime de droit commun
pour la période imposable au cours de laquelle elles auront
ùi' enregistrées, soient - retnxóes » suivant le régime et au
taux de droit commun au moment où il apparaîtra qu'elles
ne correspondaient pas à des pertes réelles.

III. - Dépenses ail charges professionnelles déductibles des bénéfices
ou profits bruts (arr. 11, 12, 14, 15, 16, 23, 27, 40, 42, 44, 45,
72 ct 76 elu projet).

1.:1 déduction de ces dépenses ou charges ne sera doréna-
vant plus admise que dans l'éventualité et dans la mesure où
le contribuable intéressé justifiera, sur demande des services
de taxation, leur réalité et leur montant au moyen de docu-
ments probants, étant entendu, toutefois, que le contribuable
pourra avoir recours à tous les moyens de preuve admis par
le droit commun, sauf le serment, lorsqu'il ne lui sera pas pos-
sible Je produire des documents probants pour cerraines de
ses dépenses ou charges professionnelles.

Les dépenses ou charges dont le montant ne sera pas justi-
fié conformément à l'alinéa précédent pourront être détermi-
nées forfaitairement de commun accord entre l'administration
et le contribuable. A défaut d'un tel accord, l'administration
évaluera ces dépenses de manière raisonnable.

En outre, l'administration pourra renoncer à exiger du
contribuable la justification, an moyen de documents pro-
bants, des dépenses ou charges pour lesquelles il est difficile,
voire même impossible, d'obtenir et de conserver de tels docu-
ments; les dépenses ou charges de l'espèce pourront être éva-
luées forfaitairement suivant des normes arrêtées ex aequo et
bono, de commun accord entre l'administration et les con-
tribuables, à l'intervention des organismes professionnels in-
téressés (accords négociés à l'échelon local, régional ou
national).

Il va sans dire que ce qui précède ne préjudicie en rien le
droit qui est actuellement reconnu aux personnes exerçant
des professions libérales, charges, offices, occupations lucra-
tives, etc., en matière d'évaluation forfaitaire de l'ensemble de
leurs dépenses ou charges professionnelles, autres que les coti-
sations sociales légales et personnelles (forfait légal identique
à celui qui est déductible des rémunérations des travailleurs
salariés) .

Par ailleurs, sera dorénavant prohibée, en principe, la dé-
duction:

des dépenses ou charges de toute nature afférentes à l'exer-
cice non professionnel de la chasse ou de la pêche, à la
disposition de yachts ou autres bateaux de plaisance ou
de résidences de plaisance ou d'agrément, c'est-à-dire de
dépenses dont le caractère professionnel est, dans la plu-
part des cas, fort douteux (art. 15, 1°, du projet);
de toutes autres dépenses ou charges dans la mesure où
elles ont pour effet soit d'entretenir des relations mondai-
nes qui ne sont pas nécessaires à l'activité professionnelle,
soit d'accroître le train de vie du contribuable ou de sa
famille (art. 15,2°, du projet).

Sur ces deux derniers points, il s'agit, en fait, de réagir
contre certains abus manifestes, en rejetant la déduction de
dépenses qui présentent soit un caractère somptuaire en rai-
son de leur nature même, soit un certain degré de somptuosi-
té non nécessité par l'exercice de l'activité professionnelle.
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vrccgei wcrdcn in mindcring gcbracht van de winston of
baren van her bclastbaar tijdperk in de loop waarvan ze
werden gcbockt,

Voorraan ,:U:1CIl deze rnccrwaarden slechts afzo;ld::-lijk
belast worden tcgon ecu verminderde aanslagvoct in de mate
dar re de vroeger op fiscaal gebied aangenomen waardever-
'mindering overt reffen, dcrwijzc dat deze latente minder-
waardcn, die ovcreenkornst ig de gerneenschappelijke rege-
ling van bclasting werden « vrijgcstcld » voor het bclastbaar
tijdperk in de loop waarvan ze werden geboekt, wederbelast
zullen wordcn volgens de regeling en tegen de gernecnschap-
pelijke aanslagvoet op het ogenblik dar zal blijken dat ze niet
met werkelijke verliezen overcenstemrncn,

III. - Bedrijfsuitgaven of -Iasten aftrekbaar van de bruco-winsten of
baren (arrr. Il, 12, 14, 15, 16, 23, 27, 40, 42, 44, 4S, 72 en 76
van hct omwcrp).

De aftrek van deze uitgaven of lasten zal voortaan slechts
roegcsraan wordcn wanneer en voor zover de belastingplich-
tige, op verzoek van de taxatiediensten, de echtheid en het
bed rag ervan zal verantwoorden met bewijsstukkcn, met dien
versrande nochtans dut de belastingplichtige een beroep zal
.kunnen doen op alle bewijsmiddelen van het gerneen recht
behoudens de eed, wanneer het hem niet mogelijk zal zijn
voor bepaalde bedrijfsuitgaven of -lasten bewijsstukken voor
te leggen.

De uitgaven of lasten waarvan het bedrag niet verantwoord
werd overeenkomstig het vorige lid zullen op forfaitaire wijze
bepaald mogen worden in onderling overleg tussen de admi-
nistratie en de belastingplichtige. Bij gebrek aau ecn dergelijke
overeenkomst zullen deze lasten door de administratie op
redelijke wijze geraamd worden,

De adrninistratie zal cr bovendien kunnen van afzien van
de belastingplichtige de verantwoording te eisen, met bewijs-
stukken, van uitgaven of lasten waarvoor het moeilijk - of
onrnogelijk - is dergelijke bescheiden te verkrijgen en te
bewaren, dergelijke uitgaven of lasten zullen nog forfaitair
mogcn wordcn geraamd volgens normen die gemeenschappe-
lijk door de adrninistrarie en de belastingplichtigen ex aequo
et bono worden vastgesteld, door bemiddeling van de betrok-
ken beroepsorganisaties (akkoorden tot stand gebracht op
plaatselijk, gewestelijk of nationaal vlak).

Wat voorafgaat doer evenwel geen afbrcuk aan het hui-
dige recht van de personen die vrije beroepen, ambten, pos-
teri, winstgevende bezigheden, enz. uitoefenen, inzake forfai-
taire raming van hun gezamenlijke bedrijfsuitgaven of -lasten
die geen wettelijke of persoonlijke sociale bijdragen zijn
(wertelijk forfait gelijk aan datgcnc dat wordt afgetrokken
van de bezoldigingen van werknemers).

Voortaan zaloverigens, in principe, de aftrek worden
geweigerd van:
- de uitgaven of lasten van allerlei aard met betrekking toe

hec niet-professioneel uitoefenen van jacht en visvangst,
het beschikken over jachten of andere pleziervaartuigen of
lusthuizen, d.w.z, van uitgaven waarvan de beroepsaard,
in de meeste gevallen, zeer twijfelachtig is (art. 15, 1°,
van het ontwerp);
alle andere uitgaven of lasten voor zover zij de belasting-
plichtige of zijn gezin in staat stellen, ofwel mondaine
relaties te onderhouden die niet noodzakelijk zijn voor
de beroepswerkzaamheid, ofwel op grotere voet te leven
(art. 15, 2°, van het ontwerp).

Op die laarsre twee punten gaat het er in feite om
bepaalde kennelijke misbruiken tegen te gaan door de afrrek
te weigeren van uitgaven die ingevolge hun aard luxueus zijn
of een bepaalde weelde vertonen die niet noodzakelijk is
voor het uiroefenen van de beroepsarbeid.
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. \", ~-- Régime de taxation dt, ccrt ainc- ~OC1L'tCS de rlroir public et
dl:':; sociétés privées agréées pour l'octroi de crédit~ (Igrll'oles on
il l'outillage arrivannl (-'rr. ~7 ~.1Uprojet).

Dans l'l·tat .ict ucl de la legislation, routes les sociétés, asso-
jations, etablissements ou orgarusmes qui se livrent ~'rune
exploitation ou ù des opérations de caractère lucratif sont
.i-.sujctris <\ l'impo; des sociércs ct ils y sont, en principe,
so urn is en raison de l'ensemble de leurs bénéfices ou profits,
•1U tuux de droit commun.

Diverses dérogations it cc régime de droit commun sont
.ictucllcmcur prévues en faveur de diverses séries de sociétés
,1 caractère spécial.

Une de ces dérogations est abrogée par le projet de loi ct
une autre aménagée.

La première concerne les sociétés, associations, établisse-
ments ou organismes de droit public dont le capital est con-
sritué exclusivement par des dotations des pouvoirs publics
ou dont le capital est souscrit presque exclusivement par les
pouvoirs publics: il s'agit ici, notamment, des «établisse-
ments financiers du secteur public» (Caisse générale d'Epar-
gne et de Retraite, Crédit communal de Belgique, Caisse
nationale de Crédit professionnel, Institut national de Crédit
agricole, Office central de Crédit hypothécaire, etc.) et de la
Régie des Télégraphes et Téléphones, etc., qui sont actuelle-
ment soumis 2J l'impôt des sociétés sur l'ensemble de leurs
« bénéfices >0, mais seulement au taux de 15 % (taux de
hase) c'est-à-dire ù un taux correspondant à la moitié du
taux normal. le projet de loi tend à faire tomber ces insti-
tutions dans le droit commun, en abrogeant l'article 127, 1",
du C.I.R.

La seconde concerne les sociétés privées agréées pour l'oc-
troi de crédits agricoles ou de crédits à l'on tillage artisanal,
qui sont actuellement soumises à l'impôt des sociétés unique-
ment sur la base de leurs bénéfices distribués à leurs action-
naires Oll associés et au taux réduit de 15 % (taux de base).
En ce qui concerne ces sociétés, le projet de loi prévoit non
seulement le maintien d'un taux réduit (moitié du taux nor-
mal), mais également l'élargissement de l'assiette de l'impôt,
qui comprendrait dorénavant les bénéfices non distribués et
les bénéfices distribués, c'est-à-dire l'ensemble des bénéfices.

V. - Réforme de l'impôt des sociétés.

Le Gouvernement a estimé opportun de compléter les me-
sures susvisées par la réforme de l'impôt des sociétés, qui
avait été entamée par l'administration et dont les principes
généraux avaient été débattus au sein d'un groupe de travail
dont faisaient partie des représentants des milieux industriels,
commerciaux et financiers. Après de longs debats, ledit grou-
pe de travail avait réalisé un large accord.

Les lignes de force de la réforme proposée sont les sui-
vantes:

10 Simplification sérieuse des modalités de détermination
de l'assiette et des modalités de calcul de l'impôt des sociétés
et de l'impôt des non-résidents dû par les societes étrangères,
réalisée à rra vers :

a) la suppression des différences de taux applicables aux
différents éléments du bénéfice imposable (bénéfices réservés,
depenses non admises et bénéfices distribués), c'est-à-dire
l'adoption d'un taux unique applicable à J'ensemble des béné-
fices, quelle que soit leur affectation (art. 36 du projet);

b) l'aménagement des modalités techniques d'application
du principe non bis in idem (principe suivant lequel la taxa-
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IV, - Bcl.lltinghcGin~ van hepaaldc publickrcchrelijkc vcnnoorschap-
pen en van dt: purriculierc vennontschnppen die 'lijn erkend
voor her vcrlcncn van laudbouwkredietcn en van krcdictcn voor
ambachtclijke outillcring (arr. 37 v.ui hcr ontwcrp),

In de huidlge stand van de wetgeving zijn alle vcunoor-
schappcn, vcrcnigingcn, inrichtingen of instellingcn die zich
bezig honden met een exploirarie of met winstgevcnde ver-
richtingen onderworpen aan de vennootschapsbelasting en
zij zijn die bclasring in principe tegen het gcmecnschappelijk
tarief op hun gezamenlijke winston of baten vcrschuldigd .

Thans bestaan er diverse afwijkingen van deze algcrncne
regeling ten voordele van bcpaaldc soorten vennootschappen
met een speciaal karukter.

Een van die afwijkingen wordt ingetrokken door het ont-
werp terwijl een andere afwijking wordt aangcpast.

De eerste afwijking berreft de publickrechtelijke vennoot-
schappen, verenigingen, instellingen waarvan het kapitaal
uitsluitend besra ar uir dotaties van de overheid of waarvan
het kapiraal bijna uitsluitcnd door de overheid is onder-
schreven: met name wordcn hier bedoeld de financiële over-
heidsinstellingen (Algemene Spa ar- en Lijfrentekas, Ccmecnte-
krediet van België, Nationale Kas voor Beroepskredier, Natio-
naal Instituut voor Landbouwkrediet, Centraal Bureau voor
hypothecair kredier enz.) en de Regie van Telegrafie en
Telefonie enz. die thans aan de vennootschapsbelasting
onderworpen zijn op hun gezarnenlijke « winsten » tegen het
tarief van15 % (basisrarief), d.w.z, tegen de helft van het
normale rarief. Het wetsonrwerp heeft tot doel die instel-
lingen onder de gerneenschappelijke regeling te brengen door
artikel 127, 1", van het W.I.B., in te trekken.

De tweede afwijking betreft de particuliere vennootschap-
pen die erkend zijn voor het verlenen van landbouwkredieten
of van kredieten voor arnbachtelijke outillering, die thans uit-
sluitend op grond van de winsten die zij uitkeren aan hun
aandeelhouders of vennoten aan de vennootschapsbelasting
onderworpen zijn tegen het tarief van 15 % (basistarief).
In verband met die vcnnootschappen voorziet het wets-
ontwerp zowel in het behoud van een verminderd tarief (de
helft van het normale tarief) als in de uitbreiding van de
belastinggrondslag, die voortaan zowel de niet uitgekeerde
als de uitgekeerde winst, d.w.z. de gezamenlijke winst zou
omvatten,

V. - Hervorrning van de vennootschapsbelasnng,

De Regering heeft het raadzaam geacht de hierboven
geschetste maatregelen aan te vullen met de hervorming van
de vennootschapsbelasting waarrnede door de administrarie
reeds een aanvang was gemaakt en waarvan de algemene
beginselen werden besproken in een werkgroep waarvan
vertegenwoordigers van de industriële, handels- en financiële
kringen deel uitmaken. Na langdurige besprekingen kwam
het in die werkgroep tot een ruime overeenkomst,

De hoofdlijnen van de voorgestelde hervorming zijn de
volgende:

1" Aanzienlijke vereenvoudiging van de regelen tot vast-
stelling van de grondslag en tot berekening van het bedrag
van de vennootschapsbelasting en van de belasting der nier-
'verblijfhouders of buitenlandse vennootschappen, hetgeen
'wordt bereikt door middel van:

a) de afschaffing van de verschillende tarieven voor de
'onderschciden bestanddelen van de belastbare winst (gere-
serveerde winst, niet in aanrnerking komende uitgaven en
uitgekeerde winst), m.a.w. er wordt een eenvorrnig tarief
ingevoerd dat van toepassing is op de gehele winst, ongeacht
de besteding ervan (art. 36 van het ontwerp);

h) de wijziging van de technische toepassing van het begin-
sel ItOIl bis ;/1 idem (beginsel volgens hetwelk de opeenvol-



.iou cu c.ivc.ulc, r.iut l'Il impó; des sociétés qu'en précompte
mobilier, csr évi[L~epour les dividendes encaissés ct redisrri-
hm:s par deo; sociétés (art. 29, 57,1°,61,2° ct Y', (,5, 66, 67,
I~H p artitn ct 75 du projet) :

Ln mnriè re d'irnpót des sociétés, le principe 1/011 bis ill

i.lcni, tel qu'il est appliqué actuellement, reste maintenu
(maintien de la technique" déduction revenus de reve-
I1US ")' sauf que dorénavant il sera exigé, comme c'était
déi~\ la règle générale dans le système fiscal antérieur à la
reforme fiscale, que les participations génératrices des
dividendes on des revenus de capitaux investis préscn-
rent urie ccrrainc permanence, c'est-à-dire qu'cil principe,
elles devront être détenues par la société pendant toute
la durée de la période imposable au cours de laquelle les
dividendes 0\\ les revenus des capitaux investis auront été
encaissés;
en matière de précompte mobilier, remplacement de la
déduction « revenus de revenus» par une déduction « im-
pôt d'impôt ", de manière telle que le précompte mobilier
afférent à des "dividendes" qui passent en transit par
une on plusieurs sociétés intermédiaires avant de tomber
entre les mains des actionnaires ou associés finals (per-
sonnes physiques) ne soit plus perçu une fois pour tontes
au niveau du premier maillon de la chaîne de distribution
(société de production), mais soit, en fin de compte, perçu
au niveau du dernier maillon de cette chaîne ct sur ce qui
est effectivement redistribué aux actionnaires ou associés
finals (les perceptions opérées au niveau des maillons in-
termédiaires étant imputées sur l'impôt dû par chacun de
ces maillons et éventuellement remboursées à ceux-ci);
en matière de dividendes ou de revenus de capitaux inves-
tis perçus par des sociétés à raison de participations dans
des sociétés étrangères, remplacement du précompte mo-
bilier de 10 % dû « à l'encaissement » par un précompte
mobilier de 20 % dû « à la distribution" et octroi d'un
précompte mobilier fictif, imputable et remboursable, de
5 %.

Ces mesures sont nécessaires pour permettre de simplifier
le schéma de détermination de l'assiette de l'impôt des socié-
tés dans une mesure suffisantepour permettre à l'administra-
tion de recourir aux: procédés électroniques en matière de
calcul et d'enrôlement de cet impôt.

2° Répression de certaines formes d'évasion fiscale ou re-
dressement de situations qui aboutissent à des déperditions
d'impôt difficilement justifiables.

a) Dorénavant seront exclus des dépenses déductibles, non
seulement les commissions, ristournes, courtages, honoraires,
etc., non justifiés dans les formes requises, mais aussi les
rémunérations non justifiées par la production de fiches indi-
viduelles et de relevés récapitulatifs.

Le taux de la cotisation spéciale due sur ces sommes non
justifiées, par les sociétés soumises à l'impôt des sociétés
conformément aux règles normales d'imposition, sera modifié
en sorte que ces sociétés soient redevables, en raison desdites
sommes non justifiées, d'un impôt dont le montant global
(cotisation ordinaire à l'impôt des sociétés plus cotisation
spéciale) atteigne 65 %, c'est-à-dire approximativement le
taux marginal de l'impôt des personnes physiques.

Ladite cotisation spéciale pourra dorénavant être appli-
quée en raison des commissions, etc., non justifiées de toutes
les sociétés et associations, y compris celles qui sont assujet-
ties à l'impôt des personnes morales (art. 12, 2~ et 3~, 14,
23,40,42,44,45 et 72 du projet);
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gende hdfll1gcll wordcn vcrmcdcn vo or de diviclcndcn die
dDOf \ cnnoutschnppcn vijn verkregcn en opnicuw uitgckcerd)
(arrr, 29, 57, I", 61, 2" en 3".. 65, 66, 67, 68 partim en 75
\';1 Il hel ontwcr p) :

- iuzukc de vennootschapsbc lasting wordr hcr beginsel non
bis ill idem bchoudcn zcals het rhaus wordt roegcpast
(vcrdcre toepassing van de tcchnick « aftrek inkomsten
van inkornstcn »), behalve dan dur voorraan wordt geëist
- zoals dar rcgel wns in het a an de belastinghcrvorming
voorufgnundc bclastingsrelscl - d.ir de p.irricip.uics die
.1.111 de oorsprong liggen van de dividcnden of van de
inkomstcn van belegde kapitalcn een soort ,( permanent
karakrer » hebben, d.w.z, dat tc in principe in hct bezit
van de vennootschap moeren zijn gedurende het gehele
bclastbnrc rijdvak waarin de dividenden of inkomsten
van belegde kapitalen geïncasseerd zijn;
inzukc de rocrende voorheffing wordt de aftrek « inkom-
sten van inkornsten » vervangen door een aftrek « belas-
ting van belasting », zodat de roerende voorheffing op
" dividenden » die langs één of meer vennootschappen
transiteren alvorens in de handen van de uiteindelijke
aandeelhouders of vennoten (natuurlijke personen) rerecht
re komen, nier meer in éénmaal in het eersre stadium van
de distributieketen (produktievennootschap) wordt gehe-
ven, maar wel in het laarste stadium van die keten, op
hetgeen aan de uiteindclijke aandeelhouders of vennoten
werkelijk wordt uitgekecrd (de heffingen bij elke tussen-
schakel worden verrekend met de belasting verschuldigd
door ieder van die tussenschakels en worden hun even-
tueel terugbetaald);
inzake de dividenden of de inkomsten van belegde kapi-
talen die door vennootschappen zijn verkregen uit hoofde
van participaties in buitenlandse vennootschappen wordt
de roerende voorheffing van 10 % « bij de incassering »
vervangen door een roerende voorheffing van 20 % « bi]
de uitkering », met toekenning van een verrekenbare en
terugbctaalbare fictieve roerende voorheffing van 5 %.

Die maatregelen zijn noodzakelijk om de vaststelling van
de grondslag van de vennootschapsbelasting derwijze te ver-
eenvoudigen dar de administratie die belasting met elecrro-
nische middelen zal kunnen berekenen en inkohieren.

2° Beteugeling van bepaalde vormen van belastingontwij-
king of rechtzetting van toestanden waaronder moeilijk te
verantwoorden belastingverminderingen schuil gaan:

a) Voortaan zullen uit de altrekbare uitgaven worden
uirgesloren, nier alleen de nier behoorlijk veranrwoorde corn-
missielonen, ristorno's, makelaarslonen, erelonen enz. maar
ook de niet in de vereiste vorrnen door individuele fiches en
sarnenvatrende opgaven verantwoorde bezoldigingen.

Het tarief van de bijzondere aanslag die voor deze niet
verantwoorde sommen verschuldigd is door de volgens de
gewone aanslagregels aan de vennootschapsbelasting onder-
worpen vennootschappen, zal zodanig worden gewijzigd dat
die vennootschappen over die niet verantwoorde uitgaven een
belasting verschuldigd zijn die in totaal (gewone aanslag in
de vennootschapsbelasting plus bijzondere aanslag) 65 %
bedraagt, d.i, ongeveer het marginaal tarief van de personen-
belasting.

Die bijzondere aanslag zal voortaan kunnen worden toege-
past voor de niet verantwoorde cornmissielonen enz. van
alle vennootschappen en verenigingen, met inbegrip van die
welke aan de rechtspersonenbelasting zijn onderworpen
(artt. 12, 2° en 3°, 14, 23, 40, 42, 44, 45 en 72 van her
ontwerp};
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ij) Dans la mesure où cela s'est avere nécessaire, il est
apporté des corrections au régime d'irnmunisatiou ou de taxa-
tion des plus-values afférentes ù des avoirs affectés à l'exer-
cice de l'activité professionnelle (avoirs corporels ou incor-
porels autres que matières premières, produits et marchan-
dises) ct qui sont obtenues ou constatees ~\l'occasion d'opé-
rations cl'npport de branches d'activité, de fusion, cle scission
ou de transformation de sociétés (aménagement des l'extes
actuellement en vigueur, en vue d'y combler des !aCUllCSou
de réparer des imperfections susceptibles d'être préjudiciables
au Trésor) (voir an. 7 du projet).

Ainsi, il Y a lieu de combler notamment une lacune exis-
tant dans le texte actuel de l'article 38 du C.I.R.

A la suite de cette lacune, le régime de faveur applicable
aux plus-values obtenues ou constatées à l'occasion de
l'échange de participations dans des sociétés fusionnées, scin-
dées ou transformées a été étendu, depuis la réforme fiscale
de 1962, à l'échange de participations dans des sociétés étran-
gères, contrairement à l'intention du législateur.

Le texte actuellement proposé refuse formellement l'appli-
cation dudit régime de faveur aux plus-values obtenues ou
constatées à l'occasion de l'échange de participations dans
des sociétés étrangères.

c) Etendre la portée des dispositions des articles 46 ct 250
du C.I.R., qui tendent à combattre l'évasion fiscale à l'inter-
vention de sociétés holdings établies à l'étranger et y bénéfi-
ciant d'un régime exorbitant du droit commun, en assimilant
à ces holdings, certaines personnes physiques ou morales éta-
blies dans des « pays-refuges" (tax havens) et en précisant la
notion de «montant normal de revenus imposables»: il
s'agit ici de renforcer deux dispositions essentielles pour ré-
primer des formes évoluées d'évasion fiscale (art. 13 et 77 du
projet).

3° Taux de l'impôt des sociétés et de l'impôt des non-
résidents dû par des sociétés étrangères:

a) Le nouveau taux de l'impôt des sociétés sera un taux
unique en ce sens qu'aucune distinction ne sera plus faite
entre les différents éléments du revenu imposable, suivant
leur affectation (distribution ou non-distribution) (art. 36, 37,
38,2°,39,1°,41,43 et 55, 2" du projet).

b) Le nouveau taux englobera non seulement le décime
additionnel instauré par la loi du 31 mars 1967 (applicable
quand le revenu imposable excède 3 millions) et le décime
additionnel instauré par la loi du 1er juin 1972 (quel que soit
le montant du revenu imposable), mais aussi les 6 centimes
additionnels perçus au profit d'un Fonds spécial géré par le
Ministère de l'Intérieur (la dotation de ce Fonds sera assu-
rée par un prélèvement sur les ressources générales du
Trésor) (an. 80 et 82 du projet).

Le nouveau taux normal sera fixé à 42 % (compte tenu
des décimes et centimes additionnels susvisés, le taux normal
actuel est de 37,80 %, mais il peut atteindre 43,80 % sur la
quotité des bénéfices réservés qui excède 5 millions).

Ce taux sera ramené à 31 % lorsque le revenu imposable
n'excédera pas 1 million (contre 29 % sur la partie non distri-
buée des bénéfices imposables et éventuellement 34,80 % sur
les bénéfices distribués) et à 36 % lorsque le revenu imposable
sera compris entre 1 et 3 millions (contre 34,80 % quelle que
soit l'affectation des bénéfices) (bien entendu, il y aura deux
« règles de palier» pour le passage du taux de 31 à 36 %
ou du taux de 36 à 42 %).

[ 8 ]

IJ) Voor vover zulks nodig is gcblckcn, wurclcu corrccrics
aa ngebraclu ill de regeling inzake vrijstelling van of bclas-
tingheffing over mccrwaardcn met betrekking tot activa die
voor de nitoefening van de beroepsactiviteit wordcn aange-
weud (lichamelijke of onlichamelijke activa die geen grond-
stoffcn, produk tcn of goederen zijn) en die worden verkre-
gen of vastgesteld naar aanleiding van verrichringen van
inbreng van bedrijfsrakkon, van fusie, splitsing of ornvor-
lllillf:?; \'.11\ VCI1l10otSc!WPPCll (aanpassing v an de thans vige-
rende rckstcn um daar iu lecruren aan te vullen of envol-
rnaakthcden recht te zcttcn die voor de Schatkist nadelig
ku nncn zijn) (zie art. 7 van het ontwerp).

Zo wordr met name een leemte in de huidige tekst van
artikel 38 van het W.I.B. aangevuld.

Ingevolge deze lcernre werd sedert de bdastinghervorming
van 1962 de gunstregeling geldend voor de meerwaarden
verkrcgen of vasrgesreld naar aanleiding van de ruil van
participaties in gefusioneerde, gesplitste of omgevorrnde
vennootschappen, tegen de bedoeling van de wergever in,
uitgebreid tot de ruil van deelnerningen in buitenlandse ven-
nootschappen.

Volgcns de thans voorgestelde tekst wordt de beoogde
gunstregeling voor meerwaarden die worden verkregen of
vastgesteld naar aanleiding van de ruil van participaties in
buitculandse vennootschappen nadrukkelijk verworpen.

c) De strekking van de artikelen 46 en 250 W.I.B. tot
bestrijding van de belastingontwijking door berniddeling van
holdingvennootschappen die in het buitenland zijn geves-
tigd en er het voordeel genieten van een belastingstelsel dat
van de algemene regeling afwijkt, wordt uitgebreid door
bepaalde in vluchtlanden (tax-havens) gevestigde natuurlijke
of rechtspersonen met die holdings gelijk te stellen en door
het begrip «riormaal bedrag van belastbare înkomens »
nader te omschrijven: in feite wordt kracht bijgezet aan
twee bepalingen die van essentieel belang zijn om geëvo-
lueerde vormen van belastingontwijking te beteugelen (artt,
13 en 77 van het ontwerp).

3° Tarief van de vcnnootschapsbelasting en van de belas-
ting der niet-verblijfhouders die door buitenlandse vennoot-
schappen verschuldigd is :

al Het nieuwe tarief van de vennootschapsbelasting zal ,
eenvormig zijn, wat betekent dar geen onderscheid meer zal
worden gemaakt tussen de verschillende bestanddelen van
het belastbare inkomen naar gelang van de besteding (uitke-
ring of niet-uitkering) (artt, 36, 37, 38, 2°, 39, L", 41, 43 en
55, 2" van het ontwerp).

h) Het nieuwe tarief zal niet alleen de bij de wet van
31 maart 1967 ingevoerde opdeciern (toegepast wanneer het
belastbaar inkomen meer dan 3 miljoen bedraagt) en de bij
de wet van 1 juni 1972 ingevoerde opdeciem (ongeacht het
bedrag van het belastbaar inkomen) omvatten, maar ook
de 6 opdeciernen die worden geheven ten behoeve van een
Speciaal Fonds dat wordt beheerd door het Ministerie van
Binnenlandse Zaken (dat Fonds zal worden gestijfd uit de
algemene inkomsten van de Schatkist) (artt, 80 en 82 van het
ontwerp).

Het nieuwe normale tarief wordt vastgesteld op 42 %
(rekening houdend met de hierboven vermelde opdeciemen
en opcentiernen, bedraagt het huidige normale tarief 37,80 %,
maar het kan 43,80 % bedragen op het gedeelte van de gere-
serveerde winst boven 5 miljoen).

Het tarief wordt verlaagd tot 31 % voor belastbare inkom-
sten die niet meer dan 1 miljoen bedragen (huidig tarief:
29 '1'0 op het niet uitgekeerde gedeelte van de belastbare winst
en in voorkomende gevallen 34,80 % op de uitgekcerdc winst)
en tot 36 % voor belastbare inkomsten begrepen tussen 1
en 3 miljoen (huidig tarief: 34,80 %, ongeacht de besteding
van de winst) (er zijn natuurlijk twee .• overstap-regels » om
over te gaan van het 31 % naar het 36 % tarief en van het
36 % naar het 42 % tarief).
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Les taux spéciaux applicables aux plus-values, aux «honis I De bijzondere taricvcn voor mecrwuardcn, «liquidatiebo-
de liquidation", ctc., seront adaptés en consequence. nusscn " l'OZ., wordcn dienovcrecnkornsrig aangcpasr.

c) Le taux de l'impôt des non-résidents dû par les sociétés
et organismes étrangers sem fixe à 48 % au lieu de 44,10 %
(35+7-12,10 'Yo) ou 40,60 ')\, (35+3,50+2,10 Oj,) dans le
régime actuel, suivant que le revenu imposable dépasse ou Ile
dépasse pas 3 millions (art. 55 p artim du projet).

***
Les mesures proposées dans le présent projet visent donc,

en ordre principal:
l'abrogation de certains régimes préférentiels et le redres-
sement d'anomalies dans la législation relative aux impôts
sur les revenus;
une serieuse simplification des modalités techniques d'éta-
blissement de l'impôt des societes et ce, au profit tant des
contribuables que de l'administration;
l'élimination des imperfections et des imprécisions des
textes légaux actuels, en vue de réduire les sources de con-
testations et d'assumer une plus exacte perception de
l'impôt;
la répression de certaines formes d'évasion fiscale et sur-
tout de celle qui est pratiquée i l'echelle internationale.

Le projet contient également de nouvelles dispositions
concernant :

10 une adaptation modérée - compatible avec le souci de
simplification - des taux de l'impôt des sociétés et de l'im-
pôt des non-résidents dû par les sociétés étrangères;

20 les dépenses ou charges professionnelles déductibles des
bénéfices ou profits bruts, lesdites dispositions n'ayant d'au-
tre but que de mettre l'administration en mesure de com-
battre des exagérations ou abus manifestes en la matière.

En conclusion, on peut affirmer que le projet s'inspire
essentiellement du souci du Gouvernement de renforcer l'éga-
lité des contribuables devant l'impôt.

***

Interventions de portée générale.

Plusieurs membres ont dès l'abord voulu situer le projet
dans un large cadre budgétaire et économique. Il est évident
que l'application de l'ensemble des mesures proposées
nécessite en outre des comparaisons internationales.

Le Gouvernement a dès lors fait part des observations sui-
vantes:

A. - Cadre budgétaire.
1. Le projet de loi doit assurer les ressources nouvelles

sur lesquelles le Gouvernement a tablé pour déposer le budget
des Voies et Moyens de 1973 en équilibre, c'est-à-dire assurer
un complément de recettes d'impôts sur les revenus de 2,6
milliards.

En outre, le Gouvernement actuel doit compenser les
moins-values budgétaires qui résulteront de l'insuffisance des
recettes escomptées par le Gouvernement précédent en rna-
tière d'amendes judiciaires et d'appareils automatiques de
divertissement.

Enfin, il s'est avéré que les mesures envisagées par le Gou-
vernement précédent (régime de taxation des plus-values,
régime de taxation des parastataux financiers et restrictions
en matière de déduction des dépenses ou charges profession-
nelles) n'étaient pas susceptbiles de produire les 2,6 milliards
escomptés.

c) Hct tarief van clecloor de buitenlandse vennootschappen
en instellingcn verschuldigde belasting der niet-verblijfliouders
wordt vasrgestcld op 48 % in plauts van 44,10 % (35+7+
2,10 %) of 40,60 % (35+3,50 -12,10 %) in de huidige rcge-
ling, na.irgelang het bclastbaar inkomcn al dan nier meer dan
3 miljocn bcdru agr (art. 55 partim van het ontwerp).

*••
De in hct ontwcrp voorgesrelde maarregclen hchbcn dus

voornamelijk tot doel:
bepaalde prefercntiële regelingen af te schaffen en de
anornalicën in hct wetboek van de inkornsrcnbclastingen
recht te zetten;
de heffing van de vennootschapsbelasting aanzienlijk te
vereenvoudigen, wat zowel de belastingplichtige als de
adrninistratie ten goede zal komen;
onvolkomenheden en onduidelijkheden in de huidige wet-
teksten weg te werken, ten einde betwistingen te voor-
komen en tot een juistere heffing van de belasting te
komen;
bepaalde vormen van belastingontwijking en vooral van
internationale belastingontwijking te beteugelen.

Het ontwerp bevat eveneens:

1° een matige aanpassing - die verenigbaar is met hel
streven naar vereenvoudiging - van de tarieven van de ven-
nootschapsbelasting en van de belasting der niet-verblijfhou-
ders op de buitenlandse vennootschappen;

2° nieuwe bepalingen betreffende de bedrijfsuitgaven en
-lastcn die van de brutowinsten of -baten mogen worden
argefrokken, waarrnee uitsluitend wordt beoogd de adminis-
tratie ill staat te stellen kennelijke overdrijvingen of misbrui-
ken te bestrijden.

Tot besluit mag worden gezegd dat het ontwerp voorna-
melijk is ingegeven door de bezorgdheid van de Regering om
meer gelijkheid in de fiscale behandeling van de belasting-
plichtigen te brengen.

.*.
Opmerkingen van algemene aard.

Verscheidene leden wensten het ontwerp in een ruirn bud-
gettair en econornisch kader in te passen. Het spreekt van-
zelf dat vergelijkingen met andere landen nodig zijn om alle
voorgestelde maatregelen te kunnen beoordelen,

In verband daarrnee heeft de Regering de volgende opmer-
kingen gernaakr:

A. - Budgettair kader,
1. Het wetsontwerp moet de Regering de nieuwe middelen

verschaffen waarop zij gerekend heeft om een sluitende Rijks-
micldelenbegroting voor 1973 in te dienen, d.w.z, dat bijko-
mende ontvangsten ten bedrage van 2,6 miljard moeten
worden gevonden via de inkomstenbelastingen.

Bovendien moet deze Regering een cornpensatie vinden
voor de budgettaire minderopbrengst, die een gevolg is van
de vermindering van inkomsten inzake gerechtelijke geld-
boeten en inkomsten uit autornatische ontspanningstoestellen,
waarop de vorige Regering gerekend had,

Ten slotte is gebleken dat de door de vorige Regering voor-
genomen maatregelen (belastingheffing over de meerwaar-
den, belastingheffing op de financiële parastatale instellingen
en beperking van de aftrekbaarheid van de bedrijfsuitgaven
of -lasten) de verwachte 2,6 miljard niet konden opleveren.
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C'est Lt raison pour laquelle le Gouvernement a dû inclure
duns le projet de loi, la l'dorme de l'impôt des sociétés et
diverses mesures rendant à assurer une plus exacte perception
de l'impôt.

En définitive, le rendement budgétaire du projet de loi
peut être évalué comme suit pour J'exercice d'imposition 1974
(revenus de 1973) :

En millions.

Taxation des plus-values
Ta~;,t}on des, ~)ar;1srataux: financiers et des
societes de credit .
Dépenses ou charges professionnelles .
Taux de l'impôt des sociétés et de l'impôt des
n on- résidents-sociétés

400
1000

2700

Total . 4300

Pour l'année budgétaire 1973, le projet de loi procurerait
environ 3 milliards de ressourees nouvelles,

Par ailleurs, Oll comprendra qu'il est très difficile d'évaluer
l'incidence budgétaire des différentes mesures proposées en
vue d'assurer une plus exacte perception de l'impôt.

Il n'est ni utile, ni opportun de citer un chiffre quelconque,
même à titre d'ordre de grandeur, car, en définitive, il s'agit
de redresser des situations sur l'incidence globale desquelles
personne n'a une idée tant soit peu précise.

2. L'impasse pour l'année budgétaire 1973 ne peut pas
encore être définitivement fixée.

D'après les éléments dont on dispose actuellement et avant
toute mesure d'économie, cette impasse se situe dans une
fourchette allant de 12 à 15 milliards.

Il n'est pas encore possible, au stade actuel, de donner
une estimation des économies qui seront réalisées, étant
donné que le «comité de la hache » n'a pas terminé ses
travaux.

Le découvert éventuel qui subsistera lorsque toutes les
mesures de compression des dépenses auront été prises, sera
couvert d'abord par les recettes complémentaires escomptées
des mesures qui ont déjà été prises en vue d'assurer une
meilleure perception des impôts existants, et ce n'est qu'en
cas d'insuffisance de ces recettes complémentaires, que le
Gouvernement décidera comment il entend équilibrer le bud-
get de 1973.

B. - Cadre économique.

1. Compte tenu de l'augmentation découlant du projet, le
produit de l'impôt des sociétés pour l'année budgétaire 1973
représentera 3 % du Produit National Brut contre 2,8 % en
1972 et 2,6 % en 1971, le pourcentage pour 1972 étant influ-
encé par le nouveau décime additionnel instauré par la loi
du 1er juin 1972 pour l'exercice d'imposition 1973 (bénéfices
de l'année 1972 Oll des exercices sociaux 1972-1973) dont le
produit a été encaissé partiellement en 1972 par voie de ver-
sements anticipés.

2. Pour l'année 1971, ce pourcentage était de: .
4,7 % au Grand-Duché de Luxembourg,
2,9 % aux Pays-Bas,
2,2 % en France,
1,5 % en Italie,
1,4 % en Allemagne.

[ la ]

Da.uoru hcett .lc Rcgcring ook de hervorming van de ven-
l100tschapsbclasting en diverse mantrcgclcn met het oog op
ccn juisrerc bclast ingheffing in lier wcrsourwerp moeren
opnemen.

Uircindolij k Ilug de budgetrairc opbrcngst van hct wcrs-
onrwerp voor het aansl agjaar 1974 (inkornsten van 1973)
als volgt worden geraarnd .

In miljocnen.

200 Belasting op de meerwa arden
Belasting van de tina uciële parastatale instellin-
gen en van de kredietvennootschappen .,.
Bedrijfsuitgaven of -lasten ...
Tarief van de venuootschapsbelasting en van de
belasting van de niet-verblijfhouders-vennoor-
schappen 2700

200

400
1 000

Totaal 4300

Voor het begrotingsjaar 1973 zou het wetsontwerp onge·
vecr 3 miljard nieuwe inkornsren moeten verschaffen,

Voor het overige is her begrijpelijkerwijze vrij moeilijk de
budgettaire terugslag te rarnen van de diverse maatregelen
die worden voorgesteld cm een juistere belastingheffing
mogelijk te maken,

Een cijfer vooropstellen, al ware het slechrs bij benadering,
zou overbodig en ongepast zijn, want uiteindelijk gaat her
orn roestanden die moeten worden rechtgetrokken ell over
de globale terugslag d aarvu n heeft niemand ook maar een
enigszins juist idee.

2. Het tekort voor het begrotingsjaar 1973 kan nog nier
definitief worden vastgesteld.

Volgens de thans beschikbare gegevens en voor zover geen
besnoeiingsmaatregelen worden genomen, zou dit tekort
tussen 12 en 15 miljard schommelen,

Op dit ogenblik kan het bedrag van de besparingen nog
nier worden geraamd, daar het daartoe ingestelde comité nog
niet klaar is met zijn werkzaamheden.

Het eventuele tekort dar zal blijven bestaan wanneer alle
maatregelen tot vermindering van de uitgaven zullen geno-
men zijn, zal in de eerste plaars worden gedekt door de bi]-
komende ontvansten die worden verwacht van de maatrege-
len genomen met het oog op een [uistere heffing van de
bestaande belasringen, Fas wanneer die bijkomende ontvang-
sten ontoereikend mochten blijken, zal de Regering beslissen
hoe zij de begroting voor 1973 in evenwicht zal brengen.

B. - Economisch leader.

1. Rekening houdend met de verhoging die uit het ont-
werp zal voortvloeien, zal de opbrengst van de vennoor-
schapsbelasting voor het begrotingsjaar 1973 gelijk zijn aan
3 % van het Bruto Nationaal Produkt tegenover 2,8 % in
1972, en 2,6 % in 1971. Wat het jaar 1972 berrefr, is dit
percentage beïnvloed door de nieuwe opdeciem ingevoerd
bij de wet van 1 juni 1972 voor het aanslagjaar 1973 (win-
sten van het jaar 1972 of van de boekjaren 1972-1973), doch
waarvan de opbrengst reeds gedeeltelijk werd geïnd in 1972
bij wege van voorafbetaling.

2. Voor r-et [aar 1971 bedroeg dit percentage :
4,7 % in het Groothertogdom Luxemburg,
2,9 % in Nederland,
2,2 % in Frankrijk,
1,5 % in Italiê,
1,4 % in Duitsland.



r Ces pour,centages doivent être interprétés avec prudence,
etant donne:

d'une part, que les personnes morales ne sont pas réper-
toriées de la même manière dans tous les pays; c'est ainsi
par exemple, que l'impôt frappant les sociétés que nous
taxons Cil Belgique à l'impôt des sociétés au titre de « so-
ciétés de personnes» est, dans la plupart des cas, consi-
déré en Allemagne comme un «impôt frappant les mé-
nages ";
d'autre part, que la quotité du P.N.B. résultant de l'acti-
vité des sociétés peut aussi varier sensiblement d'un pays
à l'autre.

3. Par ailleurs, quand on entend comparer la «pression
fiscale» d'un pays à l'autre, il est préférable de prendre en
considération le total de la charge fiscale et para-fiscale,
c'est-à-dire le total des impôts directs, des impôts indirects er
des cotisations de sécurité sociale.

Suivant l'Office statistique des Communautés européennes,
la situation se présentait comme suit pour l'année 1971, en
pourcentage du P.N.B. :

Pays-Bas .
France .
Allemagne .
Belgique .
Luxembourg .
Italie .

41,5 %
36,3 %
36,2 %
34,6 %
33,2 %
30,1 %

Le projet en discussion ne modifiera pas fondamentalement
la position de la Belgique par rapport à ses partenaires euro-
péens, dont certains - et notamment l'Allemagne et les
Pays-Bas - ont aussi, depuis 1971, augmenté leurs impôts
ou se disposent à le faire.

4. Les tableaux repris en annexe III permettront de com-
parer:
- d'une part, quelques taux appliqués à l'étranger pour le

calcul de l'impôt des sociétés;
d'autre part, la situation, dans cinq des six premiers Etats
membres des Communautés européennes, en ce qui con-
cerne les principaux éléments de l'assiette de eet impôt.

Attribution de pouvoirs au Roi.
Dans son avis du 19 mars 1973, le Conseil d'Etat a notam-

ment relevé que, dans la mesure où les diverses attributions
de pouvoirs au Roi contenues dans les articles 21, 33, 34, 61
et 76 du projet de loi «conduiraient à prendre des règle-
ments qui auraient une influence sur certains éléments consti-
tutifs de l'assiette de l'impôt, elles n'échapperaient pas aux
critiques d'inconsritutionnalité ... »,

A cet égard, le Gouvernement a fait observer que:
1· les articles 33 et 61 du projet ne font que reproduire,

en les déplaçant dans le C.I.R., des dispositions actuellement
en vigueur (art. 110 et 114 C.I.R.; art. 169,3°, in fine, C.I.R.);

2· l'article 21 du projet ne fait qu'étendre la portée d'une
attribution de pouvoirs au Roi contenue dans l'article 95 du
C.I.R.: suivant la nouvelle rédaction de cet article, le Roi
fixerait non seulement les formes et conditions dans lesquelles
les sociétés de personnes peuvent opter pour l'assujettisse-
ment de leurs bénéfices à l'impôt des personnes physiques
dans le chef de leurs associés, mais aussi les modalités de
détermination des revenus imposables dans le chef des asso-
ciés; sur ce point, ainsi qu'il est mentionné dans l'exposé des
motifs, il s'agit simplement de consacrer la pratique admi-
nistrative "lui n'a jamais donné lieu à critiques de la part
des milieux intéressés;
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Bij de interpreratie van die percentages moet echter
omzichtig te werk wordcn gegaan, orndat :

- de rechtspcrsonen nier op dezelfde wijze worden geïdenti-
ficeerd in de verschillende landen; zo wordt b.v. de ven-
nootschapsbelasting die in België wordt geheven op de
« personenvennootschappen », in Duitsland rnccstal als
een « gezinsbelasting » beschouwd;

ook het gedeelte van het B.N.P. dat voortvloeit uit de
activiteit van de vennootschappen, aanzienlijk kan ver-
schîllen van land tot land.

3. Om de belastingdruk tussen de verschillende landen te
vergelijken, is het verkieslijk rekening te houden met de
gehele fiscale en parafiscale last, d.w.z. met het totaal van
de directe belastingen, de indirecte belastingen en de bijdragen
voor de sociale zekerheid.

Volgens de Dienst voor de Statistiek van de Europese
Gemeenschappen zou de hierboven bepaalde, totale last, uit-
gedrukt in een percentage van het B.N.P., voor het jaar 1971
het volgende beeld te zien geven:

Nederland
Frankrijk
Duitsland
België
Luxemburg
Italië

41,5 %
36,3 %
36,2 %
34,6 %
33,2 %
30,1 %

Het voorliggende ontwerp brengt geen fundamentele wijzi-
ging aan in de positie van ons land ten opzichte van zijn
Europese partners waarvan sommige, met name Duitsland
en Nederland, hun belastingen sedert 1971 eveneens hebben
verhoogd of op het punt staan dit te doen,

4. Aan de hand van de in bijlage III opgenomen tabellen
kan een vergelijking worden gemaakt:
- tussen de tarieven die in het buitenland worden toege-

past voor de berekening van de vennootschapsbelasting;
- tussen de toestand inzake de voornaamste bestanddelen

van de grondslag van die belasting in vijf van de eerste
zes Lid-Staten van de Europese Gemeenschappen.

Toekenning van beuoegdheden aan de Koning.
In zijn advies van 19 maart 1973 heeft de Raad van Stare

onder meer opgeworpen dar, in zover de bevoegdheden die
aan de Koning worden verleend bij de artikelen 21, 33, 34,
61 en 76 van het wetsontwerp, « mochten leiden tot het uit-
vaardigen van verordeningen die enige invloed hebben op
bepaalde besranddelen van de belastinggrondslag, (... ) zij
vatbaar (zouden) zijn voor (... J kririek in verband met de
grondwettigheid ".

Daaromtrent merkt de Regering op dat:
1° de artikelen 33 en 61 van het ontwerp slechts de weer-

gave zijn van thans vigerende bepalingen van het W.I.B., die
naar een andere plaats worden overgebracht (artt. 110 en
114 W.I.B.; art. 169, 3°, in fine, W.I.B.);

2· artikel 21 van het ontwerp de bevoegdheden die artikel
95 van het W.I.B. aan de Koning verleent, slechts uitbreidr :
ingevolge de nieuwe bewoordingen van dit artikel zal de
Koning niet alleen zorgen voor de vaststelling van de vormen
waarin en de voorwaarden waaronder de personenvennoot-
schappen mogen kiezen dae hun winst ten name van hun
vennoten in de personenbelasting wordt belast, doch ook de
regelen bepalen volgens welke de ten name van de vennoten
belastbare inkomsten worden vastgesteld; zoals is vermeld in
de memorie van toelichting, is de bedoeling alleen de
adrninistratieve werkwijze, die door de betrokken krin-
gen nooit is aangevochten, te bekrachtigen;
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3" l'article 76 du projet il été introduit à la demande
expresse de représentants de certains groupements profes-
sionnels, pour atténuer quelque peu la rigueur Je la nouvelle
règle instaurée en matière de justification des dépenses ou
charges professionnelles au moyen de documents probants,
l'article 76 du projet ne fait d'ailleurs que préciser, en le
complétant, l'article 248 du C.I.R., qui permet à l'administra-
tion d'arrêter, d'accord avec les groupements professionnels
intéressés, des bases forfaitaires de taxation;

4° l'article 34 du projet tend à permettre au Roi de
régler l'application de la technique du « report de l'imposi-
tion » dans les cas de fusion, scission, etc., de sociétés, quand
la société apporteuse détient des parts dans la société bénéfi-
ciaire de l'apport all vice-versa: il s'agit là d'un problème
technique très complexe qu'il serait très difficile de résoudre
dans tous ses détails dans le C.I.R. et pour le règlement du-
quel la formule de l'arrêté royal d'exécution est infiniment
plus souple; bien entendu, ce problème, qui a déjà dû être
réglé vaille que vaille par la voie administrative, ferait préala-
blemenr l'objet d'un examen approfondi avec les représentants
des milieux intéressés.

En bref, on peut dire que s'il suffisait, pour faire echapper
les articles susvisés du projet de loi aux critiques d'inconstitu-
tionalité forrnulées par le Conseil d'Etat, de laisser inchangés
les points du C.I.R. évoqués ci-avant, cela ne présenterait
guère d'inconvénients majeurs pour l'administration, qui con-
tinuerait à appliquer les règles administratives actuelles, mais,
ceux qui ont insisté pour l'insertion de l'article 76 dl! projet
ne manqueraient pas de s'émouvoir de sa suppression, alors
qu'ils considèrent déjà ledit article comme une « soupape»
insuffisante.

B. - REGIME DE TAXATION DES PLUS-VALUES.

a) Plus-values réalisées par des marchands de biens
(art. 6, 8, 25 et 35 du projet).

Situation actuelle.
Pour ce qui est du régime fiscal des plus-values réalisées

sur des immeubles bâtis, aucune distinction n'est faite
actuellement selon la fonction économique de ces biens. Des
plus-values réalisées sur des bâtiments - lesquels, comme
c'est le cas pour des marchands de biens, sont acquis en vue
de leur revente et doivent des lors être considérés comme
relevant de la catégorie des marchandises - entrent en ligne
de compte pour l'immunisation ou la réduction de taxes
prévues par la loi, de la même manière que les plus-values
réalisées sur les bâtiments qui constituent, pour l'entreprise,
des biens d'exploitation, c'est-à-dire des éléments d'actif fixes
qui sont utilisés par les entreprises d'une manière plus ou
moins durable en vue d'obtenir des revenus périodiques
(bénéfices).

Régime proposé.
Tout comme avant la réforme fiscale de 1962, il Y a lieu

d'opérer à nouveau une nette distinction entre les biens
immeubles faisant l'objet des transactions commerciales des
marchands de biens et ceux investis dans l'entreprise comme
biens d'exploitation. Seules les plus-values réalisées sur ces
derniers biens doivent bénéficier d'une réduction de la charge
fiscale tandis que celles réalisées sur les immeubles qui
entrent dans la catégorie des marchandises, doivent être
taxées de la même manière que les bénéfices d'exploitation
normaux.
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3° artikcl 76 van hct omwerp is opgcnomcn op uir-
drukkelijk verzock van de atgevaardigdcn van bcpaalde
berocpsvercnigingcn, orn de nieuwc regeling in vcrband met
de verantwoording van bcdrijfsuitgaven en -Iasteu aan de
hand van bewijsstukken, te rcmpcren; artikcl 76 van het ont-
werp vult artikel 248 van het W.\.R. aan en prccisccrt dar
de adrninistratie in overleg Illet de betrokken beroepsvereni-
gingen forfaitaire grondslagen voor de belastinghdfing mag
vasrsrcllcn;

4U artikel 34 van het ontwerp de Koning rnachrigr om tech-
nische regelen vast te stellen voor de toepassing van « het
uitstel van belastingheffing » in de gevallen van fusie, split-
sing enz., van vennootschappen, wanneer de inbrcngcnde
vennootschap deelbewijzen van de verkrijgende vennootschap
bezit of omgekeerd: het gaat hier om een zeer ingewikkeld
technisch probleern, dat bijna onmogelijk in alle details in
het W.I.B. kan worden opgelost en waarvoor een regeling
bij uitvoeringsbesluit oneindig soepeler is; dar probleem,
waaraan, zo goed en zo kwaad als het kon, reeds een oplos-
sing langs administratieve weg moest worden gegeven, zal
vooraf met de vertegenwoordigers van de betrokken kringen
grondig worden onderzocht.

Kortorn, men mag zeggen dar, orn de bovenvermelde arti-
kelen van het wetsontwerp aan de kritiek van ongrondwettig-
heid vanwege de Raad van State te onttrekken, het zou heb-
ben volstaan het W.I.B. op die punten ongewijzigd te laten;
dat zou geen grote moeilijkheden hebben opgeleverd voor de
administratie, die de huidige werkwijze verder zou hebben
gevolgd; maar degenen die hebben aangedrongen op het
invoegen van artikel 76 van het ontwerp zouden ongetwijfeld
in beroering komen indien het zou worden geschrapt, daar zij
het reeds nu ontoereikend achten.

B. - REGELING INZAKE BELASTINGHEFFING
OVER MEERWAARDEN.

a) Meerwaarden verweaenliikt door vastgoedhandelaars
(artt, 6, 8,25 en 35 van het ontwerp).

Huidige toestand,
Bij de fiscale behandeling van meerwaarden op gebouwde

onroerende goederen wordt thans geen onderscheid gemaakt
naar gelang van de bedrijfseconomische functie van de des-
betreffende goederen. Meerwaarden op gebouwen die, zoals
bij vastgoedhandelaars, zijn verworven met het oog op
wederverkoop en derhalve tot de goederenvoorraad moeten
worden gerekend, komen voor de bij de wet gestelde vrij-
stelling of verrnindering van belasting even goed in aanmer-
king als meerwaarden op gebouwen die voor de ondernc-
ming bedrijfsmiddelen zijn d.w.z. vastliggende activa die
door de onderneming uiteraard op min of meer duurzame
wijze worden gebruikt orn periodieke opbrengsten (winst) te
verwerven,

Voorgestelde regeling.
Zoals v66r de belastinghervorming van 1962 moet

opnieuween duidelijk onderscheid worden gemaakt tussen
onroerende goedcren die het voorwerp van de handel van
de vastgoedhandelaars zijn en degene die in de onderneming
als bedrijfsmiddclen worden geïnvesteerd. Alleen voor meer-
waarden op deze laatste goederen dient verzachting van de
belastingdruk plaats te vinden, terwijl meerwaarden op
onroerende goederen die tot de goederenvoorraad behoren,
op dezelfde wijze als de normale bedrijfswinst de belasting
moeten ondergaan.



Motiuation.
L'iuuuunis.u iun ou la réduction de la taxation des plus-

values doit l'cre C(,n~id":Téc comme lIll correctif de la taxation
des bénéfices, qui, le plus souvent, ne n-prcscnicn t qu'une
dillcrcncc nomiu.ilc de valeur, en rnisou du bit qu'il s'écoule
norrn.rlcmcn t UIlC période as,e/. longuc encre la d.uc Ù
laquelle les biens en cause sont acquis par l'eurrcprisc et le
jour de leur alién.irion.

Logiqucnu-nt, LT r.risouncmcut ne vaut pas pour les biens
qui doivent être considérés comme des marchandises,

Le Gouvernement estime dès lors qu'il faut abolir le pri-
vilège dont jouixscnt les marchands de biens en cc qui
concerne leurs « unrneublcs-m archandiscs » par rapport aux:
autres entreprises en ce qui concerne leurs stocks Je
ma l'chan dises.

***

La discussion en comrrussion a fait ressortir nettement
que les rnodificnrions proposées ne concernent que les
professionnels du secteur immobilier et ne portent donc pas
sur les opérations immobilières faites par des indépendants
autres que les" marchands de biens" ou par les particuliers.

Le régime actuellement en vigueur pOLIr les plus-values
réalisées sur les immeubles affectes à l'exercice de leur pro-
fession par les contribuables qui exercent une activité inde-
pendante autre que celle de " marchand de bien", est inté-
gralement conservé.

Les bénéfices ou profits qui résultent d'operations immo-
bilières occassionnelles, faites en dehors d'une activité profes-
sionnelle normale, seront, comme par le passé, considérés
comme des revenus non imposables ou taxés comme les
revenus divers vises à l'article 67, 1°, du Code des impôts sur
les revenus, selon que ces opérations relèvent ou non de la
gestion normale du patrimoine privé.

Enfin, rien n'est modifié en cc qui concerne le regIme
de taxation des plus-values visées à l'article 67, 7", du Code
des impôts sur les revenus, c'est-à-dire des plus-values
réalisées par des indépendants autres que les «marchands
de biens» ou par les particuliers sur des immeubles non
bâtis aliénés:

- dans les huit ans de leur achat lorsqu'il s'agit de biens
acquis à titre onéreux;

- dans les trois ans de la donation ou dans les huit ans
de l'achat par le donateur lorsqu'il s'agit de biens acquis
par donation.

Les mesures proposées ont suscité quelques objections, qui
peuvent être résumées comme suit:

1. L'aménagement par des professionnels, de terrains
vagues en terrains résidentiels nécessite des investissements
importants et s'echelonnant sur de longues périodes.

Pendant cette période d'investissement:

les «intérêts intercalaires" s'accumulent d'autant plus
que l'investissement est plus important;
les terrains connaissent des plus-values qui, en fait, sont
purement fictives, puisqu'elles ne représentent que la
contre-valeur de la dépréciation monétaire.

En outre, les prix de réinvesrissernent pour un même type
de terrains sont généralement plus élevés, en raison du fait
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3. fvfoLÎucriJ/g.

De vrijsrcllinu of vcrtuiuclcriug van belasting op meer-
w.inrdi-n is te lW:;cllo11wcn als ecu corrccricf bij Je bcla sriug-
hcffing ov cr winst die vcclul slcchrs ecu nominaal waardc-
verschi l vcrtcgcu woordigt doordat cr norrnaal ecu gcru imc
tijd vcrloopt uisscn de darum w.iarop de desbetreffende goe-
dcrcn door de o ndcrucming zijn verworvcn en de d ag vau
liun vcrvrccmd ing.

Logischerwijze gcldt die rcdcncring niet tcn opzichrc V.111

gocdcren die als ko opwaar rnoctcn worden aangemcrkt,
De Regering is dan ook van oordeel dat het voorrechr dar

de vastgoedbandelaars thans m.b.t, hun « onrocrcndc goede-
rcnvoorraad » ten opzichre van de andere bedrijven m.b.r.
hun goedercnv oorraad genieten, rnoer worden opgeheven ,

•••

Uit de besprcking in de comrnissic bleek duidelijk dat de
voorgenomen wijzigingen allecn de professionelen van de
imrnobiliënsector betreffen en dus niet slaan op de irnm obi-
liënverrichtingen van de andere zelfstandigen dan de «vast-
goedhandelaars » of van de particulieren.

Hct regime dar thans geldt voor de rneerwaarden verwe-
zenlijkt op onrocrendc goedcrcn aangewend tot de uitoefe-
ning van hun bcdrijf door de belastingplichtigen die een
andere zelfstandige activiteit uitoefenen dan van «vast-
goedhandelaar » wordt integraal behouden.

De winsten nf baren die voortvloeien uit occasionele
immobiliënverrichtingen gedaan buiten een normale bedrijfs-
activiteit zullen, zoals in het verledcn, worden behandeld
als niet belastbare inkomsten of belast als diverse inkom-
sten beoogd in artikel 67, 1·, van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen naargelang die verrichtingen al dan
niet behoren tot het normaal beheer van het privaat ver-
mogen.

Ten slotte wordt niets gewijzigd aan het taxatieregime
van de rneerwaarden beoogd in artikel 67, 7", van het Wet-
boek van de inkomstenbelastingen, d.w.z. de meerwaarden
door andere zelfstandigen dan «vasrgoedhandelaars » of
door particulieren verwezenlijkt op ongebouwde onroe-
rende goederen vervreemd :

- binnen acht jaar na de aankoop ervan wanneer het
gaat om goederen d~ onder bezwarende titcl werden
verkregen;
binnen drie jaar na de schenking of binnen acht
[aar na de aankoop door de schenker wanneer het gaat
om goederen verkregen bij schenking.

Tegen de voorgestelde maatregelen rezen enkele bezwaren
die als volgt kunnen worden sarnengevat :

1. Her omvormen door professionelen van braakliggende
terreinen tot residenriële terrcinen vergt belangrijke en over
lange periodes lopende investeringen.

Gedurende de investeringsperiode :

lopcn de « tussenrijdse intresten » des te meer op daar de
investering belangrijker is;
kennen de terreinen rneerwaarden die in feite slechts fic-
tief zijn daar ze slechts de tegenwaarde zijn van de munt-
erosie.

Bovendien zijn de herbeleggingsprijzen voor eenzelfde soort
terreinen gewoonlijk zwaarder wegens de omstandigheid dar,
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que, par suite de IJ politique suivie l'Il m.uièrc d'u rbanisation,
lex rermins ,t urbaniser sont toujours plus rares. •

L\ modification envisagée crécr« une discrimination injus-
tificc eurre les socihés immobilières ct les sociétés fiuancièrcs,
lesquelles continueront à jouir du régime des plu s-valucs pour
lems participations ct valeurs de portefeuille: qui pourtant
constituent également l'objet dl' leur commerce.

Le Gouvernement a réfuté Cl'S objections comme suit:
Depuis la réforme fiscale de 1962, les marchands d'immeu-

bles béuéficicnr, en fait, d'un régime plus favorable que celui
qui est appliqué dans d'autres entreprises commerciales,
industrielles, etc. aux matières premières, produits ct mar-
chandises, matériel et outils, erc., faisant l'objet de l'industrie
ou du négoce de ces entreprises.

Il s'ensuit que les « bénéfices d'exploitation ", réalisés par
des professionnels du marché immobilier, sont, en fait ct pour
leur majeure partie, frappés par l'impôt il tin tarif dont le
taux n'est égal qu'à la moitié de celui qui est applicable aux
bénéfices d'exploitation réalisés dans d'autres secteurs
d'exploitation, et qui, pour les personnes physiques, est
même inférieur à la moitié.

Les intéressés font valoir que les immeubles qu'ils acquiè-
rent en vue de la revente ne peuvent être assimilés à des mar-
chandises ordinaires, la cession de ces immeubles ne pouvant
d'ordinaire avoir lieu qu'après l'accomplissement de formali-
tés, travaux d'amélioration, erc., lesquels s'étendent sur plu-
sieurs années.

Cette situation se présente non seulement parmi les mar-
chands de biens, mais aussi dans d'autres branches du com-
merce ou de l'industrie: il suffit de songer, par exemple, aux
chantiers de construction navale et à certaines industries mé-
tallurgiques.

Les arguments relatifs aux « intérêts intercalaires" ct aux
conséquences de l'érosion monétaire valent, en fait, pour tou-
tes les entreprises commerciales ou industrielles.

Il est également inexact d'affirmer que les nouvelles dispo-
sitions du projet de loi créent une discrimination injustifiée
entre les sociétés immobilières et les sociétés financières,

En effet, il est difficile de prétendre que les participations
et les valeurs de portefeuille des sociétés financières ont, pour
ces sociétés, le caractère d'une « marchandise », Ces partici-
pations et ces valeurs de portefeuille ne sont pas acquises par
les sociétés financières en vue de leur revente, mais en raison
des revenus périodiques qu'elles procurent, elles ne sont géné-
ralement vendues que dans le cadre d'opérations de concen-
tration ou de rationalisation d'entreprises.

2. En outre il a été demandé:
10 si le Gouvernement a été attentif aux retombées écono-

miques de ces dispositions et, plus particulièrement, à la
hausse des prix des biens immobiliers qui s'ensuivrait;

2" comment sera opérée la distinction entre les immeubles
considérés comme marchandise et les immeubles affectés à
l'exercice de l'activité professionnelle.

Il est clair que le Gouvernement est parfaitement conscient
du fait que les mesures prévues au projet en ce qui concerne
les plus-values réalisées par les «marchands de biens" au-
ront une certaine incidence sur le prix des biens immobiliers;
il prend, en l'occurrence, un « risque calculé », Il ne peut être
perdu de vue, toutefois, que le marché immobilier n'est pas
exclusivement aux mains des « marchands de biens ».
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ingevolge de inza kc urbanisnric gcvolgclc polirick, dL' te urb,i-
niscrcn rcrrcincn srccds zcldzailler wordcn.

De voorgenomen wijviging z:J1ccn ongcrcchtvaurdigdc dis-
crirninatie tcwccgbrcugcn tusscn de irumobilicnvcunoorsch.ip-
pen en de finn nciëlc vcunoo tschappcu, wclke vcrdcr hct voor-
dccl zullcn blijven gcnietcn van het stclscl der mvcrwa.trden
voor hun p.uticipatics en portcfcuillcwan rclcn die nochtans
ook het voorwcrp VCll1 hun «handel" zijn.

De Regering wecrlcgclc deze bezwarcn als volgt :
Sedert de fiscale hervorrning van 1962 genicrcn de ver-

handelaars van onroerende gocdercn in feite ecu rege-
ling die gunstiger is dan die welke bij audere bcd rijven van
handel, nijvcrheid enz. wordt tocgepast op de grondstoffen,
produkten en goederen, her marcriccl, de gerecdscliappen
enz. die hct voorwerp van hun handel of nijverheid vormen.

Dit heeft tot gevolg dar de « exploitatiewinstcn » verwezen-
lijkt door professionelcn van de immobiliënmnrkt in feite
voor het grootste deel bclast zijn tegcn ecn taricf dar slcchts
de helft bedraagt en voor de natuurlijkc pcrsonen sorns zclfs
lager ligt dan de helft van het tarief toepasselijk op de exp loi-
tatiewinsten vcrwezenlijkt in andere sectoren.

De betrokkenen laten geldcn dar Je onroerende goederen
die ze aankopen met her oog op de verkoop ervan niet met
gewone «koopwaar» kunnen worden gelijkgesteld verrnits
de cessie van deze onroerende goederen gewoonlijk slechts
kan plants hebben na de uitvoering van formaliteiten, verbe-
teringswerken enz. die verschillende jaren in beslag nernen,

Deze toestand doet zich nier alleen voor bij de verhande-
laars van onroerende goederen maar ook in andere rakkcn
van de handel of van de nijverheid: men denke bijvoorbeeld
aan de scheepstimmerwerven en aan zekere metaalbedrijven.

De argurnenten in verband met de « tussentijdse intresten »
en de gevolgen van de munterosie gelden in feite voor alle
handels- of nijverheidsbcdrijven,

Het is eveneens onjuist te beweren dat de in het ontwerp
voorkomende nieuwe bepalingen een ongewettigde discri-
minatie teweegbrengen tussen de imrnobiliënvennootschap-
pen en de financiële vennootschappen.

Men kan inderdaad moeilijk staande houden dat de parti-
cipaties en portefeuillewaarden van de financiële vennoot-
schappen de aard hebben van « kcopwaar » voor deze ven-
noorschappen. Deze participaties en portefeuillewaarden wor-
den door de financiële vennootschappen niet aangekocht met
het oog op de verkoop ervan maar wcl wegens de
periodieke inkomsten die ze opbrengen, ze worden gewoon-
lijk slechts verkocht in het raam van verrichtingen van con-
centratie of van rationalisatie van bedrijven.

2. Voorts werd gevraagd:
lOof de Regering aandacht geschonken heeft aan de neven-

effecten op econornisch vlak van die beschikkingen en, meer
bepaald, aan de prijsstijging van de onroerende goederen die
hieruit zou voortvlocicn;

20 hoe het onderscheid zal worden gernaakt tussen de
onroerende goederen die als koopwaar zullen worden
beschouwd en de onroerende goederen gebruikt voor de
uitoefening van de beroepsactiviteit,

De Regering is er zich terdege van bewust dat de maat-
regelen die in het ontwerp voorkornen betreffende de meer-
waarden verwezenlijkt door de «vastgocdhandelaars » een
zekere weerslag zullen hebben op de prijzen van de onroe-
rende goederen en necmt op dit gebied een "gecalculeerd
risico », Er mag hier echter niet uit het oog worden verloren
dar de immobiliënmarkt niet uitsluitend in handen is van de
« vastgoedhandelaars »,



Quant ~1 l.i distinct ion entre « immeubles C<lIIsiliéres COI11-

Ille m.rrchandisc » ct - ju uncublcs affectés ~\ l'exercice de
l'activité professionnelle ", ou lit dans l'exposé· des motifs
(n" Il) :

"SCrollt doréruv.uu tr.utcs comme des marchandises les
immeubles qui auront etc acquis en vue de la revente - ct
notununcnr ceux pour lesquels l'acquéreur aura beuéficie de
la réduction du droit d'enregistrement prevue pour l'acquisi-
tion de tels immeubles - ainsi que ceux que les contribua-
bles intéresses n'auront pas affectés sans interruption '1
l'exercice de leur activité professionnelle pendant toute l.i
période de détention.

» Comme Jans le régime antérieur à la réforme fiscale, il
s'agira là d'une question qui devra être appréciée, dans cha-
que cas, en fonction des circonstances de fait, propres au cas
envisagé.

» Les « immeubles affectes à l'exercice de l'activité profes-
sionnelle" sont ceux que le marchand. de bien occupe ou don-
ne en location de manière ininterrompue à des fins profes-
sionnelles. »

3. Le Gouvernement ne pourrait-il pas, en analogie avec
ce qui est prévu par l'article 69bis du C.I.R., en ce qui con-
cerne les plus-values réalisées par de simples particuliers sur
des immeubles non bâtis, admettre que les plus-values réali-
sées par les marchands de biens sur des immeubles-marchan-
dises ne sont imposables suivant le régime de droit commun
proposé que dans la mesure où elles excèdent un montant
égal à autant de fois 5 % de la valeur d'investissement ou de
revient qu'il y aura eu d'années écoulées entre l'acquisition
ou la constitution de ces immeubles et leur réalisation?

En d'autres mots, pour déterminer le montant des plus-
values ne pourrait-on pas majorer la valeur d'investissement
ou de revient de 5 % par année de détention des immeubles-
marchandises?

Le Ministre a fait valoir qu'en 1966, quand on a introduit
la taxation des plus-values réalisées par de simples particu-
liers sur certains immeubles non bâtis, on a estimé qu'il con-
venait de tenir compte dans une mesure raisonnable non seu-
lement de l'évolution des prix pendant la période de déten-
tion de ces biens, mais aussi de l'insuffisance du revenu re-
cueilli pendant cette période par rapport aux placements en
capitaux à revenus fixes (voir Doc. pari. Chambre des Repré-
sentants, session 1965-1966, n° 198/1, p. 15, IV, 2°, b).

En acceptant que la même mesure soit appliquée pour b
détermination des plus-values afférentes à certaines « mar-
chandises », on s'engagerait dans une voie très dangereuse, on
créerait un précédent qui pourrait être exploité par les entre-
prises qui, par la force des choses, détiennent en stock, des
matières premières, produits et marchandises pendant plus
d'un an.

C'est, en fait, tout le problème de la revalorisation - de
l'indexation - des éléments d'actif et de passif qui se trouve-
rait posé, car on comprendrait mal que l'on admette la reva-
lorisation de certaines marchandises et que l'on repousse celle
des autres marchandises détenues pendant plus d'un an ct
celle des actifs immobilisés.

En bref, la prudence commande de ne pas régler le problè-
me soulevé par les marchands de biens en dehors du cadre
général dans lequel il s'insère.

'"**
Nonobstant ces explications, plusieurs membres n'ont pu

marquer leur accord sur le texte proposé, et ont entendu
soit écarter les « immeubles non bâtis» du régime proposé
(M. Desmarets, Doc. n" 511/5), soit, en ce qui concerne ces
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\'\IJt lu-t oudcrscl icid bctrctt tusscn de " onrocrcmle gocdc-
ren-koopwaar » en de « onrocrcndc gocdcrcn aangcwcud tot
de uirocfcning van de licrocpswcrkznarnheid » staar in de
rncmorie van roclichring her volgende te lczcn (z.ic n" 11) :

« Als koopwanr worden voortaan bchandeld, de onroe-
rende goedcrcn die met het oog op wederverkoop wcrdcn
vcrworven - waarondcr met narne de onrocrcnde goederen
waarvoor de vcrknjgcr de vermindering van registr aticrcchr
ten behocvc van dergelijke gocdcrcn heeft verkregen - en
de goedercn wclkc de berrokken belastingplichtige nier onen-
derbroken, gedurcndc gans hct tijdperk dar zij in zijn bezit
warcn, voor het uitoefenen van zijn bcroepswerkzaarnheid
heeft gebruikt,

» Zoals in het stelsel vóór de belastinghervorming moet elk
concrcct geval op de eigen aanwczigc ornstandigheden wor-
den beoordeeld.

» De "onroerende goedcrcn aangewcnd tot de uitoete-
ning van de beroepswerkzaarnheid » zijn die welke de vast-
goedhandelaar ononderbroken voor beroepsdoelcindcn
betrckt of in huur geefr. »

3. Kan de Regering - naar analogie van hetgeen in arri-
kel 69bis van her W.I.B. is bepaald ten aanzien van de meer-
waarden die door gewone particulieren worden verwezenlijkt
op ongebouwde onroerende gocdcren - niet aanvaarden dar
de rneerwaarden verwezenlijkt door de vastgoedhandelaars
op als handelswaar te beschouwen onroerende goederen,
slechts belastbaar zijn volgens de voorgestelde algemene
regeling in zoverre die hoger Iiggen dan een bedrag dat gelijk
is aan zoveel maal 5 % van de beleggings- of aanschaffings-
waarde als er jaren verlopen zijn tussen de verkrijging of het
bouwen van die onroerende goederen en de verkoop ervan?

Met andere woorden, is het niet mogelijk de beleggings-
of aanschaffingswaarde te verhogen met 5 % voor elk [aar
bezit van de als koopwaar te beschouwen onroerende goede-
ren, om het bedrag van de rneerwaarden te bepalen?

De Minister wijst erop dat men in 1966, toen de belasting
van de meerwaarden verwezenlijkt door gewone particulieren
op bepaalde ongebouwde onroerende goederen werd inge-
voerd, van oordeel was dat op redelijke wijze rekening moest
worden gehouden niet alleen met het prijsverloop tijdens de
bezttsduur van die goederen, maar tevens met de ontoerei-
kendheid, in verhouding tot andere beleggingen met vast ren-
dement, van de in die periode behaalde inkomsten (zie ParI.
Stuk Kamer van Volksvertegenwoordigers, zitting 1965-1966,
n" 198/1, blz. 15, IV, 2°, b).

Als men zou aanvaarden dat dezelfde rnaatregel moet gel-
den voor het bepalen van de rneerwaarden die verband hou-
den met een bepaalde « koopwaar ", zou men een zeer gevaar-
lijke weg inslaan, een precedent scheppen dat uitgebuit kan
worden door ondernemingen die uiteraard grondstoffen, pro-
dukten en koopwaar meer dan een jaar in voorraad hebben.

In feite wordt bier het hele probleem van de revalorisatie
- van de indexering - van de bestanddelen van activa en
passiva aan de orde gcsteld, want het zou niet in goede aarde
vallen dat de revalorisatie van een bepaalde koopwaar wordt
aanvaard en dar die van andere koopwaar die meer dan een
jaar in bezit wordt gehouden alsmede die van vastgelegde
activa wordt geweigerd.

Korrorn, voorzichtigheid gebiedt het probleern dat vast-
goedhandelaars aan de orde srellen, niet te regelen buiten
het algemene kader waarin het thuishoort.

***
Ondanks die uitleg waren verscheidene leden het niet eens

met de voorgestelde tekst. Zij wilden, hetzij de « ongebouwde
onroerende goederen » uit de voorgestelde regeling schrappen
(de heer Desmarets, Stuk n' 521/5), hetzij voor deze « onge-
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« immcul-lrs 1l01l b.ttis ", immuniser une quotité dl' l.i plus-
value ré.iliséc, rcprcscntunr lm pourcentage de leur v.ilcur
d'~lcqllisili()n ou d'.11ll';n,lgC1l1Cnt. Cc po urccruagc sera ir dl'
s 'rc' p.u annee ecoulee entre la date d'ucquisirion et la date
dl' la const.u.uion de l'aliénation du bien (i'd, d'Alcunr.u.i,
])0'-, n" 52t1S).

Le premier auteur a rappelé qUè, selon le projet, les
immeubles que les ma rchauds de biens immobiliers desti-
nent cl la vente out Ie «uacrèrc de rnarchand ise.

Les plus-values réalisées ,j l'occasion de ces cessions
volontaires ou forcées ne bénéficieront plus dès lors
d'aucune immunisation ni d'une tnxatiou au taux réduit,
quelle que soit l'époque à laquelle ces biens ont été acquis.

Cette assimilation et ses conséquences ne se justifient pas
en ce qui concerne les terrains que les sociétés irnrnobilièrcs
aménagent en vue de lem revente comme terrains à bâtir.

Le régime fiscal acruellemcnt applicable à ces biens, loin
de constituer un privilège, ne corrige que faiblement les
lourdes charges qui les grèvent plus particulièrement: hono-
raires de notaires, droits d'enregistrement, T.V,A. non récu-
pérables, taxes communales résultant de la loi du 29 mars
1962 organique de l'aménagement du territoire et de l'urba-
nisme, etc.

Par ailleurs, il s'écoule un laps de temps considérable
entre la date d'acquisition de terrains et la vente de par-
celles équipées, équipement qui est fréquemment imposé par
les pouvoirs publics.

L'établissement des projets, l'étude et l'approbation de
ceux-ci par les instances administratives (commune, conseil
d'agglomérations et de fédérations de communes, province,
urbanisme, etc.) qui en obligent souvent la revision et par-
fois même en bloquent l'exécution et les conditions du
marché, constituent des éléments qui fonr reporter la vente
à des années, de telle sorte qu'il ne s'agit plus de marchan-
dises au sens commun du terme mais d'un réd investisse-
ment et que, si du point de vue fiscal, il n'est tenu aucun
compte, dans ce cas, de la date d'acquisition de ces terrains
et des travaux réalisés, Ia taxation dépasse le profit réd
pour atteindre véritablement le capital de l'entreprise.

Dès lors, il y a lieu de maintenir le régime actuellement
en vigueur en ce qui concerne les immeubles non bâtis dont
la réalisation s'effectue au delà des cinq ans de leur
acquisition.

Pour le deuxième auteur, il est conforme à l'équité qu'une
certaine réévaluation des biens acquis soit instaurée, comme
cela s'applique actuellement en ce qui concerne les particu-
liers (art. 69bis du C.LR.).

Un autre membre a. demandé d'appliquer cette réévalua-
tion, tant aux immeubles bâtis qu'aux immeubles non bâtis
(M. Dequae, Doc. n" 521/5):

Le Gouvernement a estimé qu'il convenait de maintenir
inchangé le principe de IJ3se arrêté dans cet article et que
si l'on devait écarter purement et simplement les immeubles
non bâtis du systeme proposé, ce système se trouverait com-
plètement désarticulé, étant donné que les activités des mar-
chands de biens portent principalement sur ces immeubles.

Il a été néanmoins sensible aux arguments dévelop-
pés, selon lesquels une distinction devrait normalement
être faite entre les immeubles des marchands de biens consi-
dérés comme des marchandises et les marchandises des
autres entreprises.

En vue d'atténuer quelque peu les conséquences qui
pourraient résulter, pour les marchands de biens, de la
passation, sans aucune transition, du régime de l'imposition
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bouwdc onrocrcndc goedercll u ecu gl'l1cdle v.i n dè \'LT\VC/el1-

lij:,rc lllCl'rW,1.1rl!<:n vrijstcllcu dut gelijk is n.i n l'l'Il percent.ige
van lin.ir aunk oop- CIl imichtinb'iWa,lrde, Oit pC!l'CI\Llgc zou
5 % bcdr.igcn van elk jn.ir d.ir vcrst rck cn is russcu dl' cl.irum
vau a.inkoop en de dntum w.i.uop de vcrvrccmd ing van lier
gocd \VCI'd gccousrarcerd (de he cr cl'Alc.uira rn, St ul: n" 521/5).

De cersrc auteur herinllerde cruan dar hcr ontwcrp ervan
uitguut dar de gocdcrcn die de vastgocdhandelaars bcstcm-
men voor de vcrkoop, koopwaren zijn.

De mcerwaardcn die wordcn verwczcnlijkt na ar aanlciding
van deze vrijwillige of gedwongeu verkopingeu zullcn der-
hnlve geen vrijsrclling noch belasting tcgcn ccn vermindcrd
tarief meer kunnen genieten, ongeacht het ogenblik waarop
deze goedcren werdcn aangckocht,

Die gelijkstelling Cil de danruit voorrvlocicnde gevolgen
zijn onvcranrwoord voor wat betreft de gronden die door
de iuunobiliënveuuootschappcn bouwrijp worden gemankt
met hct oog op de verkoop als bouwgrond.

De belastingregeling die thans van rocpassing is op deze
gronden en die gcenszins als een voorrecht kan besternpeld
worden, vcrrnindert slcchts in geringe mate de op deze gron-
den wegende zware lastcn, inzonderheid : het ereloon van
de notarissen, registraticrcchten, niet terugvorderbare B.T.W.,
gemcentctaxen die voortvloeien uit de wet van 29 rnaart 1962
houdende organisatie van de ruimtelijke ordening en van
de stedebouw enz.

Bovendien verlcopt er een vrij lange tijdspanne tussen de
aankoop van gronden en de verkoop van uitgeruste pcrcelen,
en die uitrusting is dikwijls opgelegd door de overheid,

Het opmaken van plannen, de studie en goedkeuring ervan
door de adrninistratieve instanties (gemeenrc, raad van de
agglomeratie of van de fedcrarie van gerneenren, provincie,
stedebouw enz.) die er dikwijls de herziening van eisen en
zelfs de uitvoering ervan verhinderen, de op de rnarkt heer-
sende voorwaarden, dit alles brengt mee dar de verkoop ette-
Iijke jaren wordt uirgcsteld, zodat het nier meer gaut om
koopwaar in de gewone zin van het woord, maar om een
werkelijke investering en dan, indien uit fiscaal oogpunt geen
rekening wordt gehouden met de datum van aankoop van
deze gronden en de uitgevoerde werken, de belasting de wer-
kelijke winst overtreft en in feite het kapitaal van de onder-
neming aantast,

Derhalve dient het vigerende stelsel te worden behouden
voor wat de ongebouwde onroerende goedcren betreft die
meer dan vijf jaar na de aankoop worden verkocht,

Voor de twcede zou het maar billijk zijn een zekere
herwaardering van dt; aangekochte goederen in te voeren
zoals die nu van toepassing is voor de particulieren (art.
69bis van het W.I.B.).

Een ander lid vroeg deze herwaardering zowel voor de
gebouwde als ongebouwde onroerende goederen (de heer
Dequae, Stuk n" 521/5).

De Regering meende dar het in dit artikel vastgelegd basis-
principe moet worden behouden en dat als men de onge-
bouwde onroerende goederen gewoonweg aan de voor-
gestelde regeling zou onttrekken, deze regeling helernaal ont-
zenuwd zou worden verrnits de activiteir van de vasrgoed-
handelaars hoofdzakelijk op dergelijke goederen slaat,

Zij bleek echter vatbaar voor de ontwikkelde argurnenren
volgens welke norrnalerwijze een onderscheid zou moeten
gemaakt worden tussen de als koopwaar aangernerkte onroe-
rende goederen van de vasrgoedhandelaars en de koopwaar
van de andere bedrijven.

Orn de gevolgen welke voor de vastgoedhandelaars zouden
kunnen voortvloeien uit de overgang, zonder enige transitie,
van het srelscl van afzonderlijke belasting tegen een verlaagd



distincte ~ r.uif n'duit CJ celui cL- l'imposition conforme
ment au tarif elu droit cnm mun, le Gouvernement propose
dappliqncr. au montant des plue-values realisees StH l'CS

iu unculilcs, une reduction t'gale cj 5 % de la valeur d'inves-
tissement 0\1 de revient du bien a liéné, pOllr chaque ~1I111ée
dépassant la cinquième ct ail cours de l.iqucilc le coutr ibuab!c
a détenu ce bien, avec l11l niaximum de 20 % de cette
valeur diuvcsus-cment ou de revient.

Le texte de l'amendement du Gouvernement est libellé
comme suit:

« L'article .16bis du même Code, inséré par J'article :::;
du projet est complété par un deuxième alinéa, libellé comme
suit:

» Toutefois, pour la détermination du montant de la plus-
value, dans le cas des irnmcublcs non bâtis visés ù l'alinéa
précédent qui, au moment de leur aliénation, étaient détenus
depuis plus de cinq ans par le contribuable, la valeur d'inves-
tissement ou de revient de ces biens est augmentée de 5 %
par année qui excède la période de cinq ans pendant laquelle
le contribuable les a détenus, sans que cette augmentation
puisse dépasser au total 20 % de cette valeur d'investisse-
ment ou de revient »,

Les amendements introduits précédemment ont été retirés
et l'amendement du Gouvernement a été adopté à l'una-
nimité.

L'article 6, tel qu'il a été modifié, a également été adopté
sans antre discussion.

L'article 8 a été adopté sans observation.
Par suite de la modification de l'article 6, M. Desmarets

a également décidé de retirer son amendement à l'article 25
(Doc. n" 521/5).

Les articles 25 et 35 ont ensuite été adoptés.

b) Plus-values réalisées sur des participations
et valeurs de portefeuille

(art. 20, 3°,38,4° et 39, 2°, du présent projet).

Situation actuelle.
Les entreprises peuvent évaluer leurs portefeuille-titres pour

la valeur boursière, si celle-ci, à la clôture des écritures comp-
tables, est inférieure au prix d'investissement lors de la consti-
tution du portefeuille. D'un point de vue fiscal, ces moins-
values comptables sont déduites des résultats de l'entreprise,
de sorte qu'aucune taxation n'est perçue sur la partie du
bénéfice qui correspond à la moins-value enregistrée,

Si au cours d'une annee ultérieure, des actions sont alié-
nées, il arrive fréquemment qu'à cette occasion, des plus-
values sensibles soient obtenues par rapport à la valeur comp-
table des actions, plus-values réelles qui donnent lieu:

à immunisation à concurrence de la « quotité monétaire >,

(en principe égale à la différence entre la valeur d'achat
revalorisée et la valeur d'achat réelle);

à la perception d'une taxe de 15 % en principal sur la
quotité excédentaire.

La mise en œuvre des deux régimes précités relatifs à 1'1
comptabilisation des moins-values et à la taxation des plus-
values peut entraîner une déperdition d'impôt, en ce sens
qu'un impôt qui serait normalement payable au taux plein,
n'est pas versé en raison d'une moins-value comptable cr
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rarief Il:1,11'het stelsel V;1n de helasting tcgcn hcr taricf van
gcmeen recht, in leI-CIT mate te tcmpercn W,1t bctrclt de
ongcbouwde onrocrcndc gocdcrcn die bij de vustgocdhn udc-
lua rs voo rrunu als koupwaar vullcn wordcn aangcrucrkt,
stcl.lc de Rcgcring voor op her bcdrug van de op die gocde-
rcn vcrwczcnlijk rc rnccrwaardcn ccn vcrrnindering toc te pas-
sen g~lijk aa n S % van de bcleggings- of aankoopwa.irdc
van het vcrvrccmdc gocd, voor icdcr jaur boven her vijfde
dar de bcla stingpl ichtige clit gocd in zijn bezit hecft gehud,
I11Ct een maximum van 20 % van die bclcggings- of aan-
koopwaar de.

De tckst van her regcringsamcnderncnt luidt als volgt :

« Artikel 36his van herzclfde Wetboek, ingevoegd bij arti-
kel 6 van het ontwcrp, aanvullcn met een twcedc lid, luidend
als volgt :

» Wanneer het cchter gaat om in het vorig lid beoogde
o ngcbouwdc onrocrcndc gocdcrcn die op het ogcnblik van
hun vcrvrecrnding, sedert meer dan vijf jna r in het bez it
waren van de belastingplichtige worth, voor hcr bepalen van
het bcdrag van de rneerwaarde, de belcggings- of aankoop-
waarde van die goederen verhoogd met 5 % voor icder
jaar boven hct vijfde dat de belastingplichtige re in z.ijn bez.ir
heeft gelwd, z.onder dat die verhoging in roraal meer mag
bedragen dan 20 % van die beleggings- of aankoopwaarde »;

De voorhccn ingediende arnendementen werden ingetrok-
ken en het regeringsamendernent ecnparig aangenomen,

Het gewijzigde artikel 6 werd zonder verdere bespreking
eveneens aangenornen,

Artikel 8 werd zonder opmerkingen aangenomen,
Ingevolge de wijziging van artikel 6 besloot de heer Desma-

rets zijn amendement op artikel 25 (Stuk n' 521(5) eveneens
in te trekken,

De artikelen 25 en 35 werden vervolgens aangenomen.

b) Meerwaarden op deelnemingen en portefeuillewaarden
(artt, 20, 3°, 38, 4°, en 39, 2°, van het ontwerp).

Huidige toestand,
Ondernemingen mogen hun effectenportefeuille waarderen

tegen de beurswaarde indien die waarde bij het afsluiten van
de boekhouding lager is dan de prijs die aan het samenstellen
van de portefeuille werd besteed. Fiscaal komen die boek-
houdkundige waardevermindcringen in aftrek van de inkom-
sten van het bedrijf, zodat er geen belasting wordt geheven
over het gedeelte van de winst dat met de geboekte waarde-
vermindering overeenstemr,

Indien achteraf aandelen worden vervreemd, gebeurt
het vaak dat daarbij, ten aanzien van de boekwaarde
van de aandelen, wezenlijke meerwaarden worden verkregen
die aanleiding geven:
- tot vrijstelling van belasting ten bedrage van het « mone-

taire gedeelre » (in beginsel gelijk aan het verschil tussen
de geherwaardeerde aankoopwaarde en de werkelijke aan-
koopwaarde):
tot heffing van een belasting van 15 % in hoofdsorn over
het rneerdere gedeelte.

Door de werking van de beide hierboven vermelde rege-
Iingen inzake boeking van waardeverminderingen en belas-
tingheffing over meerwaarden kan een verlies van belasting
ontstaan in die zin dat een belasting die normaal tegen het
volle tarief zou verschuldigd zijn, achterwege blijft ten
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n'est C()l11peIlS~que par un impôr de 15 % au moment 0'"
une plus-value imposable est obtenue.

Régimo propose.

Si la taxation dunc partie des bénéfices est différée pour
permettre au contribuable de compenser fiscalement des
moins-values eventuelles sur son portefeuille-tin-cs, la taxa-
tion des plus-vaincs - dès qu'il sera établi à posteriori que
la moins-value comptable ne correspond pas à la réalité et
qu'il n'y avait clone aucune raison de déduire les pertes pré-
sumées des bénéfices d'une année donnée - se fera au taux
plein jusqu'à concurrence du montant de, moins-values comp-
tabilisées er admises antérieurement,

Motivation.

Le Gouvernemcnt estime que l'économie d'impôt à laquel-
le se prête Je régime actuel, plus particulièrement en ce qui
concerne les participations et les valeurs de portefeuille, n'est
pas justifiée aussi longtemps que d'autres revenus doivent
subir une pression fiscale plus lourde par suite de leur aug-
mentation nominale.

•"',..
3. Dans la pratique, l'application des nouvelles mesures

proposées sera assurée de la manière suivante:

l'entreprise qui réalise des participations et valeurs de
portefeuille doit en dégager les plus-values ou moins-
values dans sa comptabilité et dans sa déclaration aux
impôts sur les revenus: la différence entre le prix de
réalisation et la valeur « comptable» nette constitue la
plus-value ou moins-value « comptable» et la différence
entre le prix de réalisation et la valeur «fiscale" nette
(valeur d'investissement diminuée des moins-values anté-
rieurement admises ou majorée des plus-values antérieu-
rement taxées) constitue, elle, la plus-value ou moins-value
« fiscale »;

c'est à l'entreprise intéressée qu'il appartiendra, en cas de
réalisations de titres en raison desquelles des moins-values
ont été antérieurement admises du point de vue fiscal, de
scinder la plus-value réalisée en deux parts: la part cor-
respondant à la moins-value antérieurement admise et la
part excédentaire et ce, sous le contrôle de l'administra-
tion, étant entendu que l'entreprise qui n'opérerait pas
cette distinction ferait une déclaration inexacte, avec
toutes les conséquences que cela pourrait comporter en
matière de sanctions.

L'exemple ci-après précise la portée de la modification
proposée:

Une entreprise détient une participation dont la valeur
d'investissement ou de revient est de 50 millions.

Cette participation qui a été acquise depuis plus de cinq
ans, mais après 1949, va être réalisée pour 100 millions.

Quel serait le régime de taxation de cette plus-value:

a) dans l'état actuel de la législation;
b) suivant le projet de loi déposé par le Gouvernement?

1. Première hypothèse:
Aucune moins-value n'a antérieurement été exprimée en

comptabilité.

[8 i

gcvolgc van ccn bockhoudkundigc waardcvcrmindcring en
maar worth gccompcnsccrd door ccn belasting van 15 % bij
hcr verkrijgen van ccn bclnstbarc mccrwaardc,

Voorgestelde rcgeling.

Indien de bebstinghcffing over ecu decl van de winst wordt
uitgcstcld om de bclustingplichrige in de mogelijkheid te stel-
lcn evcntuelc waa rdeverminderingen op zijn effectenporte-
feuille fiscaal te kunncn opvangen, zal voortaan, zodra a
posteriori vaststaat dat de boekhoudkundige wnardeve rrniu-
dcring niet aan de werkelijkheid beantwoordt en cr dcrhalve
geen reden was de winst van een bepaald [aar met hct ver-
moedelijke verlics te verrnindercn, de belasting over de meer-
waarden tegen het norm aul tarief worden gcheven tot het
bcdrag van de vroeger geboekte en aangenomen waardever-
minderingen.

Motivering.

De Regering oordeelt dat de belastinguitsparing waartoe
de huidige regeling zich leent, inzonderheid met betrekking
tot deelnemingen en portefeuillewaarden, nier veranrwoord is
zolang andere inkornsten ten gevolge van hun nominale
stijging een zwaarderc belastingdruk ondergaan.

•••
3. In de prakrijk zal als volgt in de toepassing van de

nieuwe voorgestelde maatregelen worden voorzien:

de onderneming die deelnemingen en portefeuillewaarden
te gelde rnaakt, dient de daarop gerealiseerde rneerwaar-
den of minderwaarden in haar boekhouding en in haar
aangiftc in de inkomstenbelasringen tot uiting te bren-
gen: het verschil russcn de prijs van de tcgeldemaking en
de «boekhoudkundige» nettowaarde vorrnt de « boek-
houdkundige » rneerwaarde of minderwaarde en het ver-
schil tussen de prijs van de tegeldemaking en de « fiscale»
nettowaarde (beleggingswaarde, verminderd met de eer-
der aanvaarde minderwaarden of verhoogd met de eerder
belaste meerwaarden) vormt de « fiscale" meerwaarde
of minderwaarde;
de betrokken ondernerning heeft tot taak om, in geval
van tegeldemaking van effecten, waarvoor reeds eerder
uit boekhoudkundig oogpunt minderwaarden zijn aan-
vaard, de gerealiseerde meerwaarde in twee delen te
splitsen: eensdeels het gedeelte dar met de eerder aan-
genomen rninderwaarde overeenstemt en anderdeels
het excedent; dit moet geschieden onder toezicht van
de administratie, met dien verstande dat de onderneming
welke die splitsing verwaarloost, een onjuiste aangifte zou
doen met alle mogelijke gevolgen die daaraan op het
gebied van de sancties zijn verbonden.

Onderstaand voorbeeld verduidelijkt de voorgestelde wijzi-
gmg.

Een onderneming bezit een participatie waarvan de inves-
teringswaarde of de kostprijs 50 miljoen bedraagt.

Deze participatie die sinds meer dan vijf jaar, doch na
1949 verkregen werd, zal worden verkocht voor 100 mil-
joen.

Welke belastingregeling zal op deze meerwaarde toegepast
worden:

a) volgens de thans geldende wergeving;
b) volgens het door de Regering ingediende ontwerp?

Eerste ueronderstelling :

Voordien werd geen waardevermindering in de boekhou-
ding genoteerd.



a) Taxation actuelle :
Plus-vnluc imposable distinctement:

lions -- SO m illions> 50 nullrons.

Impôt des sociérés :

100 mil-

impôt cu principal; 50 millions X 15 %
2 décimes additionnels ...
6 centimes additionnels .

Total

b) Taxation nouuelle :
Plus-value imposable distinctement: 100 mil-

lions-: 50 millions .
Impôt des sociétés: 50 miliionsX21 % o"

En m ill io ns.

7,500
(1) 1,500
(2) 0,450

9,450

ro.cco
10,500

Deuxième hypothèse:
En 19 .. 0' la participation a été évaluée en comptabilité à

35 millions; l'entreprise a donc acté une moins-value de 15
millions qui a été admise en déduction des bénéfices de l'an-
née au cours de laquelle elle a été exprimée en comptabilité.

a) Taxation actuelle:

Plus-value imposable distinctement: 100 mil-
lions - (50 millions-IS millions) =65 millions.

Impôt des sociétés:

impôt en principal: 6S millions X 15 %
2 décimes additionnels
6 centimes additionnels .

Total

b) Taxation nouvelle:
Plus-value imposable: 65 millions dont 15 mil-

lions comme bénéfices imposables globalement et
50 millions comme plus-value taxable distincte-
ment.

Impôt des sociétés:

15 millions X 42 %
50 millions X 21 %

En millions.

9,750
1,950
0,585

12,285

6,300
10,500

16,&00

2. Si la réforme proposée est considérée comme justifiée
dans son principe, elle soulève cependant la critique suivante:

Le texte proposé ne permettra pas d'assurer la compensa-
tion entre, d'une part, l'économie d'impôt qui aura été réa-
lisée au moment où la moins-value aura été actée et, d'autre
part, la taxation de la quotité de la plus-value qui correspond
à cette moins-value; ceci ne milite-toit pas en faveur de
la renonciation à la « retaxation » des moins-values actées
dans le passé?

(') Décimes additionnels perçus ou profit de l'Etot.
(0) Centimes additionnels perçus au profit d'un fonds spécial géré

par le Ministère de l'Intérieur.
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a) l luidig» bclastingregeling .

Afzonderlijk belasrbarc mecrwaardc :
joen '- 50 miljoen _Coo, 50 miljocn,

Vennootschapsbebsting:

100 mil-

hoofdbelasting : 50 miljocnX 1.5 %
2 opdeciernen .
6 opcentiemen

Totaal

b) Nieuure belastingregeling:
Afzonderlijk bclastbare rneerwaarde : 100 mil-

joen-SO rniljoen __.
Vennootschapsbelasting : 50 miljoenX21 % .

In miljocncn,
7,500e) 1,500

(2) 0,450

9,450

50,000
10,500

Ttoeede ueronderstelling :
In 19 _.. werd de participatie in de boekhouding op 35 mil-

joen geraamd, de onderneming heeft dus een waardcverrnin-
dering van 15 miljoen geboekt welke afgetrokken mocht
worden van de winsten van het [aar rijdens hetwelk zij in
de boekhouding werd vastgesteld.

a) Huidige belastingregeiing :

Afzonderlijk belastbare meerwaarde: 100 mil-
joen-(50 miljoen-1S miljoen)=65 miljoen.

Vennootschapsbe1asitng:

hoofdbelasting : 65 miljoen X15 %
2 opdeciemen .
6 opcentiemen

Totaal

b) Nieuu/e belastingregeling:
Afzonderlijk belastbare meerwaarde: 65 mil-

joen waarvan 15 miljoen als globaal belastbare
winst en 50 miljoen als afzonderlijk belastbare
meerwaarde,

Vennootschapsbelasting:

15 miIjoenX42 %
50 miljoenX21 %

•••

In miljoenen. '

9,750
1,950
0,585

12,285

6,300
10,500

16,800

2. Zo de voorgestelde hervorming in beginsel wel gewet-
tigd wordt geacht, geeft ze aanleiding tot de volgende
kritiek :

Met de voorgestelde tekst zal het nier mogelijk zijn te zor-
gen voor de cornpensatie tussen de belasting die werd uirge-
spaard op het ogenblik dat de minderwaarde werd geboekt,
enerzijds, en de belasting op het bedrag van de rneerwaarde
die met deze minderwaarde overeensternt, anderzijds; is dar
geen argument om de - wederbelasting » te verzaken
van de in het verleden geboekte minderwaarden?

(') Opdeciemen geïnd ten behoeve van de Staat.n Opcentiernen geînd ren behoeve van een speciaal fonds dat door
het Ministerie van Binnenlandse Zaken wordr beheerd.
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A cet l~gard, le Ministre a fait valoir qu'il ne peut pas être
qucstion- ne scrair-cc que pour des raisons d'ordre tcclini-
que - de vouloir équilibrer le "gain d'impôr " anterieure-
ment réalisé ct la « rctaxation » des moins-values : pOlir déter-
miner le " gain d'impôt» obtenu it la faveur de la décluction
des moins-values, il faudrait, dans la plupart des cas, procé-
der ;\ un calcul fictif d'impùt pour la ou les périodes impo-
sables pour lesquelles les moins-values ont été admises en
déduction.

1. Au sujet de l'article 20, 3°, un membre était d'avis que
si l'on peut admettre le principe de la taxation au tHI>: nor-
mal des plus-values, dans la mesure où leur montant impo-
sable ne dépasse pas celui des moins-values antérieurement
admises en raison des mêmes éléments, il y a lieu cependant
de remarquer que certaines moins-values antérieu rem l'nt ac-
tées n'ont pas réduit la base imposable au taux normal, mais
bien celle au taux réduit, D:1l1Sce GIS, une taxation ultérieure
de la plus-value a II taux plein ne sc justifie pas.

En présence des difficultés pratiques évidentes auxquelles
se heurterait la détermination du taux de l'impôt, réduit ou
normal, applicable à la base imposable d'olt les plus-values
avaient été déduites, il convient de n'appliquer la nouvelle
disposition de l'article 93 qu'aux moins-values actées à partir
de l'entrée en vigueur de la loi de réforme fiscale du 20 no-
vembre 1962.

Ce membre a déposé un amendement dans ce sens (M.
Desmarets, Doc. n" 521/3).

Puisque tout le monde est d'accord pour admettre que la
réforme est justifiée dans son principe et qu'elle met fin .I
une iniquité, le Ministre des Finances estimait qu'il y avait
donc également lien d'admettre que si l'on se bornait à appli-
quer cette réforme aux moins-values actées dans l'avenir et
que si l'on renonçait purement et simplement à «retaxer})
suivant le nouveau régime et au nouveau taux les moins-
values antérieurement actées, la mesure proposée serait pra-
tiquement sans eHet tant du point de vue budgétaire que du
point de vue de l'équité fiscale; ceux qui ont acté des moins-
values dans le passé resteraient favorisés par rapport à ceux
qui n'en ont pas acté.

La justification de l'amendement reconnaît que, même si
l'application du nouveau régime devait amener il une" reta-
xation » de certaines moins-values antérieurement actées à
un taux exagéré, les difficultés pratiques pour remédier a
cette situation sont évidentes et, compte tenu de cc fait,
l'auteur propose de n'appliquer la nouvelle disposition qu'aux
moins-values actées à partir de l'entrée en vigueur de la loi
de réforme fiscale du 20 novembre 1962.

A cela on peut répondre que:

1° si iniquité il y a, il convient d'y remédier intégralement;

2° si l'application de la réforme proposée devait poser des
problèmes d'ordre pratique, ceux-ci pourront être résolus de
commun accord entre le contribuable et l'administration.

Après cette explication, le membre a retiré son amende-
ment.

***
Les articles 20, 30, 38, 40 et 39, 2° ont ensuite été adoptés

par 10 voix contre 3.
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III cl.rt vcrb.uu] VOcTt de Xl inistcr ;UIl .I.u cT geell spr.i],c
k.in vun vij n - :11 \V,IS lK'1 t n.t.t r or n rcchnischc rc.lcucn -
o m de vro cuer vcrwcvcnlijktc "bcLlstingbesp,lring" en de
« \\'c'\.!cl'bel.lstÎng,. 1',111 de minderwu ardcn tcgcn clkaar :11'
tl' wegen: orn :k " bcbstinghcsparillg n die \V~rd verwczcn-
lijkt door de :lfrreU:ing van de ruiudcrwaurdcn, te kunncn
v.ists t •..lk-n vou men in dl' mccsrc gev~llll'n 1110elTll ovcrguau
tut ecu lx-rckcning v.in de ficricvc l-cl.rsring voor de hr last-
l-are periode(s) waarvoor de afrrck van de rniudcrwaardcn
wcrd tocgcsruan.

1. In vcrha nd mer urrikcl 20, 3", is ecn lid V:H1 mening dar
hoewel het beginscl van de bclasring van de rneerwaardcn
tcgen het normale tarief aangenornen kan worden in zovcrre
het bclastharc hedrag ervan nier hoger is dan dar van de v roe-
ger op diezelfde bestanddelen aangenornen minderwaarden,
cr nochtans dient op gewezcn te wordcn dat sommige vroeger
geboekte minderwnarden nier de aanslagbasis tcgen het nor"
male tarief, maar wel die tcgcn hct verrninderde raricf hebben
verrninderd. In dar geval is een latere belasting van de meer-
waardc tegcn het velle taricf niet verantwoord,

Wegens de klnarblijkelijkc praktische moeilijkheden die
zouden riizcn bij de vaststclling van het verminderde of nor-
male belastingtaricf dut werd toegepast op de aanslagbasis
waarvan de mcerwaarden afgerrokken worden, dient her
bepaalde in artikel 93 slechrs van rocpassing te zijn op
de minderwaarden die geboekt zijn vnuaf de inwerkingrreding
van de wet van 20 novernber 1962 op de belastinghervor-
ming.

Her lid stelt een amendement in die zin voor (de heer
Desmarets, Stuk n' 521/3).

Aangezien iedcreen het erover eens is dat de hervorming
verantwoord is in haar beginsel en dat zij een einde rnaakt
aan een onbillijke toestand, is de Minister van Financiën
de mening roegedaan dat dus ook moet worden aangenornen
clat - indien men zich ertoe beperkt de hervorming op de
in de toekornsr geboekte minderwaarden toe te passen en er
gewoon van afziet de vroeger geboekte minderwaarden vol-
gens de nieuwe regeling en tegen het nieuwe tarief opnieuw
te belasten - de nieuwe rnaatregelen praktisch zonder uit-
werking zullen zijn op budgettair vlak zowel als op het stuk
van de fiscale billijkheid: degenen die in het verleden minder-
waarden hebben geboekt, zouden bevoordeeld blijven ten
opzichte van degenen die er geen hebben geboekt.

In de verantwoording van het amendement wordr erkend
dat de praktische moeilijkheden om die roesrand te verhelpen
klaarblijkelijk zijn, zelfs indien de roepassing van de nieuwe
regeling een nieuwe belasting van sommige vroeger tegen
een overdreven rarief geboekte minderwaarden ten gevolge
zou hebben en rekening houdend met dit feit stelt de indiener
voor de nieuwe bepaling slechrs roe te passen op de rninder-
waerden, geboekt sedert de inwerkingtreding van de wet
van 20 november 1962 houdende hervorrning van de belas-
ringen.

Daarop kan worden geantwoord dat:

10 als er ongelijkheid is, deze geheel moet worden opge-
heven;

2° indien de toepassing van de voorgestelde hervorming
praktische problemen teweeg zou brengen, deze opgelost
zullen kunnen worden in gemeen overleg tussen de belas-
tingplichtige en de administratie.

Na deze uitleg trekt het lid zijn amendement in.

***
De artikelen 20, 3°, 38, 4°, en 39, 2° worden dan aange-

nomen met 10 tegen 3 sternrnen.



c) Uni formisarion de la terminologie
(art. 3,5, 12, 1",19,20,1",25, 3R, 3", 48, 49,50 ct ss

du projet).

Situation Ilcf uclle.

Des notions essentiellement all~llugnes sont désignées dans
la loi par des expressions différentes telles que: "avoirs
investis dans les exploitations industrielles, commerciales ou
agricoles ", « avoirs affectés ù J'exercice d'une profession"
(dans la deuxième expression du texte néerlandais, le mot
« bedrijf » n'a pas le même sens que dans la première),
« avoirs ayant été affectés it une exploitation, profession Oll
occupation », etc.

Régime proposé.
Dorénavant, chaque fois qu'elle conviendra, il sera fait

usage de l'expression «avoirs affectés à l'exercice de l'acti-
vité professionnelle" pour exprimer clairement qu'il s'agit
d'avoirs affectés à des fins professionnelles et exposés aux
risques de l'entreprise.

Subsidiairement, il sera proposé quelques corrections de
texte dans le but de mieux exprimer une situation existante.

Motivation.
Le Gouvernement, en uniformisant la terminologie, tend

à rendre le texte plus compréhensible et à en accroître les
garanties légales.

'""'.
1. Article 4bis (nouveau) et 4ter (nouveau)
M. Darnseaux a proposé par voie d'amendements d'insérer

des articles 4bis (Ilot/veau) et 4ter (nouveau) tendant It com-
pléter les articles 30 et 31 du C.I.R. (Doc. n'' 521/5).

Ces amendements reprennent le texte des articles 1 et 3 de
la proposition de loi déposée au Sénat le 31 octobre 1969 par
MM. Ansiaux, John Macs, Snyers d'Attenhoven, Wiard ct
Vreven.

Celle-ci a fait l'objet, le 26 mars 1970, d'un mémoire très
développé de la part de l'administration des contributions di-
rectes. C'est en tenant compte de l'argumentation contenue
dans ce mémoire que les articles 1 et 3 ont été repris.

Pour la clarté de l'exposé, il est rappelé que les profits des
professions libérales ne résultent pas comme ceux des autres
professions indépendantes à but lucratif de la comparaison de
deux bilans annuels successifs, mais de la différence entre les
recettes et les dépenses professionnelles.

Il en résulte que cette catégorie de redevables n'établit pas
d'inventaire de ses avoirs investis et affectés à l'exercice de
la profession.

A ce texte remontant à 1919, il fut ajouté que seraient éga-
lement imposables « tous les accroissements qui résultent des
plus-values réalisées sur des avoirs affectés à l'exercice de la
profession ».

En réalité, le but de la disposition était de prémunir le fisc
contre les amortissements excessifs.

L'amendement proposé à l'article 30 du C.I.R. tend à
transformer la pratique administrative en règle légale. La
conséquence en sera que si le contribuable n'a pas déduit
d'amortissements, lui-même ou ses héritiers ne sont pas
exposés à être taxés sur une éventuelle plus-value.

L'administration admet que lorsque l'affectation à des fins
professionnelles a pris fin depuis un certain temps, la plus-
value cesse d'être imposable: il s'agit là d'une mesure de

[ 2L "] S21 (1972-1973) - N. 7.

c) Uniforrnering van de terminologie
(artr. 3, S,12, 1",19,20, 1",25, 3R, 3", 4R, 49, SO t'tl 68

van lict out werp},

Llnidigc tocst atul .
In wezcn gclijkaardigc bcgr ippcn worden in de wet aungc-

duid met vcrschillcndc uirdrukk ingcu, zonls : « in de nijver-
heids-, handcls- of laudhouwbcdrijvcn belcgdc activa",
« activa aangcwcnd tot het uiroefencn van het bcdrijf » (hcr
woord '\ bcdrijf » wordt hier nier in dezclfde betekcnis als
in de vorige uitclrukk ing gebruikr), «activa die voor de
exploitatie, berocp of bezigheid werden aangcwcnd » enz.

Voorgestefde regeling.

Voorraan zal telkens waar zulks past de uitdrukking
« activa gebruikt voor her uitocfenen V;1I1 de berocpswerk-
zaarnhcid » wordcn gebezigd, orn duidelijk aan te tonen dat
worden bedoeld de activa die voor heroepsdocleindcn wor-
den aungewcnd en die aan de risicos van de ondcrneming
zijn blootgesteld.

Subsidiair worden enkele tekstverbeteringen voorgesteld
die tot doe! hebben een besraande situatie beter tot uitdruk-
king te brengen,

]\11 otiuering.
Door de terminologie eenvormig te maken streeft de Rege-

ring een betere bevattelijkheid en een grotere rechtszekerheid
na,

'"**
1. Artikel 4bis (nieuw) en 4rer (nieuw).
De heer Darnseaux stelt een amendement voor dar ertoe

strekt een artikel 4bis (nieuu/) en een artikel 4ter (nieuw)
in te voegen ter aanvulling van de artikelen 30 en 31 van
her \V.l.B. (Stuk n' 521/5).

Deze amendementen nernen de artikelen 1 en 3 van het
wetsvoorstel over, dar op 31 oktober 1969 bij de Senaat is
ingediend door de heren Ansiaux, John Macs, Snyers d'Atten-
hoven, \Viard en Vreven.

Daarover heeft het Bestuur der directe belastingen op
26 maart 1970 een zeer uitvoerig advies uitgebracht, Reke-
ning houdend met de in dit advies naar voren gebrachte
argumenten werden de artikelen 1 en 3 overgenomen.

Duidelijkheidshalve wordt eraan herinnerd dat, met betrek-
king tot de vrije beroepen, de baten niet bliiken uit een ver-
gelijking tussen rwee opeenvolgende jaarbalansen, zoals dit
het geval is met de andere zelfstandige beroepen met winst-
oogmerk, maar uit het verschil tussen de bedrijfsinkornsten en
-uitgaven.

Daaruit volgt dar die belastingplichtigen geen inventaris
opmaken van de goederen die zij hebben belegd en aange-
wend voor de uitoefening van hun beroep,

Aan bedoelde tekst, die dateert yan 1919, werd achteraf
toegevoegd dar eveneens belastbaar zijn «alle verrneerde-
ringen die voortvloeien uit meerwaarden verwezenlijkt op
activa aangewend tot het uitoefenen van het bedrijf »;

Het doel van die bepaling was in feite de fiscus te wape-
nen tegeri overdreven afschrijvingen.

Het amendement voorgesteld op artikel 30 heeft dan ook
tot doel de administratieve praktijk tot een wettelijke regel
te maken. Het gevolg daarvan zal zijn dat, als de belasting-
plichtige geen afschrijvingen heeft verricht, hij of zijn erf-
genamen geen belasting zullen hoeven te betalen op een even-
tuele meerwaarde.

De adrninistrarie aanvaardt dar, wanneer aan de aanwen-
ding voor bedrijfsdoeleinden sedert enige rijd een einde is
gekomen, de meerwaarde niet meer belastbaar is : dat is een
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bienveillance qui, dans I'upplic.uion, est purement n rlrit rairu
De plus, elle 11';1 P;lS eh: foudcmcnr !l'g,ll : le contribuable qui
aurait une contcstatiou Ù cc sujet n'aurait aucun recours COll-

trc une décision de l'administration, puisqu'il s'agit d'une
faveur.

Au surplus, cette cessation daffcctation doit avoir cu lieu
non seulement avant la réalisation de l'immeuble, mais même
avant toute « contestation" de plus-value pour lnq uclle j'arti-
cle 3 L du C.I.R. ne donne aucune définition.

Aussi il est souhaita ble de légaliser la pratique administra-
tive ct, en même temps, de supprimer la notion incertaine de
« constatation ", en décidant, d'une part, que le délai de
désaffectation sera d'un an ct que la plus-value taxable ne
résultera IIlie d'une aliénation effective.

Des deux amendements proposés résultera un système sim-
ple, équitable et évitant toute espèce d'incertitude, alors que
la situation actuelle est génératrice de litiges et les solutions
sont largement influencées par les appréciations arbitraires
des agents taxateurs.

Le Ministre des Finances relève que les nouvelles disposi-
tions proposées par l'auteur de l'amendement s'inspirent
largement d'une proposition de loi déposée par MM. les
sénateurs Ansiaux et consorts en 1969.

Il fait observer qu'après un examen approfondi de cette
proposition, la Commission des Finances du Sénat n'a pas
cru devoir l'adopter et ce, essentiellement en raison du fart
qu'elle ébranlait un des principes de base de la réforme fiscale
en matière de taxation des plus-values réalisées par des per-
sonnes exerçant des professions libérales, charges, offices, etc.
sur des biens, y compris les biens immobiliers, affectés par
eux à l'exercice de leur activité professionnelle.

Il ajoute que les instructions administratives sur l'objet ne
donnent pas lieu à de telles difficultés d'application qu'il
apparaîtrait nécessaire de préciser dans la loi - et ce unique-
ment pour les titulaires de professions libérales, etc. - les
conditions auxquelles doivent répondre des immeubles pour
être considérés comme étant affectés à l'exercice de l'activité
professionnelle.

Pour le surplus, le Ministre a fait observer que ces
amendements ne trouvaient pas leur place dans le présent
projet. Il y aurait lieu de les examiner dans le cadre d'une
réforme éventuelle de l'impôt des personnes physiques.

L'auteur s'est rallié à cette dernière observation et a retiré
ses amendements.

2. Article 5.

Questifm1.

En restreignant le champ d'application de l'article 34, § 1,
1·, C.I.R., l'article 5, 1·, du projet de loi ne risque-t-il pas
d'élargir sérieusement l'assiette de l'impôt, si, dans l'avenir,
le plan comptable qui serait imposé aux contribuables, les
obligeait à exprimer dans leurs comptes les plus-values laten-
tes contenues dans les matières premières, produits et mar-
chandises?

R~onse.
Le Ministre des Finances a répondu que l'article 5, 1°, du

projet de loi tend à préciser, sans le modifier quand au fond,
le texte de l'article 34, § 1, 1·, c.I.R., qui prévoit l'immunité
des plus-values non réalisées: les plus-values exprimées dans
les inventaires en raison des matières premières, produits et
marchandises n'ont jamais été immunisées; elles ont toujours
été traitées comme des bénéfices imposables.
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hlijk vu u wclwillcnclhcid die. in de tocpassinu, lourer willc-
keurig blijkt te zijn. Bovcud icn hccft zc gccu rcchrsgrond :
de hehqingl,lichtige rcn a.inz icn van wie daa rover ccn gcschil
rnochr rijzcu, bcscliikt ovcr geen enkel middel orn zich tcgen
CCli beslissing van de administ ratic te vcrdcdigcn, a.urgez icn
hct om ecu gunst gaar.

Voorts mocr nan de nunwcnding voor beclrijfsdoeleinc1en
ecu cind gckorncn vijn nier allccn vóór de tegcldcmaking van
lier gor-d, manr zclfs vóór de «vasrstclling » van ecn meer-
waardc, wuarvau artikel 31 van her W.I.B. gccn bcpaling
geeft.

Derhalve is hct wcnsclijk 'lan de administrntievc praktijk
wcrskrnchr te gevcn en terzelfder tijd het bcgrip « vastsrcl-
ling ", dar gccn rcchtszckerheid biedt, af te schaffen door te
bcpalen, enerz ijds, dut de tcrmijn scdert welke auu de aan-
wcnding voor bcdrijfsdocleinden cen eind is gekomen, één
jaar bedraagt en, anderzijds, dat een belasrbare rneerwaarde
alleen kan blijken uit een werkelijke vervreemding.

Deze twee amendernenten zullen tot een eenvoudige en
billijke regeling leiden die iedere onzekerheid uirsluit, terwijl
de huidige toestand aanleiding geefr tot geschillen en de
getroffen regelingen thans in ruime mate beïnvloed worden
door het willekeurig oordeel van de belnstingambtcnaren.

De Minisrer van Financiën merkt op dar de door de auteur
van het amendement voorgesrelde nieuwe bepalingen groten-
deels ingegeven zijn door een wersvoorstel dat in 1969 door
senator Ansiaux c.s. werd ingediend.

Hij verklaart dat de Senaatscornmissie voor de Financiën,
na een grondig onderzoek, het wetsvoorstel nier heeft kun-
nen aannemen, voornarnclijk omdat het een van dc grond-
beginselen van de fiscale hervorming in het gedrang bracht
i.v.m. de belastingheffing van de rneerwaarden welke door de
personen die een vrij beroep, ambt of bediening uitoefenen,
zijn verwezenlijkt op goederen, met inbegrip van onroe-
rende goederen, die zij voor de uitoefening van hun beroeps-
arbeid aanwenden,

Hij voegt eraan toe dat de adrninistratieve richtlijnen geen
zodanige moeilijkheden hebben doen rijzen dar het nodig is
in de wet - uitsluitend ten behoeve van de beoefenaars van
vrije beroepen - de voorwaarden te preciseren waaraan de
onroerende goederen moeten beantwoorden om als voor de
uitoefening van de beroepswerkzaamheid dienende te wor-
den beschouwd.

Voor het overige merkt de Minister nog op dat die amen-
dementen buiten het bestek van dit ontwerp vallen. Zij zou-
den moeten onderzocht worden in het kader van een even-
tuele hervorming van de personenbelasting.

De auteur ligt zich bij deze laatste opmerking neer en trekt
zijn arnendernenten in.

2. ArtikelS.
Vraag 1.

Bestaat er geen gevaar voor dat wanneer artikel 5, 1·, van
her wetsonrwcrp het toepassingsgebied van artikel 34, § 1,
1·, van het W.I.B., beperkt, de belastinggrondslag aanmerke-
lijk zal worden uitgebreid indien het boekhoudkundig plan
dat in de toekomst aan de belastingplichtigen zal worden
opgelegd, dezen zou verplichten de niet-uitgedrukte meer-
waarden inzake grondstoffen, produkten en koopwaren in
hun boekhouding op te nemen?

Antwoord.
De Minister van Financiën antwoordr dat artikel 5, 1·,

van het wetsontwerp de tekst van artikel 34, § 1, la, van
het W.LB. dat voorziet in de belastingvrijstelling voor
de niet-verwezenlijkte rneerwaarden, wil preciseren zonder
die ten gronde te wijzigen: de in de inventarissen uitgedrukte
meerwaarden inzake grondstoffen, produkten en koopwaren,
werden nooit vrijgesreld; zij werden steeds beschouwd als
belastbare winsten.



Qllcstion 2.
Selon la jurisprudence administrative ct judiciaire, les

plus-values sc rapportunt aux matières premières, produits
ou marchaudiscs, sont taxables des qu'clles sont exprimées,
mais il n'existe aucune obligation de les exprimer.

Comme le bit très justement remarquer l'avis du Conseil
d'Etat (Doc. n'' 521/1, p. 45), la modification de rédaction
qu'apporterait le nouveau texte proposé par le projet
« pourrait accroirre I'assiertc de l'impôt, si dans l'avenir, le
plan comptable qui serait imposé par le législateur obligea ir
les contribuables à exprimer dans leur comptes les plus-
values latentes contenues dans les matières premières, pro-
duits et marchandises »,

En vue de rencontrer cette observation, un amendement
a été proposé au 1° de l'article 5 (M. Desmarets, Doc.
n" 521/3).

Reponse.
Comme il résulte de la réponse précédente, il conviendra

d'examiner si des mesures ne devront pas être prises au plan
fiscal en fonction des dispositions de l'arrêté royal qui fixera
les normes auxquelles devra répondre la comptabilité de
certaines entreprises.

Les implications fiscales du projet d'arrêté royal sur
l'objet, actuellement en cours de discussion, seront incessam-
ment examinées au sein d'un groupe de travail dans lequel
les administrations fiscales seront représentées.

Cet examen permettra de trancher en toute connaissance
de cause le problème soulevé en liaison avec la considération
formulée sur l'objet par le Conseil d'Etat.

En attendant, il conviendrait de ne pas improviser en se
prononçant sur un texte qui, à première vue, ne serait pas
seulement superflu, mais serait même en contradiction avec
les obligations futures des entreprises en matière de compta-
bilité, puisque le projet d'arrêté royal susvisé prévoit, dans
son état actuel, l'interdiction de réévaluer les éléments de
l'actif circulant, c'est-à-dire, notamment, les matières pre-
mières, produits et marchandises (voir art. 36, littera e,
ibidem).

L'amendement a été retiré.

3. Article 12.

Les amortissements des biens corporels ou incorporels
affectés à l'exercice de l'activité professionnelle, dans la
mesure où ils sont nécessaires et où ils correspondent à une
dépréciation réellement survenue pendant la période impo-
sable.

Un membre fait remarquer que ce texte pourrait donner
lieu à une interprétation dangereuse.

Une société qui, pour motif de bénéfices insuffisants par
exemple, a limité ses amortissements ou qui n'a procédé à
aucun amortissement pendant une année comptable donnée,
s'est bornée a faire proroger le délai d'amortissement et,
à la fin de cette période, à récupérer les amortissements
non effectués précédemment.

Exemple: Matériel acheté en 1960, amortissable en dix
ans; période normale: de 1960 à 1969, soit dix ans.

Supposons que des pertes aient été enregistrées en 1960
et que la société n'ait procédé à aucun amorrissement.

Elle avait droit:
aux amortissements normaux, de 1961 à 1969, soit neuf
années;

[ 2.1 l :i21 (1972-1973) ~ N. 7.

\fri/iI?, 2.

Volgens dl' .uhnuu-rrutievc en gercchrelijkc rcchtspr.iak
zijn de mccrwaardcn die betrekking hebbcn op de grond-
stoffcn, produkrcn of k o opwarcn belnstbaar zodra zi] uit-
gedrukr zijn, maar cr is gccn vcrplichting die uir tc drukken.

ZO<lls in hcr advics va n de Raad van State (Stuk n" 52L/l,
blz. 45) tcrecht staar, ZDII de wijziging in de rcdactie annge-
bracht hij de nieuwe in h cr ontwcrp voorgestelde tekst « de
grondslag van de belasringen kunncn verruimcn indien het
boekhoudkundig plan d at door de wctgever mocht worden
opgelcgd, de belasringplichtigen in de toekornst zou verplich-
ten de in grondstoffen, produk ren of koopwaren besloten
latente rneerwaarden tot uitdrukking te brengen in hun reke-
ningen ».

Om aan die opmerking tegemoet te komen is door de heer
Desmarets een amendement op het 1° van artikel 5 voor-
gesteld (Stuk n" 521/3)_

Anttooord,
Zoals blijkt uit het voorgaande antwoord, zal moeten wor-

den nagegaan of het niet past op fiscaal gebied rnaatregelen te
treffen op grond van de bepalingen van her koninklijk besluit
dar de normen zal vaststellen waaraan de boekhouding van
bepaaldc ondernemingen zal moeren voldoen,

De fiscale weerslag van het ontwerp van koninklijk besluit
op het thans besproken probleem zal eerlang worden bestu-
deerd door een werkgroep waarin de belastingbesturen zit-
ting zullen hebben.

Dank zij deze studie zal aan her probleem met kennis van
zaken en met inachtneming van de in dezen door de Raad
van State gemaakte opmerkingen, een oplossing kunnen wor-
den gegcven,

In afwachting daarvan is her wenselijk niet te irnproviseren
en zich uit te spreken over een tekst welke op het eerste
gezicht niet alleen overbodig lijkt, maar zelfs in strijd is met
de toekomstige verplichringen van de cndernerningen op het
stuk V<1nde boekhouding, aangezien het ontwerp van boven-
bedoeld koninklijk besluit in de huidige stand van zaken
voorziet in het verbod een nieuwe raming te verrichten van
de nier-vastgelegde acriva-elernenten, d.w.z. onder meer de
zrondstoffen, produkten en koopwaren (zie art. 36, letter e,
ibidem).

Het amendement wordt ingetrokken.

3. Artikel 12.

De afschrijvingen van de licharnelijke of onlichamelijke
goederen die voor de uitoefening van de beroepswerkzaam-
heid worden gebruikt, voor zover die afschrijvingen nood-
zakelijk zijn en samengaan met een waardevermindering
welke zich gedurende de belastbare periode werkelijk voor-
deed.

Een lid Iaat opmcrken dat deze tekst aanleiding schijnt
te geven tot een gevaarlijke înterpretatie.

Een vennootschap, die uit reden van onvoldoende winst
biivoorbeeld, haar afschrijvingen beperkte of die geen
afschriivingen gedurende een bepaald boekjaar verrichtte, liet
de afschrijvingstermijn slechts verlengen en kon, op het einde
van deze periode, tot de voorheen niet verrichte afschrijvin-
gen overgaan.

Voorbeeld: Materiaal aangekocht in 1960, afschrijfbaar
in tien jaar; normale periode: van 1960 tot 1969, hetzij tien
jaar.

Veronderstellen wii dat er in 1960 verlies was en dar de
maatschappij geen afschrijving verrichrte.

Zij had recht:
op de normale afschrijvingen van 1961 tot 1969, hetzi]
negen jaar;
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;\ l'amort isscmcut du solde, en 1970, où elle récupère
d 'ti ne ccrra inc ma nièrc les .unorrisscmcnrs non effectués
en ] 960.

Le texte nouveau de l'urticlc 45 elu C.Ul. (art. 12 du
projet) autorise le contrôleur ct, clans Je cas prl:cité, J'oblige it
refuser 1\1mort isscmcur de l'année 1970, car cet amortisse-
ment ne correspond pas !l une d épróc iation réellement sur-
venue pendant la périude imposable, c'est-à-dire en 1970.

Cette interprétation serait inadmissible, cm chacun sait
qlle les sociétés nouvelles Oll celles qui sont ù l'aube d'une
reconversion éprouvent en général des difficultés pendant
une Oll deux années, enregistrent des pertes ct connaissent
par la suite une période de bénéfices.

Cette réalité économique ne peut être contrecarrée ni
entravée par des dispositions fiscales.

Ne pourrait-on P'1S plutôt suggérer cl'adopter les mesures
françaises relatives aux amortissements différés ?

Cette methode, bien connue de l'administration belge,
consiste it autoriser le contribuable, en cas de bénéfices
insuffisants, it exprimer dans ses livres sociaux des amortis-
sements qui donnent lieu it une perte (sécurité juridique du
bilan) ou qui augmentent cette perte et à permettre d'annu-
ler provisoirement, c'est-à-dire de differer tout ou partie de
ces amortissements.

Le contribuable peut, it son choix, transférer ses amortis-
sements différés sm l'une des années comptables dont les
bénéfices seront suffisants.

On comprend donc que le système français est plus favo-
rable que notre ancien système et qu'il l'est beaucoup plus
que le regime découlant du nouveau projet belge.

En vue d'une uniformisation au niveau des partenaires
du Marché commun, un amendement en ce sens non seule-
ment serait souhaitable, mais encore pourrait avoir un effet
considérable.

Dans sa réponse, le Ministre des Finances a fait valoir
que les mots «correspondent à une dépréciation réellement
survenue pendant la période imposable» figurent au texte
actuel de l'article 45, 4" du C.I.R. et ont été repris tels quels
à l'article 12 du projet. La crainte qu'en vertu du texte
nouveau de l'article 45, 4", du C.I.R., la période d'amortisse-
ment ne puisse plus être prolongee en cas d'insuffisance des
bénéfices n'est donc pas fondée.

Par ailleurs, dans l'etat actuel des choses, il n'est pas
souhaitable de modifier, à l'exemple de la France, les règles
d'amortissement de manière que les amortissements comp-
tables puissent être compensés fiscalement par les revenus
d'une période imposable ulterieure pour éviter qu'ils ne SllS-
citent ou n'aggravent une perte.

Pareil procédé n'est pas conforme, en effet, au principe
.en vigueur en Belgique, même en matière fiscale, selon lequel
« le bilan fait la loi des parties », principe qui s'exprime en
l'occurrence par la condition selon laquelle un amortissement
qui diminue fiscalement les revenus d'une période imposable
doit être également comptabilisé durant cette période.

Le Gouvernement est, néanmoins, disposé it examiner cc
problème dans le cadre des conséquences fiscales des obli-
gations qui seraient imposées aux entreprises par les dispo-
sitions légales relatives au plan comptable normalisé.
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op de ;lf'>chrijl'illg v.in hct s.ildo ill 1970 \\',ur 'lij de in
IlJ(}() nier vcrrici.rc ;lfscltt-i)vingcn cnigslills tcrugwint,

De nicuwc tckst van artikcl 45 (arr. [2 van hé,t out-
wcrp) L1.1t ;1~1l1 de conrrolcur toc en verplichr hem, in hcr
voo rurx-nu!o i'.('v;lI, de afschrijving voor lier j.iar .l970 te wei-
gcrcn, wu nr du.e .ifschrij ving sternt niet ovcrecn mer ecu
wa.udcvcrm indcriug die zich werkelijk gedurcnde de bclnsr-
bure periode, d.w.z, in 1970, heeft voorgcdaau.

Deze inrcrprctutic zou onaauvaardbnar zijn, want icdcrcen
wcct dar nieuwe venuoorschappcn of vennootschappcn bij
het begin van ecu omschakclingsperiode dcorgaans gcdu-
rende 1 of 2 jaur mocilijkhcden kcnuen, verliczcn lijdcn, om
nad icn na ar ccn winsrgcvcnde periode ovcr te g.ran,

Deze economische wcrkcliikhcid mag nier tcgcngewcrkr
en nog moeilijkcr gcrnaakt worclen cloor fiscale bcpalingcn.

Kan nier wordcn overwogen de in Fraukrijk gcnomcn
maarrcgelen inzake uitgestelde afsclu ijvingcn over tc nemen?

Deze door de Belgische udministratie goed gekende
methode bcstaat erin dar de belastingplichtige, ingeval van
onvoldocnde winst, in zijn boeken afschrijvingen mag uit-
drukkcn die vcrlics (dus juridischc zekerheid van de bilans)
tot gcvolg hebben of dit verlies vergroten en laat toe, in
de vcrklaring, al zijn afschrijvingen of een gedeelte daarvan
voorlopig te annuleren, d.w.z. uit te stellen.

De bclasringplichtigc mag zijn uitgcstcldc afschrijvingcn
overdragen op de eerste boekjaren waarvan de winsten vol-
doende zullen zijn,

Het is duidelijk dar het Franse stelsel gunstiger is dan ons
vroegere stelsel en veel gunsriger dan het stelsel voortvloeiend
uit het nicuwe voorliggende ontwerp,

Met her oog op een eenmaking met de regeling bij onze
partners van de Cemeenschappelijke Markt zou een wijziging
in clic zin nier alleen wenselijk, maar ook zeer doeltreffend
zijn.

In zijn antwoord wijst de Minister van Financiën er op
dat de zinsnede « samengaan met een waardevermindering
welke zich gedurende het belastbare tijdperk werkelijk voor-
deed » voorkomt in de huidige tekst van artikel 45, 4", van
het W.I.B. en ongewijzigd in artikel 12 van het ontwerp
wcrd overgcnornen. De vrccs, dat op grond van de nieuwe
tekst van artikel 45, 4°, van het W.I.B. de afschrijvings-
periode in geval van onvuldoende winst niet meer zou mogen
wordcn vcrlengd, is dus ongegrond.

Anderdeels is het in de huidige stand van zaken niet wense-
lijk de regeling inzake afschrijvingen, naar het voorbeeld van
Frankrijk, zo te wijzigen dat boekhoudkundig uitgedrukte
afschrijvingen, om te verrnijden dat zij een verlies doen ont-
staan of vcrgroten, fiscaal rnogcn worden gecompenseerd met
de inkomsten van een volgend belastbaar tijdperk.

Een dergelijke handelwijze strookt immers nier met het in
België, ook in belastingzaken, gehuldigde beginsel volgens
hetwelk «de balans de wet voor de partijen vorrnt » en
dat hier tot uitdrukking komt in de voorwaarde dat een
afschrijving die de inkomsten van een belastbaar rijdperk
fiscaal verrnindert, ook in dat tijdperk moet zijn geboekr.

De Regering is evenwel bereid dit probleem te onderzoeken
in het kader van de fiscale gevolgen van de verplichtingen die
aan de ondernerningen mochten worden opgelegd door de
wettelijke bepalingen betreffende het genormaliseerdc boek-
houdkundig plan.
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Voles. -l. Sll'lIl1l1ingciI.

1'1'1. Desmarets avait dl'posé des nrncndcrncnts aux arti-
clcs 20, l", 25 ct 38, .T' (Doc. n" 52l/5) qui ét.iicnt les
corrolaircs de SOll a rnctujcm cnt il l'article 6 examine sous lu
rubrique il, ci-uvatu , Puisqu'il s'6tait rallié au nouveau texte
proposé par le COIIVel'llC11lClltpont' I'urticlc 6, les amende-
meurs qui relèvent du présent chapitre sont également retirés.

Les articles 3, 5, 12, l'', 19, 20, i-, 25, 38, 3", 48, 49,
50 ct 68 ont été adoptés.

d) Autres modifications.

1. Article 7.

L'article 7 du projet appo l'te une resrrrction aux dispo-
sitions actuelles de l'article 38 du C.I.R. concernant l'immu-
nité des plus-values résultant de j'échange de participations Ù
l'occasion d'opérations de fusion, de scission on de trans-
formation de sociétés.

Il supprime plus spécialement j'immunité actuellement
appliquee aux plus-values constatées à l'occasion de
l'échange de participations dans des sociétés étrangères
fusionnées, scindées ou transformées.

En commission, on s'est demandé si la combinaison de
la majoration du taux de l'impôt des sociétés (qui sera
examinée au chapitre D) et l'abrogation des mesures de sou-
plesse en matière d'érablissemeut de l'assiette de l'impôt par
la présent article i, ne risquait pas de détériorer la position
concurrentielle des sociétés belges.

A cet égard, le Ministre a fait observer qu'en droit fiscal,
l'échange d'un bien quelconque étant considéré comme une
réalisation, les plus-values obtenues ou constatées à l'occa-
sion d'un échange constituent donc des bénéfices imposables
en principe.

Ce principe général est évidemment applicable aux opéra-
tions quelconques d'échange de participations dans des
sociétés.

Toutefois, dans le cadre du régime fiscal de faveur prévu
pour les opérations de fusion, scission ou transformation de
sociétés ct pour assurer la neutralité fiscale desdites opé-
rations au niveau tant des sociétés impliquées dans ces
opérations que de leurs actionnaires ou associés, le législa-
teur a prévu l'immunité fiscale des plus-values obtenues ou
constatées lors de l'échange dactions effectué à l'occasion
d'opérations de fusion, scission, etc.

Le régime de faveur prévu pour les fusions, scissions, etc.
ne doit cependant s'appliquer que si ces opérations inter-
viennent entre des sociétés belges. C'est uniquement en raison
d'une imperfection dans le texte de la loi du 20 novembre
1962 portant réforme des impôts sur les revenus, que les
plus-values constatées à l'occasion de l'échange de partici-
pations dans des sociétés étrangères fusionnées, scindées
ou transformées ont été exonérées jusqu'ici.

IJ convient donc de combler cette lacune, et ce d'autant
plus qu'il n'est pas indiqué que la Belgique anticipe sur les
décisions qui devront être prises à cet égard au niveau des
Communautés européennes, où un projet de règlement
communautaire des problèmes fiscaux que pose la concen-
tration des entreprises est actuellement en suspens.

Il n'est d'ailleurs ni logique, ni opportun de favoriser les
échanges de participations dans des sociétés étrangères par
rapport aux échanges de participations dans des sociétés

De heer Dcsrn.ucrs hccft op de artikclcn 20, 1", 25 en 3S,
.T', ~1IlIen,lcl1leI1tl'n voorgcsrcld iStu}: u' 521/5) die .ianslotcn
bij zijn in de hicrbovcnbcdoeldc rubriek ti bcspro ken amen-
denient op arrikcl 6. Da.tr hi] zijn insrcmming betuigd h.id
111etde rucu wc door de Regering voorgcstclde tekst 1';111 arti-
keI 6, wordcn de in dit hoofdsruk bch.uidclde arncndcmcntcn
evcnecns ingetrokken.

Dt~ nrtikolcn 3, .5, 12, 1", 19, 20, 1", 25, 38, 3", 48, 49,
50 en 68 wordcn a.mgcnorncn.

d) Audere wijzigingen.

1. Artihel 7.

Artikel 7 van het ontwerp beperkt de toepassing van de
bcpalingcn V:Jl1 hct huidigc arrikcl 38 van hcr W.I.B. ill

vcrband met de fiscale vrijstelling van de meerwaarden die
het gcvolg zijn van de ruil van participaries naar aanleiding
van de fusie, splitsing of omvorming van vennootschappen.

Hct maakt narnclijk een einde aan de thans geldende
vrijstclling van de meerwaarden welkc vastgesteld worden
naar aanleiding van de ruil van participaties in gefusioneerde,
gcsplitsre of omgevormdc buiterilandse vennoorschappen,

In de cornrnissic is de vraag gcstcld of de combinatie van
cie verhoging van de vennootschapsbelasting (die in hoofd-
stuk D zal behandeld worden) en de in artikel 7 voorgestelde
afschaffing van de versoepelingsrnaatregelen in verband met
de belastinggrondslag, de concurrentiemogelijkheden van de
Belgische vennootschappen niet dreigt aan te tasten,

De Minister merkt in dat verband op dar, aungezien de
ruiling van om het even welk goed, fiscaalrechtelijk gezien,
als een verwezenlijking wordt beschouwd, de meerwaarden
die verkregen of vastgesteld worden naar aanleiding van cen
omruiling dus in principe belasrbare winsten uitmaken.

Dit algerncen principe is vanzelfsprekend van toepassing
op orn het even welke verrichting inzake omruiling van
participaties in vennootschappen,

In het raam van de fiscale gunstregeling met betrekking tot
de fusie, de splitsing of de omvorming van vennootschappen
en met het oog op de fiscale neutraliteit van die verrichtingen,
zowel op het niveau van de bij die verrichtingen betrokken
vennootschappen als van de aandeelhouders of de vennoten,
heefr de wetgever evenwel fiscale vrijstelling verleend voor de
rnecrwaarden die verkregen of vastgcsreld zijn naar aanlei-
ding van een fusie, een splitsing enz.

De voor de fusies, splitsingen enz. vastgestelde gunstrege-
ling moet echter slechrs worden toegepast indien deze verrich-
tingen gebeuren tussen Belgische vennootschappen. Het feit
dut de mcerwaarden welke vasrgesteld worden naar aanlei-
ding van de ruil van participaties in gefusioneerde,
gcsplirste of orngcvorrnde buitenlandse vennootschappen,
tot nu toe vrijgesteld werden, is uitsluitend te wijten aan
de gebrekkige redactie, op dit punr, van de wet van
20 november 1.962 houdende hervorming van de inkomsten-
belastingen.

Hierin moet dus voorzien worden, te meer daar het nier
opgaat dat België vooruit loopt op de beslissingen die in
dezen op het vlak van de Europese Gemeenschappen zullen
worden genomen, waar thans een communautaire ontwerp-
verordening aanhangig is betreffende de fiscale problemen in
verband met de concentratie van ondernemingen,

Het is trouwens logisch noch wenselijk de ruil van parti-
cipaties in buitenlandse vennootschappen gunstiger te behan-
delen dan de ruil van participaties in Belgische vennootschap-
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bclg;cs, lorsque ces derniers l'ehclIll:',es s'ope rent autrement
quà loccasion d'opér,ltions inunuuisécs dimpó t« au moment
où elles ont lieu cr pom lesquelles la technique du report de
limpositi on u'ust pas ut iliscc (opé r.uious de fusion qui Ile

rcun isscnr pCIS les conditions prévues à J'article 124 du
C.I.R.).

D"autre part, les échanges de participations dans des soci-
etes étrangères échappent généralement à tout contrôle de
ln part des autorités belges et même parfois à tout contrôle
quelconque quand ces opérations s'effectuent dans des pays
non ind ustrialisés.

En commission, il a été rétorqué que, sans doute, la rédac-
l'ion actuelle de l'article 38 du C.I.R., en tant qu'elle étend
l'immunisation aux plus-values se rapportant cl des parts
détenues dans des sociétés étrangères, procède d'un « acci-
dent» survenu dans la rédaction des textes, lors du vote de
la loi du 20 novembre 1962.

Il n'en reste pas moins que cette extension appliquée main-
tenant depuis plus de dix ans n'est pas seulement une mesure
heureuse, mais économiquement indispensable.

Le texte de l'article 38 permet d'immuniser les plus-values
résultant de l'échange de titres étrangers détenus par un
contribuable belge, lorsque cet échange est le résultat d'une
absorption de la société étrangère.

Il ne s'agit d'ailleurs que d'une immunisation provisoire
puisque la plus-value sera taxée lors de la réalisation, par le
contribuable, des titres reçus en échange.

A l'heure où les mesures de rationalisation par fusion ou
autrement se multiplient à l'étranger comme en Belgique,
taxer les plus-values résultant de l'échange des titres risque-
rait de placer les contribuables belges dans des situations très
difficiles, étant donné qu'au moment de l'échange, il n'y a
l'as de disponibilités entrant dans leur patrimoine.

Il ne faut perdre de vue que l'échange de titres ici vise
constitue, en fait, un mode de fusion ou d'absorption, et qu'il
doit donc, au même titre que celles-ci, bénéficier de la neutra-
lité fiscale.

Un membre a estimé par conséquent que l'article 7 devait
être supprimé (M. Desmarets, Doc. n° 521/3).

***

Puisqu'aussi bien la Belgique sera amenee un jour ou l'au-
tre à adapter sa législation à la directive des Communautes
europeennes concernant le régime fiscal commun applicable
aux opérations de fusions, scission, etc., de sociétés d'Etats
membres différents, dont le projet tend à assurer la neutrali-
te fiscale de l'opération tant pour les societes impliquées dans
ces opérations que pour leurs actionnaires ou associés, l'on
s'est demandé en commission s'il était bien opportun de re-
dresser maintenant la situation qui résulte de l'imperfection
de notre texte légal sur l'objet (article 33 du C.I.R.) et si l'on
devait continuer à estimer que oui, ne pourrait- on pas assi-
miler aux échanges de participations résultant d'opérations
visées à l'article 124 du C.LR. (fusion, scission, etc., de
sociétés belges), tout au moins les échanges de participations
résultant d'opérations analogues qui ont lieu dans les Etats
membres des Communautés européennes.

Le Ministre a tout d'abord estimé qu'on doit raisonnable-
ment admettre - et on l'admet d'ailleurs - que l'on ne peut
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pen wunnccr deze la at ste mil anders tot sund komt cl.iu na.rr
aanlcidiug van vcrrichringcn die bcl.ist ingvri] l.ijn op hot ogeu
blik wuarop zij pl.iutsgrijpcn en w aarvoor de rcchuick van de
ovcrdrnchr l'an belasting nict wordt uangcweud (fusicvcrrich-
tingen wclkc nid voldocn aau de in a rtikcl 124 v.in het \XI.I.B.
bcpn.ildc voorwaar.lcu).

Anderzijds outsnapr de ruil van participatics in huitcn-
lundsc vcnnootschnppcn mccstul aan de controle van de Bel-
gischc overheid en soins zelfs aan elkc controle wanneer deze
verrichtingcn gcbeurcn in nict-gcïndustrialiseerdc landen.

In de cornrnissie is opgcworpen dar de huidige tckst van
arrikcl38 van het \XI.I.B. wcliswaar -- in zover hij de vrijstel-
ling uitbreidt tot de mcerwaarden die betrekkiug hebben op
bcwijzcn van dcelgerechtigdheid in buitenlandse vennoot-
schappcu - het gevolg is van cen « ongeval » bij de redactie
van de teksren en de goedkeuring van de wct van 20 novern-
ber 1962.

Maar het is niettemin gebleken dat deze uitbreiding, die
nu sedert meer dan tien jaar van toepassing is, nier alleen
een goede zaak is geweest, maar bovendien een economisch
onontbeerlijke maatregel was,

Luidens artikel 38 kunnen de meerwaarden die voort-
vlocien uit de ruil van buitcnlandse aandelen die in het bezit
zijn van een Belgische belastingplichrige, worden vrijgesteld
wanncer die ruil het gevolg is van een opneming van de bui-
tenlandse vennootschap.

Wij hebben hier trouwens rnaar te maken met een voor-
lopige vrijstelling, aangezien de meerwaarde zal worden
belast op het ogenblik dat de belastingplichtige de aandelen
die hij in ruil heeft ontvangen, te gelde maakt,

Op het ogenblik dat zowel in het buitenland als in België
de rationalisatiernaatregelen door fusie of anderszins in aantal
sterk toenemen, zou het belasten van de meerwaarden die
voortvloeien uit de ruil van aandelen, de Belgische belasting-
plichtigen in een zeer moeilijke toestand kunnen brengen,
omdat op het ogenblik van de ruil geen liquide middelen in
hun bezit komen.

Er mag niet uit het oog worden verloren dat de ruil van
aandelen waarover wij het hier hebben, in feite een soort
fusie of opneming is en dat zij dus, zoals die fusies of opne-
mingen vrijgesteld moet blijven,

Een lid meent dan ook dat artikel 7 weggelaten moet wor-
den (de heer Desmarets, Stuk n" 521/3).

•**

Aangezien België toch op een bepaald ogenblik zijn wetge-
ving zal moeten aanpassen aan de richtlijnen van de Euro-
pese Gemeenschappen betreffende de gerneenschappelijke
belastingregeling toepasselijk op de fusie-, splitsingsverrich-
tingen enz. van de vennootschappen van de verschillende Lid-
Staten en het ontwerp ertoe strekt de fiscale neutraliteit van
die verrichtingen zowel voor de daarbij berrokken vennoot-
schappen als voor hun aandeelhouders of vennoten tot stand
te brengen, heeft men zich in de commissie afgevraagd of
het wel geraden was nu een toestand recht te zetten welke
uit een onvolmaakte wettelijke tekst voortvloeit (artikel 38
van het W.I.B.) en, indien het antwoord bevestigend mocht
blijven, of ten minste de ruil van participaties voortvloeiend
uit gelijkaardige verrichtingen binnen de Lid-Staren van de
Europese Gerneenschappen niet kon gelijkgesteld worden met
de ruil van participaties voortvloeiend uit de in artikel 124
van het W.I.B. bedoelde verrichtingen (fusie, splitsing enz
van Belgische vennootschappen).

De Minister rneent in de eerste plaats dat men redelijker-
wîjze moet aannernen - en het wordt trouwens aangenomen



a ssu u-r 1.J neutralité fiscale de toutes les opér.u ions d'idutll:;e
de participations, quelles que soient les conditions et ks mu-
d;llités s uiv.mt Jc"llielles ces échanges sc SUIlt opérés: il n'y
;, p~IS lieu de lkrugcl' au principe suivant lequel l'L'chant;<:
vaut ré.ilisariou, exclusivement en cc qui concerne les partici-
parions dans des sociétés.

On ne peut p.is non plus déroger il cc principe pour rous
les hhangcs de parri cipations rósult.mt d'opérations de fusion,
s.cission, etc, quelle que soit la nationalité ct I'implaurntiou
clcs sociétés impliquées dans ces opérations.

La commission hait d'accord sur cc point puisqu'elle ,1
limité sa rcvcudicarinn aux plus-values constatées à l'OCC:1-

sion d'échanges résultant d'opérations couvertes par Ic projet
cie directive des Communautés européennes actuellement en
suspens, mais dont la discussion va incessamment être
rcpnsc,

Le problème étant limité de cette façon, le Gouvernement a
accepté de corn plétcr l'article 38 (no/weml) du C.I.R, par une
disposition rendant il assurer, au niveau des actionnaires bel-
ges, la neutralité fiscale d'opérations de fusion, scission on
transformation dans lesquelles sont impliquées des sociétés
assujetties à Uil impôt analogue à l'impôt des sociétés dans tin
autre Etat membre des Communautés européennes, pour nu-
tant toutefois que la neutralité fiscale de l'opération ait été
assurée, dans l'Etat où elle a eu lieu, au niveau des sociétés
concernées, par l'application dans cet Etat de dispositions
analogues à celles de l'article 124 de notre Code des impôts
sur les revenus.

Le Gouvernement a déposé à cet effet, lm amendement
libellé comme suit :

« Compléter le texte de l'article 38 (nouveau) du Code
des impôts sur les revenus par un alinéa 3, rédigé comme
mit:

» Les alinéas qui précèdent sont également applicables aux
plus-values qui sc rapportent à des parts représentatives de
droits sociaux dans des sociétés qui ont leur siège social, leur
principal établissement ou leur siège de direction ou d'admi-
nistration dans un autre Etat-membre des Communautés eu-
ropéennes, quand ces plus-values sont obtenues ou const.i-
tées à l'occasion d'une opération de fusion, scission ou trans-
formation effectuée en exemption d'impôt dans cet Etat, en
vertu de dispositions analogues à celles de l'article 124 »,

La commission s'est ralliée à l'unanimité ;\ la nouvelle
rédaction de l'article 7.

2. Article Sbis (art. Il du texte adopté par la commis-
sion).

Les dispositions actuellement en vigueur assurent la neu-
tralité fiscale des opérations de concentration ou de rationali-
sation d'entreprises effectuées par la voie:

- soit d'apports d'une ou de plusieurs branches d'activité
à une Oll plusieurs autres sociétés (opérations n'entraînant
pas la dissolution et la liquidation des sociétés appor-
teuses);
soit de fusion, scission ou transformation de sociétés
(opérations entraînant la dissolution et la liquidation des
sociétés apporteuses),

La neutralité fiscale de ces opérations est assurée, au niveau
tant des sociétés concernées que de leurs actionnaires ou asso-
ciés, par l'application de la technique du « report de l'impo-
sition ".

[ 27 J .'121 (1972.1973) ,.~ N. t .

_ .. cl.ir de fiscale ncutrnh ruir \'~1l1 alle vcrrichringcu in vcrband
met de ruil \',111 p.uti cipnt ics nict mogelijk is onge.icht de
voorw.iardcn waaron.lr-r L'n de wijzc wuarop de mil tot srand
korn t : hu p.ist nirt v a n hct bql;lllSt'] af te wijkcn volgens lier-
wclk ccn nul gelijk is au n ccn rcgcldcmakiug, uitsluircnd wat
hcrrcft de parricipatics in vcnuourschnppcn.

Men mag ook nict afwijkcn van dit beginsel voor ;,1 de
participaticruilingcn wclk ui t fusie-, splitsingverrichtingcn enz.
voortvloeien, ongcucht de nationaliteit en de plauts van ves-
tiging V:1n de in deze vcrrichriug betrokkcn vcnnootschappen.

De comruissic was het daurmcc cens aangezien zij haar eis
hccft beperkt tot de mcerwaardcn vasrgcstcld bij ruilingen
voortvlocicnd uit vcrrichtingen die gedckt zijn door de ont-
werp-richtlijn van de Lurupcsc Gcmccnschappcn, die thans in
beraud is ruaar waarvan de bespreking eerlang zal worden
hervar,

Dnar het vraagsruk aldus bcpcrkt is, heeft de Regering
crin roegcsrcmd arrikcl 38 (nieuto} V:1n hot W.LB. aan te
vullcn met ecu bepaling waardoor, voor de Belgische aan-
declhouders, de fiscale neutr aliteir wordt gewaarborgd van
de fusies, splitsingcn of omvormingen waarbij vennoorschup-
pen betrokken zijn die, in ccn andere Lid-Staat van de Euro-
pese Cemeenschappen, ondcrworpen zijn aun een met de
venncorschapsbelasring overeenstemrnende belasting, voor
zover nochtans de fiscale neutraliteit van de verrichting is
gewaarborgd, in de Staat waar die verrichting is gebeurd,
voor de betrokken vennootschappen door de toepassing, in
die Staar, van bepalingen wclke met artikel 124 van ons
W.I.B. overeenstcmmen.

.Met dar doel heeft de Regering een amendement voorge-
steld, luidend als volgt :

« De tekst van artikel 38 inieuu/i van het Wetboek van
de inkornsrenbelastingen aanvullen met een derde lid, lui-
dend als volgt :

« De voorgaande leden zijn mede van toepassing op meer-
waarden op bewijzen van deelgerechrigdheid in vennootschap-
pen die hun maatschappelijke zerel, hun voornaarnste inrich-
ting of hun zetel van bestuur of beheer in een andere Lid-
Staat van de Europese Gemeenschappen hebben, wanneer de
meerwaarden zijn behaald of vastgesteld naar aanleiding van
ecn fusie, splitsing of ornvorrning welke in die Sraat ingevolge
bepalingen van gelijkc aard als arrikel 124 met vrijstelling
van belasting is verricht »,

De comrnissie heeft eenparig de nieuwe tekst van artikel 7
aangenomen.

2. Artikel 8bis (artikel 11 van de door de commissie aan-
genornen tekst).

De [hans van kracht zijnde bepalingen garanderen de fis-
cale neutraliteit van de operaties met het oog op de concen-
tratie en de rationalisatie der ondernemingen, welke operaties
geschieden door middel van:

- inbreng van een of meer bedrijfstakken in een of meer
andere vennootschappen (operaties die niet de ontbinding
of vereffening van de inbrengende vennootschappen tot
gevolg hebben);
fusie, spltising of omvorming van vennootschappen (ope-
raties die de ontbinding of vereffening van de inbrengende
vennootschappen tot gevolg hebben).

De fiscale neutraliteit van die operaties wordt, zowel voor
de betrokken vennootschappen als voor hun aandeelhouders
of vennoten, gewaarborgd door de techniek van de «uitge-
stelde belastingheffing » toe te passen,
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Par coutre, dans l'~t~lt actuel des choses, les opérations de
regrouperncnr ou de rcsr ructu r.uion deutrcpriscv par la voie
de l'appun de l'universal iré des biens d'une société ;\ une on
plusieurs socie-tes, sa ilS que cet apport cnrr.iinc la d issolu-
t iun ct la liquid.tt io n de LI société: upportcuse, Ile sont p.1S
neutres du point de vue dcs impôts sur les revenus: l'apport
de toutes les branches d'activité n'est pas visé p;u l'article 40,
§ 1,2", du Code des impôts WI' les revenus.

Le Gouvernemcnt propose cie combler cette lacune,
mais exclusivement dans les cas où les opérations dont il
s'agit sont effectuées en exonération du droit d'apport, en
exécution de l'article Jü2lJis du Code des droits d'enregistre-
ment, d'hypothèque ct de greffe, c'est-à-dire dans les cas où
il s'agit d'opérations visees par l'article 10 de la loi du
JO décembre 1970 sur l'expansion économique.

L'amendement présenté à cet effet a été adopté il I'unani-
mité. Il est libellé comme snit:

« Insérer un article 8bis, rédigé comme suit:
» L'article 40, § 1,2", du même Code, est remplacé par la

disposition suivante:
» 2" dans les cas où ils sont obtenus ou constatés à l'oc-

casion :

» a) de l'apport, dans les conditions à déterminer par le
Roi, d'une ou de plusieurs branches d'activité à une société
existante ou it constituer dont le siège social ou le principal
établissement est situé en Belgique;

» b) de l'apport de l'universalité des biens à des sociétés
visées à l'article 94, dans les conditions prévues à l'article
302bis de l'arrêté royal n° 64 contenant le Code des droits
d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe »,

3. Des modifications en ordre subsidiaire sont encore pro-
posées par les articles suivants du projet de loi et sont corn-
mentées brièvement ci-après:

- L'article 20, 2° étend le régime de l'imposition distincte
(art. 93, § 1,3", du C.I.R.) aux bénéfices ou profits provenant
d'une activité professionnelle indépendante ct obtenus posté-
rieurement à la cessation de cette activité, par des personnes
physiques.

Bien entendu, ce nouvean régime de taxation distincte ne
sera, dans aucun cas, moins favorable que le régime actuelle-
ment applicable, puisque ce nouveau régime - tout comme
les autres régimes spéciaux prévus à l'article 93 du C.I.R.,
d'ailleurs - ne sera appliqué que s'il est pins avantageux
que le régime de taxation ordinaire (voir liminaire de l'arti-
cle 93, § 1" C.I.R.).

- L'article 24 apporte quelques précisions à l'article 105
du C.I.R. en ce qui concerne les plus-values exonérées de
l'impôt des sociétés, ainsi qu'au sujet des conditions de cette
exonération.

Les amendements, présentés à cet article par MM. Dequae
et d'Alcantara (Doc. n° 521/5) portent sur la modification
qu'ils avaient proposée à l'article 6 (voir point a du présent
chapitre). '

En raison du nouveau texte de l'article 6, les auteurs
avaient retiré leurs amendements. Il en a évidemment été de
même en ce qui concerne les présents amendements.

L'article 24 a ensuite été adopté.

~ L'article 34 confirme que des opérations telles que la
fusion, la scission et la transformation de sociétés restent
fiscalement sans effets pour les provisions, les plus-values
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In de huidige stand van ,akcn cchtcr zijn de opcr.uies met
het oog op de hcrgrocpcring of de hcrstru\'·turering van onder-
ncmingcn, door middcl van de inbrcng vnn hct gehee] der
gocdcrcn v.in ecu vcnnoorschap in ccn of meer nndcrc ven-
nootsclinppou, zonclcr dar die inbrcug de ontbincliru; of vcrcf-
Icning van de inbrcngendc maatschappij rcwccgbrengt, nier
ncutraal nit het oogpunt V,111 de inkomstenhclastingcn : arti-
kel 40, ~ 1,2", van het \Vetboek van de inkomsrcnbclasringcn
beoogt nier de inhrcng van alle bedrijfstakkcn.

De Regcring stclt voor die lecmte aan te vullen, doch uit-
sluitcnd ingcval de bcdoclde operaties verricht worden met
vrijstclling van her inbreugrcchr, met toepassing van arrikel
302bis van het Wetboek der rcgistratic-, hypothcek- en
griffierechten, d.w.z, wanneer het gcvallcn betrclt, nls bedoeld
bij arrikel 10 van de wct van 30 dccember 1970 betreffende
de cconomischc cxpansie,

Het daartoe ingediende amendement werd eenparig aan-
genomen. Hct luidt als volgt :

« Eeu artikel 8uis invoegen, Inidend als volgt :
» Artikcl 40, § 1, 2", van hetzelfde Wetboek wordt ver-

vangen door de volgende bepaling :
» 20 ingcval zij werden bekomen of vastgestcld naar aan-

leiding van:

» a) de inbreng, onder de voorwaarden die de Koning
bepaalt, van één of meer takken van werkzaamheid in een
bestaande of op te richtcn vcnnootschap, waarvan de rnaat-
schappelijke zetel of de voornaamste inrichting in België is
gevestigd;

" b) de inhreng van de algerneenheid van de goederen in
de in artikcl 94 bedoclde vcnnootschappen, onder de voor-
waarden gcstcld in artikel 3ü2bis van het koninklijk besluit
n" 64 bevattende het Wetboek der registratie-, hypotheek- en
griffierechten »,

3. Bijkomende wijzigmgen worden verder nog voorge-
steld in de volgende artikelen van het wersonrwerp, die hierna
bondig worden besproken:

- Artikel 20, 2" breidt de regeling van de afzonderlijke
belastingheffing (art. 93, § 1, 3", van het W.I.B.) uit tot win-
sten en baten die uit een zelfstandige beroepswerkzaarnheid,
doch na de stopzetting daarvan, door natuurlijke personen
worden verkregen.

Vanzelfsprekend zal dit nieuwe srelsel van afzonderlijke
belasting in geen geval minder gunstig zijn dan het stelsel dat
thans van toepassing is, aangezien dit nieuwe stelsel - zoals
trouwens al de andere in artikel 93 van het W.I.B. vervatte
nieuwe regelingen - slechts zal worden toegepast indien het
voordeliger is dan de gewone belastingregeling (zie het begin
van artikel 93, § I, van het W.I.B.).

- Artikel 24 vult artikel 105 van het W.I.B. aan met enkele
preciseringen betreffende de meerwaarden waarvoor en de
voorwaarden waarop vrijstelling van vennootschapsbelasting
wordt verleend.

De amendementen die op dit artikel werden ingediend door
de heren Dequae en d'Alcantara (Stuk n" 521/5) houden
verband met de wijziging die zij in artikel 6 (zie punt a van
dit hoofdsruk) hadden voorgesteld.

Ingevolge de nieuwe tekst van artikel 6 hadden de auteurs
hun amendernenten ingetrokken. Zulks is vanzelfsprekend
ook het geval met deze amendementen.

Daarna wordt artikel 24 aangenomen.

- Artikel 34 brengt de bevestiging dat verrichtingen als
fusie, splitsing en omvorming van vennootschappen uit fiscaal
oogpunt zonder gevolgen blijven ten opzichte van provisies,



ct les réserves qui sont apportées; il met, en outre, l'accent I
- plus que ne Ic fait l'actuel article 124 du C.I.R. -- sur le
fait que la société, bénéficiaire de l'appo rt, reprend non
seulement les droits mais également les obligations de la
société apportcusc,

La disposition, par laquelle le Roi règle les modalités
d'exécution du présent article dans les cas où, au moment
de la fusion ou de la scission, la société apporteusc détenait
des parts représentatives de droits sociaux dans la société
bénéficiaire de l'apport ou vice versa a suscité la question
de savoir si, en l'occurrence, une trop grande liberté n'est
pas laissée au pouvoir exécutif.

Le .Ministre a confirmé que les modalités d'exécution se-
ront arrêtées dans le cadre du groupe de travail" impôt des
sociétés ", après concertation avec les milieux intéressés.

La commission a marqué son accord sur le fait que les
modalités d'exécution qui sont extrêmement techniques,
soient réglées par le pouvoir exécutif à condition - et le
Ministre l'a confirmé - qu'il soit tenu compte des intérêts
légitimes des contribuables et que l'administration s'efforce
de présenter la solution qui leur est la plus favorable.

Le présent article a ensuite été adopté.
- L'article 38, 1° supprime à l'article 130 du C.I.R. la réfé-
rence implicite à l'article 128 du C.I.R. qui est inutile.

Cette disposition est adoptée.
- L'article 78 insère à l'article 266 du C.I.R. une mention
concernant l'impôt des personnes morales, de sorte qu'à
l'avenir cet impôt peur également être levé par voie de rôle
pour certains revenus.

Cet article a également été adopté.

c. - DEPENSES OU CHARGES
PROFESSIONNELLES DEDUCTIBLES.

a) Justification des dépenses ou charges professionnelles
(art. 11, 16 et 76).

I. - Situation actuelle.

1. Sont déductibles des revenus professionnels bruts, les
« dépenses ou charges professionnelles qui grèvent ces reve-
nus" (an. 43, 1°, C.I.R.), que « le contribuable justifie avoir
faites ou supportées pendant la période imposable en vue
d'acquérir ou de conserver les revenus imposables" (art. 44,
alinéa 1, C.I.R.).

2. C'est au contribuable qu'il appartient d'apporter la
preuve que les dépenses ou charges dont il revendique la
déduction :

1° sont nécessitées par l'exercice de son activité profes-
sionnelle;

2° ont été faites ou supportées pendant la période impo-
sable.

En d'autres mots, le contribuable doit déjà dans l'état
actuel des textes légaux sur l'objet, prouver la réalité et le
montant de ses dépenses ou charges professionnelles (sauf,
bien entendu, dans l'éventualité où des textes légaux lui
ouvrent le droit à la déduction d'un forfait couvrant l'ensem-
ble de ses dépenses ou charges, autres que les cotisations
sociales légales; c'est le cas des salariés, appointés, pension-
nés, etc., et des titulaires de professions libérales, etc.).
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mccrwaurdcn en reserves die wordcn ingebrachr en lcgt duar-
bij de n.uhuk, meer dan hct huidigc urtikcl 124 van het W.l.B.
hcr docr, op de ornstandighcid dar de vcrkrijgcnde vennoot-
schap nict allcen de rcchtcn ma.ir ook de verpl ichtingen van
de inhrcngcudc vcnuootschap ovcrnecmt,

De bcpaling op grond waarvan de Koning de wijze regelt
waarop dit arrikel wordr toegcpast in gevallcn waar, bij fusie
of splirsing, de inbrcngende vennootschap bewijzcn van
dcclgcrcchrigdheid in de verkrijgende venuootschap bezir of
orngckeerd, dccd de vraag rijzen of hier aan de uitvoerende
rnacht gecn te grote vrijhcid wordt gelatcn,

De Minister bevcstigde dat de wijze waarop dit artikel
zal worden toegepast, znl bepaald worden na overleg met de
betrokken kringen in het raarn van de werkgroep « vennoot-
schapsbelasting »,

De commissie was her erover eens dat de wijze van uitvoe-
ring van een dergelijke uitermate technische m aterie door
de uitvoerende macht moet geregeld worden mirs, en de
Minister bevestigde zulks, met de rechtmatige belangen van
de belastingplichrigen worelt rekening gehouden en de admi-
nistrarie er naar streeft de voor hen gunstigsre oplossing voor
te stellen.

Dit artikel wordt vervolgens aangenomen,
- Artikel 38, 1", schrapt in artikel 130 van het W.I.B. de
impliciete verwijzing naar artikel 128 van het W.I.B., die
niet ter zake is,

Deze bepaling wordt aangenomen.
- Artikel 78 voegt in artikel 266 van het W.I.B. de vermel-
ding van de rechtspersonenbelasting in, zodat die belasting
voortaan ook bij wege van kohier, over bepaalde inkomsten,
kan worden geheven,

Dit artikel wordt eveneens aangenomen,

c. - AFfREKBARE BEDRIJFSUITGA VEN
OF -LASTEN.

a) Verantwoording van de bedrijfsuitgaven of -lasten
(artt. 11, 16 en 76).

l. - Huidige toestand.

L De bruto bedrijfsinkomsten worden verminderd met
« de bedrijfsuitgaven of -lasten die op deze inkomsten druk-
ken» (art. 43, 1°, van het \X'.I.B.) en « welke de belasting-
plichtige verantwoordt tijdens het belastbaar tijdperk te heb-
ben gedaan of gedragen om de belastbare inkomsten te ver-
krijgen of te behouden » (art. 44, eerste lid, van het W.I.B.).

2. De belastingplichtige moet bewijzen dat de uitgaven
of lasten die hij wil aftrekken:

10 nodig zijn voor het uitoefenen van zijn beroepswerk-
zaamheid;

20 gedaan of gedragen zijn tijdens het belastbare tijdvak.

Met andere woorden, de belastingplichtige moer ook inge-
volge de thans vigerende werteksten, de echtheid en het
bedrag van zijn bedrijfsuitgaven of -lasten bewijzen (behou-
dens natuurlijk ingeval de wetteksten hem het recht toeken-
nen een vast bedrag af te trekken dat al zijn uitgaven en
Iasten dekt, met uitzondering van de bijdragen voor sociale
zekerheid; dat is het geval voor de werknemers, de gepen-
sioneerden enz. en van hen die een vrij beroep enz., uit-
oefenen),
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3. En règle générale, Lt justification des dépenses ou
charges professionnelles doit consister en la production, sur
demande des services de taxation, des documents probants
y afférents, c'est-à-dire des facturcs, des reçus olficicls Oll
de tous autres documents dont la delivrance ct la conser-
vation sont imposées par une réglementation quelconque,
par exemple, par la législation en matière cie T.V.A.

4. Ce n'est qu'à titre exceptionnel - ct, notamment, en
ce qui concerne les dépenses ou charges dont la justification
formelle est difficile à apporter en raison des circonstances
dans lesquelles ces frais sont exposés _.- que le contribuable
peut avoir recours à tous autres moyens de preuve admis par
le droit commun, sauf le serment, ct plus spécialement aux
«présomptions de l'homme ,; pour en établir le montant
déductible.

5. En juin 1972, l'attention des contribuables a été parti-
culièrement attirée sur ces règles légales, par la voie d'un
communiqué remis à la presse par le Ministre des Finances
de l'époque, tandis que ces règles ont été rappelées aux
services de taxation par la circulaire du 30 juin 1972, n" Ci.
RH 243/261.645.

II. - Nouvelles dispositions projetées,

6. Pour éviter toute discussion quant à la légalité des
exigences administratives en la matière, l'article 11 du projet
de loi remplace l'article 44, alinéa 1"r du C.I.R., par un texte
qui tend essentiellement à faire ressortir explicitement qu'il
appartient au contribuable de justifier la réalité et le montant
de ses dépenses ou charges professionnelles au moyen de
documents probants ou, quand cela n'est pas possible, par
tous moyens de preuve admis par le droit commun, sauf le
serment.

7. Ce nouveau texte ne diffère pas fondamentalement du
texte actuel, si ce n'est qu'il fixe formellement la «hié-
rarchie» des moyens de preuve auxquels le contribuable
peut avoir recours:
- en principe, le contribuable doit pouvoir produire, lors-

que la demande en est faite, le document probant (fac-
ture, reçu, etc.) qui a dû lui être délivré en acquit de
son paiement;

- s'il ne lui est pas possible de produire un tel document,
il peut alors avoir recours à tout autre moyen de preuve
admis par le droit commun, sauf le serment, et, notam-
ment, aux «présomptions de l'homme ».

8. Personne ne peut raisonnablement prétendre qu'en
exigeant du contribuable qu'il produise, à l'occasion de la
vérification de sa déclaration, les documents justificatifs des
dépenses ou charges qu'il a déduites de ses bénéfices ou
profits bruts, on en arrivera à taxer, dans de nombreux
cas, des bénéfices ou profits serni-bruts : cela reviendrait à
prétendre soit que les dépenses ou charges professionnelles
sont, pour une bonne part, payées sans que l'on ne reçoive
de l'autre partie une pièce justificative quelconque, soit
que les pièces justificatives reçues ne sont pas conservées.

S'il en était ainsi, cela serait à proprement parler inadmis-
sible et le Gouvernement, quel qu'il soit, ne pourrait tolérer
pareille situation, qui impliquerait notamment que les diver-
ses réglementations édictées en matière de T.V.A. restent
lettre morte.

9. Bien sûr, il y a des dépenses professionnelles qu'il est
difficile, voire même impossible, de justifier au moyen de
documents probants.

[ 30 ]

.l. AI~ rL'L',cl geleil d,Il dL l'L'Lll1t\I·uonllllg \,\11 clé bcdrijl»
uitg.ivcn of -Listcn bcsta,u in lu-t voorlcggcn, op vcrxock van
de a.rnslagdicustcn, v.in de dc-bctrcffcndc bcwijsstukkcn,
d.w.«. rch:llIllgl'll, orfi,'i,-'Ic ulll\':1llg:,thc\\'ijJ:<':1l <':11alle .mdcrc
b~~ch<.:id(ïl \I' .lan an llc u itt ciking l'Il de bcw.iriug vcrpl icht is
ingevolgc ecu of anderc vcrordcning, b.v, door de wergcviug
inzake de ß.T.W.

4. Slcclits bij uit zond cring -- met numc voor uitgavcn
of lastcn waarvan hct formole bewijs moeilijk kan worden
vooruclcgd wegcns de cuustandighcdcn waarin die kesten
.....•-crdcn gCLban -- m,lg de bclnstingplichtige zijn toevlucht
nciucn tot alle amine g<.:mcenrcchrelij ke bewijsmiddelen, met
uirzondering van de ced, l'Il meer in het bijzonder tot" feitc-
lijkc verrnocdcns », om lier attrckbarc bcdrag van die kesten
te bewijzen.

5. III juni 1972 werd de bijzondere a andachr van de belas-
tingplichtigen op die wcttclijke bepalingen gevestigd in een
pcrsbcricht van de toenrnalige Minisrer van Hnancién, terwijl
de aanslagdicusten aan die bepalingen werden herinnerd bij
een circulaire van 30 [uni 1972, n" Ci. RH 243/261.64S.

II. -~ Nieuu.e uoorgestelde bepalingen.

6. Om elke betwisting over de wettelijkheid van de admi-
nistratieve eisen op dat stuk te vermijden, wordt bij artikel
11 van het wetsontwerp artikel 44, eersre lid, van het W.I.B.
vervangen door ecn tekst die vooral duidelijk wil stellen dat
de belasringplichtigc zelf de echtheid en het bedrag van zijn
bedrijfsuitgaven of -lasten moet verantwoorden door middel
van bewijsstukken of, ingeval zulks niet mogelijk is, door
alle undere in het gerneen recht toegelaten bewijsmiddelen,
met uitzondering van de eed.

7. In de grond wijkt die nieuwe tekst niet af van de
huidige, behalve dat hij uitdrukkelijk de «rangorde» vast-
stelt van de bewijsmiddelen die de belastingplichtige kan
aanwenden:

in principe moet de belastingplichtige desgevraagd het
bewijsstuk (factuur, ontvangsrbewijs enz.) voorleggen, dat
hem tot kwijting van zijn betaling moest worden afge-
leverd;
indien her hem niet mogelijk is dergelijk bewijsstuk voor
te leggen, mag hij zijn toevlucht nemen tot elk ander in
het gemeen recht toegelaten bewijsmiddel, met uitzon-
dering van de eed, en onder meer tot «feitelijke ver-
moedens ».

8. Niernand kan redelijkerwijs beweren dar, indien van
de belastingplichtige, naar aanleiding van het onderzoek van
zijn aangifte, de voorlegging wordt gevorderd van de bewijs-
stukken van de uitgaven of lasten die hij van zijn brutowin-
sten of -baten heeft afgetrokken, zulks ertoe zal leiden dar
in ralrijke gevallcn serni-brutowinsten of -baten zullen wor-
den belast; men zou evengoed kunnen beweren dat de
bedrijfsuirgaveu of -lasten grotendeels worden betaald zonder
dat men van de andere partij enig bewijsstuk ontvangt, ofwel
dat de ontvangen bewijsstukkcn niet worden bewaard.

Mocht dat het geval zijn, dan is het strikt genomen onaan-
vaardbaar en geen enkele Regering kan dergelijke toestand
dulden, want dat zou met narne betekenen dat de diverse
reglementen inzake B.T.W. een dode letter blijven.

9. Natuurlijk zijn er bedrijfsuitgaven die moeilijk of hele-
maal niet met bewijsstukken kunnen worden verantwoord.



C'est pour tenir compte de cette circonstance 'Ille le projet
de loi prévoit;

1" en son article 11, que le contribuable poun~l, quuud
il ne lui scr.i pas possible de produire des documents pro-
bants, avoir recours Ù tous moyens de preuve admis pu le
droit conuuun, sauf le serment;

2n en son article 76, que l'administration pourru arrêter
des forfaits pour l'évaluation des depenses ou charges profes-
sionnelles qu'il n'est généralement p:,s possible de justifier
au moyen de documents probants.

10. Le recours à tout autre moyen de preuve - ct notam-
ment, aux "présomptions de l'homme» - restera donc
ouvert au contribuable pour les dépenses ou charges non
justifiées par des documents probants, pour autant qu'il
établisse à suffisance de droit, c'est-à-dire qu'il emporte !.J
conviction raisonnable du fonctionnaire taxateur, qu'il
s'agit:

soit de dépenses ou charges dont les documents justifi-
catifs ont été détruits, volés ou égarés par inadvertance;
soit de dépenses ou charges pour lesquelles il n'est pas
de pratique courante d'exiger, ni d'obtenir des documents
justificatifs.

11. Une nomenclature de ces dernières dépenses ou
charges sera d'ailleurs établie par l'administration de com-
mun accord avec les organisations professionnelles représen-
tatives des divers milieux intéressés, ne serait-ce qu'en vue
de la négociation des forfaits dom il est question ci-avant,
dont le contenu pourra - et devra même - varier suivant
la nature de l'activité professionnelle exercée, suivant les
diverses conditions dans lesquelles une même activité profes-
sionnelle peut être exercée ou suivant d'autres circonstances
que l'expérience ou l'évolution des choses feraient appa-
raître.

12. Dès à présent, on peut déjà dire que rentreront dans
la catégorie des dépenses ou charges pour lesquelles des
documents probants ne seront pas nécessairement requis:

r les frais que l'on range communément dans la catégorie
des «frais de représentation »;

2· certains frais inhérents à l'utilisation d'une voiture
automobile à usage mixte (essence, huile, produits d'entre-
tien, accessoires de faible valeur);

3· les menus frais inhérents à l'entretien des locaux profes-
sionnels (matériel et produits d'entretien, etc.);

4· certains frais de déplacements professionnels occasion-
nels (transport en commun).

13. D'autre part, quand le contribuable emportera la
conviction raisonnable du fonctionnaire taxateur quant à
la réalité de dépenses ou charges professionnelles qu'il ne
lui est pas possible de justifier au moyen de documents
probants et pour lesquelles il n'existera pas de forfaits,
arrêtés conformément à l'article 248 (nouveau) du c.I.R., le
taxateur et le contribuable pourront, comme actuellement,
évaluer de commun accord le montant de ces dépenses ou
charges et, à défaut d'un tel accord, le taxateur évaluera ces
dépenses ou charges de manière raisonnable.

Les nouveaux textes proposés n'impliquent donc pas que
le contribuable se verrait automatiquement refuser la déduc-
tion des dépenses ou charges professionnelles dont il ne jus-
tifierait pas la réalité et le montant au moyen de documents
probants et pour lesquelles il n'existerait pas de forfait arrêté
par l'administration de commun accord avec l'organisation
professionnelle intéressée.
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Om met die omstandighcid rekening te houden bepaalt
het \NètSO!HWCrp:

l°in artikcl Il, dar de bclast ingplichtige, ingeval het hem
nier !J1ogellJkis bcwrjsstuk kcn voor te leggen, zijn toevlucht
mag ncmcn tot alle andcrc door hei gernccn recht toegclaten
bcwijsmiddelcn, met uitzondering van de eed,

20 in artikel 76, dat de administratic de bedrijfsuitgavcn
en -lastcn die doorgaans niet Illet bewijssrukken kunnen wor-
den gestaufd, op vaste bedragen mag taxeren.

10. Voor niet met bewijsstukken gestaafde uitgaven of
lasten mag de belastingplichnge zijn toevlucht blijven nemen
tot elk ander bewijsrniddcl - waaronder de « feiteliike ver-
rnocdens » - op voorwaarde dat hij een in rechre genoeg-
zaam bcwijs [evert, m.a.w, dar hij de belastiugarnbtenaar de
rcdelijke overtuiging bijbrengt dat het gaat :

orn uitgaven of lasten waarvan de bewijsstukken door
onachtzaarnheid zijn vernierigd, gestolen of verloren, of
0111 uitgaven of lasten waarvoor het nier gebruikelijk is
bewijsstukken te eisen of te verkrijgen.

11. In overleg met de beroepsverenigingen van de ver-
schillende betrokken kringen zal de adrninistrarie overigens
cen lijst van die uitgaven of lasten opstellen, al was het maar
met het oog op het bespreken van de hierboven vermelde
vaste bedragen die uiteraard kunnen - en zelfs moeten -
variéren naar gelang van de aard van de uitgeoefende
beroepswerkzaarnheid, naar gelang van de verschillende
omstandigheden waarin een zelfde beroepswerkzaamheid
kan worden uitgeoefend of naar gelang van andere omstan-
digheden die uit de ondervinding en uit het verloop van
zaken mochten blijken,

12. Reeds nu kan men zeggen dat de uirgaven of lasten
waarvoor niet noodzakelijk bewijsstukken zijn vereist, om-
vatten:

1° kosten die doorgaans in de « representatiekosten » wcr-
den ondergebracht;

2° bepaalde kosten betreffende het gemengde gebruik van
een wagen (benzine, olie, onderhoud, toebehoren van geringe
waarde enz.);

3° gewone kosten van onderhoud van de beroepslokalen
(onderhoudsprodukten en -materieel enz);

4° bepaalde toevallige kosren wegens verplaatsingen voor
beroepsdoeleinden (gemeenschappelijk vervoer, taxis enz.),

13. WaIineer de belasringplichtige de belastingambtenaar
de redelijke overtuiging kan bijbrengen van de echtheid van
de bedrijfsuitgaven of -lasten die hij onmogelijk met bewijs-
stukken kan staven en waarvoor geen vaste bedragen zijn
bcpaald ingevolge artikel 248 (nieuw) van het W.l.B .• kunnen
de ambrcnaar en de belastingplichtige, zoals thans, in onder-
ling overlcg het bedrag van die uitgaven of lasten ramen en,
indien gcen akkoord wordt bereikt, zal de arnbtenaar die
uitgaven of lasten op een redelijk bedrag ramen.

De voorgestelde nieuwe teksten sluiten dus nier in dat de
afrrek van bedrijfsuitgaven of -Iasten automatisch zal worden
gcwcigerd indien de belastingplichtige de echtheid en het
bedrag ervan niet door middel van bewijsstukken staaft
en indien de administratie in overleg met de betrokken
beroepsorganisatie geen vast bedrag heeft vastgesteld.
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DL'S linstant où il ér.ibliruit ~1suffisance dt: droit --. p.lr
recours aux « présomptions dt: l'homme », notamment - la
réal ité de ces dépenses ou charges, il pourrait detenu incr
le montant de ces frais forfairaircrncnt de cum mn n accord
avec le fonctionnaire taxateur ct, il défaut d'un rel accord,
le fonctionnaire évaluerait alors lesdits fr.iis de manière
raisonnable.

'""'*
Certains membres de la commission estiment que l'article

11 introduit duns notre système fiscal des méthodes dappré-
ciation subjectives, qui donneront un pouvoir arbitraire .1
l'administration. En effet, selon eux, la rédaction proposée
par le Gouvcrucmenr pour l'article 44, alinéa 1, du C.I.R.
ne permet de recourir à la preuve par présomptions que dans
des circonstances exceptionnelles, il savoir lorsque la preuve
au moyen de documents probants est « impossible",

S'il convient de permettre il l'administration de combattre
les abus qui pourraient être commis en matière de déduction
de charges professionnelles, il convient tout autant d'éviter
que, par suite d'une sévérité excessive dans la détermination
des modes de preuve imposés au contribuable, on en arrive
il écarter des charges qui sont réelles et finalement à taxer de,
revenus serni-bruts. Tel serait le cas notamment en cas de
perte des documents justificatifs par de nombreux petits indé-
pendants qui ne disposent d'aucune infrastructure adminis-
trative.

AHn d'éviter des contestations entre l'administration et ces
contribuables sur des points qui sont souvent mineurs et pour
des catégories de dépenses pour lesquelles la preuve du mon-
tant ou du caractère professionnel de la dépense au moyen
de documents probants est difficile, il convient de prévoir
l'évaluation forfaitaire de certaines catégories de dépenses,
Ces forfaits pourraient être établis en accord avec les orga-
nisations professionnelles conformément aux nouvelles dispo-
sitions de l'article 248 du Code. A défaut de forfaits collec-
tifs, des forfaits individuels pourraient être conclus directe-
ment entre le contribuable et son contrôleur, celui-ci étant le
mieux placé pour apprécier la réalité et l'importance des
charges professionnelles non établies au moyen de documents
probants.

Dans ce cas, il devrait être entendu que les forfaits indivi-
duels, une fois conclus, valent jusqu'à leur révocation, ceci
afin d'éviter que ces forfaits soient remis en cause avec effet
rétroactif.

Dans les autres cas, il appartiendrait à l'administration
d'évaluer raisonnablement les dépenses dont la réalité et le
caractère professionnel ne sont pas contestés, ceci afin d'évi-
ter qu'en l'absence de pièces justificatives, les contribuables
ne soient taxés sur leurs revenus semi-bruts, Le contribuable
serait sans grief contre les évaluations faites par l'administra-
tion, sauf pour lui en démontrer le caractère arbitraire.

Afin de rencontrer ces aspirations, des amendements am
été présentés, à l'article Il, par MM. Parisis (Doc. n" 521/2)
et Defosset (Doc. n'' 521/3).

Une modification de l'article 76 a ensuite été proposée par
MM. Defosset (Doc. n° 521/3), Darnseaux et d'Alcantara
(Doc. n" 521/5).

L'exposé des motifs, page 14, n" 36, prévoit que l'article 76
du projet tend « à compléter l'article 248 du Code des impôts
sur les revenus par une disposition qui permettra à l'adminis-
tration et aux contribuables intéressés de négocier, à l'inter-
vention des groupements professionnels intéressés, des for-
faits en ce qui concerne les dépenses ou charges profession-
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Zodru de bclavringplichrigc cen in reelire gcuocgz.i.un
bcwijs -- iuzonderhcid l11et « fcitclijkc vcrmoedcns » -" LHl
lcvcrcn van de cchthcid van die uitgavrn of lasrcn, mag hij
het bedrag van die kosrcn forfuira ir in ovcrlcg met de ambre-
n.iar bcpalcn en, indien men tot gccn ukkoord komt, zal de
umhrcnnar die onk ostcn op ccn redelijk bcdrag taxcrcn,

***
In de ClH1UlHSSlewerd de mcning vertolkt dar door arti-

kcl J 1 subjecrieve bcoordclingsmcthodcn in ons belasting-
stelscl wordcn ingel ast die aun de administratic een wille-
keurige macht zoudcn tockcnnen. Iudcrdaad, zo werd er
geargumenteerd, de door de Regering voor artikel 44, eerste
li.l, van hct \V.I.B. voorgcstcldc tckst biedt de mogelijkhcid
hct bewijs voor vcrrn ocdens te leveren allcen in uitzonderlijkc
gcvallcn, namclijk wunnccr het bcwijs bij middcl van bewijs-
stukken" onmogelijk "is,

I Ioewel de ndministrarie in stant moer worden gesteld
eventuele rnisbruiken inzake de aftrek van bedrijfslasten te
bestrijden, dient te worden vermeden dat, ingevolge een over-
dreven strenge houding inzake Je aan de belastingplichtige
opgelegde bewijsmethodes bepaalde bedrijfslasten die reëel
zijn, geweerd worden, zodat ten slotte scmi-bruto inkornsten
belast worden, Zulks zou namelijk het geval zijn wanneer
heel wat kleine zclfstandigen, die niet over de nodige adrni-
nistratieapparatuur beschikken, hun bewijsstukken verliezen,

Er rnoet in ccn forfaitaire raming van sommige categorieën
van uitgaven worden voorzien, om betwistingen tussen het
bestuur en die belastingplichtigen te voorkomen over punten
die vaak van weinig belang zijn, en voor de categorieën van
uitgaven waarvan het bedrag of het bedrijfskarakter moeilijk
kan bewezen worden door middel van bewijskrachtige
bescheiden. Die forfaitaire bedragen kunnen, overeenkomstig
de nieuwe bepalingen van artikel 248 van het Wetboek, wor-
den vastgesreld in overleg met de beroepsorganisaries. Bij
gebreke aan collectief vastgestelde forfaitaire bedragen zou
over individuele forfaitaire bedragen rechtstreeks kunnen
worden overeengekornen tussen de belastingplichtige en zijn
conrroleur, Deze laatste is het rneest aangewezen om te oor-
delen over de realiteit en de omvang van de niet door bewijs-
krachtige bescheiden bewezen bedrijfslasren,

In dat geval spreekt het vanzelf dar, wanneer over die indi-
. vidueel vastgestelde forfaitaire bedragen eenmaal een over-

eenkomst is bereikt, die overeenkomst moet gelden tot zij
herroepen wordt, om te vermijden dat die forfaitaire bedra-
gen met terugwerkende kracht worden betwisr.

In de andere gevallen dient het bestuur de uitgaven, waar-
van de realiteit en hct bcdrijfskarakter niet betwist worden,
op een redelijke wijze te ramen, om te voorkomen dat de
belastingplichtigen, bij gebrek aan bewijskrachtige beschei-
den, belast worden op serni-brutoinkomsten. De belasting-
plichtige zou zich over de door het bestuur verrichte ramin-
gen niet kunnen beklagen, tenzij hij kan bewijzen dat die
ramingen willekeurig zijn verricht.

Om aan deze verzuchtingen tegemoet te komen werden
op artikel Il amendementen ingediend door de heren Parisis
(Stuk n' 521/2) en Defosset (Stuk n' 521/3).

Voorts werd in aansluiting hierbij een wijziging voorgesteld
aan artikel 76 door de heren Defosset (Stuk n' 521/3), Dam-
seaux en d'Alcantara (Stuk nr 521/5).

De memorie van toelichting, blz. 14, n" 36, bepaalt dat arti-
kel 76 van het ontwerp ertoe strekt « artikel 248 W.I.B. aan
te vullen met een bepaling waarbij én de administratie én de
belastingplichtigen in de mogelijkheid worden gesteld, door
berniddeling van de betrokken beroepsorganisaties, te onder-
handelen over vaste aftrekken met betrekking tot bedrijfs-



ncllcs qui, Cil r,1ÏSOll de leur nature même, peuvent difficile-
tuent Cotrejustifiées d.ms tous le'> cas :111 moyen de docun.ents
probants ". Le texte de l'article 7(, ne correspond pas ,\ cette
intention. En effet, telle qu'elle est libellée, LI nouvelle dispo-
sition pc-rmcrtrnit :\ l'ndmiu ist r.uion d':Hrêter unilatéralement
les forfaits relatifs il certaines charges professionnelles.

Afin d'éviter toute équivoque, il y :1 donc lieu de préciser
expressément que ces forf.iits peuvent être arrêtés par l'admi-
nistration d'accord avec les groupements professionnels inté-
ressés, cc qui correspond exactement il la volonté que déclare
exprimer le Gouvernement,

Bien qu'ayant la même intention, un des auteurs avait
proposé de fixer les forfa its « après cons ulration »,

En réunion, il a marq ué son accord sur le maintien de la
terminologie déjà utilisée dans l'actuel article 248 du C.T.R"
il savoir « d'accord ".

Le Gouvernement a constaté qu'il y avait lin consensus
au sujet de la procédure décrite ci-avant, il a proposé de
compléter l'article 11 du projet, afin d'éviter tonte ambiguïté
ct de rencontrer dans une large mesure les propositions for-
mulées en commission. A cet effet, il a déposé un amende-
ment, tendant à insérer un nouvel alinéa, entre l'alinéa 1
(not/veau) et l'alinéa 2 (actuel) de J'article 44 du C.LR. et
rédigé comme suit:

« Les dépenses ou charges dont le montant n'est pas justi-
fié conformément il l'alinéa précédent, peuvent être détermi-
nées forfaitairement de commun accord entre l'administra-
tion et le contribuable. A défaut d'un tel accord, l'administra-
tion évalue ces dépenses ou charges de manière raisonnable".

En outre, il s'est rallié à l'amendement présenté à l'arti-
cle 76.

***
Les dispositions relatives aux dépenses ou charges profes-

sionnelles, telles qu'elles sont proposées par le présent projet,
sont, dans leur ensemble, applicables à partir de l'exercice
d'imposition 1974.

En commission, il a été demandé si cette rétroactivité ne
peut donner lieu à des difficultés dans les cas où un accord
déterminé est intervenu, sur la base d'un dossier spécifique,
entre le fonctionnaire taxateur et le contribuable, au sujet de
la prise en considération de dépenses ou de charges profes-
sionnelles, justifiées quoique non étayées par des preuves
matérielles.

Etant donné que les dispositions de l'article 11 du projet,
telles qu'elles ont été amendées par le Gouvernement, pré-
voient, pour le contribuable, la possibilité de conclure des
accords individuels avec l'administration au sujet des dépen-
ses ou charges professionnelles dont le montant n'a pas été
étayé par des documents probants, il n'y a aucune raison
de craindre, selon le Ministre des Finances, que les disposi-
tiOIIS nouvelles compromettront les accords individuels an
sujet de telles dépenses ct charges, conclus sous le régime
actuel avec le fonctionnaire taxateur.

Les articles 11 (amendé), 16 et 76 (amendé) ont été adop-
tés à l'unanimité.

b) Non-déduction de certaines dépenses ou charges
(art. 15 et 27 du projet).

1. - Principes généraux.

1. Les articles 15 et 27 du projet de loi tendent à prohiber
a priori la déduction, au titre de dépenses ou charges profes-
sionnelles :
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llÎt)';,wen t'Il -l.isrcn, die uircraurd mocilijk in elk gcval kunucn
worclcn gesL1afd door middcl van bcwijsstuk kcn .0>. De tekst
van urtil«-l 76 sr roo kt nii-r met die bcdocling. Zoals de nicuwc
bcpaling tlia ns gi.:stcld is, bicdr ,-ij aun de ndm inisrrntie de
rnogclijkheid op eenzijdige wijzc de forfaitaire afrrckkcn voor
soru migo berocpcn vast te stcllcn,

Tcn cindc alle dubbclzinnighcid te vcrmiidcn, moct uirdruk-
kclij k bcpaald worden dar deze forfaitaire aftrekken door cie
adrn inisrr.uie ill ovcrlcg met de bcrrokkcn bcrocpsorganisnrics
vustgcstcld kunncn worden, wat volledig overeensternt met cie
door de Regering uitgesproken weus,

Fen der auteurs had, hocwel hij dczclfde bedoeling had,
voorgesteld de forfaitaire aftrekkcn te bepnlen «na over-
leg vr ,

Ter zitting was hij hct errncde cens de terminologie aan
te houden die rceds in het bestaande arrikel 248 van het
W,I.B. wordt gebruikt, nl. « in overleg »,

De Regering heeft geconstateerd dat er ccn consensus
hcsraat over de hiervoren uiteengezette procedure. Om eIk
misversrand te vermijden en om in de mate van het moge-
lijke nan de in de cornmissie gedane voorsrellen tegernoet te
komen, hcefr zij voorgesteld artikel 11 van het ontwerp aan
te vullen. Te dien einde heeft zij een amendement voorgesteld
dar ertoe strekt tussen lid 1 (nieuio) en (het huidige) lid 2 van
artikel 44 van het W.LB. een nieuw lid in te voegen, luidend
als volgt :

« De uitgaven of lasten waarva n het bedrag niet overeen-
kornstig het vorige lid is veranrwoord, mogen in gemeen-
schappelijk overleg door de Adrninistratie en de belasting-
plichtige op een vast bedrag worden, bepaald, Indien geen
akkoord wordt bereikt, taxeert de administratie die uitga-
ven of lasten op een redelijk bedrag ».

Daarenboven heeft zij zich aangesloten bij het op artikel 76
voorgestelde amendement.

***
Het geheel van de bepalingen met betrekking tot de

bedrijfsuitgaven of -lastcn, zoals voorgesteld in het ontwerp,
is van toepassing met ingang van het aanslagjaar 1974,

In de commissie werd gevraagd of deze terugwerking geen
moeilijkheden kan doen ontstaan in de gevallen waarin
tussen de tax atieambtenaar en de belastingplichtige, op basis
van het specifiek dossier, een bepaald akkoord werd vast-
gelegd nopens het in aanrnerking nemen van veranrwoorde,
weliswaar nier door rnateriële bewijsstukken gestaafde,
bedrijfsuitgaven of -lasten,

Vermits de bepalingen van artikel 11 van het ontwerp,
zoals ze door de Regering werden geamendeerd, voor de
belastingplichtige voorzien in de mogelijkheid individuele
akkoorden af te sluiren met de administratie voor de bedrijfs-
iitgaven of -Iasten waarvan het bedrag niet met bewijsstukken
werd gestaafd, bestaat er voor de Minister van Financiën
geen reden om te vrezen dat de onder de huidige regeling
orntrent dergelijke uitgaven of lasten met de taxatiearnbtenaar
gesloten individuele akkoorden door de nieuwe bepalingen
in het gedrang worden gebrachr.

De artikelen 11 (gewijzigd), 16 en 76 (gewijzigd) worden
eenparig aangenomen.

b) Niet aftrekbare uitgaven of Iasten
(artt. 15 en 27 van het ontwerp).

J. - Algemene beginselen.

1. Met de artikelen 15 en 27 van het wetsontwerp wil men
a priori uit de aftrekbare bedrijfsuitgaven of -lasten sluiten :
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"[ 0 des dépenses ou cha rgcs de roure nature qui sc rap-
portent,

a) it l'exercice non professionnel de la chasse Oll de l.t
pêche (dépenses Oll charges résultant de l'acquisition, de 1.1
location ou de toute autre opération faite en vue d'obtenir
la disposition de dornnincs de chasse ou de pêche, ainsi que
de l'entretien et de la fréqucnrntion de ces clouiaines; en bref,
frais divers ayant trait il la pratique non professionnelle de la
chasse ou de la pêche);

b) il l'utilisation - ct non it l'exploitation - de yachts on
autres bateaux de plaisance (il moteur ou it voile), ainsi que
de résidences de plaisance ou d'agrément ( dépenses ou char-
ges résultant de l'acquisition, de la location ou de toute autre
opération faite en vue d'obtenir la disposition de yachts,
bateaux de plaisance et résidences de plaisance ou d'agré-
ment, ainsi que de l'entretien et de l'utilisntion ou de l'occu-
pation de ces biens; en bref, frais divers ayant trait soit à la
pratique de la navigation de plaisance, soit à I'occupation de
résidences de plaisance ou d'agrément);

2° de toutes autres dépenses on charges dans la mesure où
elles présentent un caractère somptuaire.

2. Sous réserve de ce qui est mentionné ci-après, ces
dépenses ou charges ne seront plus admises en déduction,
qu'il s'agisse de dépenses ou charges que le contribuable aura
faites ou supportées directement comme telles ou de dépenses
ou charges qu'il aura supportées indirectement sous forme
d'allocations forfaitaires ou d'indemnités en remboursement
de frais accordées aux membres de son personnel ou de ses
organes de gestion qui les auront exposées pour son compte.

3. Il y a là deux notions différentes (un texte dont l'énu-
mération est limitative, un autre dont la portée est générale),
mais dans un certain sens complémentaires dont l'inser-
tion dans le Code des impôts sur les revenus est commandée
par le souci de mettre l'administration des contributions di-
rectes en mesure tantôt de refuser purement et simplement h
déduction de dépenses ou charges dont le caractère profes-
sionnel n'est pas formellement établi ou est plus ou moins
contestable, tantôt de combattre des abus manifestes en la
matière.

II. - Dépenses résultant de la chasse, de la pêche, de
yachts ou de résidences de plaisance (art. Sûbis, P, nouveau,
C.I.R., inséré par l'art. 15 du projet de loi).

4. Il s'agit ici de dépenses ou charges de toute nature que
le contribuable supporte, directement ou indirectement, en
raison du fait:

- soit qu'il se livre personnellement à la chasse, à la pêche
ou à la navigation de plaisance ou qu'il se réserve per·
sonnellement la disposition d'une résidence de plaisance
ou d'agrément;

- soit qu'il permet à toutes personnes de se livrer, indivi-
duellement ou en groupe, it la chasse, ;, la pêche ou à
la navigation de plaisance Oll d'occuper ou de disposer,
individuellement ou en groupe, d'une résidence de
plaisance ou d'agrément, sans qu'il faitle distinguer sui-
vant que ces autres personnes sont des membres de son
personne! ou de ses organes de gestion, des représentants,
des clients, des fournisseurs, des relations d'affaires, etc.,
ou toutes autres personnes avec lesquelles il n'entretient
pas des relations d'ordre professionnel, ni suivant que
ces dépenses ou charges sont ou non nécessitées par des
besoins professionnels, stricto ou lato sensu.

[.H]

a) hcr n;c\'-bcrocpsmati,l'; bcock-nen van jachr of visv.iugst
(uitgaven of 1.,'t':11 wuurroc het vcr wcrvcn of hct hurcn van
jachr- en \'i~gchied('n en elke an dcrc vcrricuting orn de
heschikking- da'lrO\'l'r te vcrkriigcn, alsmcclc hct ouderhoud en
hcr gehnlik van rlie gebiedC'll 'lanleiding geven; kortorn, alle
mouclijkc knstcn in vcrb.md met jachr of visvangst die niet
hcrocp shalvc wordr bedreven);

h) het gchrnik -- en niet de exploitatie - van jachrcn en
andere plczicrvaortulgcn (zeil- of motorboren) en van lust-
hui/en (uitaavcn of Iasten die het gevolg zijn vau de aan ..
schaffing of het lu iren van jachtcn, plczicrvaartuigcn en Iust-
huizen of elke andere verrichting orn de beschikk ing danr-
ovcr te vetkriigen, alsrncdc van het onderhoud, hct gebruik
of het bctrekkcn vnn clie goccleren: kortorn, alle mogelijke
kesten die verband houden 111ethet beoefenen van de scheep-
vaart voor outspanning of met her betrekken van lusthnizen);

2° alle andere uitgaven of lasren voor zover die het karak-
ter van wccldeuitgaven hebben.

2. Behoudens wat hieronder volgt mogen die uitgaven of
lasten nier meer worden afgetrokken, ongeacht of de belas-
tingplichtigc die uitgaven of lasten rechtstreeks als zodanig
heeft gedaan of gedragen dan wel onrechtstreeks ten lnsre
neemt als vaste tcgemoetkominr-en of als vergoedingen voor
gedane kosren, die hij aan de Ieden van zijn personecl of van
zijn beheersorpnnen die de uirgaven voor zijn rekening heb-
ben gedaan, uitkcerr.

3. Hier duiken twee verschillende begrippen op - de
opsornrning in de erie teksr is lirnitatief terwiil de andere
tekst een meer al cemene berekenis heeft - die elkaar in
vekere zin aanvullen en in het Wetboek van de inkornsrcn-
belastingen worden opgenomen om de administratie der
directe belastingen in staat te stellen in het ene gcval de aftrek
van uitgaven of lasten waarvan het beroepskarakter niet
formeel bewezen of min of meer betwistbaar is, gewoon te
weigeren en in het andere geval kennelijke misbruiken op
dar stuk te bestrijden.

II. - Uitsiauen voor iacbt, ulsuangst, jachten of lusthuizen
(art. 50bis, 1°. nieuu/, W.I.B., ingevoegd bij art. 15 van het
wetsontwerp).

4. Het gaat hier om uitgaven of lasten van alle aard welke
de, belastingplichtige rechtstreeks of onrechtstreeks draagt :

orndat hii zelf de iacht, de visvangst of de scheepvaart ter
ontspanning beoefent of over een lusthuis voor eigen
gebruik beschikt,

orndat hij andere personen in de rnogelijkheid stelt -
individuccl of grocpszcwijs - een lusthuis te betrek-
ken of erover te beschikken, zonder dat enig onderscheid
moet worden gemaakt naargelang die andere personen
leden zijn van ziin personeel of van zijn beheersorganen
of vertegenwoordigers, klanten, leveranciers, zakenrelaties
cnz., dan wel andere personen waarrnee hij geen beroeps ..
connecties heeft, en evenrnin naargelang die uitgaven of
Iasten al dan nier om beroepsredenen - sensu stricto of
lato - noodzakelijk zijn.



Sous les l'l'serves indiquées ci-après, les dépenses ou char-
gcs dont il est qtu-st io n ne seront dorén:1V<lnt plus admises
en déduction, l'Il r.iison de leur n.irurc. même si elles peuvent
appa rnitrc comme nécessitél'.' p:lr les besoins professionnels
et ml'IlIC si leur montant Ile dép:1sse P:1<;celui qu'atteindraient
d'autres dépenses qui, elu point de vue professionnel, auraicur
le même impact, publicitaire ou autre.

5. La définition des dépenses al! charges qui sc rapportent
;\ hl chasse, à IJ pêche on à des ynchr« on autres bateaux de
plaisance ou d'agrément Ile pose pas de problème particulier.

6. Par contre, celle des résidences de plaisance on d'ngré-
ment mérite d'être explicitée,

Par résidences de plaisance ou d'agrément, on entend les
immeubles qui ne sont ni affectés exclusivement ou princip,i-
lcmcnt ù l'exercice de l'activité professionnelle proprement
dite, ni mis à la disposition, il usuge d'habitation principale
ou exclusive, de membres du personnel on des organes de
gestion.

N'entrent pas dans cette définition, par exemple, les im-
meubles qui constituent en quelque sorte une extension des
installations de l'entreprise, tels que les immeubles affectés il
usage soit de restaurant d'entreprise réservé aux membres
des organes de gestion ou du personnel de cadre ct à leurs
visiteurs, soit de salles de réunion, soit Ù tout antre usage
analogue.

Sont, par contre, visés, par exemple, les immeubles où
peuvent être invités à séjourner comme il l'hôtel, des membres
du personnel ou des organes de gestion, des représentants,
des clients, des fournisseurs, des relations d'affaires, etc.,
individuellement ou en groupe.

Il s'agit ici, essentiellement, d'une question de fait qui
devra être tranchée eu égard aux particularités propres il
chaque cas.

7. Les dépenses ou charges visees ci-avant seront cepen-
dant encore déductibles dans l'éventualité et dans la mesure
où le contribuable qui les aura supportées, directement ou
indirectement, établira:

1° soit que ces dépenses ou charges sont nécessitées par
l'exercice de son activité professionnelle en raison même de
l'objet de celle-ci, comme, par exemple:

a) les dépenses de chasse exposées par une entreprise ayant
pour objet l'exercice professionnel de la chasse en vue de la
vente du gibier, ou l'exploitation commerciale d'un domaine
de chasse en vue de sa location ou de la perception de droits
d'entrée sur les usagers;

b) les dépenses de chasse ou de pêche exposées par une
entreprise ayant pour objet la fabrication ou le commerce
des armes de chasse ou des engins de pêche, et utilisant soit
un domaine de chasse, soit une concession ou installation de
pêche, pour des essais d'armes de chasse ou d'engins de
pêche;

c) les dépenses se rapportant à des yachts ou bateaux de
plaisance, lorsque l'entreprise a pour objet la vente ou la
location de ces bateaux, ou l'organisation de croisières dans
un but lucratif;

d) les dépenses se rapportant à des résidences de plaisance
ou d'agrérnent, lorsque l'activité de l'entreprise qui a acquis,
construit ou pris à bail lesdites résidences consiste à les louer,
les sous-louer ou les exploiter commercialement;

2° soit que ces dépenses ou charges sont exposées à des
fins sociales al! profit de l'ensemble de son personnel et/ou
des membres de ses organes de gestion, c'est-à-dire qu'cnes
ont exclusivement pour objet d'assurer le fonctionnement de
centres récréatifs (au sens large de ces mors) et/ou de centres
de formation ou de perfectionnement professionnels, réservés
au personnel de l'entreprise, étant entendu:
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Onder het h icrna vcrrrielrle voorbchoucl wordcn die u it-
pvell of l.ivtcn VOorl;1a11 wcgcns lm n anrd nier meer afge-
rrokkcn, ook niet wu nnccr zij bcanrwoordcn a::111 bcrocps-
bchocftcn, nocli w.mnccr liun bcdrug nier hoger is dan dat-
gene van andcrc lIiq~;1Vcn wclkc, uit oogpuur van het bcrocp,
tot dczclfclc rcsultatcn op gcbicd van de publicitcit of op een
andcr gcbicd lcidcn.

5. Hct omschriivcn van de uirgavcn of lasten met betrek-
king tot jucht, visv angst en jnchrcn of andere plcziervaartui-
gcn lcvcrt gccn rnoeilijkhcdcn op.

6. Daarentegell is mige toclichting bij het bcgrip «Tust-
huizcn » wensclijk.

Onder lusrhuivcn wo rdcn vcrst aan de onroerende gocde-
ren die noch uirsluiten d of hoofdvnkelijk voor hcr uitoefenen
van de eigenlijke bcroepswcrkzanmheid worden gebruikt,
noch als enig of voo ma arnste woonhuis ter beschikking van
loden van hct personccl of van de organen van beheer wor-
dm gestcld.

Onder die bepaling vnllcn, bijvoorbeeld, niet de onroe-
rende goedcren die tot op zekere hoogte een uitbreiding van
de inrichtingen van de oudcrncming vormen, zoals onroe-
rende gocdercn die in het bedrijf worden gebruikr als restau-
rant voor de lcden van de organen van beheer of van het lei-
deud personecl en voor hun bezoekers, nls vergaderzalen of
tot enig ander soortgelijk doel.

Bcdoeld worden ilanrentegen, biivoorbeeld, de onroerende
goedercn waarin ledcn van het personecl of van de organen
van beheer, verteeenwoordigers, klanten, leveranciers, zaken-
relaties enz., individuec1 of in groep kunnen worden uitge-
nodigd om er te verblijven zoals in een hotel.

In wezen gaat het om een feitenkwestie waarover uirspraak
moet worden gedaan met inachtneming van de feitelijke bi]-
zonderheden.

7. De hiervoren bedoelde uitgaven of lasten mogen noch-
tans verder worden afgetrokken indien en voor zover de
belastingplichriae die ze rechtstrecks of onrechtstreeks heeft
gedragen, bewijst :

1" ofwel dar die uitgaven of lasten noodzakelijk ziin bij
de uitoefening V;1n de beroepswerkzaamheid op grond van
de eigen nard daarv an, zoals bijvoorbeeld:

al de voor de jacht gedane uitgaven van een onderneming
die beroepshalve de iacht beoefent met het oog op de verkoop
van wild, of een jachtgebied commercieel exploiteert met het
oog op de verhuring ervan of op het heffen van toegangs-
rechten op de gebruikers;

b) de uitgaven voor j acht en visvanzst van een ondernerning
die [achtwapens of visgerei vervaardigt of verkoopt en daar-
bi] gebruikt rnaakt van een jachrgebied of een visserij om
jachtwapens of visgerei te testen;

c) de uitgaven voor [achten of pleziervaartuigen, wanneer
de ondernerning zulke vaartuigen verkoopt of ·verhuurt, of
kruisvaarten uit winsrbejag organiseert;~~'..."..;;..

d) de uitgaven met betrekking tot Iusthuizen wanneer de
werkzaarnheid van de onderneming welke die huizen heeft
verworven, gebouwd of in huur genornen, erin bestaat ze
cornmercieel te verhuren, te onderverhuren of te exploiteren;

2° ofwel dat die uirgaven of lasten met een sociaal doel
zijn gedaan ten behoeve van het hele personeel of van atle
leden van de beheersorganen, d.w.z. dat zij uitsluitend tot
doel hebben de werking mogelijk te maken van recreatie-
centra (in de ruime zin van het woord) of centra voor beroeps-
opleiding of bijscholing waartoe alleen het personeel van de
onderneming toegang heeft, met dien versrande :
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il) d'une part, qu'il ne sera pas requis qu'un même centre
récréatif on de formation ou de perfectionnement soit acces-
sible IJ l'ensemble du personnel ct des membres des organes
de gestion, c'est- à-dire que l'on pourra admettre les dépenses
ou charges de creation ct de fonctionnement soit de plusieurs
centres accessibles chacun à des c.itégorics différentes cie per-
sonnel, soit d'un seul centre accessible IJ une partie seulement
du personnel, pour autant, toutefois, que :
- dans la première éventu alité, cela ne se traduise pas

par des discriminations réellement sensibles en matière
de dépenses exposées au profit des différentes catégories
envisagées;
dans la seconde éventualité, il ne s'agisse pas d'une prati-
que tendant à accorder indirectement des avantages relati-
vement irnporrants à quelques membres du personnel de
cadre ou des organes de gestion de l'entreprise;

b) d'autre part, que les dépenses sociales ainsi exposées
pourront, dans certains cas, tomber dans le champ d'applica-
tion de l'article 45, 70 du CLR. (voir art. 12, 20

, du projet de
loi) et, plus spécialement, SOllS le coup de la limitation qui y
est prévue;

30 soit que ces dépenses ou charges sont comprises parmi
les rémunérations imposables des membres du personnel ou
des organes de gestion au profit desquels elles ont été expo-
sées et sont donc déductibles au titre des rémunérations visées
à l'article 45, 3° et 80, Oll il J'article 108 du C.I.R., étant
entendu que ces rémunérations doivent être reprises aux
fiches et/ou relevés prescrits en vue d'assurer le contrôle de
la déclaration personnelle des bénéficiaires.

III. - Autres dépenses ou charges à caractère somptuaire.

8. Le texte soumis par le Gouvernement au Conseil d'Etat
visait" toutes les dépenses ou charges, autres que celles dont
il est quesrion sub 11, dans la mesure où elles résultent davan-
tage du désir d'afficher un certain standing, de mener un
train de vie ou d'entretenir des relations sociales d'un certain
niveau que de réelles nécessités professionnelles».

9. Le Conseil d'Etat a estimé que cc texte se fondait sur
une notion très subjective: le désir, dont l'appréciation était
de nature à provoquer des controverses; et qu'il était, en
outre, imprécis dans ses références à un certain standing et
à un certain niveau du train de vie ou des relations sociales.

10. Le Gouvernement a reconnu la pertinence de ces ob-
servations et il a adopté le texte proposé par le Conseil d'Etat,
bien que ce texte ne lui ait pas paru tellement plus satisfai-
sant que le premier et ce, notamment, parce que la notion de
" relations mondaines non nécessaires à l'activité profession-
nelle » est également très subjective.

La commission ne pouvait également se rallier à cette
rédaction. D'aucuns proposèrent même de supprimer pure-
ment et simplement cette disposition (M. Desmarets, Doc.
n° 521/3), pour les raisons suivantes:

1° l'adoption d'une telle disposition aboutirait à instaurer
l'administration juge, a posteriori, de l'opportunité des dépen-
ses professionnelles;

20 il est impossible de définir des critères objectifs carac-
térisant des dépenses de «train de vie» ou de « relations
mondaines qui ne sont pas nécessaires à l'activité profes-
sionnelle »,

L'application d'une telle disposition serait la source de con-
testations nombreuses dont les petites et moyennes entreprises
et les indépendants auraient particulièrement à pâtir en raison
de leur importance.

[ 36 ]

a) enerzijds, dar nier meer is vercist dar hcrzclfdc recrea-
tic-, oplcicliugs- of bijsch ol ingsccntrum Opl'Il staat voor het
hele personccl en alle ledcn van de organcn van bchccr, d.w.z ..
dur uirgavcn of lastcn k unncn worden a.mvaard voor de
opricht inr; of de werking van mcc rclcre centra die elk afzon-
derlijk tocgankclijk zijn voor vcrsch ilh-ndc cutegorieëu van
lu-t pcrsonccl of van ecu cnkcl centrum d.it slechts voor ecu
gcdcelte van hct personeelopen staar, mit, cvcnwel =

in het ccrste gcvnl, zulks nier lcidt tot wezenlijke discri-
ruinarics op het sruk V.111 de uitgaven gcdaan ten behoeve
van de verschillcnde in aaurucrkiug komende caregorieën;

in lier rwcede geval, lier er nier orn gant onrechtstreeks
rclnrie] bela ngrij]«: voordelen te verlcnen aan enkele
leden van het hogcr persoucel of van de organen van
beheer van de onderneming;

h) anclcrzijds, dat in bepaalde gcvallen artikel 45, 7°, van
hct W.I.ß. (zie art. 12, 2°, van het wctsontwerp) en meer
bepanld de daarin vervatte beperking kan worden toegepast
op de aldus gcdane sociale uitgaven;

30 ofwel dat die uitp aven of lasten begrepen zijn in de
belasrbare bezoldigingen van de leden van her personeel of
van de organen van beheer ten behoeve van wie zij zijn
gedaan, en dus kunnen worden afgerrokken als in artikel 45,
3° en 8", of in artikel 108 van het W.I.B. bedoelde bezoldi-
gingen, met dien verstande dat die bezoldigingen moeten wor-
den opgenomen op de fiches of opgaven die zijn voorge-
schreven orn de controle van de persoonlijke aangifte van de
begunstigden mogelijk te maken.

III. - Andere u/eeldeuitgauen of -lasten.

8. De oorspronkelijk door de Regering aan de Raad van
State voorgelegde tekst gewaagde van «alle uitgaven of las-
ten (niet bedoeld sub. II) voor zover zij veeleer aan het ver-
langen een bepaalde stand op te houden, een hogere levens-
wijze te voeren of maatschappelijke relaties in een bepaalde
kring te onderhouden dan aan werkelijke beroepsbehoeften
beantwoorden ".

9. De Raad van State is van mening dat die tekst steunt
op een zeer subjcctief begrip: het verlangen, waarvan de
beoordeling tot geschillen kan leiden; en dat hij bovendien
onduidelijk is in zijn verwijzingen naar een bepaalde stand
en naar een zekere levenswijze of maatschappelijke relaties
in een bepaalde kring.

10. De Regering heeft de gepastheid van die opmerkingen
erkend en de door de Raad van State voorgestelde tekst over-
genomen, alhoewel het haar toescheen dar die tekst niet veel
meer voldoening gaf dan de eerste, inzonderheid omdat het
begrip ({mondaine relaties met noodzakelijk voor de beroeps-
werkzaamheid » eveneens zeer subjecrief is.

De commissie is het nier eens geworden over deze rekst.
Bepaalde leden stelden zelfs voor deze bepaling eenvoudig-
weg re schrappen (de heer Desmarets, Stu]; n" 521/3) om de
volgende redenen:

10 een dergelijke bepaling komt erop neer dat de admini-
stratie achteraf over de opportuniteit van de bedrijfsuitgaven
mag oordelen;

20 het is nier mogelijk objectieve criteria vast te stellen in
verband met de begrippen «op grotere voet leven » en
«mondaine relaties die niet noodzakelijk zijn voor de
beroepswerkzaarnheid »,

De toepassing van een dergelijke bepaling zou aanleiding
geven tot heel wat betwistingen, waardoor vooral de kleine
en middelgrote bedrijven en de zelfstandigen, omwille van
hun bescheiden omvang, benadeeld zullen worden.



11. Le Gouvernement cstim.rit devoir repousser cet amen-
dement puisqu'en fait, s'il n'entend P,lS laisser ;\ l'administra-
tion le pouvoir d'apprécier l'utilité ou l'opportunité des
dépenses ou charges exposées par les COll tribu ables dans le
cadre de leur activité profcssiouuulle, il entend cependant
mettre les services de r.ixn tion en mesure de réagir contre
les abus manifestes qu'ils constateraient notamment en
matière dl' déduction de frais dits de-représentation ou de
relations publiques, de frais de voyages ou de déplacements,
de frais de locaux ou de mobiliers professionnels, etc.

En bref, pour rencontrer les préoccupations exprimées en
commission, le Gouvernement a proposé d'exclure la déduc-
tion de toutes les dépenses ou charges non visées sub II
ci-avant, dans la mesure où leur montant dépasse de manière
manifestement déraisonnable les besoins professionnels.

12. Pour éviter aux services de taxation le recours à
l'appréciation des notions subjectives dont il est question
ci-avant, le Gouvernement propose d'ailleurs de remplacer
le texte de l'article 50bi5, 2°, du C.I.R., par un texte libellé
dans le sens indiqué ci-avant (Doc. n° 521/3).

Bien sûr, les services de taxation devront encore, sur la
base de ce nouveau texte, apprécier si certaines dépenses
ou charges dom le contribuable revendique la déduction
dépassent de manière manifestement déraisonnable les
besoins professionnels et il y a là aussi un élément de
subjectivité.

13. Les directives qui seront ultérieurement données à ce
sujet aux services de taxation attireront leur attention sur
la nécessité:

d'une part, d'avoir égard au fait que les dépenses ou
charges qui sont susceptibles par nature d'avoir un cer-
tain caractère somptuaire - comme, par exemple, les
frais de représentation ou de relations publiques et les
frais duulisution d'une voiture automobile - ne peu-
vent pas être considérées comme présentant le même
degré de somptuosité dans le chef de tous les contribua-
bles: cela dépend notamment de l'objet de l'activité
professionnelle du contribuable qui a exposé ces
dépenses, des conditions dans lesquelles cette activité
est et doit normalement être exercée, de l'importance
du chiffre d'affaires réalisé, du montant des bénéfices
ou profits bruts déclarés;
d'autre part, de faire preuve de vigilance certes, mais
aussi d'objectivité et de raison.

***
Un membre a proposé de compléter l'article 50bis, 1°

(nouveau) du C.I.R., par une disposition tendant il admettre
la déduction des dépenses ou charges se rapportant à la
chasse, à la pêche, à des yachts ou autres bateaux de plai-
sance et à des résidences de plaisance ou d'agrément, non
seulement dans les éventualités prévues pour le projet (liaison
directe avec l'activité professionnelle; dépenses d'ordre social;
rémunérations indirectes), mais aussi dans l'éventualité où
il s'agit de subsides au profit d'associations ou groupe-
ments locaux dont les activités contribuent à l'épanouisse-
ment culturel, social ou physique des membres du personnel
du contribuable (M. Rolin Jaequemyns, Doc. n° 521/3).

La position du Gouvernemenr à cet égard a été exposée
au point 7, 2°, ci-avant.

Cet amendement semble, en tout cas, déborder le cadre
de l'article 50 bis, 1° (nouveau), qui, s'il vise certaines
dépenses ou charges exposées, directement ou indirectement,
par des entreprises, ne vise cependant pas les subsides
accordés par celles-ci à des associations ou groupements
locaux, même si les activités de ceux-ci contribuent à
l'épanouissement culturel, social ou physique des membres
du personnel de ces entreprises.
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'11. De Rcgcring was van oordeel dut dit .uucndcmcnt
clieucle verworpcn te wordcn; alhocwcl zij aan de a dm in i-
str.itic de rnachr nier wil goven orn te oordelen over hct nut
en de gepastheid vnn de uitguven of lastcn die de bclusting-
plichrigcn in hcr raam van huu bcrocpswcrkza.unhcid docu,
wil zij de controledicustcn nochtans in srant stellen op
te trcden regcn kcunclijke misbruiken die zij zoudcn vast-
srcllcn inzonderheid op lier stuk van de aftrek van de zoge-
naamcle represcuraric- of puhlic-relat ionskosren, reis- of ver-
plaatsingskosrcn, kosten van beroepslokalcn of -meubila ir
enz.

Teri einde tegemoct te komen aan de bezorgdhcid van
de couunissiclcdcn stelde de Rcgering uiteindelijk voor de
afrrck van alie nier onder 11 hierboven vcrtnclde uitga vell of
lasrcu te weigeren, voor zover het bedrag ervan op onredc-
lijke wijze de bcroepsbehoeften overrreft.

12. Orn te verrnijden dat de belastingdiensten de hier-
boven vcrmeldc subjecrieve begrippen zouden rnoetcn han-
teren, stelt de Regering voor de rekst van artikel SObis, 2",
van het W.I.B. te vervangen door een tekst die is gesteld in
de zin als hierboven is aangeduid (Stuk n' 521/3).

Weliswaar zullen de controlediensten op grond van die
nieuwe tekst nog moeten oordelen of bepaalde uitgaven of
lastcn die de belastingplichtige wil aftrekken, op onredelijke
wijze de beroepsbehoeften overtreffen en dat is eveneens een
subjectieve factor.

13. In de richtlijnen die later op dat stuk aan de controle-
diensten zullen worden gegeven, zal hun aandacht erop
gevestigd worden dat zij :

enerzijds ermede rekening moeren houden dat de uitga-
ven of !asten die uiteraard een bepaald overdadig karak-
ter hebben - zoals bijvoorbeeld de representatie- of
public-relationskosten en de kosten voor het gebruik van
een wagen - niet voor alle belastingplichtigen dezelfde
graad van overdadigheid hebben: dat hangt voorname-
lijk af van het voorwerp van de beroepswerkzaamheid
van de belastingplichtige die de uitgaven deed, van de
omstandigheden waarin die werkzaamheid wordt en nor-
maal moet worden uitgeoefend, van de omvang van de
verwezenlijkte ornzet, van het bedrag van de aangegeven
brutowinst of -baten;

anderzijds, waakzaam doch ook objectief en redelijk moe-
ten zijn.

*Oll.

14. Een lid heeft voorgesteld artikel 50bis (nieuio) van het
W.I.B. aan te vullen met cen bepaling volgens welke de uit-
gaven of lasten met bcrrckking tot [acht, visvangst, jachten
of andere pleziervaurtuigen en lusthuizen mogen worden
afgetrokken niet allecn in de bij het ontwerp bepaalde geval-
lcn (rechtstrceks vcrband met de beroepswerkzaamheid; uir-
guvcn met een sociaal doel; onrechtstreekse bezoldigingen),
maar ook als het om roclagen gaat aan lokale groeperingen
of vercnigingcn waarvan de activireiten bijdragen tot de cul-
turcle, sociale of fysische onrplooiing van de personeelsleden
van de belastingplichtige (de heer Rolin Jaequemyns, Stuk
n" 521/3).

Het standpunt van de Regering is uiteengezet in punt 7,
2°, hierboven.

In ieder geval schijnt dit amendement buiten het kader te
vallen van artikel 50bis, 1° (nieuto), dat wel op bepaalde
rechtstreeks of onrechtstreeks door ondernemingen gedragen
uitgaven of lasten betrekking heeft, maar niet slaat op de
toelagen die zij aan lokale groeperingen of verenigingen
toekennen, zelfs indien de activiteiten van deze laatste tot
de culturele, sociale of fysische ontplooiing van de personeels-
leden van deze ondernemingen bijdragen.
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D,ln~ l'é'Llt .ictucl des chovcs, les f>uhsides .lout il est
question l'i-:1I'.1I1t ne' l'cuvent êtrc :ldmis <':11 déduction au
titre de dl' pense:, ou ch,)q,:es professionnclles qne d.ins des
C1S rcl.tt ivcmcnt cxrcpt iouucls : clans la plupart des cas, il
doivent être trnircs comme des libéralités iruposnblcs,

Le GOllVl'fIlCl11ent ne pourrait P;lS accepter que les règles
actuellement en vigueur en la matière soient encore asson-
plics ù let faveur d'un projet de loi qui tend, ail contraire, ;\
renforcer les conditions misé's ;\ la déduction de certaines
dépenses Oll charges.

La commission a ensuite repoussé à l'unanimité l'amen-
dement de M. Rolin jaequcmyns ct, après le retrait
de I'amcndcmcnr de J'vi. Desmarets, '1 adopté ;\ J'unanimité
l'nmcndcm ent du Gouvernement ct le !10Uvel article 15.

Ce texte rend superflu l'alinéa 2 de l'article 108bis (HUt/-

ueau} du C.I.R. dunt l'insertion est proposée à l'article 27; il
y a donc lieu de supprimer le dernier alinéa de cet article.

Cette modification et l'article 27 ont été adoptés.

c) Taxation des commissrons, courtages, honoraires
et rémunérations non justifiés dans les formes requises

(arr. 12, 2° et 3°, 14, 23, 40, 42, 44, 45 et 72 du projet).

Situation actuelle.

Les commissions, les courtages, les ristournes commerciales
et autres, les gratifications, les honoraires et toutes autres
rétributions payés à des personnes ne faisant pas partie du
personnel ne peuvent être déduits à titre de frais profession-
nels que si le contribuable qui les paie, permet J'identifi-
cation des bénéficiaires.

Aucune déduction n'est permise en ce qui concerne les
paiements pour lesquels la justification requise n'est pas
fournie (article 47, § 1, du C.I.R.). En outre, pour les sociétés,
une cotisation complémentaire calculée au taux de 20 %
en principal est perçue sur les paiements non identifiés
(art. 132 du C.I.R.).

Régime proposé.

Dorénavant, les rémunérations allouées aux membres du
personnel et non justifiées par la production de fiches indivi-
duelles au nom des bénéficiaires ainsi que de relevés récapi-
tulatifs ne pourront pas être portés en déduction des béné-
fices ou des profits (art. 14 du projet).

D'autre part, le montant de la cotisation speciale due par
les sociétés sur les paiements non identifiés à des membres
du personnel ou à des tiers sera calculé scion une formule
conçue de manière que l'imposition totale (impôt des socié-
tes plus cotisation spéciale) atteigne 65 % des paiements
vises, ce qui correspond environ au taux marginal de l'impôt
des personnes physiques (art. 40 du projet).

Enfin, la cotisation spéciale pourra dorénavant être appli-
quée également aux sociétés et aux personnes morales qui, en
vertu des articles 103 et 137 du C.I.R., ne sont soumis à
l'impôt que pour certains revenus (art. 23, 40, 42, 44 et 45
du projet).

Motifs.
L'adaptation proposée s'impose en vue de pouvoir com-

battre certains abus qui sont apparus dans le passé. En fait,
le projet crée une corrélation entre, d'une part, la déductibi-
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In de hllidil~(' ,und v.in v.i kcn mouen de bo\'cnbccloel,k
roc1.Jgcn :ll1cé,'n ill kt ré·U:clijk 1I1t:1();'1c!crlijh· gcvallcn ;ll~
hcdrijfslIitg,wl'n of -h'(,;n wordcn .ifgcrrokkcn : in de rnccstc
gcvallcn moeren zij '11s l-clasrbnrc giften wordcn aangerckcnd.

De Regering kan niet a.t uncrncn d.it de thans in dczcn
gcldcndc rcgclen nog socpcler worden gcmaakt naar aanlei-
ding van ecu ontwcrp dar iutcgcndccl cen vcrscherping van
de aan de aftrck van bcpaalde uitgavcn of lasten gestclde
voorwaar.Icn tcn doel hccfr.

Vervolgcns hccfr de cornmissic ecnparig het amendement
van de heer Rolin jacquemyns verworpcn en na de inrrckking
van hct amendement van de heer Desmarets hecfr zij hct
amendement V'1l1 de Regering en het nicuwe artikel 15 een-
parig aangenomen.
Deze tckst mau kt lid 2 van artikel loSbis (nietuo) van het
W.I.ß. ovcrbodig, waarvan de invocging bij artikcl 27 was
voorgestcld, hct laarsre lid van dit artikel dicnt dus te wor-
den wcggclntcn.

Deze wijziging en arrikel 27 worden aangenornen.

c) BcIastingheffing over cornmissielonen, makelaarslonen,
crelonen en bezoldigingen die niet in de vereisre vormen

zijn verantwoord
(artr. 12, 2" en 3°, 14, 23, 40, 42, 44, 45 en 72

van het ontwerp.)

Huidige toestand.

Cornrnissielonen, rnakelaarslonen, handelsrestorno's e.a.,
vacariegelden, erelonen en alle andere beloningen die worden
betaald aan personen die niet tot het personeel behoren,
mogen slechts als bedrijfskosten worden afgetrokken indien
de belastingplichtige die ze beraalt de identificatie van de
verkrijgers mogelijk maakt.

Geen aftrek wordt toegelaten ter zake van betalingen waar-
voor de vereiste verantwoording niet wordt verstrekt (artikel
47, § 1, W.I.B.). Bij vennootschappen wordt daarenboven
over de niet-geïdentificeerde betalingen een aanvullende aan-
slag tegen het tarief van 20 % in hoofdsom geheven (art. 132
W.I.B.).

Voorgestelde regeling,

Voortaan zullen de bezoldigingen die aan leden van het
personeel worden toegekend en niet door overlegging van
individuele fiches op naam van de verkrijgers en sarnen-
vatrende opgaven worden verantwoord niet in mindering van
de winsten of baren mogen worden gebracht (art. 14 van
hct ontwerp).

Anderdeels wordt het bedrag van de bijzondere aanslag die
door vennootschappen over niet-geïdentificeerde betalingen
aan personeelsleden en aan derden is verschuldigd, berekend
volgens ecn formule die zodanig is opgevat dar de totale
belasting (vennootschapsbelasting plus bijzondere aanslag)
65 % van de bedoede betalingen bedraagt, wat ongeveer met
het marginale tarief van de personenbelasting overeenstemt
(art. 40 van het ontwerp).

Ten slorte kan de bijzondere aanslag voortaan ook worden
opgelegd aan vennoorschappen en rechtpersonen die inge-
volge de arrikelen 103 en 137 W.I.B. slechts voor bepaalde
inkornsten aan de belasting zijn onderworpen (art. 23, 40,
42,44 en 45 van het ontwerp).

Motiuering.

De voorgestelde aanpassing is nodig om bepaalde mis-
bruiken te kunnen bestrijden die in het verleden aan het licht
zijn gekornen. In fcite schept het ontwerp een correlatie tus-



lité des montants ,hils le ("hei de cl'I!!; qui les p:lic ct, d'al!1t'e
part, 1'« irnposabiliré >, de Cl', monr.uu-. .iu nom des bénéfi-
ciaires. Le non-respect dl's disposit iou« lé!~:dcsl'st sJr1l'tiOlllle
par une cotisation spéciale cornpcnsaur la perte de l'imp(,t
qui ne peut être perçu d.uis le chef des I<'lll'fi..:i:lires,

'"**
Les aménagements vises au l'n'sent chapitre ne modifient

en rien le régime spécial actuellement Cil vigueur en cc qui
concerne l'admission de ClTwines commissions secretes au
titre de dépenses professionnelles, ni celui des salaires for-
faitaires déductibles d:ms le chef des agriculteurs.

Les articles 12, 2D et 3", 14, 23, 40, 42, 44, 45 ct ï2 ont
été adoptés.

D. - REFORME DE L'IMPOT DES SOCIETES.

La réforme de l'impôt des sociétés telle qu'elle est proposée
par le projet de loi vise principalement à simplifier fortement
les modalités techniques relatives à l'établissement de l'assiet-
te et au calcul de l'impôt des sociétés.

Ces mesures de simplification, qui ont surtout pour but
d'assurer une plus juste perception de l'impôt ct de permettre
à l'administration de calculer celui-ci par des moyens élec-
troniques ont, comme l'a déjà indiqué le Ministre dans son
exposé introductif, été examinées dans leur ensemble par
un groupe de travail qui comptait notamment des représen-
tants des milieux intéressés du commerce, de la finance et
de l'industrie. Ces mesures ont rencontré un consensus gérié-
raI au sein du groupe de travail.

Brièvement résumée, la réforme proposée porte essentiel-
lement sur les points suivants:

a) Une simplification considérable des modalités de déter-
mination de l'assiette et du calcul du montant de l'impôt. des
sociétés et de l'impôt des non-résidents ou des sociétés étran-
gères a été réalisée par:

1° la suppression des différences de taux applicables aux
divers éléments du bénéfice imposable (bénéfices réservés,
dépenses non admises et bénéfices distribués), c'est-à-dire
l'instauration d'un taux unique applicable à l'ensemble des
bénéfices, quelle que soit leur affectation (art. 36 du projet);

2° l'aménagement des modalités techniques d'application
du principe non bis in idem (principe selon lequel sont évitées
les perceptions successives de l'impôt des sociétés et du pré-
compte mobilier sur les dividendes encaissés par des sociétés
et redistribuées par elles) (art. 29, 57, JO, 61, 2° et 3°, 65, 66,
67, 68partim et 75 du projet) :

en matière d'impôt des sociétés, le principe non bis in
idem est maintenu tel quel (application par continuation
de la technique de la « déduction revenus de revenus »),
sauf que l'on exigera dorénavant, comme c'était d'ailleurs
de règle dans le régime fiscal antérieur à la réforme fis-
cale, que les participations dont découlent les dividendes
ou revenus de capitaux investis présentent un certain
degré de «permanence", c'est-à-dire qu'elles soient, en
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ICll, ccnsciccls, de afrrekh.larh('id v.tn de hcdr~)gc!1 in !WOflil'
v.in c1iÇi~cne die z c l-cta.ilr Cil, a ncle rdccls, de bl'b,rb:l:nl1l'id
van dicbedragcn rcn n.unc \',111 de vetkriigcrs. De llict-n.lk-
ving v.m dl' wcrtclijk c vuorsch rifton wordt bestl,,\ft met ccn
bij-ondcrc heffing ter compcns.uic van hcr vcrlic-s v.m de
hda'ling dil~ nier v.m de verkrijgers kan wordcn gcvordcnl,

'"**
De in dit hoofdstuk vo ork omcnde wijzigingcn vcrandcrcn

nicts nans de thaus van krucht zijnde bijz ondcru regelillg wat
bcrrcft het in naumcrk ing m'men \'~111 de geheime en als
bcdrijfsuirgnvcn gcldcndc commissicloncn noch aan de regc-
ling iu.nkc forfaitaire l'Il ill h()[)f~lC' 1':111de landbouwers
aftrckbare lonen.

De artikclcn 12, 2° en 3°, 14, 2.1, 40, 42, 44, 4S en 72
worden anngenorucn.

D. -- HERVORMING VAN DE
VENNOOTSCHAPSBELASTING.

De in het ontwerp opgenomen hervorrning van de ven-
nootschapsbclnsting is cr voornamelijk op gericht een belang-
rijke vcrcenvoudiging in te voeren van de tcchnische regels
m.b.t. het bepalcn van de grondslag en berekenen van de ven-
nootscha psbelasting.

Deze vcrcenvoudigingsrnautregelen die hoofdzakelijk tot
doel hebben een [uistere heffing van de belasting te verzeke-
ren en de adrninistratie in sraat te stellcn de bclasting met
electronische middelen te bcrekenen, werden, zoals reeds
beroogd werd door de Minister in zijn inleidende uiteenzet-
ting, in hun geheelonderzocht in de schoot van een werk-
groep waarvan vertegenwoordigers van de betrokken han-
dels-, financiële en industriële kringen deel uitmaakten en
bekwamen een algemene consensus vanwege deze werkgroep,

Bondig sarnengevat heeft de voorgestelde hervorming in
hoofdzaak betrekking op volgende punten:

a) Aanzienliik» ueteenuoudiging van de regelen tot vast-
stclling van de grondslag en tot berekening van bet bedrag
uatt de uennootscbapsbelasting en van de belasting der niet-
uerblifhouders of buitenlandse uennootscbappen uerioezen-
liib door:

1° de afschaffing van de verschillende tarieven van toepas-
sing op de ondcrscheiden besranddelen van de belastbare
winsr (gereserveerde winst, verworpen uitgaven en uitgekeer-
de winst), d.z.w, invoeren van een eenvormig tarief dat van
toepassing is op het gehee! van de winst, ongeacht de aan-
wencling ervan (art. 36 van het ontwerp);

2° de aanpassing van de technische regelen tot toepassing
van her beginsel non bis in idem (beginsel volgens hetwelk
de opeenvolgende heffingen van vennootschapsbelasting en
van roerende voorheffing op dividenden die door vennoot-
schappen worden verkregen en opnicuw uitgedeeld, worden
vermeden) (artt. 29,57, 1°,61,2° en 3°, 65, 66, 67, 68 partim
en ï5 van het onrwerp) :

inzake vennootschapsbelasting wordt het beginsel non bis
ill idem behouden zoals het rhans wordt toegepast (ver-
dere toepassing van de techniek « aftrek inkomsten van
inkomsten »), behalve dat voortaan wordt geëist, zoals
dnt regel was in het aan de belastinghervorming vooraf-
gaande belastingstelsel, dat de deelnemingen die de divi-
denden of inkomsten van belegde kapitalen opbrengen,
een bcpaaldc « vastheid » vertonen d.w.z. dat ze in prin-
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principe, détenues par la société pendant tonte b. période
imposable an cours de laquelle les dividendes ou revenus
de capitaux illvestis ont été encaissés;

en matière de précompte mobilier, la déduction" revenus
de revenus» est remplacée par une déduction "impôt
d'impôt », de manière telle que le precompte mobilier
afférent à des "dividendes" qui passent en transit par
une on plusieurs sociétés intermédiaires avant de tomber
entre les mains des actionnaires ou associés finals (per-
sonnes physiques) ne soit plus perçu une fois pour toutes
au niveau du premier maillon de la chaîne de distribution
(société de production), mais soit, en fin de compte,
perçu au niveau du dernier maillon de cette chaîne ct
sur ce qui est effectivement redistribué aux actionnaires
ou associés finals (les perceptions opérées au niveau des
maillons intermédiaires étant imputées sur l'impôt dû par
chacun de ces maillons et éventuellement remboursées
à ceux-ci);

en matière de dividendes ou de revenus de capitaux
investis par des sociétés en raison de leurs participations
dans des sociétés étrangères, le précompte mobilier de
la % «à l'encaissement" est remplacé par un précompte
mobilier de 20 % « à la redistribution ", mais avec octroi
d'un précompte mobilier fictif de 5 %, imputable et
remboursable.

***
Révision des modalités techniques de détermination de

l'assiette de l'impôt des sociétés et aménagement des modali-
tés d'application du principe non bis in idem en matière de
précompte mobilier (art. 57, 1", 61, 2" et 3", 65, 66, 67
68partim et 75).

Modification dans "application du principe non bis in idem

Justification du principe non bis in idem.

La partie des bénéfices qu'une société verse SalIS forme de
«dividendes ou revenus de capitaux investis" désignés ci-
après comme «dividendes ", est assujettie, dans le chef de
la société:

1· à l'impôt des sociétés (les dividendes constituent une
partie des bénéfices globaux, imposables à l'impôt des socié-
tés);

2· au précompte mobilier (paiement anticipatif de l'impôt
personnel des « actionnaires ou associés ", désignés ci-après
comme: «actionnaires ,,).

Lorsque ces dividendes sont encaissés par une autre société
ils constituent, pour la société bénéficiaire, une partie des
bénéfices imposables à l'impôt des sociétés; dans la mesure
où la société bénéficiaire alloue à son tour des dividendes,
ils peuvent également être retrouvés dans l'assiette du
précompte mobilier dû par cette société.

Il est évident qu'au cas où des impôts seraient levés de
cette façon, on en arriverait à lever deux fois et l'impÔt des
sociétés et le précompte mobilier sur un même revenu et
qu'en outre ces impôts seraient levés chaque fois à nouveau
au cas où ces dividendes passaient par d'autres sociétés inter-
médiaires, avant de parvenir à l'actionnaire final (personne
physique).
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cipc ill het bczir v.in de vcnn oot sch ap moeren zijn gedu-
rende hel gchclc bclastb.iar rijdperk wa ar in de dividcn
den uf iukomsrcn v.in bclcgde k.ipiralcn werden
gcùicassecrd ;

inzake rocrcndc voorheffing, vervanging van de aftrck
« inkomsten van inkomsteu . duor ecu afrrck « bclasting
V<lI1 belasting ", '1mbt de rocrcndc voorheffing op «. divi-
dcndcn » die lungs één of meer vcnnootschuppcn transi-
tcren alvorens in de handcn van de uircindcliikc aandcel-
liouder s of vcnnotcn (nutuu rlijkc pcrsonen) rcrecht te
komen, niet meer in éénmaal wordt geheven op het
niveau van de ccrsre schakel vau de distriburickctcn
(produkticvenuoorschup}, maar, uitcindelijk, gehevcn
wordt op hct niveau van de laatsrc schnkel van die ketcn
(lP hergccn aan de uircindclijkc aandcclhoudcrs of ven-
noten effectief wordt uirgekecrd (de heffingen verricht op
het vlak van elke tussenschakel worden verrekend mer
de belasting vcrschuldigd door iedcr van die russenscha-
kcls en wordcn hun eventucel terugbctaald);

inzakc dividenden of inkornsten van bclcgde kapiralen
door vcnnootschappcn verkrcgen uit hoofde van deelne-
mingen in buircnlandse vennootschappen, vervanging van
de roerendc voorheffing van 10 % ({bij de incassering »

door een roerende voorheffing van 20 % « bij de uitke-
ring », doch met toekennnig van een verrekenbare en
terugberaalbare fictieve roerende voorheffing van 5 %.

:.
Herziening van de tcchnische regels voor de bepaling van

de grondslag van de uennootschapsbelasting en u/iizigingen
in de toepassing van het principe non bis in idem inzake
roerende voorheffing (artt, 57, 1", 61, 2· en 3°, 65, 66, 67,
68 partim en 75).

Wijziging in de toepassing van het beginsel non bis in idem.

Reden van bestaan van het beginsel non bis in idem.

Her gedeelte van haar winst dat door een vennootschap
wordt uitgekeerd onder vorm van « dividenden of inkornsten
van belegde kapitalen » - hierna « dividenden » genoemd -
wordt ten narne van de vennoorschap onderworpen aan :

1" de vennoorschapsbelasting (de dividcnden zijn een deel
van de totale in de vennootschapsbelasting belastbare winst);

2· de roerende voorheffing (voorschot op de persoonlijke
belasting vjln de ({aandeelhouders of vennoten » - hierna
« aandeelhouders » genoemd).

Wanneer deze dividenden verkregen worden door een
andere vennootschap dan maken ze voor de verkrijgende ven-
nootschap een deel uit van de in de vennootschapsbelasting
belasrbare winst en zijn ze, in de mate dat de verkrijgende
vennootschap op haar beurt dividenden uitkeert, eveneens
terug te vinden in de basis waarop de door die vennootschap
verschuldigde roerende voorheffing gevestigd wordr,

Het is klaar dar, moest men op die wijze belasten, men tot
een dubbele heffing zou komen én van vennootschapsbelas-
ting én van roerende voorheffing op eenzelfde inkomen en
dat bovendien, zo deze dividenden door andere tussenven-
nootschappen strornen vooraleer bij de uiteindelijke aandeel-
houder - natuurlijke persoon terecht te komen, die belastin-
gen telkens opnieuw op die dividende zouden geheven wor-
den.



C'est dans le hur cléviter (Cs taxations Cil cascade d'ull
môme revenu qu'il est fait application, dans notre législation
fiscale, du principe 1/0/1 bis ill idem Cl' cc par I'emploi de la
technique de la <. déduction revenus de rcvcnus » ou de la
technique de la -déductiou impôt d'impôt ».

La technique de la « déduction revenus de rcvenus » COII-
sistc it déduire, cn tant que « revenus taxés définitivement ",
les dividendes encaissés par les sociétés intermédiaires ct
distribuées par elles à leur tour it leurs propres actionnaires,
des revenus frappés par l'impôt an niveau de ces sociétés
intermédiaires.

Pour l'application de la « déduction revenus de revenus ",
il est cependant tenu compte du fait que les dividendes, en-
caissés par la société intermediaire, ne peuvent être retrouvés
à 100 % dans les résultats de l'exercice, mais doivent être
grevés d'une partie des charges financières ct des frais d'ad-
ministration générale de l'entreprise.

La technique de la « déduction impôt d'impôt" revient à
diminuer l'impôt dû par la société intermédiaire de l'impôt
perçu sur les dividendes au niveau du premier maillon de la
chaîne de distribution (société de production).

Application du principe non bis in idem dans notre législa-
tion actuelle.

Dans la législation actuellement en vigueur, les dividendes
perçus par une société constituent une partie de ses bénéfices
imposables à l'impôt des sociétés; ils sont censés se retrouver
par priorité dans les dividendes qu'elle distribue à son tour
et sur lesquels elle doit, en ptincipe, retenir le précompte
mobilier.

Afin d'éviter que l'impôt des sociétés et le précompte mo-
bilier ne soient chaque fois perçus à nouveau sur les divi-
dendes passant par une ou par plusieurs sociétés intermédiai-
res avant d'aboutir chez les actionnaires finals (personnes
physiques), la législation actuelle use de la technique de la
«déduction revenus de revenus", de sorte qu'en principe
l'impôt des sociétés et le précompte mobilier ne sont perçus
qu'une seule fois et ce, au niveau de la société ayant réalisé,
en premier lieu, le bénéfice redistribué chaque fois.

Les dividendes encaissés par les sociétés intermédiaires et
redistribués par ces dernières à leurs propres actionnaires,
sont:

1° pour la perception de l'impôt des sociétés, déduits au
titre de « revenus définitivement taxés» des bénéfices soumis
à l'impôt des sociétés au niveau des sociétés intermédiaires;
le montant déductible est égal il 95 ou à 90 % du montant net
perçu, selon qu'il s'agit de sociétés industrielles ou finan-
cières;

2° pour la perception du précompte immobilier, déduits
au titre de « revenus définitivement taxés" des dividendes ou
revenus de capitaux investis que ces sociétés intermédiaires
distribuent; le montant déductible est déterminé comme indi-
qué ci-dessus.

Cette double déduction « revenus de revenus » vaut égale-
ment pour des dividendes en provenance de l'étranger, en-
caissés par des sociétés belges et redistribués à leurs propres
actionnaires ou associés; les sociétés belges sont, en ce cas,
redevables du précompte mobilier de 10 %, perçu lors de
l'encaissement de revenus d'origine étrangère (ce n'est que
moyennant le paiement de ce précompte mobilier que ces
revenus en provenance de l'étranger sont déduits au titre de
« revenus définitivement taxés »).
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Om deze achrcrccnvolgcnde heffingen op ccnzelfdc inko-
men te vcrmijdcn wordt in onze bclasringwcrgeving het
beginsel 11011 bis ill idem tocgepast cn dit door gebruik te
makcn, hetzij van de rcchniek « afrrck inkomsten van inkom-
sten ", hetzij v.111de techniek o; aftrek bclasting van belas-
ting >J.

De techniek «aftrek inkomsten van inkomsten » bestaat
crin de dividenden die tussenvcnnoorschappen verkrijgen en
opnieuw uan hun eigen aandeelhouders uitkcren, als « defi-
nitief belasre inkornsten » af te trckken van de inkomsten
waarover bij die tussenvennootschappen belasting wordt
geheven.

Voor de toepassing van de « aftrck inkomsten van inkom-
sten" wordt echter rekening gehouden met het feit dar de
door de tussenvennootschap verkregen dividenden niet voor
100 % rerug te vinden zijn in het resultaat van het boekjaar
doch dienen te worden bezwaard met een gedeelte van de
financiêle lasten en algemene beheerskostcn van het bedrijf.

De techniek «; aftrek belasting van belasting » komt er op
neer de belasting verschuldigd door de tussenvennootschap
te verrninderen met de belasting die in het eerste sradium van
de distributieketen (produktievennootschap) op de dividen-
den geheven werd.

Wi;ze uiaarop het beginsel non bis in idem in onze huidige
wetgeving wordt toegepast,
Onder de thans geldende wetgeving zijn dividenden die

door een vennootschap worden verkregen een deel van haar
in de vermootschapsbelasring belastbare winst en worden zij
geacht bij voorrang te worden teruggevonden in de dividen-
den die zij cp haar beurt uitkeert en waarop zij in principe de
roerende voorheffing moet inhouden,

Om te vermijden dat telkens opnieuw vennootschapsbelas-
ting en roerende voorheffing zou worden geheven over divi-
denden die door één of meer tussenvennootschappen stro-
men vooraleer zij bij de uiteindelijke aandeelhouders, namur-
lijke personen, terechtkomen, maakt de huidige wetge-
ving gebruik van de techniek « aftrek inkomsten van inkom-
sten » zodat de vennootschapsbelasting en de roerende voor-
heffing in beginsel slechts éénmaal worden geheven, en zulks
bij de vennootschap die de telkens opnieuw uitgedeelde winst
als eerste heeft verwezenlijkt.

Dividenden die de tussenvennootschappen verkrijgen en
opnieuwaan hun eigen aandeelhouders uitkeren worden :

10 voor het heffen van de vennootschapsbelasting als
«xlefinitief belaste inkornsten » afgetrokken van de winst
waarover bij de tussenvennootschappen, vennootschapsbelas-
ting wordt geheven; het af te trekken bcdrag is gelijk aan
95 of 90 % van het onrvangen nettobedrag, naargelang het
om industriële of financiële vennootschappen gaat;

2° voor het heffen van de roerende voorheffing als « defi-
nitieve belaste inkomsten » afgetrokken van de dividenden of
inkomsten van belegde kapitalen welke die tussenvennoot-
schappen uitkeren; het af te trekken bedrag wordt bepaald
zoals hierboven is aangegeven.

Die dubbele aftrek « inkomsten van inkomsten » geldt ook
voor dividenden uit bronnen in het buitenland die door
Belgische vennootschappen worden geïncasseerd en aan hun
eigen aandeelhouders of vennoten opnieuw worden uitge-
deeld; in dat geval zijn de Belgische vennootschappen de roe-
rende voorheffing van 10 % verschuldigd die bij de incasse-
ring van de buitenlandse inkomsten wordt geheven (het is
slechts mits betaling van bedoelde voorheffing dar die inkorn-
sten uit buitenlandse bronnen als « definitief belaste inkom-
sten" worden afgetrokken).
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I' Lil nuuiir« d'iIllJN)! ries société», l'application du prin-
cipc lIOIl bis ill i'/(,III est maintenue tdle 'lucile dans 10: s)',t0-
mc pmposl'; la déduction «rcvellllS de rcvcnus » continue
donc ;\ ctrc d'.lppltcltion, mais ou exigera, dorén.ivaur, 'luC
les pnrricip.n inus soient permanentes (detention pend.mt toute
la période impos.iblc au cours de laquelle les fèVCUUS ont été
recueillis) .

2U Fil matière de preconipte mobilier, la déduction « reve-
nus de revenus » ne sera plus appliquée, dorénavant, c'est la
déduction "imp"Jt d'impôt» qui sera de règle, c'est-el-dire
qu'à chaque distribution, le précompte mobilier sera perçu
sur le montant, réellement distribué; toutefois, le précompte
perçu au cours d'un stade antérieur vaut paiement provisoire
de l'impôt de la société qui, après avoir recueilli les revenus
soumis au précompte mobilier, les redistribue.

Concrètement, cela signifie que la société intermédiaire B,
qui a encaissé des dividendes de la société de production A,
sera redevable du précompte mobilier sur le montant total
des dividendes qu'elle distribue, à son tour, sans qu'elle soit,
ainsi que cela est le cas actuellement, autorisée à déduire
des revenus qu'elle distribue les dividendes recueillis de la
société A.

Dans le nouveau système, le précompte mobilier que la
société A a payé sur les dividendes qu'elle a distribués à la
société B sera toutefois considéré comme un acompte à valoir
sur l'impôt dont la société B est redevable et sera, dès lors,
déduit de cet impôt. S'il y a un excédent, eet excédent sera
remboursé à la société B.

Bref, le précompte mobilier, plutôt que d'être perçu en
une seule fois au premier maillon de la chaîne de distribu-
tion, à savoir auprès de la société de production, l'est en
définitive au dernier maillon de la chaîne, sur la base de ce
que l'actionnaire ou l'associé final perçoit effectivement (les
retenues intercalaires étant imputées sur l'impôt des sociétés
dû par chacun de ces maillons intermédiaires et leur étant
éventuellement remboursées).

Dans le domaine du précompte mobilier, l'application du
principe non bis in idem est, dès lors, fondamentalement mo-
difiée en ce sens que, si dans le système actuel la double
taxation est évitée par une déduction « revenus de revenus ",
elle le sera, dans le nouveau régime, par une déduction
«impôt d'impôt".

Il résultera également de la modification de l'application
du principe non bis in idem en matière de précompte mobilier
que, le précompte mobilier (réel ou fictif) étant imputé sur
l'impôt des sociétés et étant remboursé pour autant que son
taux excède celui de l'impôt effectivement dû, ces impôts
seront appelés dorénavant à contribuer à la constitution du
revenu imposable, comme c'est le cas pour les personnes
physiques.

3. En matière de dividendes étrangers encaissés par des
sociétés belges: s'il est renoncé il la perception du précompte
mobilier de 10 % lors de l'encaissement, il sera perçu un
précompte mobilier de 20 % lors de la redistribution de ces
mêmes dividendes; pour ne pas rompre brusquement l'équi-
libre actuel entre les charges fiscales grevant les revenus pro-
venant de participations dans des sociétés belges et les char-
ges fiscales grevant les revenus provenant de participations
dans des sociétés étrangères, ces derniers revenus sont réputés
avoir subi le précompte mobilier de 5 % lors de leur entrée
en Belgique, c'est-à-dire qu'en ce qui concerne les dividendes
d'origine étrangère, il est consenti un précompte fictif de 5 %.
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/i.l'gdiJl:-', l'JI.' l'ci /J",-',illsc! nou hi, ill idem l'u/gclIs bct ont-
H'{ .'/),

I, Jn;,I/:e 1't'!!!IU()i-"'!hl/):;/h'1:ISfill?,, blijfr, ill de xoorgc-
stcldc rcgcling, de t(Jep,l\\JI1g v.iu het bcgiuscl IIUII bis ill

idem ongnviJ/igd bcliouclcu; de "aftrek inkornstcn van
inkornstcn » hl ijl: dus voorrbcsr.ia n, maur voortaun wordt
als vo orwuarde gcstcld dut de dcclncmingcn « vast» zijn
(bczit gcdurcnde hct gehele bclasrb.tre tijdperk waarin de
ink o mst eu zijn vcrk rcgcuj.

2. l nzal:e roercucle (JfJoriJellillg, wordt de afrrek « inkom-
sten van inkornstcu . niet langer tocgcpast; voortaan gcldt
als rcgcl de aftrek" bclasting van bclasring ", wat betekent
dar Je rocrcndc voorhcffing bij elkc uitdel ing ovcr hct wer-
kelijk uirgekccrde bedrag wordt geheven, maar dat de in
ecn vorig stadium geheven voorheffing wordt bchandcld als
een voorlopige bcraling van de bclasring van de vennoot-
schap die de aan de roerende voorheffing onderworpen
inkomsten hecft verkrcgcn en ze opnieuw uitkeert.

Concreet gezien berekent zulks dar de tussenvennootschap
B, die dividenden heeft geïncasseerd van de productieven-
nootschap A, de roerende voorheffing verschuldigd zal zijn
op het volledig bedrag van de dividenden die ze op haar
heurt uitkeert zonder dat ze, zoals thans het geval is, de van
de vennootschap A verkregen dividenden in mindering zal
mogen brengen van de inkornsten die ze uitkeert.

De roerende voorheffing die door de vennootschap A
betaald werd op de dividenden die ze aan de vennootschap B
heeft uitgekeerd zal in de nicuwe regeling echter worden
beschouwd als een «voorschot » op de belasting die de
vennootschap B verschuldigd is en zal dus in mindering
komen van die belasting. Zo er een excedent is, zal dit exce-
dent aan de vennootschap B worden terugbetaald.

Kortom, in plants van de roerende voorheffing in éénmaal
in het eerste stadiurn van de distributiekeren te heffen, d.w.z.
bij de productievennootschap, vindt de heffing uiteindelijk
plaats in het laatste stadium van die keten, over hergeen aan
de laatste aandeelhouders of vennoten werkelijk wordt uitge-
keerd (de heffingen bij elke tussenschakel worden verrekend
met de vennootschapsbelasring veschuldigd door ieder van die
tussenschakels en worden hun eventueel terugbetaald),

Op het gebied van de roerende voorheffing wordt dus de
toepassing van het principe non bis in idem grondig gewij-
zigd in die zin dat, daar waar thans de dubbele heffing ver-
meden wordt door een « aftrek inkomsten van inkornsten »
in de nieuwe regeling, de dubbele heffing vermeden zal wor-
den door een « aftrek belasting van belasting »,

De gewijzigde toepassing van het beginsel non bis in idem
inzake roerende voorheffing zal eveneens tot gevolg hebben
dat, vermits de roerende voorheffing (werkelijke of fictieve)
met de vennootschapsbelasting wordt verrekend en wordt
terugbetaald voor zover zij meer bedraagt dan het werkelijk
verschuldigd bcdrag van die belasting, zij voortaan zal moe-
ten bijdragen tot de vorming van her belastbaar inkomen,
zoals zulks bij de natuulijke personen reeds het geval is.

3. Voor de buitenlandse dividenden die door de Belgische
uennootschappen worden geincasseerd wordt de roerende
voorheffing van 10 % niet meer geheven bij de incassering
maar wordt een roerende voorheffing van 20 % geheven
wanneer die dividenden opnieuw worden uitgekeerd; orn het
huidige evenwicht tussen de belastingdruk op inkornsten uit
deelnemingen in Belgische vennootschappen en de belasting-
druk op inkomsten uit deelnemingen in buitenlandse vennoot-
schappen niet op brutale wijze te verstoren, worden de
laatstbedoelde inkornsten geacht de roerende voorheffing
tegen 5 % bij het binnenkomen in België te hebben onder-
gaan, m.a.w, wordt voor die buitenlandse dividenden een fic-
tieve voorheffing van 5 % toegekend.



Les m oclificarions proposécs .'t l'upplic.uiou du principe
1I0/l bis in idem, conjointcmcut avec les meSLHe'S prévues p.ir
le projet cl tcu cl.m t ~\ linst.iuration cl'uu t.iux unifo nuc en
mutièu- Ll'illlpùt des so cicrcs, applicable aux diftcrcni s l~ll'-
meurs du revenu imposable (bénéfice lhstribué ou non distri-
bué) auront pour ctfct de simplifier, de ta<.;on appréciable, les
modalités de cil'terminatioll de J'assiette de l'impor des socié-
tés,

Cette simplification permettra it l'administration de cal-
culer et d'enrôler l'impôt des sociétés pell' des moyens électre-
niques.

Enfin, il y a lieu de signaler que le nouveau régime d'appli-
cation du principe 1101l bis in idem sera, dans nombre de cas,
plus avantageux pou r les sociétés que le régime actuel. Alors
que, dans le régime actuel, la déduction des revenus définitive-
ment taxés est limitée à 95 ou 90 % de ces revenus et est
parfois plafonnée du fait que la déduction de ces revenus
ne peut jamais donner lieu ni à la naissance ni à l'augmen-
tation d'une «perte fiscale" ou it l'accentuation de celle-ci,
le nouveau régime élimine toute limitation, l'excédent éven-
tuel du précompte mobilier déductible étant remboursé ù la
société.

Discussion.

1. La question a été posée de savoir si la majoration des
taux de l'impôt des sociétés combinée avec l'abrogation de
certaines mesures de souplesse actuellement prévues en
matière d'assiette de cet impôt, ne risquait pas de détériorer
la position concurrentielle des sociétés belges. A cet égard,
la réinstauration de la condition de permanence des parti-
cipations pour l'application du principe non bis in idem en
matière d'impôt des sociétés a été évoquée.

Le Gouvernement a répondu que la condition de perma-
nence des participations a été réinstaurée en vue de faire
échec aux manœuvres auxquelles peuvent se livrer les sociétés
appartenant à un même groupe en vue d'énerver l'application
normale du principe non bis in idem: ces manœuvres peu-
vent consister en un «glissement" de participations d'une
société à une autre, pour des considérations d'ordre fiscal
plutôt que d'ordre économique ou financier.

Il a d'ailleurs lieu de remarquer que les représentants des
milieux intéressés ont marqué leur accord sur la réinstau-
ration de cette condition, qui, si elle restreindra quelque peu
l'application que la Belgique fait du principe non bis in idem,
n'aura cependant pas pour effet qu'en cette matière nous
cessions d'avoir le régime le plus libéral dans le Marché
commun.

li ne faut pas perdre de vue que, dans la généralité des
cas, l'incidence défavorable de la réinsrauration de cette
condition sera loin de compenser l'incidence favorable de
l'aménagement des modalités d'application du principe non
bis in idem en matière de précompte mobilier.

2. L'article 15, alinéa 2, 2" du C.I.R., qui assimile à des
revenus de capitaux investis « les intérêts des avances faites
aux sociétés de personnes par les associés ou leur conjoint,
ainsi que par leurs enfants, lorsque les associés ou leur con-
joint, ont la jouissance légale des revenus de ceux-ci", a
pour conséquence l'imposition de ces intérêts au titre de
revenus de capitaux investis.

Cette disposition fut justifiée en 1962 par la considé-
ration que « ces avances représentent généralement des réels
investissements de capitaux et qu'il convient dès lors que les
revenus de ces avances soient imposés au titre de capitaux
investis ».
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De voorgcsrcldc wijzigingcn a.ui de tOL'j)a~sillg \ an lier
principe 11011 l.is ill ulcn: vullcn sa nun met de ill hct onrwcrp
opgcnomcn mn.u regclcn strckkcnd tot !wt invocrcu van ecu
ccuvorrnig rnricf inzake vennulJtsch,lpsbclasting op de ver-
schillcndc bcsranddclcn v.ui hct bcl.istbuar inkorncn (uirge-
kccrdc of nict-uirgckccrdc winst), tot gevolg hcbbcu dut hct
vaststellcn van de grondslag van de vcnnootschapsbcl.isting
aanvieulijk zal worden vcrccnv oudigd.

Deze verccnvoudiging zal het de administrurie mogclijk
m.ikcn de vcnnootschapsbclusring mer clcctronischc midde-
len te berckencn en in te kohicrcn.

Er zij opgemerkt teuslottc dar de nicuwc rcgcling bctref-
fende de tocpussing inzukc rocrcndc voorheffing van hcr prin-
cipe Hem bis ill idem voordeligcr zal zijn vo or de vcnnootschap
dan her huidig stelsel. Terwijl thans de aftrek van de defini-
tief bclastc inkorustcn bepcrkt is tot 95 of 90 % van die
inkomstcn en soms begrcnsd is wegens hot feit dat de aftrck
van die inkomstcn nooit mag leiden tot lier ontstnan of hct
vergrorcn van een "fiscaal verlies » valt in de nieuwe rege-
ling eike begrenzing wcg verrnits het eventueel excedent vau
de af te trckkcn roerende voorheffing a an de vennoorschap
wordt terugberaald.

Bespreking.

1. Er is gevraagd of de cornbinatie van de verhoging van de
vennootschapsbelasting en de afschaffing van bepaalde thans
vigerende versoepelingsmaatregelen inzake de grondslag van
deze belasring geen gevaar inhoudt voor de concurrentie-
mogelijkheden van de Belgische vennootschappen. Terzake
werd gewezen op de wederinvoering van de voorwaarde
betreffende het permanent karaktcr van de participaties met
het oog op de toepassing van het principe non bis in idem
inzake de vennootschapsbelasting,

De Regering heeft geantwoord dat de voorwaarde betref-
fende het permanenr karakter van de participaties weder
ingevoerd werd ter verijdeling van de maneuvers van
bepaalde, tot een zelfde groep behorende vennootschappen
die de normale toepassing van het principe non bis in idem
ongedaan willen maken; die maneuvers kunnen bestaan in de
« overheveling » van participaties van een vennootschap naar
een andere en zulks omwille van fiscale redenen eerder dan
om redenen van economische of financiële aard,

Er zij trouwens opgemerkt dat vertegenwoordigers van de
betrokken kringen hun instemming hebben betuigd met de
wederinvoering van deze voorwaarde die, indien zij de in
België gebruikelijke toepassing van het principe non bis in
idem enigszins zal beperken, toch niet zal beletten dat wij
verder her meest liberale systeem van de Euromarkt blijven
genieten.

Daarbij mag nier uit het oog verloren worden dar de
nadelige terugslag van de wederinvoering van deze voor-
waarde op verre na niet zalopwegen tegen de gunstige
weerslag van de aanpassing van de manier waarop het prin-
cipe non bis in idem inzake roerende voorheffing wordt toe-
gepast,

2. Het 2" van het tweede lid van artikel 15 waarbij «de
inreresten uit voorschotten aan personenvennootschappen
toegestaan door de vennoten of hun echtgenoten, alsook
door hun kinderen wanneer de vennoten of hun echtgenoten
het wettelijk genot van de inkomsren va.n die kinderen heb-
ben" worden gelijkgesteld met inkomsten uit belegde
kapitalen, heeft tot gevolg dac die interesten worden belast
als inkomsten uit belegde kapitalen,

Deze bepaling werd in 1962 verantwoord door de over-
weging dat die « voorschotten over het algemeen echte kapi-
taalinvesteringen zijn en dar het dan ook past dat de inkom-
sten uit die voorschotten als inkornsren uit geïnvestcerde
kapitalen worden belast ».
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Cette opinion qui pouvait s'expliquer pH ccrtaills abus
consr.u é» dans les sociétt's de personnes ~\ responsabilité lirni-
te:e ct ccrt.uncs sociétés qui ont adopté duuc manière abusive
l.i Iorrne de société co opéra ti vc, est trop absolue dans les cas
conformes a ux principes coopératifs repris dans J'arrêté royal
du 8 janvier 1962 fixant les conditions d'agrcation des grou-
pements nationaux de sociétés coopératives et de sociétés
coopératives.

L'article 15, alinéa 2, 2", du C.I.R. a eu pour effet de péna-
liser le coopérateur qui, en dehors des parts sociales qu'il
détient, voulait aider sa société par un soutien financier en
lui confiant, moyennant intérêts, des sommes qu'il avait
momentanément à sa disposition.

En effet, les revenus provenant de ces prêts subissent le
régime fiscal des revenus de capitaux investis, plus onéreux
que celui des prêts consentis par un non-associé. Or, il se fait
que depuis toujours les sociétés coopératives ont fait appel
à leurs membres, plutôt qu'à des tiers, pour trouver les capi-
taux necessaires à leur fonctionnement.

La disposition susvisée entrave donc cette source de finan-
cement, qui est essentielle pour la société coopérative, car
elle a pour résultat de resserrer encore davantage les liens qui
unissent la société à ses membres. La diminution de la prin-
cipale source de financement constitue actuellement pour
beaucoup de sociétés coopératives une préoccupation
majeure.

C'est pour ces motifs que le Conseil national de la Coopé-
ration a proposé de modifier le régime fiscal des intérêts des
avances faites par des coopérateurs dans les sociétés coopé-
ratives agréées.

Le Gouvernement s'est rallié à ce point de vue et a proposé
d'amender l'article 15, alinéa 2, 2°, du C.IR. dans ce sens en
insérant un article Ibis (nouveau) dans le projet, libellé
comme suit:

« L'article 15, alinéa 2, 2°, du même Code est complété
comme suit: « sauf quand il s'agit d'avances faites aux socié-
tés coopératives agréées par le Conseil national de la Coopé-
ration ».

Cet amendement a été adopté à l'unanimité.

3. Selon certains membres les amortissements réels en
période terminale devraient au moins être supérieurs de 20 à
40 % au prix d'achat afin d'éviter l'appauvrissement de la
société lors du remplacement de son équipement.

Ceci a pour conséquence que l'imposition réelle excède de
loin les 42 %. Pour ce qui concerne les entreprises qui, tout
en réalisant une marge bénéficiaire modeste, sont astreintes
à des amortissements importants, il n'est pas bien difficile de
prouver que ledit impôt peut atteindre, voire même dépasser,
les 100 %.

Il a été demandé si cette menace constante, qui pèse sur les
entreprises et va s'accentuant avec l'accroissement de l'infla-
tion, ne pourrait pas ètre compensée par une indexation des
amortissements.

Le Gouvernement est conscient des problèmes que pose
pour les entreprises l'augmentation constante des coûts de
production et, plus particulièremenr, du coût des investisse-
ments.

Il reconnaît que, dans l'état actuel de la législation sur
l'objet, les impôts sur les revenus frappent, dans le chef des
entreprises, non seulement des bénéfices ou profits réels,
mais aussi des bénéfices ou profits purement nominaux.
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Dit st.uulpuru, eLt! k o n wo n.lcn vcrk la'll"el door so mmigc
misbruikcn die wari-n vastgesteld in de pcrsoncnvcnnoot-
schappcn met bepcrkrc a.uisprukclijkhcid en in so nunigc
vcnnootschappcu die tcn onrcchrc de vorm V~1I1 coöpcraricvc
vcnnoorsch.rp huddcn aangello!1len, is te srrak waar hct de
coôpcruticve vcnnootschuppcn berrefr die werken ovcreen-
komstig de beginselen van dc coöperntie die voorkomen in
hct koninklijk bcsluit van 8 januari 1962 tot vuststelling van
de vo orwaardcn tot crkenning van de nationale grocpcringcn
van coôperatieve vcnnootschappen en van cie coöperatieve
vcnnootschappen.

Artikel 15, twccdc lid, 2°, van het \V.LB. heeft ten gevolgc
gchad dar de vennoot die naast de maatschappclijke aandc-
len die hij bczat, zijn vennootschap financieel wilde helpen
door bcpaalde sornrncn die hij tijdelijk te zijner beschikking
bad tcgcn intercst uit te lencn, bcstraft werd.

De inkornsten van die lcningen vallen irnrners onder
dezelfde fiscale rcgcling als de inkomstcn uit belegde kapita-
len; deze rcgeling is zwaarder dan die welke van toepassing
is op leningen die door niet-vennoten worden toegesraan. Nu
hebben de samenwerkcnde vennoorschappen te allen tijde
eerder op hun ledcn dan op derden een beroep gedaan om
het nodige bedrijfskapitaal te vindcn,

De voornoemde bepaling is dus een hinderpaal voor deze
financieringbron die van essentieel belang is voor de sarnen-
werkende vennoorschappen, daar zij de banden tussen de
vennootschap en haar leden nog nauwer toehaalt. De beper-
king van deze noornaamste financieringbron wekt bij heel
wat samenwerkende vennootschappcn grote bezorgdheid,

Daarorn heeft de Nationale Raad van de Coöperatie voor-
gesteld de fiscale regeling welke van toepassing is op de inte-
resten van de door de vennoten in de erkende samenwerkende
vennootschappen toegestane voorschotten te wijzigen,

De' Regering stemt daarmee in en stelt voor artikel 15,
2e lid, 2°, van het W.I.B. in die zin te wijzigen door in het
ontwerp een artikel 1bis (nieuw) in te voegen luidend als
volgt :

« Het tweede lid, 2°, van artkel 15 van hetzelfde Wetboek
wordt aangevuld als volgt: « behalve wanneer het gaat om
voorschotten aan samenwerkende vennootschappen die door
de Nationale Raad van de Coöperatie zijn erkend »,

Dit amendement wordt eenparig aangenornen,

3. Volgens bepaalde leden zouden de reële afschrijvingen
ten minste 20 à 40 % hoger dan de aankoopprijs moeten zijn
in de eindperiode om bij de vervanging van de desbetreffende
uitrusting verarming van de onderneming te vermijden.

Dit brengt mede dat de werkelijke belasting veel hoger lige
dan 42 %. Bij ondernemingen met een bescheiden winst-
cijfer en belangrijke afschrijvingen valt het niet moeilijk te
bewijzen dat deze belasting 100 % kan bereiken en zelfs
overschrijden.

Er is gevraagd of men deze permanente bedreiging, die
op de ondernemingen weegt en die met de inflatiestijging
steeds toeneemt, niet kan opvangen door de afschrijvingen te
indexeren.

De Regering is zich bewust van de problemen die voor de
ondernemingen uit de voortdurende stijging van de produk-
tiekosten en, meer bepaald, uit de stijging van de investerings-
kosten ontstaan.

Zij erkent dat, in de huidige stand van de desbetreffende
wetgeving, de inkomstenbelastingen niet alleen op de reële
winsten of baten van de ondernemingen, doch revens op hun
lourer nominale winsten of baten worden geheven.



Cette siru.uiou fiscale des entreprises, qui n'est d'ailleurs
pas propre aux entreprises belges, pourrait évidemment être
redressée dans une certaine 111esure en prévoyant, par
exemple:

soit que les amortissements admissibles du point de \"lIC
fiscal peuvent, lorsque Ics circonstances le justifient, être
calculés, de l'une ou l'autre manière, sur une base supé-
rieure à la valeur d'investissement ou de revient des biens
.unorrissa bles;
soit que les plus-values ou moins-values afférentes aux
avoirs affectés à l'exercice de l'activité professionnelle
sont déterminées en partant de leur valeur d'investisse-
ment ou de revient revalorisée en fonction non seulement
de la dépréciation légale du franc intervenue pendant la
période de détention de ces avoirs, mais aussi de l'érosion
monétaire intervenue pendant la même période, c'est-
à-dire, en gros, en fonction de l'évolution des prix du
marché.

Toutefois, le Gouvernement ne peut pas envisager de régler
ce problème isolément, car l'érosion monetaire n'entame pas
seulement les bénéfices Oll profits des entreprises; elle se
répercute également sur les autres catégories de revenus ct,
en fin de compte, sur la capacité contributive des différents
groupes de contribuables.

Ces problèmes doivent donc, de l'avis du Gouvernement,
faire l'objet d'un examen d'ensemble, compte tenu:

- d'une part, des engagements contenus dans l'accord poli-
tique conelu entre les partis gouvernementaux;
d'autre part, des impératifs de la politique économique,
financière, budgétaire et sociale, ainsi que des contraintes
qui découlent de nos engagements internationaux.

Le Gouvernement a profité de l'occasion que lui offre le
dépôt du présent projet de loi, pour annoncer qu'il prendra
toutes mesures utiles pour que l'examen d'ensemble dont il
est question ci-avant soit terminé dans les meilleurs délais,
de manière telle qu'il puisse éventuellement se traduire par le
dépôt d'un ou de plusieurs projets de loi tendant à régler,
dans la mesure des possibilités, l'ensemble du problème évo-
qué ci-avant ou, tout au moins, ses aspects les plus aigus cr
les plus urgents concernant les différentes catégories de con-
tribuables et de revenus.

4. Dans le régime actuel, les pensions de retraite ou de
survie accordées el). exécution d'une obligation contractuelle,
soit à des personnes ayant exercé antérieurement un mandat
d'administrateur ou de commissaire, ou des fonctions analo-
gues, soit à leurs ayants droit, sont considérées comme des
charges professionnelles déductibles dans le chef de la société
débitrice et taxées exclusivement dans le chef du bénéficiaire
(art. 108, 3°, C.I.R.).

L'article 26 du projet de loi supprime cette déductibilité
pour les pensions accordées aux personnes ayant bénéficié
antérieurement de rémunérations en raison desquelles la légis-
lation concernant la sécurité sociale des travailleurs salariés
n'a pas été appliquée.

En conséquence, les pensions susvisées seraient dorénavant
taxées une première fois dans le chef de la société débitrice
et une seconde fois dans le chef du bénéficiaire.

Un membre es~ime que cette double taxation est injustifiée
et contraire au principe inscrit dans l'article 98 du Code des
impôts sur les revenus, en vertu duquel les sociétés sont impo-
sables sur les tantièmes et autres rémunérations attribuées à
des administrateurs.
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De fisc,lle situ.it i.. v.ui de ondcrnemingcn, wclke tr ouweus
nier spccifiek ßclgisch is, zou naruurlijk tot op zckcrc hoogte
kunncn word cn verholpcn en wr] op de volgcncle wijze :

dl' uir ecu fisc~ul oogpunt n.tnv.ra rdb.uc .uscluijvingcn
zouden, wan necr de ornsrandighcdcn zulks rechtvaardi-
gen, op Je l'en of andcre wijze, berekend kunncn wordcn
op een basis die hoger ligr dan de bclcggings- of aanschaf-
fiugswaardc van de af te schrijvcn goedercn;
de waardeverrncerdcring of waardcvcrmindering met
betrekking tot de activa die voor de uiroefening van de
bcroepswerkz aamheid worden gebezigd, kunnen wordcn
vasrgesreld mer als basis de beleggings- of aanschaffings-
waarde ervan, wclke waardc gehcrwaardeerd wordt met
inachtncming van de wertelijke w.rnrdevermindcnug
waarnnn de frank tijdens de periode van het bezit van
die activa onderhevig is geweest en revens van de munr-
ontwaurding die zich gcdurcnde die periode heeft voor-
gedaan, dus grosso modo met inachrnerning V:1\1 de ont-
wikkeling V3n de marktprijzen,

De Regering kan er echter nier aan denken dit vruagstuk
apart te regelen, want de rnuntontwaarding tast niet allecn
de winsten en baren van de ondernemingen aun; zij heeft ook
een terugslag op de andere categorieën van inkomsten en per
slor vau rekening op de draagkracht van de verschillendc
groepen van belastingplichtigen,

De Regeringis dan ook de mening toegedaan dar die vraag-
stukken gezarnenlijk onderzocht moeten worden, met inacht-
nerning van:

enerzijds, de verbintenissen die in het akkoord tussen de
de regeringspartners zijn opgenomen;
anderzijds, de eisen van her econornisch, financieel, bud-
gettair en sociaal beleid, alsmede de verplichtingen die
uit onze internationale verbintenissen voortvloeien,

De Regering heeft de gelegenheid die haar door de bespre-
king van dit ontwerp geboden wordt, te baat genomen orn
aan te kondigen dat zij alle diensrige rnaatregelen zal treffen
om het globaalonderzoek waarvan hierboven sprake is,
zo spoedig mogelijk te beëindigen, zodat her eventueel gecon-
cretiseerd kan worden door het indienen van een of meer
wersontwerpen, ten einde het hierboven aan de orde gestelde
vraagstuk, zo nier in zijn geheel, dan toch in zijn scherpste
en rneesr urgente aspecten met betrekking tot de verschillende
categorieën van belastingplichtigen en inkomsten, geregeld te
zien.

4. In de huidige regeling worden de rust- en overlevings-
pensioenen die ter uirvoering van een contractuele verhintenis
worden toegekend hetzii aan personen die vroeger een man-
daar van beheerder of van commissaris of gelijkaardige func-
ties hebben uitgeoefend, hetzij aan hun rechthebbenden,
beschouwd als bedrijfslasren die aftrekbaar zijn in hoofde van
de vennootschappen welke die pensioenen moeten uitkeren;
die pensioenen worden uitsluitend belast in hoofde van de
rechthebbenden (art. 108, 3°. van het W.I,B.).

Artikel 26 van het wetsontwerp maakt een einde a311 deze
aftrekbaarheid voor de pensioenen die worden toegekend
aan personen die vroeger bezoldigingen hebben genoten uit
hoofde waarvan de wetgeving betreffende de maatschappe-
lijke zekerheid van de werknemers niet is toegepast.

Die pensioenen zouden dus voortaan een eerste maal wor-
den belast in hoofde van de vennootschap die ze uitbetaalt en
een tweede maal in hoofde van degene die ze onrvangt,

Een lid is van oordeel dar die dubbele aanslag onverant-
woord is en in strijd met het beginsel van artikel 98 van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen, krachtens hetwelk
de vennootschappen belastbaar zijn op de tantièmes en andere
bezoldigingen die aan de beheerders worden toegekend,
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Sur b,lse de cc principe, on comprend que le législateur ait
refusé la déduction des charges sociales accessoires, noram-
nu-ur les versements extra-légaux effectués it une caisse de
pension ou d'assur ance en vue de la constitution de pensions
extra-légales, étant donné que ces versements sont effectués
en faveur d'administrateurs. Cependant, on ne pourrait, en
aucun CIS, refuser la déduction de pensions versées ;\ d'autres
personnes, fussent-elles d'anciens administrateurs.

La double taxation des pensions susvisées n'étant pas jus-
riflée, il y avait lieu, selon ce membre, d'y remédier en suppri-
mant ln restriction apportée par l'article 26 du projet de
loi 2l l'article 108, 3°, du Code des impôts sur les revenus
(M. Desmarets, Doc. n° 521/6).

Le Gouvernement n'a pu accepter cet amendement qui
conduirait it consolider en quelque sorte les distorsions qlle
le texte actuellement en vigueur provoque en matière de
déduction, au titre de dépenses ou charges professionnelles,
des charges sociales connexes aux rémunérations allouées soit
par des sociétés par actions, à leurs administrateurs, etc"
soit par des sociétés de personnes à leurs associés actifs.

Lors de la réforme fiscale, le législateur de l'époque a esti-
mé que les versements extra-légaux de prévoyance effectués
par des sociétés au profit des membres de leurs organes de
gestion ne devaient être admis en déduction des bénéfices
sociaux, au titre des dépenses ou charges professionnelles,
que dans la mesure où ces versements se rapportaient à des
rémunérations en raison desquelles la législation sociale était
appliquée. En d'autres mots, les versements extra-légaux ne
devaient être fiscalement admis que dans la mesure où ils
complétaient des versements légaux, et ce pour ne pas subsi-
dier indirectement, par la voie de la fiscalité directe, des
régimes d'allocations sociales extra-légales qui ne seraient
pas complémentaires à des allocations sociales légales dont le
financement est partiellement assuré par des subsides prélevés
sur les ressources générales du Trésor.

En clair, pour faire appel à la solidarité nationale en
matière d'allocations sociales extra-légales, les membres des
organes de gestion des sociétés devaient commencer par se
mettre en état d'y faire appel dans le cadre de la législation
concernant la sécurité sociale des travailleurs salariés.

Or, en matière de pensions de retraite ou de survie, les
membres des organes de gestion des sociétés peuvent actuel-
lement échapper à l'application de ce principe général: il
suffit aux sociétés de ne pas indure les membres de leurs
organes de gestion parmi les bénéficiaires de leurs règlements
de prévoyance extra-légale financée par des versements ou
dotations effectués pendant la période d'activité de ces per-
sonnes et de leur assurer une pension dont la charge n'aura
pas été préfinancée.

Le nouveau texte de l'article 108, 3", du C.I.R. tend à
redresser cette situation et le Gouvernement demande que
sa proposition soit acceptée sur ce point.

L'amendement est repoussé par 6 voix contre 4 et 2 absten-
rions.

5. Le commentaire de l'article 29 dispose: «la cotisation
spéciale établie en exécution de l'article 116 C.I.R. à charge
de la société qui rachète ses propres actions ou parts doit,
comme la cotisation spéciale établie en cas de partage de
l'avoir social, libérer les sociétés actionnaires ou associées de
tout impôt personnel sur les plus-values qu'elles réalisent à
cette occasion".

Certains membres de la commission craignaient que cette
disposition soit contraire au principe de base, selon lequel
les actionnaires des sociétés anonymes ne sont pas impo-
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Op grond van dit bcginscl is her hclaugrijk dar de wcrgevcr
de .iftrek V;1n biikomstige sociale lastcn en met narne de
extra-legale stortingen in een pcnsiocn- of verzekeringskas
met hct oog op het vorrncn van extra-legale pensioenen
gcwcigerd hcelr, aangezien die stortingcn ten behocve van
bchccrdcrs gcschicdcn. Doch in geen geval zou men de aftrck
kunnen wcigeren van pensioenen die aun andere personen
worden gcstort, zelfs als dat gewezen beheerders zijn,

Aangezien de dubbele aanslag van de bedoelde pensioenen
niet gercchtvaardigd is, meent voornoemd lid dut zulks dient
te worden verholpcn door de afschaffing van de beperking die
door arrikel 26 van het wersontwerp in artikel 108, 3", van
het Wetboek van de inkomstenbelastingen wordt aangebracht
(de heer Desmarets, Stuk. n" 521/6).

De Regering kon zich niet akkoord verklaren met dit
amendement, dat in een zekere zin de bevestiging zou bete-
kenen van de door de huidige tekst veroorzaakte distorsies
in verband met de aftrek, als bedrijfsuitgaven of -lasten, van
de sociale lasteu die verbondcn zijn aan de bezoldigingen
welke door de vennootschappen op aandelen aan hun beheer-
ders enz., dan wel door de personenvennoorschappen aan
hun werkende vennoten uitgekeerd worden.

Op het ogenblik van de fiscale hervorming heeft de toen-
maligc wetgever geoordeeld dat de extra-legale sociale uitke-
ringen van de vennootschappen aan de leden van hun
beheersorganen slechts als aftrekbare bedrijfsuitgaven van de
winst van de vennootschap afgetrokken mochten worden,
voor zover die stortingen verband hielden met bezoldigingen
waarop de sociale wetgeving was toegepast. M.a.w., de
extra-legale stortingen mochten, fiscaal gezien, slechts afge-
trokken worden voor zover zij een aanvulling betekenden
van de wettelijke stortingen, zulks ten einde niet via de
directe belastingheffing op onrechtstreekse wijze extra-legale
sociale voorzieningen te subsidiëren die geen aanvulling zijn
van de wettelijke sociale voorzieningen, waarvan de finan-
ciering gedeeltelijk gebeurt door rechtstreekse subsidies die
uit de Schatkist komen.

Kortom, de Ieden van de beheersorganen van de vennoot-
schappen die een beroep willen doen op de nationale solidari-
teit inzake extra-legale sociale prestaties, moeten er eerst
voor zorgen dar zij in regel zijn om daarop een beroep te
kunen doen in het kader van de wetgeving betreffende de
sociale zekerheid van de werknemers.

Nu is her zo dat, op het stuk van de rust- en overlevings-
pensioenen, de leden van de beheersorganen van de vennoot-
schappen thans aan dit algemeen principe kunnen ontkomen;
daartoe volstaat het dat de vennootschappen de leden van
hun beheersorganen uitsluiten van de gerechtigden op de
voordelen van hun extra-legale sociale voorzieningen, die
gefinancierd worden door stortîngen of dotaties, verricht tij-
dens de periode van beroepswerkzaamheid van deze personen,
en dat zij hun een pensioen toekennen waarvoor vooraf geen
stortingen zijn gedaan,

De nieuwe tekst van artikel 108, 30, van het W.I.B. wil
deze toestand rechtzetten en de Regering vraagt orn haar
zienswijze in dezert te willen aannernen.

Het amendement wordt verworpen met 6 tegen 4 stcmrnen
en 2 onthoudingen.

De commentaar bij artikel 29 bepaalt: de bijzondere aan-
slag vastgesteld ter uitvoering van artikel 116 van het Wet-
boek van de inkomstenbelastingen ten laste van de vennoot-
schap die haar eigen aandelen of delen afkoopt, moet zoals
de bijzondere aanslag vastgesteld in geval van verdeling van
het maatschappelijk vermogen, de aandeelhoudende of geas-
socieerde vennootschappen ontslaan van iedere persoonlijke
belasting op de meerwaarden die zij bij deze gelegenheid
realiseren.

In de comrnissie was er wel enige vrees dat deze bepaling
in tegenstelling ZOll zijn met het basisprincipe dar de aandeel-
houders van naarnloze vennootschappen niet belastbaar zijn



sables StH Je, pius-valués qu'ils rt;~di~e[][ ;\ l'uch.u ou ~\ b
vente de tines de ces sociétés.

Le législatcur, a-t-il étt~ dl:ll1amk, peut-il, même dans le
cas précis de rachat de titres par une société, s'écarter d'lm
principe fondamental du droit fisca l Oll modifier Cl' principe?

Dans S:1 réponse, le Gouvernement 3. souligné que, dans
l'état actuel de la législation, les sociétés qui procèdent an
pa rt age de tout ou partie de leur avoir social sont soumises
à lille cotisation spéciale sur les « bonis etc liquidation -o

réalisés à cette occasion.

Cette cotisation spéciale libère cependant de tout impôt
SUl' leur part individuelle de ces «bonis de liquidation»
les sociétés qui possèdent des actions ou parts de la société,
dont l'avoir social est partagé, C'est pourquoi le texte actuel
de j'article 111, § 1, du C.LR., précise que ces «bonis cie
liquidation» peuvent être déduits, à titre de « revenus défini-
t ivement taxés", du bénéfice de la période imposable p:lr
la société qui les a obtenus..

Selon le texte légal actuel, une cotisation spéciale est
également due par la société procédant au rachat de ses
propres actions. A l'opposé de ce qui est prévu pour les
« bonis de liquidation", cette cotisation spéciale ne libère
pas les sociétés détentrices d'actions ou de parts de la soci-
été qui rachète se." actions, de l'impôt sur les plus-values
qu'elles realisent à cette occasion.

Afin de corriger cette discrimination, l'article 111, 5° (11011-

veau), du C.I.R. (art. 29 du projet) dispose:
« Des bénéfices de la période imposable sont également

déduits, dans la mesure où ils s'y retrouvent ...
» 5° J'excédent que présentent les sommes obtenues dans

les cas visés aux articles 116, 118, 120 et 123, sur la valeur
d'investissement ou de revient des parts representatives de
droits sociaux rachetées, remboursées ou échangées par la
société qui les avait émises, éventuellement majorée des plus.
values constatées à l'occasion du rachat de ses actions par. ,
rusees »,

Ainsi formulée, cette disposition ne se rapporte plus seule-
ment aux" bonis de liquidation ", mais également aux plus.
values réalisées à l'occasion du rachat de ses actions par
la société qui les a émises.

Dorénavant, la cotisation spéciale établie, en exécution de
l'artide 116 du C.I.R., au nom d'une société rachetant ses
propres actions ou parts libérera au même titre que la coti-
sation spéciale établie à l'occasion du partage de l'avoir
social, l'actionnaire ou l'associé de tout impôt sur les plus-
values réalisées à cette occasion.

Il y a lieu d'observer qu'à l'effet de rendre cette libéra-
tion également effective dans le cadre du nouveau régime
instauré par le projet, en ce qui concerne l'application du
principe « non bis in idem» en matière de précompte mobi-
lier, l'article 65 du projet prévoit l'octroi d'un précompte
mobilier fictif imputable et remboursable de. 20 % pour ce
qui concerne les " bonis de liquidation» ou plus-values que
les sociétés ont recueillis sur les actions rachetées par la
société émettrice.

Il n'est donc pas douteux que le système instauré par l'arti-
cle 111, 50 (nouveau), du C.I.R. est plus avantageux pour
les sociétés que le système actuel.

Ce système nouveau, qui ne concerne que les sociétés, ne
porte nullement atteinte au principe selon lequel les particu-
liers, actionnaires de sociétés anoymes, ne sont pas impo-
sables lors de la vente de titres de ces sociétés.
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op dl: mccrwa.rrdcn die zij rcalisercn bij Je .iankoop of .Ic'
verkoop van cffcctcn \'~111 naamloze vennoorschappen.

Mag de wergever, zo wcrd gcvr.iagd, zelfs in preciese
gevallen van inkoop door een veunootschap van effecten
ecu basisp rincipc v.in lier fisGul recht uir dc' weg gaan of
wijzigcn ~

In zijn antwoord oudersrreepre de Rcgcring dat de vcnnoot-
schappen die ovcrgaan tot de gehele of gedeeltelijke verdeling
van hun rnaatschappelijk vcrmogen, in de huidige stand van
de wetgeving, onderworpen zijn nan ecu bijzondere aanslag
op de te dier gelegcnheid vcrwezenlijkte «Iiquldariebo-
nussen ».

Deze bijzondere aanslag stelt echter de vennootschappen
die aandelen of delen bezitten van de vennootschap waarvan
hec maatschappelijk verrnogen wordt verdeeld vrij van elke
belasting op hun individuel aandeel in die « Iiquidatiebo-
nussen », Daarom bepaalt de huidige tekst van artikel 111,
§ 1, W.I.B. dar dergelijke « liquidatiebonussen » bij de ven-
noorschap die ze verkrijgt als « definitief belaste inkornsten »

van de winst van het belastbaar tijdperk mogen worden afge-
trokken .

Volgens de huidige wettekst is eveneens een bijzondere
aanslag verschuldigd door de vennootschap die overgaat tot
de inkoop van haar eigen aandelen. In tegenstelling echter
met wat bepaald is voor de « liquidatiebonussen » stelt deze
bijzondere aanslag de vennootschappen die aandelen of delen
bezitten van de vennootschap die haar aandelen inkoopt nier
vrij van belasting op de meerwaarden die ze te dier gele-
genheid verwezenlijken.

Om die ongelijke behandeling recht te zetten bepaalt arti-
kel 111, 5° inieuu/; W.I.B. (art. 29 van het ontwerp) :

« Van de winst van het belastbaar tijdperk worden mede
afgetrokken voor zover zij erin voorkomen ...

» 5" een bedrag gelijk aan het verschil in meer tussen de
sommen bekomen in gevallen als zijn bedoeld in de artike-
len 116, 118, 120 en 123 en de aanschaffings- of beleggings-
prijs van de bewijzen van de declgerechtigdheid die werden
ingekocht, terugbetaald of geruild door de vennootschap die
ze had uirgegeven, eventueel verhoogd met de desbetreffende,
voorheen uitgedrukte en niet vrijgestelde meerwaarden ».

Aldus geformuleerd slaat deze bepaling niet meer alleen op
de door vennootschappen verkregen «liquidatiebonussen "
maar eveneens op de meerwaarden vastgesteld ter gelegen-
heid van de inkoop van haar aandelen door de vennoot-
schap welke die aandelen uitgaf.

Voortaan zal dus de bijzondere aanslag die in uitvoering
van artikel 116 W.I.B. wordt gevestigd ten name van de ven-
nootschap die haar eigen aandelen of delen inkoopt, even-
zeer als de bijzondere aanslag in geval van verdeling van het
maatschappelijk vermogen, de vennootschappen die aandeel-
houder of vennoot zijn vrijstellen van elke belasting op de te
dier gelegenheid verwezenlijkte meerwaarden.

Er zij opgemerkt dat, om die vrijstelling ook effectief te
maken in het raam van de nieuwe regeling die door het Ont-
werp wordt ingevoerd wat betreft de toepassing van her
beginsel "non bis in idem» inzake roerende voorheffing,
artikel 65 van het ontwerp in de toekenning voorziet van een
verrekenbare en terugbetaalbare fictieve roerende voorheffing
van 20 % met betrekking tot de door vennootschappen ver-
kregen «Iiquidariebonussen » of meerwaarden op door de
emitterende vennootschap ingekochte aandelen.

De regeling ingevoerd bij artikel 111, 5° tnieuu/; W.I.B. is
dus ongetwijfeld gunstiger voor de vennootschappen dan de
huidige regeling.

Deze nieuwe regeling, die alleen de vennootschappen
betreft, doet geen afbreuk aan het principe volgens hetwelk
de particulieren-aandeelhouders van naamloze vennootschap-
pen niet belastbaar zijn bij de verkoop van effecten van die
vennootschappen.
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6. L'art iclc J3 du projet [arr. l lS (nolll'cIW) du C.I.R]
.iut orise le Roi il détcrminer les modalités SUiV~1l1tlesquelles
s'opèrent les déductions prévues aux articles 110 a 114
,l1mll'cal/x) du Cd.R.; étant bien entendu que cette disposi-
tion sera exécutée dans l'esprit de l'article 110 du GLR.,
actuellement en vigueur.

7. En cc qui concerne l'article 73, la loi ne sera appli-
cable qu'il partir de l'exercice d'imposition 1.974. A la
demande d'un membre, il est confirmé que l'article 202 du
C.I.R., actuellement en vigueur, ne sera effectivement sup-
primé qu'à partir de l'exercice d'imposition 1974.

Les articles 19 partim, 21, 22, 26, 28, 29, 30, 31, 32, 33
ct 73 ont été adoptés ainsi que les articles 57, 1", 61, 2°et 3°,
65, 66, 67, 68 partim et 75.

b) Taux de l'impôt des sociétés et adaptation connexe
du crédit d'impôt (art. 36, 37, 38, 2°, 39, 1°, 41, 43, 55, 2°,
80, 82).

Les nouveaux taux qui figurent au projet répondent en
fait aux objectifs suivants:

1° égalisation des taux pour les bénéfices distribués et
pour les bénéfices non distribués;

2° incorporation, dans le taux d'imposition, des décimes
et centimes additionnels actuellement perçus au profit du
« Fonds spécial» géré par le Ministère de l'Intérieur;

3° augmentation modérée des taux, eu égard aux néces-
sités budgétaires;

4° instauration, parallèlement au taux de base de 42 %,

de taux réduits de 36 et de 31 % pour les petites ct moyen·
nes entreprises.

Une note a été rédigée sur l'adaptation du crédit d'impôt;
elle est reproduite plus avant dans le rapport.

Ci-après figure un aperçu schématique des modifications
proposées en matière de taux.
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6. Krachtens artikel 33 van hct ontwerp r art.l 15 (nieuur)
W.I.B.] wordt aan de Koning de macht vcrleend om de rege-
len te bcpalen volgens welke de in nrrikelen 110 tot 114
W.I.B. inieuto) bepaalde atrrekken worden verricht. Het is
wel vcrstaan dat bij de uitvocring zal rnoeten gehandeld
worden in de geest van het thaus V;1nkracht zijnde artikel
UO W.l.B.

7. Met berrekking tot artikel 73 7.;11 de wct slechts van
roepassing zijn vanaf het aanslagjaar 1974. Op vraag van een
lid kan hier wordcn bevestigd dar het thans van kracht zijnde
nrrikel 202 van het W.I.B. inderdaad slechts vanaf het aau-
slagjaar 1974 wordt opgeheven.

De artikelen 19 partim, 21, 22, 26, 28, 29, 30, 31, 32,
33 en 73 werden aangenomen alsmede de artikelen 57, 1",
61, 2° en 3D

, 65, 66, 67, 68 partim en 75.

***
b) Tarieuen van de vennootscbapsbelasting en de daarmee

samengaande aanpassing van het belastingkrediet (art. 36, 37,
38, 2°, 39, i-, 41, 43, 55, 2·, 80, 82).

De nieuwe tarieven die in het ontwerp zijn opgenornen
beantwoorden in feite aan volgende objectieven:

r gelijkschakeling van de tarieven voor de uitgekeerde en
de niet uitgekeerde winsten;

2° incorporatie in de aanslagvoet van de thans geheven
opdeciemen en opcentiemen ren bare van het « Speciaal
Fonds» beheerd door het Ministerie van Binnenlandse
Zaken;

3° matige verhoging van de tarieven gelet op de budget-
taire noodwendigheden;

4° invoeren naast het basistarief van 42 % van vermin-
derde tarieven van 36 % en 31 % voor de kleine en mid-
delgrote ondernemingen.

Over de aanpassing van het belastingkrediet werd een nota
opgesteld die verder in het verslag wordt opgenomen.

Hiervonder volgt een schernatisch overzichr van de voor-
gestelde tariefwijzigingen.
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T,lUX de l'impôt des sociétés. T aricf v.in de vcnnootschnpsbelasting,

Bedrag del' belastbare irnkomsrenMontant des revenus imposables

Revenus superieIl rs ti J millions
Taux de base ..
2 décimes additionnels (')
6 centimes additionnels (2)

6,0 ':"
l ,B -:

Inkomsten hoger dan 3 miljoen.
Basistarief 30,0°:,
2 opdeciernen (1) ... 6,0 t_l~

6 opcentiemen (').. I,B %

37,8 % 42,0 -, 37,8 %
Taux majorés polir la quotite des reserves(3)

qui dépasse 5 millions
2 décimes additionnels (1)

6 centimes additionnels (2)

35,0 %
7 ,0 (:~
1,8 ~~

Verhoogd tarief voor gedeelte van de
reserves (3) dat 5 miljoen overtreft •

2 opdeciemen (1) ..•

6 opcentiernen (2)

35,0 %
7,0%
1,8 ~.~

43,8 -: 43,8 o~~ 42 ,0 0~ 43,8 %

Revenus compris entre [ million et 3 millions
Taux de base .. 30,0 %
1 décime additionnel (1) 3,0 %
6 centimes additionnels (2) 1, 8 ~~

Inkomsten begrepen tussen I milioen en J mi/joen,
Basistarief 30,0 %
1 opdeciern (') 3,0 %
6 opcentiemen (2) 1,8 %

34,8 ~.{, 34,8 % 36,0 % 34,8%

Revenus qui ne sont pas supérieurs cl I million.
Taux de base (appliqué aux bénéfices

distribués) ...
I décime additionnel ...
6 centimes additionnels •

30,0%
3,0 %
1,8 ~~

Inkomsten die I miljoen niet overtreffen.
Basistarief (toegepast op de uitgekeerde

winsten) ...
lopdeciem ."
6 opcentiemen

30,0 ~'~
3,0%
1,8 %

(4) 34,8 % 34,8 % 31,0 % (4) 34,8%
Taux réduit appliqué au mornant total des Verlaagd tarief toegepast op het totaal

réserves et des dépenses rejetées lorsque bedrag van de reserves en de ver-
ce montant (3) n'est pas supérieur à 1 worpen uitgaven wanneer dat bedrag (3)
million .. 25,%0 1 miljoen niet overtreft .. 25,0%

1 décime additionnel ... 2,5 ~~ 1 opdeciem ... 2,5 (~~
6 centimes additionnels • 1,5 % 6 opcentiernen 1,5%

29,0% 29,0 % 31,0 % 29,0%

(') Perçus au profit de l'Etat.
(") Perçus au profit du "Fonds spécial », géré par le Ministère de

l'Intérieur.
(') Avant déduction des revenus définitivement imposés.
(') Les petites entreprises qui conformément au projet seront soumises

au taux de 31 %. ne distribuent quasi pas de «dividendes ~ ou de
« revenus de capitaux investis " de sorte que le taux actuel de 34,80 %
n'est pour ainsi dire jamais applicable et qu'il est permis de considérer
que, dans l'état actuel de la législation, la quasi-totalité des bénéfices
de ces entreprises est soumise au taux réduit de 29 %.

(') Geheven ten behoeve van de Staat.
(") Geheven ten behoeve van het « Speciaal Fonds ~ beheerd door het

Ministerie van Binnenlandse Zaken.
(0) Vóór aftrek van de definitief belaste inkomsten,
(') In de kleine bedrijven die, volgens her onrwerp, aan het tarief

yan 31 % zullen worden onderworpen, worden er weinig of geen
« dividenden •• of " inkomsten van belegde kapitalen » uitgekeerd zodat
het huidige tarief van 34.80 % daar haast nooit toepassing vindt en
er mag beschouwd worden dar, in de huidige wetgeving, de quasi tota-
liteit van de winst van die bedrijven onderworpen wordt aan het ver-
laagd rarief van 29 OIo.
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Quelques membres ont tenu .1 souligner que tour en
marquant leur accord sur les mesures de répression de Lt
fraude fiscale, ils n'en formulent pas moins des réserves
quant .\ Lt hausse de l'impôt des sociétés.

Le Gouvernement ne parvient pas à donner une image
précise de la situation des finances publiques. Il semble
cependant que le déficit budgétaire sera bien plus considé-
rable qu'il ne l'a été annoncé lors de la discussion du budget
des Voies et Moyens.

De plus, le Gouvernement :l négligé de situer l'augrncn-
ration de l'impôt des sociétés par rapport it l'évolution des
autres impôts, notamment de l'impôt des personnes physi-
ques et de la T.V.A. Il reste muet sur les mesures qu'il envi-
sage en cette matière. Dans ces conditions, il est impossible de
porter un jugement sur l'opportunité de la hausse d'impôt
proposée.

Comment pourrait-on d'ailleurs faire état d'une politique
cohérente si on pratique une politique fiscale qui neutra-
lise l'aide aux entreprises.

En outre, l'on déplore, d'une façon générale, le peu
d'enthousiasme manifesté à l'endroit des investissements.
Une hausse de la charge fiscale n'arrangera pas les choses.

1. La commission a demandé pour quelle raison le Gou-
vernement proposerait de supprimer, en matière de calcul
de l'impôt des sociétés, toute distinction suivant l'affectation
des bénéfices imposables (distribution ou non-distribution)
ct si cela ne risque pas de détériorer davantage la structure
financière des sociétés,

Le Ministre des Finances répond que l'unification du taux
de l'impôt des sociétés tend à purifier notre système d'atté-
nuation de la double imposition économique des dividendes
et des revenus de capitaux investis, qui combine les deux sys-
tèmes utilisés ailleurs (double taux comme en Allemagne;
avoir fiscal comme en France) et entre lesquels on sera un
jour ou l'autre amené à choisir au niveau européen, à moins
que l'on n'opte finalement pour le système dit « classique"
qui ne comporte, comme aux Pays-Bas, aucune mesure d'atté-
nuation de cette double imposition.

Ensuite, le maintien de la distinction actuelle ne permet-
trait pas de simplifier sérieusement les modalités de détermi-
nation de l'assiette et de calcul de l'impôt, avec toutes les
conséquences que cela comporterait du point de vue du
coût de perception de cet impôt, sans compter que notre
appareil statistique concernant les bénéfices des sociétés ne
pourrait pas être amélioré aussi bien que si l'on pouvait gérer
cet impôt par ordinateur.

Un tableau chiffré des conséquences de la réforme tarifaire
de l'impôt des sociétés pour les actionnaires est repris en
annexe IV; il montre que les conséquences de la majoration
de 4,2 % (42-37,8) de l'impôt des sociétés frappant les
bénéfices distribués aux actions ou parts sont partiellement,
si pas totalement, annulées par l'adaptation corrélative du
crédit d'impôt.

2. Un membre a fait observer qu'en raison du fait que les
taux proposés dans le projet en ce qui concerne l'impôt des
sociétés entraîneront une taxation aussi lourde pour les béné-
fices réservés que pour les bénéfices distribués, les petites ct
moyennes entreprises, qui déploient de sérieux efforts pour
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Enkelc loden wcnsten duiciclijk te stellen dar zo zij akk oord
kunnen ga an met de voorgestelde anti-fraudc maatregelen,
zij voorbehoud a.uitekenen tegen de verhoging van de
ven nootsch aps bel asting.

De Regering slaagt er niet in ecn duidelijk becld op te
hangcn van de tocsrand van onze openbare financiën, Het
zier cr evenwel na ar uit dar het begrotingstekort veel bclang-
rijker z~11 zijn Jan werd aangekondigd bij de bespreking van
de Rijksmiddelenbegroting.

Voorts heett de Regering ook nagelaren deze belastinvcr-
hoging te situeren t.a.v. de evolutie van de andere inkornsten
o.m. personenbelasring, B.T.W. Over de maatregelen die zij
dienaangaande overweegt wordt met geen woord gerept.
Onder die voorwaarden is hct onmogelijk een cordee! te vel-
lcn over de gepnstheid van de voorgestelde belastingverho-
ging.

Hoc kan men trouwens van een coherent beleid gewagen
wanneer men door een fiscaal beleid de steunverlening aan
de ondernemingen neutraliseert.

Voorts wordt algerneen de lome investeringsneiging be-
keurd. Belastingverhoging zal hier zeker geen baat brengen,

1. De cornmissie wil weten waarom de Regering voorsrelr
inzake berekening van de vennootschapsbelasring elk onder-
scheid naar gelang van de aanwending van de belastbare
winsr (uitkering of reservering) af te schaffen. Bestaat er
geen gevaar dat zulks de financiële structuur van de vennoot-
schap nog meer zal aantasten ?

De Minister van Financiën antwoordt dat de eenmaking
van het tarief van de vennootschapsbelasting er in de eerste
plaats toe strekt ons systeern tot matiging van de dubbele
economische heffing op dividenden en inkornsten uit belegde
kapiralen te zuiveren; dat systeem is een combinatie van de
twee elders gebruikte systernen (dubbele aanslagvoet in Duits-
land; fiscaal vermogen in Frankrijk), waartussen vroeg of
luat zal moeten gekozen worden op Europees niveau, tenzij
uiteindelijk gekozen wordt het z.g. « klassieke . systeem dar,
zoals in Nederland, geen enkele rnaarregel tot matiging van
die dubbele belasting inhoudr.

Voorts maakt het behoud van het thans gemaakte onder-
scheid geen ernstige vereenvoudiging mogelijk van de vast-
stelling van de grondslag en van de berekening van de be-
lasting, met alle daaruit voorrvloeiende gevolgen inzake de
kosren van inning van die belasting, afgezien nog van het feit
dat ons sratistisch apparaat in verband met de door de ven-
nootschappen gemaakte winsten niet zou kunnen verbeterd
worden zoals dit wel het geval zou zijn indien men de ver-
richtingen betreffende die belastingen door een computer kon
doen uitvoeren.

Een beciiferde tabel met de weerslag van de wijziging
van het tarief van de vennootschapsbelasting voor de aan-
deelhouders komt voor in bijlage IV; daaruit blijkt dat de
verhoging met 4,2 % (42-37,8) van de vennootschapsbelas-
ting op de winst die uitgekeerd wordt aan de houders van
aandelen of delen, gedeeltelijk, zo niet volledig, teniet wordt
gedaan door de daarmee samengaande aanpassing van het
belastingkrediet.

2. Een lid heeft doen opmerken dar, wegens het feit dat
de in het onrwerp voorgestelde tarieven inzake vennoot-
schapsbelasting tot gevolg zullen hebben dat de gereserveer-
de winst even zwaar zal worden belast als de uitgekeerde
winsr, de kleine en middelgrote ondernemingen die ernstige



conscrvcr leur .uuonornic ct, dans cc but, s'appliquent ,I
recourir ~l i'uutofinanccmcnt, sc verront, une fois de plus,
sérieusement entravées dans leur expansion.

Cc membre a demandé s'il ne pouvait être envisagé dans
le cadre dune politique socio-économiquc ct en vue de favo-
riser l'augmentation du nombre des emplois, d'exonérer une
partie réduite des bénéfices réservés en 'Ut d'investissement
à fort coefficient de travail,

Le Gouvernement a répondu que, compte tenu du fait
que les petites et moyennes entreprises exploitées sous forme
de sociétés ne distribuent pratiquement pas de bénéfices,
il n'est pas permis de considérer que le taux, auquel les
réserves sont taxées dans ces entreprises, sera porté de 29
à 31 % et de 34,8 à 36 OIo, selon que leur montant ne dépasse
pas 1 million ou qu'il se situe entre 1 million et 3 millions.

Il s'agit donc d'une augmentation très modérée des taux,
qui n'est certainement pas de nature à compromettre les
possibilités d'expansion des petites et moyennes entreprises.

3. Dans le nouveau régime ci'application du principe non
bis in idem en matière de précompte mobilier (remplacement
de la « déduction revenus de revenus » par la « déduction
impôt d'impôt"), comment sera réglée 1a situation des
entreprises qui encaissent des «dividendes" soumis au pré-
compte mobilier à un taux réduit et qui peuvent actuelle-
ment les redistribuer en exemption de précompte mobilier,
par application de la « déduction revenus de revenus» ?

Le Gouvernement a répondu que pour neutraliser les effets
défavorables que la réforme des modalités d'application du
principe non bis in idem pourrait avoir en matière de pré-
compte mobilier dû sur les «dividendes» redistribués par
des sociétés intermédiaires (intermédiaires entre les « sociétés
de production» et les actionnaires ou associés finals - per-
sonnes physiques), le projet de loi prévoit notamment :

1° en ce qui concerne les « dividendes » d'origine étrangère
(pour lesquels un précompte mobilier de 10 % à ••l'entrée
- dont la suppression est proposée - libère actuellement,
les sociétés belges redistributrices du précompte mobilier de
20 % à la «redistribution »), l'octroi d'un précompte mobi-
lier fictif de 5 %, imputable sur l'impôt des sociétés dû par
la société qui les encaisse (il a déjà été dit pourquoi ce pré-
compte fictif avait été fixé à 5 % et le tableau chiffré fai-
sant l'objet de l'annexe IV du présent: rapport montre le
mécanisme et les conséquences de cette déduction forfaitaire
prévue par l'article 191, 5°, nouveau, c.I.R.);

2° en ce qui concerne les «dividendes» garantis alloués
ou attribués par les « intercommunales mixtes» à leurs asso-
ciés du secteur privé (dividendes soumis au précompte mobi-
lier au taux de 6 %), à l'octroi d'un précompte mobilier
fictif de 14 % (voir art. 191,4°, nouveau, Cf.R);

3° en ce qui concerne les «bonis de liquidation » et les
plus-values y assimilées, visés à l'article 111, 5° (nouveau)
C.I.R., l'octroi d'un précompte mobilier fictif de 20 %,
tendant à éviter la taxation «en cascade» de ces revenus
définitivement taxés (voir art. 191, 6°, nouveau, C.I.R.).

4. A l'article 36, il a été proposé par voie d'amendement
déposé en séance par M. Persoons, de fixer le taux de l'impôt
des sociétés à 40 % au lieu de 42 %.
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insp.inningcn IcI' ercn om hun zelfsraudigheid te behoudcn l'Il

mer dat doel pogcn nan auto-financicring re doen cens te
meer crustig gehinderd zullcn worden ill hun expansic,

Dit lid vroeg of nier zou kunnen overwogen worden, in het
ra.tm van cen sociaul-ccouomischc politiek en om de toene-
ming v.in arbeidsplaatsen te begunstigcn, een begrensd deel
van de met her oog op arbeid sintcnsicve investeringn in
reserve gcbrachtc winst vrij te stellen,

Hierop werd door de Regering gcantwoord dar, rekening
houdend met het feit dar in de als vennootschap uitgebate
kleine en middelgrote bedrijven praktisch geen winston wor-
den uitgekccrd , mag worden aangenornen dat hcr tarief
wa.irtegen de reserves in die ondernemingen worden belast,
gebracht zal worden van 29 op 31 % en van 34,8 op 36 %,
naargelang het bedrag ervan 1 rniljoen nier overtrefr of tussen
1 en 3 miljoen ligt,

Het gaat dus om een heel matige verhoging der taricven die
zeker nier van die aard is clat ze de expansiemogelijkheden
van de kleine en middelgrote ondernemingen in het gedrang
zou kunnen brengen,

3. Hoe zal men in de nieuwe regeling betreffende de
toepassing van het beginsel Iton bis in idem inzake roerende
voorheffing (vervanging van de «aftrek inkornsten van
inkomsten » door de «aftrek belasting van belasting ») de
situatie regelen van ondernemingen die «dividenden »
incasseren waarop een roerende voorheffing tegen verrnin-
derd tarief wordtgeheven en die de bedoelde dividenden
thans opnieuw met vrijstelling van voorheffing mogen uitke-
ren, bij toepassing van de «aftrek inkomsten van inkorn-
sten »,

De Regering antwoordt dar het wetsontwerp, met het
oog op de neutralisering van mogelijke nadelige gevolgen
van de hervorrning van de wijze van toepassing van het begin-
sel non bis in idem inzake roerende voorheffing, verschul-
digd op de « dividcnden » die door tussenvennootschappen
opnieuw worden uitgekeerd (schakels tussen de «productie-
maatschappijen » en de natuurlijke personen die de finale
aandeelhouders of vennoten zijn), voorziet:

1° wat de «dividenden" van buitenlandse oorsprong
betreft (waarvoor een roerende voorheffing van 10 % bij
het « binnenkomen » - waarvan de afschaffing wordt voor-
gesteld - de Belgische vennootschappen die ze opnieuw uit-
keren vrijstelt van de roerende voorheffing van 20 % bij de
wederuitkering) in de toekenning van een fictieve roerende
voorheffing van 5 %, verrekenbaar met de vennootschaps-
belasting die door de vennootschap die ze incasseert verschul-
digd is (er werd reeds gezegd waarom die fictieve voorheffing
werd vastgesteld op 5 % en de cijfertabel die in bijlage IV
van dit verslag voorkomt, toont het mechanisrne en de gevol-
gen van deze forfaitaire aftrek die bij artikel 191, 5°, nieuu/,
W.J.B. in uirzicht is gesteld);

2" wat de gewaarborgde « dividenden » betreft' die door
de «gemengde intercommunalen s aan hun vennoten uit de
particuliere sector worden verleend of toegekend (dividen-
den onderworpen aan de roerende voorheffing tegen het tarief
van 6 %), in de toekenning van een fictieve roerende voor-
heffing van 14 % (zie artikel 191, 4'" nieuu/, W.I.B.);

3" wat de « likwidatiebonussen » en de daarmede gelijk-
gestelde meerwaarden (als bedoeld bij artikel 11, 5" (nieuw)
W.I.B.) betreft, in de toekenning van een ficrieve roerende
voorheffing van 20 %, ter voorkoming van het « trapsge-
wijze » taxeren van die definitief belasre inkomsten (zie
art. 191, 6°, nieuu/, W.I.B.).

4. Op artikel 36 werd door de heer Persoons bij wijze van
een ter zitting ingediend amendement voorgesteld het tarief
van de vennootschapsbelasting op 40 % te bepalen i.p.v,
42 %.
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L'auteur a rappelé tom d'abord que, lors de I'clabcr.rtiou
du présent projet, le Gouvernement précédent avait envisagé
un taux de 40 %. Pour des raisons purement budgétaires, le
Gouvernement actuel a relevé cc taux d'imposition. D'autre
part, l'auteur a encore signalé que son amendement constitue
plutôt une proposition de travail, p.ircc qu'il lui il semblé très
difficile de porter, sur l'impôt des sociétés, lin jugement fondé
si des informations précises ne som pas fournies sur l'ensem ..
ble des mesures que le Gouvernement compre prendre dans
le cadre de sa politique budgétaire et si la répartition exacte
de la charge fiscale entre l'impôt des personnes physiques,
l'impôt des sociétés et les taxes indirectes n'est pas connue.

D'après le Ministre des Finances, l'assertion selon laquelle
le groupe de travail « Impôt des sociétés» se serait prononcé
pour trois taux d'imposition est inexacte. Cc groupe de tra-
vail a arrêté les grandes lignes du projet, mais il n'avait nul-
lement pour mission de proposer des taux concrets.

Le Gouvernement avait bien songé à proposer 40, 35 et
30 % en vue d'assurer la neutralité budgétaire. n a cepen-
dant été contraint de proposer des taux plus élevés afin de
s'assurer le supplément de recettes (2,6 milliards) déjà
annoncé antérieurement. A cette occasion, il n'avait pas été
tenu compte de l'adaptation de l'impôt des sociétés, mais
uniquement des autres mesures figurant au présent projet.
Un examen approfondi a révélé que ces mesures ne produi-
raient que 1,4 milliard. Et, afin d'obtenir les 2,6 miUiards de
revenus supplémentaires - nécessaires pour des raisons
d'ordre budgétaire - le Gouvernement a été amené à ajou-
rer au présent projet le volet « Impôt des sociétés", lequel
propose des taux d'imposition majorés.

L'amendement a été rejeté par 11 voix contre 3 et 1 absten-
tion.

L'article 36 a été adopté par 12 voix contre 3.

5. Article 37. Régime de taxation de certaines sociétés de
droit public et de certaines sociétés privées, agréées pour
octroyer des crédits agricoles et des crédits à l'outillage arti-
sanal.

Le présent article a, notamment, pour objet de supprimer
le taux de faveur à l'impôt des sociétés, prévu à l'article 127,
1", du Code des impôts sur les revenus, ce qui signifie que
les sociétés de droit public visées dans ces dispositions seront
dorénavant taxées au taux plein de l'impôt des sociétés.

Sont visés en l'occurrence:
la C.G.E.R.,

- le Crédit communal,
la Caisse nationale de crédit professionnel,

- l'Institut national de crédit agricole,
l'Office central de crédit hypothécaire,
l'Office central de la petite épargne,
la R.T.T.,
divers autres organismes.

D'autre part, l'élargissement de la base d'imposition pour
les sociétés privées, admises à fournir des crédits agricoles
et des crédits à l'outillage artisanal est prévu; ces socié-
tés qui, jusqu'il présent, n'étaient taxées que sur les béné-
fices distribués seront dorénavant taxées sur l'ensemble de
leurs bénéfices, donc aussi bien sur leurs bénéfices distribués
que non distribués. Ces bénéfices continuent cependant d'être
taxés au taux réduit.

Un large débat s'est développé en commission au sujet
de cet article. Deux tendances se sont manifestées. D'une
part, la proposition du Gouvernement a été défendue parce
qu'il n'existe aucune raison d'accorder à la C.G.E,R., au
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De auteur herinnerdc er vo o rccrst aan d.u de voruzc
Rcg ering, men onderhavig ontwcrp op hct gerouw werd
gczet, ecu tarief van 40 ')Ia had overwogen. Orn louter bud-
gerraire redcncn hecft de huidige Regering deze aanslagvocr
verhoogd. Voorts heeft de auteur cr nog op gewezen dat zijn
amendement vecleer ecn «werkvoorstel . was omdat het
hern zccr mocilijk is cen gegrond oordcel tc vcllcn ovcr de
vcnnootschapsbelasting indien men geen nauwkeurige infor-
matie heeft over her geheel van de regeringsrnaatregelcn in
lier kader van haar begrotingsbeleid cn zonder de juisre
sprciding tt: kennen van de belastingdruk over de personen-
bela sring, vcnnootschapsbclasting en indirecte belasringen.

Volgens de Minister van Financiën is het verkeerd te bewe-
rcn dat de werkgroep « Venuootschapsbelasting » zich zou
uitgesproken hebben voor drie annslagvoctcn. Deze werk-
groep hceft de streeflijnen bepaald van her ontwerp maar
het behoorde geenszins tot haar opdracht concrete tarieven
voor te stellen,

Wel had de Regering gedacht 40,35 en 30 % voor te stel-
leu tell eiude de begrotingsneutraliteit te waarborgen, Zij is
cr evenwel toe genoopt geweest hogere aanslagvoeten voor te
stellen teneinde de reeds vroeger aangekondigde meerinkom-
sten (2,6 rniljard) te waarborgen, Bij deze aankondiging was
toen geen rekening gehouden met de aanpassing van de ven-
noorschapsbelasting maar slechts met de andere maatregelen
die in onderhavig ontwerp zijn verwerkt, Een grondig onder-
zoek heeft uitgewezen dar deze slechts 1,4 miljard zouden
opleveren. Om de 2,6 miljard meerinkomsten te bekomen
die uir begrotingsoverwegingen nodig zijn, was de Regering
er derhalve toe genoopt aan onderhavig ontwerp het luik
« vennootschapsbelasting ,> toe te voegen waarin verhoogde
aanslugvoeren worden voorgesreld.

Het amendement werd verworpen met 11 tegen 3 sremmen
en lonthouding.

Artikel 36 werd goedgekeurd met 12 tegen 3 stemmen.

5. Artikel 37. Taxatieregime uan bepaalde publiekrecbte-
lijke uennootscbappen en van de private t/ennootschappen
erkend uoor het uerlenen van landbouiokredieten en van kre-
dieten uoor ambachtelijke outillering.

Onderhavig artikel beoogt o.m. de intrekking van her
gunsttarief inzake vennootschapsbelasting, bepaald bij artikel
127, 1", van het Wetboek van de inkomstenbelastingen, wat
betekent dat de in die bepaling beoogde publiekrechtelijke
vennootschappen voortaan tegen her volle tarief aan de ven-
nootschapsbelasting zullen worden belast,

Worden hier beoogd:
de A.S.L.K.,
het Gemeentekrediet,
de Nationale Kas voor beroepskrediet,
het Nationaal Instituut voor landbouwkrediet,
het Centraal Bureau voor hypothecair krediet,
het Centraal Bureau voor de kleine spaarders,
de R.T.T"
diverse kleinere instellingen.

Voorts wordt een uitbreiding beoogd van de aanslagbasis
voor de private vennootschappen erkend voor het verlenen
van Iandbouwkredieten en van kredieten voor ambachtelijke
outillering; deze vennootschappen die tot nog toe enkel op
hun uitgekeerde winsten werden belast zullen voortaan
worden belast op hun gezamenlijke winsten dus zowel op
de nier uitgekeerde als op de uirgekeerde winsten. Deze
worden nochtans verder tegen een verminderd tarief belasr,

Orntrent dit artikel ontspon zich in commissie een uitge-
breid debat. Twee tendenzen kwamen tot uiting. Aan de
ene kanr werd het regeringsvoorstel terzake verdedigd omdat
er geen enkele reden bestaat de A.S.L.K., het Gemeenrekrediet



Crédit communal, cre, UIl regime fiscal préférentiel, parce
qu'an cours de ces dernières années du moins, ces organismes
ont déployé identiquement les mêmes activités que les orga-
nismes privés similaires.

A dautrcs membres, la suppression du régime de faveur
scmbl.i it injustifiée, surtout Cil (C qui concerne Ic Crédit
communal, paree qu'il en résulterait inévitablement une aug-
mentation du taux d'intérêt des prêts accordés aux provin-
ces ct aux communes.

Selon eux, l'Etat sc décharge d'une partie de son impasse
budgétaire sur les organismes locaux, ce qui a pour effet
d'aggraver encore la situation financière déjà difficile de ces
organismes, lesquels ne bénéficient p;JS du crédit d'impôt.

Schématiquement, cette deuxième position peut être expo-
sée comme suit:

L'alourdissement de la charge fiscale des organismes pré-
cités aura les conséquences suivantes:

- pour les organismes publics de crédit ct d'épargne:
augmentation du taux d'intérêt des crédits sociaux
(C.G.E.R. : habitations sociales, universités; Crédit com-
munal : provinces, communes; Caisse nationale de crédit
professionnel: travailleurs indépendants; crédit agricole:
agriculteurs) ;

- pour la R.T.T.: hausse des tarifs, comportant une inci-
dence sur l'index; ralentissement de l'autofinancement et,
partant, retard dans le développement et la modernisation
de l'équipement; ralentissement du développement du
réseau d'abonnés et du réseau des communications, com-
portant une incidence sur la perception de la T.V.A. par
le Trésor.

MM. Defosset et Parisis (Doc. n° 521/6) et M. Dehousse
par voie d'amendement présenté en réunion ont proposé de
fixer à 21 % (soit la moitié du taux normal) le taux de
l'impôt des sociétés applicable au Crédit communal.

Le Ministre a déclaré, à un premier stade, ne pas pouvoir
admettre ces amendements.

En effet, a-t-il argumenté, lors de la réforme fiscale de
1962, on avait déjà commencé à abroger les régimes préfé-
rentiels antérieurement en vigueur en matière d'impôt pour
certains organismes publics.

Il ne peut, effectivement, être perdu de vue que plusieurs
organismes publics sont soumis, depuis 1962 déjà, à l'impôt
des sociétés conformément au droit commun. Tel est notam-
ment le cas de:

la Banque nationale,
la Société nationale de crédit à l'industrie,

la Société nationale d'investissements,
la Régie des voies aériennes.

La mesure actuellement proposée ne représente donc
qu'un nouveau pas dans cette voie, sans toutefois abroger
tous les régimes préférentiels.

Continueront, en effet, à bénéficier d'un régime préfé-
rentiel:

les sociétés privées octroyant des crédits agricoles et des
crédits à outillage artisanal: ces sociétés, visées à l'arti-
cle 147,2°, C.I.R., voient cependant, comme il est précisé
ci-dessus, s'élargir leur base d'imposition;

les organismes publics visés à l'article 103 C.I.R. pour
lesquels l'impôt des sociétés est censé correspondre aux
précomptes: il s'agit, notamment, des associations inter-
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enz. nu-t ecu prcfcrcuticcl bclasringrcgimc te bcdcukcn ver-
mirs I,ij, alth.uis gcdurcn.lo de laut stc j.ircn, idcnrick clcz clfclc
.ictivitciten hebbcn als de gelijk a.udigc privc-instcllingeu.

Voor andcrcn lcek de afschaffing van lier gunsrrcgimc
on vcrantwoord, vooral wat het Ccrnccntckrcdict bctrcfr,
ornd at zulks onvcrrnijdelijk tot gevolg zon licbbcn dar de
rentevoet op de aan dl' gcmeenten en provincies tocgestanc
leningen zal wordcn verhoogd.

Hct Rijk onrlasr zich volgens hcn van ecn dccl van zijn
bcgrotingstekort op de lokale instellingen waardoor de rceds
rnoeilijke financiêle toestand van deze laarste clie nier hct
voordcel van het belastingkrediet gcnietcn nog verslecht
wordt,

Onder vorrn van schema kan deze tweede stelling als volgt
worden weergegeven :

Verzwaring van de fiscale last van deze instellingcn zal
tot gevolg hebben :

openbare krediet- en spaarinstellingen : verhoging van
intrestvoet sociaal krediet (A.S.L.K. : sociale woningen,
universiteiten; Gemeentekrediet : provincies, gerneentcn;
Kas voor beroepskrediet : zelfstandigen; Landbouwkre-
diet: landbouwers);

R.T.T. : verhoging tarieven met weerslag op index; rem-
mingen in de autofinanciering met als gevolg: vertraging
in onrwikkeling en modernisering van de uitrusting; rem-
ming in ontwikkeling van het abonnenrennet en cornrnu-
nicatienet met weerslag op inning B.T.W. door de Schat-
kist,

De heren Defosset en Parisis (Stuk n' 521/6) alsmede de
heer Dehousse, bij een ter zitting ingediend amendement
stellen voor de aanslagvoet van de vennootschapsbelasting
voor het Gemeentekrediet op 21 % te bepalen (hetzij de
helft van het normale tarief).

In een eerste stadium kon de Regering hiermee geen vrede
nemen.

Inderdaad, zo beweerde zij, reeds bij de fiscale hervorming
van 1962 werd een aanvang gemaakt met de progressieve
intrekking van de voorheen inzake vennootschapsbelasting
voor sommige openbare instellingen geldende preferentiële
stelsels.

Er mag inderdaad niet uit het oog worden verloren dar
verscheidene openbare instellingen reeds sinds 1962 volgens
het gemeen recht aan de vennootschapsbelasting zijn onder-
worpen. Dit is onder meer het geval voor:

- de Nationale Bank,
- de Nationale Maatschappij voor Krediet aan de Nijver-

heid,
- de Nationale Investeringsrnaatschappij,
- de Regie der Luchtwegen,

De thans voorgestelde maatregel betekent dus enkel een
nieuwe stap in deze richting zonder dat evenwel alle prefe-
rentiële stelsels worden afgeschaft.

Zullen inderdaad verder van een gunstregeIing bliiven
genieten:

- de in artikel 147, 2°, W.I.B. beoogde private maatschap-
pijen voor het verlenen van landbouwkredieten en van
kredieten voor ambachrelijke outillering; voor deze ven-
nootschappen wordt nochtans, zoals hoger aangestipt de
aanslagbasis uitgebreid;

- de in artikel 103 W.I.B. beoogde openbare instellingen
waarvoor de vennoorschapsbelasting geacht wordt
overeen te stemrnen met de voorheffingen; hiertoe beho-
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couunun.rlcs, des societes de transports intercommunaux,
des .issoci.uions de droit public constituées en vue de
lcxploir.tt ion des ports, de la ~OCiL·té nat ioualc des che-
mins de fer vicinaux;

-- les sociétés de logement visees à l'article 127, 3u
, du C.!.R.

Dans la conjoncture actuelle, il n'a, en effet pas été jugé
opportun d'imposer des charges nouvelles au secteur du
logement ou des intercommunales ni, en cc qui concerne
plus particulièrement les intercommuna lcs mixtes, de com-
promettre les conventions avec les en [reprises privées ni la
répartition des bénéfices.

***
En cc qui concerne les institutions publiques visées au

projet, il convient de faire observer ce qui suit:
Aussi bien la C.G.E.R. ct le Crédit communal que les

autres organismes de crédit de droit public, visés au projet,
renoncent de plus en plus à la spécialisation et concurrencent
toujours davantage les entreprises du secteur privé. Il est
normal, dès lors, de les assujettir au même régime fiscal que
les entreprises privées et de ne pas leur permettre de conti-
nuer à bénéficier d'un régime préférentiel par rapport à
certains autres organismes publics qui, ainsi qu'il a été
rappelé ci-dessus, sont, dès à présent, assujettis à hl taxation
de droit commun.

n est inexact d'affirmer que l'augmentation de la charge
fiscale sur les organismes en cause aura nécessairement
pour corrollaire le relèvement du [aux d'intérêt du crédit
social. Les organismes intéressés ont, en effet, la possibilité
de comprimer leurs frais ou de se contenter de bénéfices plus
réduits.

Après que les partisans du «taux de 21 %» pour le
Crédit communal eurent une nouvelle fois développé leurs
arguments avec vigueur, le Gouvernement a proposé, pOllr
conclure, par voie d'amendement, de fixer à 21 % pour le
Crédit communal le taux d'imposition à l'impôt des sociétés.

Pour ne pas créer de nouvelles discriminations, le Gouver-
nement a cru bon de maintenir un taux réduit pour toutes
les sociétés de droit public visées à l'article 127, 1°, actuel
du C.I.R.

Pour ce qui concerne les sociétés de crédit visées à l'arti-
cle 127, 2°, actuel du C.I.R. le Gouvernement propose de
maintenir l'élargissement de l'assiette de l'impôt prévu dans
le texte initial de l'article 37, cet élargissement s'inscrivant
mieux dans l'économie générale du projet, mais de ramener
le taux de l'impôt à .5 % afin de ne pas aggraver la charge
fiscale de ces sociétés d'une façon plus sensible que celle des
autres sociétés visées par l'article 127 actuel.

Enfin, l'amendement proposé soumet les sociétés visées à
l'article 127, 3°, actuel du C.I.R. (qui bénéficient actuellement
du taux réduit de 3 %) au taux de 5 %.

Cet amendement est libellé comme suit :

« Remplacer comme suit le texte de l'article 37:

» L'article 127 du même Code, modifié par l'article 4 de
la loi du 23 avril 1970 et par l'article 5, 5°, de la loi du
7 juillet 1972, est remplacé par la disposition suivante:

" Article 127. - Le taux de l'impôt des sociétés est fixé:

" 1° à 21 % pour les sociétés, associations, établissements
ou organismes dont les parts représentatives de droits
sociaux sont détenues exclusivement par l'Etat, les provinces,
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rcn onder meer de iurcrcouununalc vcrcnigingcn, de ven-
noot scliappcn voor intcrconununnal vcrvocr, de puhlick-
rcchrcl ijkc vcrcningcn tot c-cploit.uie van de h.1VCllS, de
~arion.llc Mautsch.ippij van Buu-r spoo rwcgcn ;
dl' in artikel 127, 3", \V.I.B. bcoogde huisvcstingsmaat-
schappijcn.

Het wcrd inderdaad niet opportuun gcacht in de huidige
conjuncruur nicuwc lastcn op te leggen in de sector van de
huisvesting of van de intercommunale bedrijven en, wat meer
bcpnald de gcmcugde intercommunales bcrrcfr, de convcntics
met de privé-bedrijvcn en de omdeling der winston in hct
gcdrnng te brengen.

Wat de in het ontwerp beoogde openbare insrellingen
aangaar, zij opgemcrkt wat volgt :

Zowel de A.S.L.K. en het Gemeentekrediet als de andere
in het ontwerp beoogdc publiekrechtclijke kredietinstellin-
gen doen thans minder en rninder aan de specialisatie en tre-
den meer en meer in concurrentie met de bedrijven van de
privésccror, Het is dan ook normaal dat ze Jan aan dezelfde
belasringregeling onderworpen worden als de privé-bedrijven
en nier vcrdcr blijven genieren van een preferentieel stelsel
ten opzichte van sommige andcrc openbare instellingen die,
zoals hoger aangesript thans reeds aan de belastingheffing
volgens het gcrneen recht zijn onderworpen.

Het is onjuist te beweren dat een verhoging van de
belastingdruk voor de hier beoogde instellingen noodzakelijk
de verhoging van de intrestvoet van het sociaal krediet tot
gevolg zal hebben, De betrokken instellingen kunnen irnmers
hun kosten drukken of zich met een kleinere winst tevreden
stellen.

Nadat de voorstanders van het «21 % rarief . voor her
Gerneentekrediet nogmaals met klem hun argumenten had-
den verdedigd, kwam de Regering tot de slotsom bij wijze
van amendement de aanslagvoet van de vennootschapsbelas-
ting voor het Gemeentekrediet op 21 % te stellen.

Ten einde geen nieuwe discriminaties in het leven te
roepen heeft de Regering gemeend dat een verlaagd tarief
diende te worden behouden voor al de in het huidige artikel
127, 1", van het W.I.B. bedoelde publiekrechtelijke personen.

Voor de in het huidige artikel 127, 2° van het W.I.B.
bedoelde kredietverenigingen stelt de Regering voor de in de
oorspronkelijke tekst van arktikel 37 vastgestelde verruimde
belastinggrondslag te behouden, daar deze verruiming beter
strookt met de algemene opzet van het ontwerp, maar de
belastingvoet tot 5 % terug te brengen ten einde deze ven-
nootschappen fiscaal niet zwaarder te belasten dan de in het
huidige artikel 127 bedoelde vennootschappen.

Ten slotte onderwerpt het voorgestelde amendement de in
het huidige artikel 17, 3°, van het W.I.B. bedoelde vennoot·
schappen (clic thans het verminderd tarief van 3 % genieten)
aan het tarief van 5 %.

Dit amendement luidr als volgt:

« De tekst van artikel 37 vervangen als volgt:

» Artikel 127 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij arrikel
4 van de wet van 23 april ~970 en bij artikel 5, 5°, van de
wet van 7 juli 1972, wordt vervangen door de volgende
bepaling:

» Artikel 127. - Het tarief van de vennootschapsbelas-
ting is vastgesteld op :

» 1° 21 % voor vennootschappen, verenigingen, instel-
lingen of organismen waarvan de delen die de maatschap-
pelijke rechten verregenwoordigen uitsluitend in het bezit



les agglomérations, les fé.lérutions de communes ou les corn-
mu nes, ainsi que pour L1 S.A. Crédit communal de Belgiqtle;

}> 2" à 5 % pour les caisses de crédit agrél'cs par lInstitur
national de crédit agricolc, les associations de crédit .igréécs
par la Caisse nationale de crédit professionnel, les SOCil't':S
commerciales locales ct les fédérruious régionales ou pro-
fessionnelles de Cl'S sociétl's, admises ~1fournir des crédits il
l'outillage artisanal en vertu de la loi du 29 mars 1929;

» 3" 3 S % pour la Société nation ale du logement ct la
Société nationale terrienne, ainsi que pour les sociétés agréées
par elles, pour IJ société coopérative {(Fonds du logement de
la ligne des familles nombreuses de Belgiqne» ct ponr les
sociétés anonymes 0\1 coopératives agréées par la Caisse
générale d'épargne et de retraite ct ayant pour objet exclusif
de faire des prêts en vue de la construction, de l'achat ou de
l'aménagement d'habitations sociales, de petites propriétés
terriennes ou d'habitations y assimilées, ainsi que lem équi-
pement mobilier approprié, »

En raison de cet amendement du Gouvernement, MI\1.
Parisis, Defossct et Dehoussc ont retiré leurs amendements.

M. d'Alcantara, qui avait proposé de calculer le taux de
21 % figurant à J'article 37, 1°, sur les bénéfices distribués
des organismes vises (Doc, n° 521/5), a également retiré
son amendement.

L'amendement présenté par Ic Gouvernement a été adopté
il l'unanimité.

5. Article 39.

La « philosophie » du Code est de pénaliser la mise en
réserve des bénéfices. C'est pourquoi le taux applicable aux
bénéfices réservés est de 5 points supérieur à celui applicable
aux bénéfices distribués. Dans le même esprit, la non-distri-
bution des réserves pendant la v.e de la société entraîne une
retaxation de celles-ci au taux spécial de 30 % plus les
additionnels (art. 131, n° 2).

Comme pénalisation, le principe de bis in idem est assuré-
ment exorbitant mais, sous cette réserve capitale, il s'inscrit
dans la logique du système condamnant les mises en réserve.
A présent que celui-ci est abandonné - la fixation d'un taux
uniforme (42 %) pour la taxation annuelle des bénéfices
tant réserves que distribués en est la preuve - la pénalisa-
tion de non-distribution des réserves lors de la liquidation
des sociétés ne semble plus être logique. Si la retaxation d'un
même bénéfice à l'occasion de la liquidation est maintenue
uniquement sous prétexte qu'elle procure des recettes, il
serait intéressant de savoir ce qui se passe dans le même cas
à l'étranger.

Le Ministre a répondu que la taxation des bonis de
liquidation de sociétés à un double taux (dans le projet:
42 % pour la partie du boni de liquidation qui ne dépasse
pas les bénéfices antérieurement réservés, non distribués
avant la dissolution de la société; 25 % pour l'excédent) ne
participe nullement et n'a jamais participé de l'idée de péna-
liser la mise des bénéfices en réserve par rapport à leur
distribution.

La justification de ce système du double taux réside dans
la circonstance que si les bénéfices réalisés en cours d'exploi-
tation de la société avaient été distribués avant qu'il n'ait
été mis fin à l'exploitation, ces bénéfices auraient été nor-
malement soumis à l'impôt dans le chef des actionnaires ou
associés bénéficiaires de la distribution: sur cette partie du
boni de liquidation, la cotisation spéciale à l'impôt des
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ziju van dl' Staut, de pro\' incics, de agglomeraties, de fcclc-
r.uics ';;111gCI11Ccnten of de gcmccntcn, alsmedc voor de N. V.
Ccrnccurckrcdicr van België;

» 2" 5 'X, VOlX dl' krcdictk asscn erkcud door het Nntionnal
Instituut voor LlIldbouwkrcdiet, de krcdictvcrenigingcn
erkcnd door de Nationale K1S voor Bcrocpskrcdict, de plant-
sclijkc hundclsvcnuoot schappcn en de gcwcstclijke of hcrocps-
fcdcr.itics van deze laatsrc vcnuoorsch.ippcn, die rnnchtiging
bczittcn om, kruchtcns de wet van 29 muart 1929, kredieten
voor arnbnchtclijkc outiller mg te verlcncu;

» 3° 5 Oft, voor de Nationale maarschappij voor de Huis-
vcsting en de Nationale Landmaarschappij, alsmcde voor de
door hen crkcndc maatschappijcn, voor de samcnwerkcndc
vennootschap \VoningfonL1s van de Bond der kroostrijke
gczinnen van België en voor de door de Algemene Spaar-
en Lijfrentekas erkende naamloze of sarnenwerkcnde ven-
nootschappen die uirsluiten d ten doel hebben lcningcn te dom
met het oog op het bouwen, het aankopen of her inrichten
van sociale woningcn, kleine lundcigeudornmcn of daarrnede
gclijkgestelde woningcn, alsrnede de uitrusting ervan met
geschikt rneubilair. »

Ingevolge dit regeringsn rnernlernent trekken de heren
Parisis, Defossct en Dehousse hun amendernenten in.

De heer d'Alcanrara, die had voorgesteld het tarief van
21 % verrneld in arrikel 37, 1°, te berekenen op de uitge-
keerde winst van cie aldaar gecitecrdc instellingen (Stuk
n" 521/5) trekt evcnccns zijn amcndernent in.

De door de Regering voorgestelde wijziging wordt een-
parig aangenornen.

5, Artikel 39,

De o: filosofie » van het Wetboek komt erop neer dar her
reserveren van winst gestraft wordt. Daarorn ligt het tarief
dat wordt toegepast op de gereserveerde winst 5 punten hoger
dan het tarief dar toepasselijk is op de uitgekeerde winst, In
dezelfde geest brengt de niet-uitkering van reserves tijdens
de duur van de vennootschap een nicuwe belasting van die
reserves tegen het speciale tarief van 30 % plus de opcentie-
men (art. 131, n' 2) met zich,

Dit bis in idem-principe is als straf ongetwijfeld over-
dreven, rnaar onder dit gewichtig voorbehoud vloeit het
logisch voort uit het systeem, dat het reserveren van winst
veroordeelt. Nu dit systeem wordt opgegeven - ten bewijze
daarvan kan gelden de vaststelling van één enkel tarief van
42 % voor de jaarlijkse heffing zowel op gereserveerde als
uitgekeerde winst - kan de zwaardere belasting van nier
uitgekeerde reserves bi] de vereffening van een vennoorschap
niet langer meer als een logisch standpunt worden
beschouwd. Indien het systeem behouden wordt volgens het-
welk dezelfde winst bij de vereffening van de vennootschap
anderrnaal belast wordt en zulks alleen omdat dit systeem
bijkomende ontvangsten oplevert, zou het van belang zijn te
vernemen hoe de toestand op dit gebied is in het buitenland.

De Minister antwoordt dat het belasten van de liquidatie-
bonussen van een vennootschap tegen een dubbel tarief (vol-
gens het ontwerp, 42 % voor het gedeelte van de liquidatie-
bonus, dat de vroeger gereserveerde winsren, die niet uitge-
keerd werden vóór de ontbinding van de vennootschap, niet
overtreft; 25 % voor het overige gedeelte) niet het gevolg is
en ook nooit het gevolg geweest is van cie opvatting als zou
gereserveerde winst zwaarder moeten belast worden dan uit-
gekeerde winst.

Dit systeem van het dubbele tarief is verantwoord door het
feit, dat indien de tijdens de duur van de vennootschap ge-
maakte winst uitgekeerd was alvorens aan de exploitatie een
eind was gemaakr, die winst normaliter zou belast zijn
geweest in hoofde van de aandeelhouders of vennoten, aan
wie de winst werd uitgekeerd : met betrekking tot dar
gedeelte van de liquidatiebonus vervangt de bijzonder aan-
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societes --- cotisation qui libère les actionnaires on associés
de tom impôt personnel - tend ù remplacer cet impôt
personnel, dont le montant est fixé forfaitairement, en égard
au taux normal applicnhlc aux dividendes ou revenus de
capitaux investis.

le taux n'duit applicahle à la quotité excédentaire du
boni de liquidarion est fixé au même niveau que le taux
réduit applicable aux plus-values réalisées sur les avoirs affec-
tés à l'exercice de l'activité professionnelle.

Sur ce point, notre régime est sensiblement moins lourd
que celui que connaissent nos partenaires européens, où les
sociétés sont, en règle générale, soumises à l'impôt des
sociétés suivant le même régime depuis Icur constitution jus-
qu'à la clôture de leur liquidation et où il n'existe pas de
taxation forfaitaire des bénéfices distribués aux actionnaires
Oll associés après la dissolution de la société.

6. Article 43.

Certains membres de la commission ont déclaré ne pouvoir
manifester que peu d'enthousiasme à l'égard de la modifi-
cation du régime en matière de crédit d'impôt.

Il leur paraît injustifié, étant donné la situation budgétaire,
d'augmenter le crédit d'impôt ct d'accroître ainsi les divi-
dendes de ceux qui ont des revenus mobiliers importants.

La portée pratique de la modification proposée devrait
être examinée de manière approfondie, afin de pouvoir se
faire une idée précise du rendement de cette prime consentie
aux revenus mobiliers.

Par ailleurs, il a été demandé d'exécuter les mesures figu-
rant dans l'accord du Gouvernement en ce qui concerne la
compensation de la hausse de l'indice des prix à la consom-
mation pour les revenus professionnels.

Un exposé relatif au "rééquilibrage» du crédit d'impôt
figure ci-après: il contient une synthèse des observations
émises en commission et de leur réfutation.

« REEQlßUBRAGE» DU CREDIT D'IMPOT.

1. - Qtl'est-ce que le crédit d'imp6t?
1. Depuis la réforme fiscale de 1962, les sociétés e) sont

soumises à un impôt spécifique: l'impôt des sociétés, sur
l'ensemble de leurs bénéfices (2), que ces bénéfices soient
distribués ou non, c'est-à-dire:

1° qu'ils soient affectés à la constitution ou à l'augmenta-
tion de réserves ou reportés à nouveau ou qu'ils aient servi
au paiement de dépenses non déductibles;
r qu'ils soient distribués aux actionnaires ou associés au

titre de dividendes ou de revenus de capitaux investis ou aux
administrateurs, etc. au titre de tantièmes.

2. Bien qu'ils aient été soumis à l'impôt des sociétés, les
dividendes, les revenus de capitaux investis et les tantièmes
constituent des revenus imposables dans le chef des action-
naires, associés ou administrateurs qui les encaissent et,

(') Pour ne pas encombrer l'exposé de particularités techniques, on
s'en tiendra ici à la situation des sociétés constituées sous l'une des
formes prévues au Code de commerce (S.A., S.C.A., S.N.C., S.C.S.,
S.P.R.L. et S.Coop.).

(') Les sociétés de personnes (S.N.C., S.C.S., S.P.R.L. et S.Coop.)
peuvent, sous certaines conditions, opter pour l'assujettissement de l'en-
semble de leurs bénéfices à l'LP.P. dans le chef de leurs associés, ce
qui assure la «transparence fiscale» de ces sociétés. .
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slag in de vcnnoorsch.ipsbclasring --- wclkc bijzonderc aa n-
slag de nandcclhoudors of vcnnorcn vrijstelt van clkc persoon-
liikc bclasring - die persoonliikc hclasting waarvnn hct
brdrag forfairair wordt vastgesrcld, rekening houdcnd met
hct normale t arief dar van rocpassing is op de dividcnden
of ink omstcn nit hclcgdc kup italcn.

Het vcrrnindcrrle taricf, dat van toepnxsing is op het overigc
gedeelre van de liquidatiebonus wordr vastgcsteld op herzelfde
niveau als hct vcrmiuderde rarief dat tocpasselijk is op meer-
waarden, gerealisccrd op de goederen die aangewcnd worden
voor de uitoefening van de berocpsactiviteit,

Op dit punt is onze belasringrcgeling aanzicnlijk min-
der zwaar dan bij onze Europese partners, wuar de
vennootschappcn doorgnans aan de vennootschapsbelnsting
onderworpen zijn volgens dczelfde regeling vanaf hun oprich-
ting tot de sluiting van de vcrcffeniug, Voorts bestaat bij hen
gccn forfaitaire bclasting op de winst die, na de ontbinding
van cen vennoorschap, aan de aandeelhouders of vennoten
wordt uitgekecrd.

6. Artikel 43.

Een deel van de cornrnissie kon geen enthousiasme opbren-
gen voor de wijziging van de regeling inzake belastingkredier.

Het Ieek hen onverantwoord, gezien de begrotingstcestand,
het belastingkrcdier te verhogen en elus ook de dividenden
van hen die belangrijke roerende inkomsten hebben.

De prakrische draagwijdte van de voorgestelde wijziging
zou grondig moeren worden onderzocht teneinde een nauw-
keurig idee te hebben van de omvang van deze premie aan
de roerende inkornsten.

Tevens is gevraagd de rnaatregelen uit te voeren die in het
regeerakkoord zijn vervat en die betrekking hebben op de
compensatie van de stijging van het indexcijfer der consurnp-
tieprijzen voor de bedrijfsinkomsten.

Met betrekking tot de wijziging van het belastingkrediet
volgt hierna een uiteenzetting die een synthèse bevat van de
opmerkingen die in de commissie aan bod kwamen en van
de gegeven antwoorden.

WIJZIGING VAN HET BELA5TlNGKREDIET.

J. - Wat is het belastingkrediet ?
1. Sedert de fiscale hervorming in 1962 bestaat er een spe-

cifieke belasting voor de vennootschappen (1) : de vennoor-
schapsbelasting, die op alle winsten e) wordt geheven,
ongeachr of die worden uitgekeerd of gereserveerd, d.w.z, :

1u of zij worden aangewend voor het aanleggen of het ver-
hogen van reserves dan wel of zij worden overgeboekt of
gebruikt om niet-aftrekbare uitgaven te doen;

2° of zij worden uitgekeerd aan de aandeelhouders of ven-
noten als dividenden of inkomsten uit belegde kapitalen dan
wel aan de beheerders enz. als tantièmes.

2. Ofschoon de dividenden, inkomsten uit belegde kapi-
talen en tantièmes reeds de vennootschapsbelasting hebben
ondergaan, vormen zij roch in hoofde van de aandeelhouders,
vennoten of beheerders die ze innen, belastbare inkomsten en

C) Om de uiteenzetting niet onoverzichtelijk te maken met technische
bij zonderheden, wordt hier alleen gewag gemaakt van de vennootschap-
pen die een van de in het Wetboek van koophandel bepaalde rechrs-
vormen hebben aangenomen (N.V., C.V.A., V.F., C.V., P.Y.B.A. en S.V.).

C) De personenvennootschappen (V.F., C.V., r.V.B.A. en S.V.) kun-
nen, onder bepaalde voorwaarden, vragen dar hun gehele winst zou
aangeslagen worden in de P.B. in hoofde van hun vennoten, zodat de
fiscale toestund van die vennootschappen - doorzichtig » wordt.



normalement, ils sont clone imposés une seconde fois dans
le chef de ces contribuables.

3. Il en résulrc :
a) une . double imposition économique» quand les action-

naires, les associés ou les adrninistrnrcurs sont tous des per-
sonnes physiques: première imposition au niveau de la société
producrricc - ct distributrice ..-- des bénéfices ct seconde
imposition au niveau des personnes physiques béndiciaircs
de la distribution;

b) uue . multiple imposition économique» - une « taxa-
tion en cascade» - quand il y a UIlC ou plusieurs sociétés
intermédiaires entre la société productrice ct les actionnaires
ou associés finals (personnes physiques).

4. La «double ou multiple imposition économique" des
dividendes, revenus de capitaux investis cr tantièmes est:

1° pratiquement éliminée au niveau des sociétés intermé-
diaires par l'application du principe non bis in idem et de
la technique de la « déduction revenus de rcvcnus » (déduc-
tion, au titre de revenus définitivement taxés, des dividendes
ou revenus de capitaux investis qui se retrouvent dans les
bénéfices imposables des sociétés) C);

2° atténuée forfaitairement au niveau des actionnaires,
associés Olt administrateurs finals (personnes physiques) par
application du système de l'Irnputation, sur l'impôt personnel
de ces contribuables, d'lin crédit d'impôt dont le montant
est fixé forfaitairement à une quotité clu montant des divi-
dendes, revenus de capitaux investis et tantièmes.

II. - Quel est actuellement le montant du crédit d'impôt
et à combien s'élevait-il antérieurement?

5. A l'origine, c'est-à-dire en 1962, le crédit d'impôt fut
fixé à 15/70 du montant brut des dividendes, revenus de
capitaux investis et tantièmes, c'est-à-dire à un montant
correspondant à la moitié de l'impôt des sociétés qui avait
normalement frappé ces dividendes, revenus de capitaux
investis et tantièmes, au niveau de la société distributrice.

Schématiquement, la situation

Bénéfices susceptibles d'être
impôt

Impôt des sociétés .

se présentait comme suit:

distribués, avant
100

-30

Dividendes, revenus de capitaux investis ou tan-
tièmes bruts:

Crédit d'impôt: 7ÜX15/70=15.

En fait, le crédit d'impôt, s'il représentait bien la moitié de
l'impôt des sociétés ayant grevé les bénéfices distribués, ne
représentait cependant que 46,6 % de la charge fiscale glo-
bale perçue sur ces revenus au niveau de la société; en effet,
l'impôt des sociétés étant majoré de 5 centimes additionnels
perçus au profit des communes et versés à un Fonds spécial
géré par le Ministère de l'Intérieur, la charge fiscale globale
grevant les bénéfices distribués était de 31,5 %, ce qui fai-
sait qu'avec un bénéfice (avant impôt) de 100 francs, une
société ne pouvait distribuer que F 68,50 et non 70 francs de
dividende brut, etc. et que le crédit d'impôt n'était que de

Cl Suivant le projet de loi, cette déduction, qui était jusqu'ici géné-
rale, sera dorénavant limitée aux produits de participations que les
sociétés auront détenues pendant toute la période imposable au cours
de laquelle elles auront encaissé les dividendes ou revenus de capitaux
investis qui se rapportent à ces participations.
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moeren dus norrnalitcr ccn tvvcccle 11Ll:11 bcl.isr wordcn in
hoofdc van die bclastiugplicht igcn.

3. Da aruir volgt:
il) ecn {(dublx-lc cconomischc hcffing » wn nncer alle aau-

dcclhouders, vcnnorcn of behcerdcrs natuurlijkc personen
zij n : ecu cerste heffing op lier niveau van de vennootschap
clic de winsr voortbrcngt - cn uitkccrt - l'Il CCII twcede
heffing op het niveau van de naruurlijkc pcrsoucn die de
uirgckeerde winst genieten;

h) een «veelvoudige economische heffing » of « trapsge-
wijze bclasting » wnnneer er russen de vcnno otschap die de
winsr voortbrcngr en de aandcclhouders of vennotcn - die
natuurlijke personen zijn - een of meer vermootschappen
zijn die als tusscnpersoon optredcn.

4. De" dubbclc of veelvoudigc economische heffing » op
de d iviclcndcn, inkornstcn nit bclcgde kapitalen en tantièmes
wordt :

1" op het niveau van de tussenvcnnootschappen vrijwel
uirgeschakeld ingevolge de toepassing van het principe non
bis in idem en van de techniek van de « aftrek V:.1ninkomsten
van inkornsten » (aftrek, als definitief belaste inkornsten, van
de dividenden en inkomsten uit belegde kapitalcn die in de
belastbare winst van de vennootschappen begrepen zijn) (I);

2" op het niveau van de uireindelijke aandeelhouders, ven-
noten of beheerders (natuurlijke persorien) forfaitair ver-
minderd ingevolge de toepassing van het stelsel van de aanre-
kening, op de persoonlijke belasting van die belastingplichti-
gen, van een belastingkrediet waarvan het bedrag forfaitair
wordt vasrgesreld op een gedeelte van her bedrag van de
dividenden, inkomsten uit belegde kapitalen en tantièmes.

II. - Hoeueel bedraagt het helastingkrediet thans en boeueel
tuas het vroeger?

5. Oorspronkeliik, d.i, in 1962, was het belastingkrediet
vastgesteld op 15/70 van het brutobedrag van de dividenden,
inkomsten uit belegde kapitalen en tantièmes, d.w.z. op een
bedrag dar overeensremde met de helft van de vennoot-
schapsbelasting die, op het niveau van de uitkerende vennoot-
schap, normaliter was geheven op die dividenden, inkornsten
nit belegde kapitalen en tantièmes.

Schernatisch gezien deed de toestand zich voor als volgt:

Uitkeerbare winst vóór belasting. 100

70

Vennootschapsbelasting .

Brutodividenden, inkornsten uit belegde kapitalen
of tantièmes

Belastingkrediet : 70 X 15/70= 15.

Feitelijk stemde het belastingkrediet weliswaar overeen met
de helft van de vennootschapsbelasting op de uitgekeerde
winst, doch slechts met 46,6 % van de totale belasting die
op die inkomsten was geheven op het niveau van de ven-
nootschap; inderdaad, daar de vennootschapsbelasting ver-
hoogd werd met 5 opcentiemen die worden geïnd ten behoeve
van de gemeenten en gestort in een Speciaal Fonds dat door
het Ministerie van Binnenlandse Zaken wordt beheerd,
bedroeg de totale belasting op de uitgekeerde winst 31,5 OIo,
zodat een vennootschap, ten aanzien van een winst (vóór
belastingheffingl van 100 frank, slechts een brutodividend

-30

70

Cl Volgens het wersontwerp zal die aftrek, die tot nog toe algemeen
was, voorraan heperkr zijn tot de opbrengst van de parriciparies die
de vcnnoorschappen zullen gehad hebben gedurende de hele belastbare
periode tijdens welke zij de dividenden of inkomsten uit belegde kapi-
talen, die betrekking hebben op die participaties, hebben geïnd.
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li 14,68 (68,SOXIS /70), soir 46,6 % des F 31,SO d'im!'()r
perçu au niveau de la societe.

6. Depuis lors, le crédit d'impôt fur mninrcnu ù 1S /70
du montant brut des dividendes, revenus de capitaux investis
et tantièrues, nonobstant la m.ijor ar io n du nombre de centi-
mes additionnels perçus :1l1 profit du Fonds spécial (6 au lieu
de 5 à partir de l'exercice d'imposition 19(7) cr l'instauration
au profit de I'Erat d'un premier, puis d'un second décime
additionnel ù l'impôt des sociétés.

Le montant brut des dividendes, revenus de capiruux
investis et tantièmes susceptibles d'être distribués au moyen
d'un bénéfice (avant impôt) de 100 francs fut ainsi r.uncné
de F 68,50 à F 68,20, puis à F 6.1,20, ct finalement à F 62,20
(situation actuelle) et les 15/70 de crédit d'impôt furent, eux,
ramenés de F 14,68 à F 14,61, puis à li 13,97 ct finalement à
F 13,33, cc qui fit, qu'exprime en pourcentage dl? l'impôt
perçu au niveau de la société, le crédit <!'impht representa
successivement 46,60 % (à l'origine), puis 45,94 %, puis
40,14 % et finalement 35,26 % (situation actuelle).

7. Il en résulta immanqunblcmcnr une détérioration cons-
tante du montant net final des dividendes, revenus de capi-
taux investis et tantièmes recueil] is par les actionnaires,
associés et administrateurs, etc, et déclarés par eux.

Pour un actionnaire imposable au taux margina! de 50 0l<,
(non compris les centimes additionnels communaux, ni le
décime additionnel à l'I.P.P. perçu depuis l'exercice d'impo-
sition 1969), en partant d'un bénéfice de 100 francs avant
impôt au niveau de 13 société, le dividende net final recueilli
par l'actionnaire en question est tombé de F 41,59 à F 41,40,
puis à F 39,58 pour être maintenant de F 37,76.

8. Le tableau ci-après schématise révolution de cette situa-
tion.

Il montre aussi que si la situation de l'actionnaire qui se
réfugie dans l'anonymat et ne déclare pas ses dividendes,
s'est détériorée à l'occasion de l'Instauration des décimes
additionnels à l'impôt des sociétés, elle est cependant
encore plus favorable qu'avant la suppression, à partir
du I'" janvier 1967, du complément de précompte mobi-
lier e) : jusqu'en 1966, cet actionnaire percevait un dividende
net de F 47,62, qui fut porté en 1967 à F 54,56 pour être
ensuite ramené à F 52,16 puis à F 49,76 dans l'état actuel
des choses.

Cette inégalité de traitement entre les actionnaires qui
déclarent leurs dividendes et ceux qui ne les déclarent pas
constitue manifestement un élément de réponse à ceux qUI
s'interrogent sur les raisons de l'augmentation continue de
la fraude fiscale en matière de revenus mobiliers.

III. - Pourquoi a-t-on proposé de «rééquilibrer» le crédit
d'impôt?

9. Du point de vue des principes, la " consolidation" des
décimes et centimes additionnels actuellement perçus et la
majoration complémentaire du taux de l'impôt des sociétés,
proposées comme des mesures permanentes, doivent norma-
lement entraîner une adaptation corrélative du crédit d'impôt,

(') Précompte «de contrôle» perçu au niveau de l'orgunisrne payeur,
sauf dans l'éventualité où le bénéficiaire du revenu acceptait qu'une
« fiche individuelle» soit dressée à son nom et transmise aux services de
taxation pour assurer le contrôle de sa déclaration il l'impôt des
personnes physiques.
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van I' (,8,5 in pla.irs l'an 70 frank kon uirkcrcn cm. Hct
bclastingkrcdict bcdrocg dus slechts F 14,68 (68,SOX l5/70)
of 4(,,6 ';Ir, van de F 31,50 lx-lasting die op hct niveau van dl'
vcnnoorschap was gcïnd.

G. Scdcrrdicn werd het bclastingkrcdict gchandhaafd op
1S/70 van hct brutobcdrag van dividcndcn, inkomstcn urt
bclegcle kapimlon en tantièmes, ofschoon hcr aanral opcen-
ticmen ten behoeve van het Speciaal Fonds werd verhoogd
((, opccuricrncn in plants van 5 met ingang van hct auuslag-
janr '19(7) en er, tcu bchocvc V;1n de Staat dirrnanl, ccn cerste
en claarna ecu twecde opdecicm op cie vcnnootschapshcla sring
werd ingevoerd.

Het brutobcdrag van diviclenden, inkomsten uit belegde
kapitalen en tantièmes dar door middel van een winsr (vóór
belastingheffing) van 100 frank kon worden uirgckecrd, werd
aldus tcruggcbracht van F 68,5C tot F 68,20, vcrvolgeus tot
F 65,20 en rcn slorre tot F 62,20 (huidigc toestand) en de
15/70 bclasringkrediet werdcn reruggebrachr van F 14,68 tot
F 14,61, vervolgens tot F 13,97 en ten slorte tot F 13,33 zodar
het belasringkredier ten opzichte van de op het niveau van
de vcnnootschup geinde bclasting achtcreenvolgens 46,60 %
(oorspronkelijk), vervolgens 45,94 %, daarna 40,14 % en
ten slotte nog 35,26 % (huidige toestand) bedroeg.

7. Her onverrnijdclijke gevolg daarvan was dat het uitein-
delijke nertobcdrag V;1n de dividenden, inkomsten uit belegde
knpit.ilen en tantièmes, door de nandeelhouders, vennoten
en beheerders enz. geïnd en door hen aangegeven, voortdu-
rend daaldc,

Voor een aandeelhouder die belast wordt tegen her margi-
nale tarief van 50 % (exclusief de gerneentelijke opcentiemen
en de opdecicm op cie personenbelasting, die sedert het
aanslagj aar 1969 wordt geïnd) resulreert een winst van
100 frank, door de venncotschap gerealiseerd vóór iedere
belastingheffing, in ecn nettodividend dat van F 41,59 geslon-
ken is tot F 41,40, vervolgens tot F 39,58 en ren slotte tot
F 37,76 op dit ogenblik.

8. Onderstaande tabel geeft een schernatisch beeld van de
evolutie van die toestand,

Daaruit blijkr cveneens dat de toestand van de aandeel-
houder clic onbekend wenst te blijven en zijn dividenden niet
aangceft, weliswaar verslechterd is ten gevolge van de invoe-
ring van de opdeciemen op de vennootschapsbelasting, doch
dar ze toch nog steeds gunstiger is dan vóór de afschaffing op
1 januari 1967 van de aanvullende roerende voorheffing e) :
tot in 1966 bedroeg het door die aandeelhouder geïnde netto-
dividend F 47,62; dat bedrag werd in 1967 op F 54,56 ge-
bracht en daalde vervolgens tot F 52,16 en thans zélfs tot
F 49,76.

Die ongelijke behandeling van de aandeelhouders die hun
dividenden aangeven en van degenen die ze nier aangeven,
verklaart bliikbaar voor een deel waarorn de belastingont-
duiking inzake roerende inkomsten voortdurend toeneernt.

III. - Waarom is voorgesteld het bedrag van het belasting-
krediet te toijzigen ê

9. Principieel gezien moeten de «consolidering» van de
thans bestaande opdeciemen en opcenriemen en de aanvul-
lende verhoging van het tarief van de vennootschapsbelasting
- die als bestendige maatregelen voorgesteld worden -
normaliter een overeenkomstige aanpassing van het belasting-

(') - Conrrolevoorheffing », die door de uitbetalende instelling werd
geïnd, behalve wanneer degene die de inkomsten genoot, erin toestem-
de dat een «individuele fiche" op zijn naam werd opgemaakt en
overgezonden naar de helasringdicnsten ten einde zijn aarigifre in de
personenbelasting te kunnen controleren,



de manière telle qu'il représente .ippro x imativcmcnt, comme
Ù l'origine, la moitié de l'impôt des sociétés perçu au niveau
de la société distributrice des dividendes, revenus de c.ipi-
taux investis ct t.mtièrnes (ou il niveau antérieur).

10. Ce "rééquilibrage" est également nécessaire si l'on
entend :

- d'une parr, assurer une plus exacte perception de l'impôt
et développer le civisme fiscal e) car, dans cette optique,
il but absolument éviter de trop décourager, ct sur-
tout trop ouvertement, les contribuables qui déclarent
leurs dividendes, par rapport it ceux qui ne le font
pas: en clair, il faut redresser la situation de ces deux
catégories d'actionnaires de manière telle que, par rapport
à la situation qui prévalait lors de la réforme fiscale, la
réduction du dividende net final de l'actionnaire qui
déclare encore ses dividendes ne soit pas trop éloignée de
celle que subit l'actionnaire qui sc réfugie dans l'anony-
mat: dans le système proposé, l'actionnaire « anonyme»
percevrait dorénavant F 46,40 net au lieu de F 47,62 en
1963, soit une réduction de dividende net final de F 1,22,
c'est-à-dire 2,56 % de F 47,62, alors que l'actionnaire qui
accepte de payer l'impôt au taux marginal de base de
50 % percevrait dorénavant F 39,44 au lieu de F 41,59
en 1963, soit une réduction de dividende net final de
F 2,15, soit 5,17 % de F 41,59;

- d'autre part, renforcer l'égalité des contribuables devant
l'impôt el, en cessant de maltraiter l'épargnant qui
accepte encore non seulement d'investir une partie de
son épargne en actions de sociétés belges et de participer
ainsi au financement d'investissements productifs, mais
aussi de déclarer les dividendes qu'il encaisse - quand il
en encaisse -, par rapport à celui qui se livre à des
investissements improductifs (résidences de plaisance ou
d'agrément, œuvres d'art, etc.) ou à des investissements
en valeurs a revenus fixes.

IV. - Le « rééquilibrage» proposé est-il pleinement [ustilié ?

11. On pourrait évidemment se demander s'il est bien
opportun, dans la conjoncture actuelle, de « rééquilibrer» le
crédit d'impôt de manière telle que, nonobstant l'augmenta-
tion sensible du taux de l'impôt des sociétés (42 % au
lieu de 37,80 %, soit une augmentation de 4,20 %), les
actionnaires ou associés finals dont le taux marginal d'impo-
sition dépasse 26,47 % (taux correspondant à la quotité du
dividende imposable qui vaut crédit d'impôt, imputable
mais non remboursable) voient leur dividende net final
majoré par rapport à la situation actuelle et porté approxi-
mativement au même niveau que pour l'exercice d'imposi-
tion 1972.

12. En d'autres termes, on pourrait se demander simple-
ment s'il ne serait pas plus convenable de maintenir le crédit
d'impôt à son niveau actuel de 15/70 du montant brut des
dividendes, revenus de capitaux investis et tantièmes.

Le tableau ci-après montre, dans sa dernière colonne, les
résultats auxquels on aboutirait: réduction du dividende
net final de 6,75 % pour l'actionnaire qui se réfugie dans
l'anonymat comme pour celui qui déclare ses revenus,

(') Ces points font partie de l'accord politique du Gouvernement.
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krcclicr met zich brcngcn, zocln t dit lanrsrc nccrkornr ,--- zoals
oorspronkclijk hcr gcva l was -- op ongcvccr de hclft van de
vcnnootschupsbclnst ing wclkc gcïnd wordt op hct niveau
van de vcunootschap die de di vidcndcn, inkornstcn nit bclcg-
de k.ipitnlcn en tantièmes uitkccrr (of op ccn vrocgcr niveau).

10. Die wijziging is evcnecns noodzakclijk indien men:

enerzijds tot ccn rcchtvaurdigcr bclastinghcffing wil ko-
men en hct fiscale civisme wil bevorderen el; uit dar
oogpunt rnoet absoluut verrnedcn wordcn de belasting-
pl ichtigen die hun dividenden aangcvcn al te zeer - en
vooral al te openlijk - te ontmoedigen ten opzichte van
dcgcncn die hun dividenden niet aangeven; m.a.w, de
toestand van deze beide catcgorieën van aandeelhouders
moct derwijze worden geregeld dat - in vergelijking met
war bestond op hct ogenblik van de fiscale hervorming-
de verrnindering van het uitcindclijke nettodividend van
de aandcelhouder die verder zijn dividenden aangeeft,
nier al te zeer afwijkt van die van de aandeelhouder die
onbekend wcnst te blijven: in het voorgestelde systeern
zou de onbekcnd blijvende aandeelhouder voortaa n F
46,40 netto onrvangen in plaats van F 47,62 in 1963,
d.i. een verrnindering van het uiteindelijke nettodividend
met F 1,22 d.i. 2,56 % van F 47,62 terwijl de aandeelhou-
der die bereid is de marginale basisbelasting van 50 % te
betalen, voortaan F 39,44 zou ontvangen in plaats van
F 41,59 in 1963, d.i. een vermindering van het uiteindelijke
nettodividend met F 2,15 of 5,17 % van F 41,59;
anderzijds meer gelijkheid van de burgers tegenover. de
belastingheffing wil tot stand brengen door een einde te
makcn aan de slechte behandeling van Je spaarder, die
nict alleen verder bereid is om een deel van zijn spaar-
geld in aandelen van Belgische vennootschappen te
beleggen en zodocnde aan de financiering van produk-
tieve investeringen mede te werken, maar ook de ont-
vangen dividenden - indien hij er onrvangt - aan te
geven, in tegenstelling tot degene die zijn geld belegt in
niet-produktieve investeringen (Iusthuizen, kunstwerken
enz.) of in waarden met vaste opbrengst.

IV. -Is de uoorgestelde ioijziging ten volle gerechtuaardigd î

11. Men zou vanzelfsprekend de vraag kunnen stellen of
het in de huidige conjunctuur wel wenselijk is het belasting-
krediet zodanig te wijzigen dat, niettegenstaande de aanmer-
kelijke verhoging van de vennootschapsbelasting (42 % in
plaats van 37,8 OIo, d.i. een verhoging met 4,20 %), de
aandeelhouders of de vennoten wier marginaal belastingta-
rief meer dan 26,47 % bedraagt (dit is her bedrag dat over-
eenstemt met het gedeelte van het belastbaar dividend dat
gelijkstaat met het belastingkrediet, hetwelk kan aangerekend
worden maar niet terugbetaalbaar is), uiteindelijk een netto-
dividend zullen ontvangen dat hoger ligt dan het bedrag dat
thans bereikt wordt en bijna gelijk zal zijn aan dat van het
aanslagjaar 1972.

12. Met andere woorden, men kan gewoon de vraag stel-
len of het niet berer ware het belastingkrediet te behouden
op zijn huidig niveau, d.i. 15/70 van het brutobedrag van
dividenden, inkornsten uit belegde kapitalen of tantièmes.

Uit de laatste kolom van de hierbijgevoegde tabel blijkt
tot welk resultant dit zou leiden: vermindering van het uit-
eindelijk nettodividend met 6,75 % zowel voor de aandeel-
houder die onbekend wenst te blijven als voor degene

(') Deze punten maken deel uit van her politieke regeringsakkoord.



Crédit d'imp6r. Belastingkrediet.

1974
fuercice d'imposition 1964 1969 (projet) Variante

- etlen 1966 1967 1968 à/tot 1973 - -
Aanslagjaar 1965 1972 (ontwerp) (Verschil)

I1. Bénéfices avant impôt, - Winsten voor de belastingheffing ... .,. .., 100 100 100 100 100 WO WO I 100
2- Impôt (I.Soc.+F.Sp. ou I.Soc.). - Belasting (Venn. B.+Bijz.F.

Iof Venn.B.) ..• ... ... ... ... .., ... ... ... ... ... ... ... -31,50 -31,50 -31,80 -31,60 -34,80 -37,80 -42 -42

3. Bénéfices distribuables. - Uitkeerbare winsten. ... ... ... ... .., 66,50 68,50 68,20 68,20 65,20 62,20 58

I
58

4. Pr.M. retenu à la source. - Aan de bron ingehouden roer.uoort: •... ... 12,48 (i) 12,48 (I) 12,42 (I) 13,64 (4) 13,04 (4) 12,44 (') 11,60 (4) Il,60 (l)

5. Dividende net (3 - 4). - Nettodividend (3 - 4) ... ... ... ... ... 56,02 56,02 55,78 54,56 52,16 49,76 46,40 46,40

6. Complément de Pr.M. (retenue facultative). - Aanvullende Roer, V.
(facultatieve inhouding) •• ... ... ... ... ,.. ... ... ... ... ... 8,40 (2) 8,40 (2) 8,37 (2) - - - - -

7. Dividende net encaissé (5 - 6). - Netto Mind dividend (5 - 6}·..• .., 47,62 47,62 47,41 54,56 52,16 49,76

I
46,40 46,40

I I
8. Crédit d'impôt. - Belastingkrediet ... ... ,.. ... ... ... ... ... 14,68 (~) 14,68 C) 14,61 (S) 14,61 (3) 13,97 e) 13,33 e) 20,88 (') I 12.43 (0)

9. Impôt des sociétés définitivement acquis au Trésor (2 - 8). - Defi-

I
nitie! door de Schatkist verworven vennootschapsbelasting (2- 8)•.. ... 16,82 16,82 17,19 17,19 20,83 24,47

I
21,12 29,57

I I
10. Dividende imposable (7+4+6+8). - Belastbaar dividend (7+4+ I

6+8) 83,18 83,18 82,81 82,81 79,17 75,53

I
78,88 I 70,43... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... I

I
a b b ab b b b ba a aa a a

11. Impôt supporté par l'actionnaire: - Door de aandeelhouder gedragen Ibelauing i I
- sous le régime de l'anonymat (0). - wanneer hij onbekent! wenst I

te blijven(6) ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... 20,88 47,62 20,88 47,62 20,79 47,41 13,64 15,56 13,03 52,16 12,44 49,76 Il,60 46,40 11,60 146'40
- sous le régime de la déclaration I.P.P. : - wanneer hij zijn inkom-

sten aanJ!uft in de P.R. : t

S,70 149,3à30%-tegen30% ... .., ... ... ... ... ... ... ... 12,48 56,02 10,27 58,23 10,23 57,97 10,23 57,97 9,78 55,42 9,33 52,87 2,78 55,22
il. 40 % - tegen. 40 % ... ... ... ... ... ... .., ... .., 18,59 49,91 18,59 49,91 18,51 49,69 18,51 49,69 17,70 47,50 16,88 45,32 10,67 47,33 15,74

1

42,26
à50%-tegen50% ... .., ... ... ... ... ... ... .., 26,91 41,59 26,91 41,59 26,80 41,40 26,80 41,40 25,62 39,58 24,44 37,76 18,56 39,44 22,79 35,21

(') Ligne 3X85J70X15 'Yo.
(') Ligne 5X 15 'Yo.
(') Ligne 3 X 15/70.
(') Ligne 3X20 %.
(') Ligne 7X4S %.
(') Retenue à la source (ligne 'I).

Colonne a: Retenue il. la SOurce majorée de l'insuffisance de cette retenue ou diminuée de
J'excédent de retenue.

Colonne b ; Dividende net final.

(') 3d
• rege1X85170X1S OIo,

(') Sd. regel X 15 OIo.
(') 3d• regel X 15170.
(') 3d• regel X20.
(') 7d' regelX45 %.n Inhouding aan de bron W' regel),

Kolom a: Inhouding aan de bron vermeerderd met wat te weinig of verminderd met wat te
veel ingehouden werd.

Kolom b. Uiteindeliik nettodividend.

I
z

b



mais par rapport Ó la situation actuelle (exercice cl'irnpovi-
rion 1973).

Ceci implique que l'ou consoliderait les distorsions du
régime actuel et que ccl.i nppar.iitr.rit cl.rircmcnr , car LIll

crédit d'impôt de 15/70 1Ie se raccrocherait :\ rien de concret,

n, A toutes fins utiles on signalera, au surplus, que le
« rééquilibrage» proposé Il(; préjudicie en rien les discussions
en cours au niveau européen quant il. l 'harmonisation de la
structure des impôts sur les sociétés et quant il. une solution
commune éventuelle en matière d'atténuation de la double
imposition économique des dividendes.

'""''''
Le taux de l'impôt des non-résidents prévu par le projet

est de 48 %. Un membre a estimé qu'il devrait être
ramené à 42 % (M. Desmarets, Doc. n" 521/5), pour les
motifs suivants:

1° il n'existe aucune raison de taxer davantage les sociétés
étrangères que les sociétés belges;

2° s'il existe actuellement un taux de 35 % pour l'impôt
des non-résidents, ce taux n'implique aucune discrimination
à l'égard des sociétés étrangères, mais représente uniquement
le taux maximum applicable à l'impôt des sociétés belges.

Il ne convient donc pas de créer une discrimination en
instaurant un taux de 48 % par rapport à 42 %.

Il convient d'ailleurs de faire remarquer que les conven-
tions internationales interdisent cette discrimination à l'égard
des établissements étrangers.

Le Ministre des Finances a précisé que le taux de l'impôt
des non-résidents dû par les sociétés et collectivités étran-
gères est actuellement de:
- 44,10 % (35+ 7 + 2,10 %) lorsque le revenu imposable

excède 3 millions;
- 40,60 % (35+3,50+2,10 %) lorsque le revenu impo-

sable ne dépasse pas 3 millions;
Le nouveau taux proposé, qui est de 48 %, comporte une

majoration de 3,90 % par rapport au taux maximum
actuel. Cette majoration est en fait inférieure à la majoration
de 4,20 % du taux de base de l'impôt des sociétés belges
qui passe de 37,80 à 42 'Yo.

n y a lieu de signaler que les sociétés résidentes des pays
avec lesquels la Belgique conclut une convention préventive
de la double imposition bénéficient d'un taux réduit d'impôt
des non-résidents dans le cadre de cette convention.

Comme suite à ces explications, l'amendement a été retiré
et l'article 55 a été adopté par 15 voix contre 1.

8. Votes.

Les articles 37 (amendé), 41 et 43 ont été adoptés à
l'unanimité.

Les articles 36, 38, 2°, 39, 10
, 55, 2°, 80 et 81 ont été

adoptés par 11 voix contre 3.

E. - ETABLISSEMENT ET CALCUL
DE L'lM POT DES NON-RESIDENTS
(art. 47, 49,51,53,55,56,64, 69 et 71).

Les modifications proposées en matière d'impôt des non-
résidents résultent partiellement, soit des modifications rela-
tives à l'impôt des sociétés, soit de la confirmation de pra-
tiques administratives. Les articles 47, 49, 51 et 55 (partim)
du projet peuvent être rangés dans cette catégorie.
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tin dIl' /ijll inko m stcn .i.uigccft, nianr (Lm in vergclijking
tot dl' huidige roestand n.msl agjuur 1973).

Zu] ks lI11l'li cccrt dar men de th.ms hesta.uule clisrorsics
bchoud t l'Il dur dit duiclclijk tot uiring komt, w.uit ccn
helas: ingkrcdiet van IS/70 ZOll nict meer ruet de werke-
Iijkhcid 0\' crccusrcnuucn.

13. Dicnstighcids halvc zij bovcndien vermcld dat de
V()(lr~Cl1()ml'll wijziging nier vooruitloopt op de rh.ms op
Furopccs niveau gcvoerde besp rekingcn met betrek.king tot
de harmonisering van de structuur van de vennootschapsbe-
lasting en op ccn cventucle gernecnschappelijke oplo ssing in-
zake het vcrlagcn van de dubbele economischc heffing op
de dividendcn.

•••
Bij artikel 55 van het ontwerp wordt her tarief van de

belasting der niet-verblijfhouders op 48 % vastgestcld, Een
lid is de rncni ng toegedaan dar dit tot 42 % zou moeren
wordcn verrninderd (de heer Desmarets, Stuk n" 521/5) Ql11

de volgende redenen :
1° er besraat geen reden om de buitenlandse vennoot-

schappen zwaarder te belasten dan de Belgische;
2" thans bestaat er een tarief van 35 % voor de belasting

op de niet-verblijthouders; dit impliceert geenszins een discri-
minutie ten opzichte van de buitenlandse vennootschappen;
het is alleen maar het maximumtarief dat in het srelsel van
de Belgische vennootschapsbelasting geldt,

Derhalve mag geen discrirninatie in het leven worden ge-
roepen door naast het tarief van 42 % een tarief van 48 %
in te voeren.

Er zij trouwens opgemerkt dat de internationale verdragen
deze discriminatie ten opzichte van de buitenlandse vennoot-
schappen verbieden.

De Minister van Financiën preciseert dat het tarief van de
door de buitenlandse vennootschappen en lichamen verschul-
digde belasting der niet-verblijfhouders thans:
- 44,10 % (35+7+2,10 %) is, als het belastbaar inkomen

meer dan 3 miljoen bedraagt;
- 40,60 % (35+3,50+2,10 %) is, als het belastbaar inko-

men niet meer dan 3 miljoen bedraagt,
Het nieuwe voorgestelde rarief - 48 % - ligr 3,90 %

hoger dan het huidige rnaximumrarief. Die verhoging is in
feite kleiner dan die van 4,20 % welke wordt toegepast
op het basistarief van de belasting voor de Belgische vennoot-
schappen, die van 37,80 % tot 42 % stijgt,

Er zij vermeld dat de verblijfhoudende vennootschappen
van de landen waarrnee België een overeenkomst heeft
gesloten ter voorkoming van dubbele belasting, in het kader
van die overeenkomst een verminderd tarief van de belasting
der nier-verblijfhouders genieten.

Ingevolge die uitleg wordt het amendement ingetrokken
en artikel 55 wordt aangenomen met 15 stemrnen regen 1.

Stemmingen,

De artikelen 37 (gewijzigd), 41 en 43 worden eenparig
aangenomen,

De artikelen 36, 38, 20
, 39, 1°, 55, 20

, 80 en 81 worden
aangenomen met Il tegen 3 stemmen,

E. - VESTIGING EN BEREKENING
VAN DE BELASTING DER NIET-VERBLI]FHüUDERS

(art.47, 49, 51, 53, 55, 56, 64, 69 en 71).

De wijzigingen die op het gebied van de belasting der niet-
verblijfhouders worden voorgesteld zijn voor een deel of-
wel het gevolg van de wijzigingen inzake vennootschaps-
belasting, ofwel de bevestiging van de door de adrninistratie
gevolgde werkwijze. Tot deze groep mogen de artikelen 47,
49, 51 en 55 (partim) van het onrwerp worden gerekend.
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Les modifications ayant line influence sur j'essence de I

l'impôt des non-résidents figurent JUX articles 53, 55, 56, 64,
69 ct 71 du projet.

En fait, il s'agit essentiellement, en l'occurrence, de deux
points:

1o l'abrogation du complément de précompte immobilier
(art. 56, 64 et 69 du projet), dont le principe a suscité, à
maintes reprises, de vives critiques de la part d'autres pays
et qui, en outre, présente une rentabilité douteuse du point
de vue budgétaire;

2° le fait que les l'l'Vellus mobiliers et divers sont sous-
traits il l'imposition par rôle, du montant globalisé des
revenus belges, il laquelle les non-résidents sont soumis dans
certaines circonstances (art. 53, 55 panim Ct 71 du projet);
dans l'esprit du législateur de 1962, la globalisation était
conçue comme un moyen de porter l'impôt frappant, en
Belgique, les revenus belges des non-résidents au même
niveau environ que la charge fiscale frappant les habitants
et les sociétés belges, alors qu'en pratique la globalisution
aboutit, dans de très nombreux cas, au remboursement du
précompte mobilier, en raison notamment des conventions
préventives de la double imposition conclues par la Belgique.

Les deux modifications peuvent donc, en un certain sens,
être considérées comme des mesures contribuant à 1'« assai-
nissement" de l'impôt des non-residents.

En commission, un membre a souhaité que le Gouverne-
ment examine la possibilité d'imposer adéquatement les reve-
nus provenant d'Investissements à l'étranger, et plus particu-
lièrement les revenus immobiliers.

Le Ministre a répondu que cette question sera examinée
dans le cadre des conventions internationales.

Les articles ont été adoptés.

F. - MESURES DESTINEES A ASSURER
UNE PLUS EXACTE PERCEPTION DE L'IMPOT.

a) Limitation du droit à la récupération de pertes
professionnelles antérieures

(art. 10 et 31 du projet).

Situation actuelle.
Les articles 43, premier alinéa, 3·, et 114, premier alinéa,

du C.I.R., pour ce qui concerne respectivement l'impôt des
personnes physiques et l'impôt des sociétés, permettent de
déduire des revenus imposables « les pertes professionnelles
éprouvées au cours des cinq périodes imposables antérieu-
res »,

Régime proposé.

Circonscrire la période de déduction des pertes profession-
nelles antérieures de manière telle que sa durée ne puisse, en
aucun cas, dépasser cinq ans.

Motivation.
Le texte actuel n'empêche pas expréssernent les contribua-

bles de prolonger pendant plus de douze mois la durée d'une
ou plusieurs années comptables en vue d'allonger la période
de déduction. Selon le Gouvernement, cette pratique est
absolument contraire à l'exprit de la loi.

Les articles la et 31 ont été adoptés.

[ G2 ]

De wijzigingcn die ecu invlocd hebben op lier eigen wczcu
van de bcl.isting der nict-verblijfhouders z.ijn opgcnorncn in
de artikclcu 53, 55, 56, 64, 69 en 71 van het ontwcrp,

III Ieire gaur lier hier csscnticel om twce punrcn, te wercn :

1" de opheffing van de aanvullendc onrocrende voorhef-
fing (art. 56, 64 en 69 van het ontwerp) wa arvan het bcginscl
mccrmaals aanleiding hccft gegeven tot felle kritiek vanwege
andcrc landen en die budgettair daarenbovcn een bedcnke-
lijkc rcndabiliteit vertoont;

2° het onttrekken van roerende en diverse inkomsten aan
de belastingheffing, bij wcgc van kohier, over het sarnen-
gevoegde bedrag der Belgische inkomsten, waaraan niet-
verblijfhouders onder bepaalde ornstandigheden zijn onder-
worpen (artt. 53, 55 partim en 71 van het ontwerp); in de
geest van de wetgever van 1962 was de samenvoeging be-
doeld als een middel Dm de belasring die in België op de
Belgische inkornsten van niet-verblijfhouders drukt, ongeveer
op gelijke hoogte met de belastingdruk ten Iaste van de inwo-
ners en veunootschappen van België te brengen, terwijl in
de praktijk de samenvoeging zeer vaak, mede ten gevolge
van de door België gesloten dubbelbelastingverdragen, tot
teruggaaf van de roerende voorheffing leidr.

Beide wijzigingen kunnen derhalve in zekere zin worden
beschouwd als maatregelen die tot de « sanering » van de
belasting der niet-verblijfhouders bijdragen.

In de commissie werd aan de Regering gevraagd te onder-
zoeken hoe de inkomsten uit invesreringen in het buitenland,
inzonderheid de onroerendc inkomsten op passende wijze
kunnen worden belast.

De Minister heeft geantwoord dat dit probleem zal worden
onderzocht in het hader van de internationale overeen-
komsren.

De artikelen worden aangenomen.

F. - MAATREGELEN MET HET OOG
OP EEN JUISTERE BELASTINGHEFFING.

a) Inperking van de verrekening van vroegere
bedrijfsverliezen

(art. 10 en 31 van het ontwerp).

Huidige toestand,
De artikelen 43, eerste lid, 3°, en 114, eerste lid, W.I.B.

laten toe dat voor de toepassing van de personenbelasting
respectievelijk de vennootschapsbelasting, van het belastbare
inkomen worden afgetrokken «de tijdens de vijf vorige
belastbare tijdperken geleden bedrijfsverliezen »,

Voorgestelde regeling.
De periode van aftrek van vorige bedrijfsverliezen op die

wijze omschrijven dat de duur daarvan in geen geval vijf
jaar te boven gaat.

Motivering.
De huidige forrnulering belet niet uitdrukkelijk dat belas-

tingplichtigen, om de periode van aftrek langer te maken, de
duur van een of meer boekjaren boven 12 maanden verlen-
gen. Volgens de Regering druist dergelijke handelwijze recht-
streeks tegen de geest van de wet in.

De artikelen 10 en 31 worden aangenornen,
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b) Mesures de lutte contre l'évasion fiscale intcruationale b) Maatrcgclcn tot bcstrijding van de internationale
bdastingontwijking

(art. l3 ct 77 du présent projet). (art. 13 en 77 van hec ontwcrp).

Situation actuelle.
Etant donné le traitement très favorable dont les holdings

bénéficient en matière d'impôts sur les revenus dans certains
pays, le législateur s'est vu contraint, dès 1954, de prendre
des mesures en vue de contrecarrer l'évasion fiscale qui s'ef-
fectuait par l'intermédiaire de ces holdings.

Four atteindre ce but, le législateur a institué, dans les arti-
cles 46 et 250 du C.I.R., une présomption juris tnntum, de
sorte qu'il appartient au contribuable de fournir la preuve
que:

les intérêts, les redevances ou autres rémunérations qu'il
paie à une société holding qui est établie à l'étranger ct y
est soumise à un régime fiscal exorbitant du droit com-
mun et qu'il porte en compte à titre de charges profes-
sionnelles répondent à des opérations réelles et sincères
et ne dépassent pas les limites normales (art. 46 du C.I.R.)

la vente, la cession ou l'apport d'actions, d'obligations,
de créances ou d'autres titres constitutifs d'emprunts à
une société holding établie à l'étranger et bénéficiant d'un
régime fiscal de faveur a donné une contrevaleur réelle
produisant un montant normal de revenus imposables
(art. 250 du C.I.R.).

Régime proposé.
La présomption [uris tantum, déjà existante, est étendue

aux paiements et à la cession d'actions ou de créances, visés
aux articles 46 et 250 du C.I.R., lorsque le bénéficiaire est
une entreprise qui est établie dans un pays qui peut être qua-
lifié de «pays-refuge », c'est-à-dire un pays où la pres-
sion fiscale est considérablement plus légère qu'en Belgique.

Motivation.
Depuis quelques années la fraude et l'évasion fiscales par

le biais d'entreprises ayant établi leur siège dans un pays à
fiscalité légère et dont l'intervention se limite très fréquem-
ment à des activités apparentes, connaissent un développe-
ment considérable.

Ce phénomène est suivi avec une grande attention par les
administrations nationales de la plupart des pays industriels
et par la Commission des Communautés européennes. La
possibilité d'une action commune des partenaires européens
est à l'etude.

Entre-temps, le Gouvernement estime nécessaire de pren-
dre, dans le cadre de la législation nationale, les mesures
actuellement proposées.

•••
1. En ce qui concerne les mesures proposées pour com-

battre certaines formes très élaborées d'évasion fiscale inter-
nationales, on a fait état de deux ordres de préoccupations
assez opposés :
- d'une part, on s'est, en fait, demandé si l'administration

disposait de moyens matériels suffisants pour contre-
carrer les manœuvres d'évasion fiscale visées par le projet
de loi;

- d'autre part, si les mesures proposées n'étaient pas sus-
ceptibles de provoquer le transfert à l'étranger d'entre-
prises etablies en Belgique, notamment par des « sociétés
multinationales ».

Hnidigc toestand.

Geler op de zcer gllllstige behandeling waarvan de hol-
dings in bcpaalde landen op het stuk van de inkornsten-
bclasringcn genietcn, zag de wetgever zich reeds in 1954
gcnoodz.iakr mantrcgclcn te ncmcn orn de belastingevusie
die door bcmiddeling van dcrgelijke holdings werd gepleegd,
tcgcn te gaan.

Om dar doel te bcrciken heeft de wetgever in de artike-
lcn 46 en 250 \V.LB. ecn vcrrnocdcn juris tantum inge-
steld zodat het aan de belasringplichtige behoort het bewijs
te leveren dat:

- de intercst, de royalty's of de andere bezoldigingen die
hij bctaalt aan een holdingvennootschap die in her buiten-
land is gevestigd en aldaar aan een belastingregeling
wclke afwijkr van het gernecn recht is onderworpen, en
die hij als bedrijfslasten in rekening brengt, aan werke-
lijke en oprechte verrichtingen beantwoorden en de nor-
male grenzen niet overschrijden (art. 46 W.I.B.);

- de verkoop, de cessie of de inbreng van aandelen, obli-
garies, schuldvorderingen of andere titels tot vestiging
van leningen aan een buitenslands gevestigde en fiscaal
begunstigde holdingvennootschap, een werkelijke tegen-
waarde heeft opgeleverd die een normaal bedrag aan
belastbare inkornsten opbrengt (art. 250 W.I.B.).

Voorgestelde regeling.

Het reeds bestaande vermoeden iuris tantum wordt uitge-
breid tot de in de artikelen 46 en 250 W.I.B. bedoelde beta-
lingen en afstand van aandelen of schuldvorderingen wan-
neer de verkrijger een onderneming is die is gevestigd in een
land dat als «vluchtland » d.w.z. als een land met aan-
zienlijk lagere belastingdruk dan België, kan worden bestem-
peld.

Motivering.
Sedert enkele jaren heeft de belastingontwijking en -onr-

duiking waarbij gebruik wordt gemaakt van ondernemingen
die hun zetel in een land met lage belastingdruk hebben en
waarvan de tussenkomst zeer vaak tot schijnwerkzaamheden
is beperkt, een grote vlucht genomen.

Het verschijnsel wordt met aandacht gevolgd door de
nationale administraties van de rneeste geïndustrialiseerde
landen en door de Cornrnissie van de Europese Gerneenschap-
pen. De mogelijkheid van een gezamenlijk optreden van de
Europese partners wordt onderzocht.

Ondertussen acht de Regering het noodzakelijk in het
kader van de nationale wetgeving de thans voorgestelde
rnaatregelen te nernen.

•••
1. In verband met de voorgestelde maatregelen ter bestrij-

ding van somrnige erg ontwikkelde vormen van internatio-
nale belastingontwijking zijn twee tamelijk tegengestelde
punten van bezorgdheid gerezen :

- enerzijds heeft men zich in feite afgevraagd of de admi-
nistratie over voldoende mareriële middelen beschikt om
de maneuvers op gebied van belastingontwijking, waarop
in het wetsontwerp gedoeld wordt, tegen te gaan;
anderzijds rees de vraag of de voorgestelde maarregelen

er niet kunnen toe leiden dat in België gevestigde onder-
nemingen en met name die welke van «multinationale
vennootschappen » afhangen, naar het buitenland ver-
huizen.
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A la prcmir rc question, on peut répondre qne la simpli-
fielt ion des modalircs tech niq lICS de dércrnun.mon li c
l'assiette et du calcul dt: 1'1I11putdcs suciétés poursuit, entre
autres objccrifs , celui d'allégcr scricuscrncnr les truvuu x 111:1tó-
riels qui incoiulu-ut .tctuclicmcut aux services de taxation
et qUI les cmpèchcnt bien SOllVCIl[d'approfondir suffisam-
ment leurs investigations duns les comptes des sociétés,

Ce sont évidemment des investigations plus poussées qui
doivent permettre à l'administration d'assurer l'exécution
des dispositions projetées.

D'autre part, si la réponse à la seconde question devait
être affirmative, cela impliquerait, dans une certaine mesure,
que la Belgique serait considérée comme un « paradis fiscal»
par les sociétés multinationales qui s'y sont implantées.

01', cela ne parait pas être le cas si l'on se réfère à
d'autres interventions et, en 0 litre, il est généralement admis
que la fiscalité d'un pays industrialisé ne constitue pas lin
facteur déterminant dans le choix du pays d'implantation
d'entreprises de production ou de prestation de services.

Ces autres facteurs, dont le poids global pèse plus que
celui de la fiscalité directe, sont, notamment -- et sans que
cette énumération soit exhaustive, ni qu'elle indique un
ordre d'importance - l'infrastructure du pays en cause, son
potentiel (quantitatif et qualitatif) en main-d'œuvre, le coût
de celle-ci, le climat politique et social qui y règne, sa situa-
tion géographique par rapport aux marchés à couvrir.

2, Le texte proposé initialement par le Gouvernement
pour compléter l'article 46 du C.I.R. pourrait donner lieu
à confusion quant à la signification de l'expression «droit
commun ».

Pour exclure toute ambiguïté et pour que la disposition
en cause s'applique également quand le régime de faveur
dont bénéficieraient à l'étranger les revenus tirés de
Belgique résulte de dispositions légales particulières non
applicables à la généralité des contribuables, il paraît préfé-
rable de se référer simplement à la législation nationale du
pays où le bénéficiaire des paiements est établi.

En commission, le Gouvernement a déposé le texte
suivant:

« Remplacer l'article 13 par ce qui suit:

» L'article 46 du même Code est complété par un second
alinéa, rédigé comme suit;

» L'alinéa premier est également applicable quand les
sommes y visées sont payées à une personne ou une entre-
prise qui, en vertu des dispositions de la législation
du pays où elle est établie, y est soumise, du chef des revenus
de l'espèce, à un régime de taxation notablement plus avanta-
geux que celui auquel ces revenus sont soumis en Belgique »;

3. En même temps, le Gouvernement a proposé un nou-
veau texte pour l'article 77_

Par rapport à l'article initialement proposé, le texte pré-
sente les particularités ci-après;

en premier lieu, il tend à étendre le champ d'application
de l'article 250 du C.I.R. aux opérations ayant pour objet
le transfert d'éléments de la propriété industrielle ct par-
tant, à réaliser un parallélisme entre cette disposition et
l'article 46 du C.I.R. dont l'objectif est analogue, en sub-
stance, à celui de l'article 250 du C.I.R.;

en second lieu, pour éviter que des contestation~ puissent
surgir quant à la signification de l'expression « règles de
droit commun" qui figurent dans le texte proposé par
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Op de ccrste vr:lag Lm men antwoordcn lbt de VdCèIWOll-
diging van de tcchnickcn inzn kc de v;lSfsrclling V,1I1 de groud-
slag en de bcrckcmug VJn de vcunoorschapsbcla sring onder
meer tcn doel hooft hct nuueriêlc wcrk v.in de belasting-
dicnstcn aauziculijk te vcrliclucu. Thans bclct dut marcriêle
wcrk de raxariechcnstcn lit: rckernngcn van de vcnnootschap-
pc n grondig te onderzoeken.

'Vil men de uitvocring van de voorgcsteldc muatregclcn
garaudcrcn, dan sprcckt het vanzclf dat de administraue de
gclcgenhcid moct hebben om haar opsporingcn grondiger te
verrichten,

Ecu bcvestigend antwoord op de twcede vraag wu ander-
zijds, tot op zckere hoogtc, betckcnen dat België door de er
gcvestigde multinationale vcnncotschappen als een « fiscaal
paradijs » zou worden beschouwd,

Nu blijkt dat volgens andere interventies niet het geval te
zijn en men is het cr trouwens over cens dat de fiscaliteit van
een geïndustrialiseerd land nier precies de doorslag geeft bij
de keuze van het land waar men een produktieve of dienst-
verlenende onderneming wil vestigen.

De andere factoren die van groter gewicht zijn dan de
directe belastingdruk zijn o.m. - de opsomming ervan is
nier volledig en is evenmin naar de volgorde van belangrijk-
heid opgesteld - de infrastructuur van het betrokken land,
het (kwantitatief en kwalitatief) potentieel aan werkkrachten,
de kosten ervan, het politieke en sociale klimaat van dat
land, de geografische ligging t.O.V. de te bestrijken markten.

2. De tekst die oorspronkelijk door de Regering tot aan-
vulling van artikel 46 van het W.l.B. was voorgesteld, zou
kunnen aanleiding geven tot verwarring m.b.t, de betekenis
van de uitdrukking «gemeen recht ».

Om elke dubbelzinnigheid te weren en om die bepaling
ook toepassing te doen vinden wanneer de gunstige behan-
deling welke de inkornsten uit België in het buitenland
zouden genieten, voortvloeit uit bijzondere wetsbepalingen
die niet op alle belastingplichtigen van toepassing zijn, lijkt
het verkieslijk eenvoudigweg te verwijzen naar de nationale
wetgeving van het land waar hij die de betalingen genier,
gevestigd is,

De Regering stelde in de commissie volgende tekst voor :

« Artikel 13 vervangen door war volgt :

» Aan artikel 46 van hetzelfde Wetboek wordt een rweede
lid toegevoegd, luidend als volgt :

» Het eerste lid is mede van toepassing wanneer de
bedoelde sommen worden betaald aan een persoon of een
onderneming die krachtens de bepalingen van de wet-
geving van het land waar zij gevestigd zijn, ter zake
van zulke inkomsten aldaar aan een aanzienlijk gunstiger
belastingregeling zijn onderworpen dan die waaraan die
inkornsren in België zijn onderworpen », .

Tevens stelde de Regering voor artikel 77 een nieuwe tekst
voor.

Ten opzichte van het oorspronkelijk voorgestelde artikel
bcvat de nieuwe tckst de volgende bijzonderheden :

in de eerste plaats wordt ermee beoogd de toepassing van
artikel 250 van het W.I.B. uit te breiden tot verrichtingen
waarbij bestanddelen van de industriële eigendom worden
overgedragen, en die bepaling meteen in overeenstemming
te brengen met artikel 46 van het W.I.B. waarmee in
wezen een soorrgelijk doel wordt nagestreefd als met
artikel 250 van het W.I.B.;
in de tweede plaats, om mogelijke betwisringen te ver-
mijden inzake de betekenis van de uitdrukking « regels
van gemeen recht" zoals die in de bij artikel 77 van



l'article 77 du projet de loi, la nouvelle proposinon, ~
l'instar de lamendcrncnr relatif à l'article 46 du C.I.R., sc
réfère 'lUX dispositions de la législation du pay~ où est
étnblic la personne on I'cntrcprisc acquércuse des hicns Oll

droits visés.
Cet amendement est libellé comme suit:
{( L'article 250 du même Code est remplacé par les dispo-

sitions suivantes:
» Article 2.10. - N'est pas opposable ;\ l'Adrninistrnrion

des contributions directes, l'acte de vente, de cession ou
d'apport d'actions, d'oblig'1tions, de créances ou d'autres
titres constitutifs d'emprunts, dl' brevets d'invention, de
procédés de fabrication, de marques de fabrique ou de com-
merce, ou de tous autres droits analogues, à une société hol-
ding qui est établie ~ l'étranger et y est soumise ?t un régime
fiscal exorbitant du droit commun, à moins que le contribua-
ble ne prouve soit que l'opération répond à des besoins légi-
times de caractère financier ou économique, soit qu'il a reçu
pour l'opération une contre-valeur réelle produisant un mon-
tant de revenus soumis effectivement en Belgique à une
charge fiscale normale par rapport ;\ cclle qui aurait subsisté
si cette opération n'avait pas eu lieu.

" L'alinéa premier est également applicable quand l'acte
y visé a été conclu avec une personne ou une entreprise qui,
en vertn des dispositions de la législation du pavs où elle est
établie, y est soumise, du chef des revenus produits par les
biens et droits aliénés, à un régime de taxation notablement
plus avantageux que celui auquel les revenus de l'espèce sont
soumis en Belgique ».

4. Les motifs qui justifient l'adaptation, par les articles 13
et 77 du proiet de loi, des articles 46 et 250 du C.T.R. sant
tout aussi valables' au regard de l'article 24 du C.I.R. (voir
d'ailleurs le n° 94 in fine de l'exposé des motifs, Doc. part.
Chambre n° 521/1).

Il convient donc de compléter ce dernier article dans le
sens des adioncrions proposées pour lesdits articles 46 et
250 du C.I.R. par un article 3bis (nouveau) libellé comme
suit:

« L'article 24 du Code des impôts sur les revenus est com-
plété par un second alinéa, rédigé comme suit:

» L'alinéa premier est également applicable aux avantages
anormaux ou bénévoles consentis à une personne ou une
entreprise qui, en vertu des dispositions de la législation
du pays où elle est établie, y est soumise à un régime de
taxation notablement plus avantageux que celui auquel est
soumise l'entreprise établie en Belgique »,

Les articles 3bis (nouveau), 13 (amendé) et 77 (amendé)
ont été adoptés à l'unanimité.

c) Adaptation de textes légaux en vue d'y combler
_, des lacunes ou de réparer des imperfections

(art. 1, 2,4,9,17,18,57 à 60,61, 1°, 62, 63, 70, 74, 79 et 81
du projet).

Les modifications proposées sont d'une nature triple:
- il s'agit, en premier lieu, d'un certain nombre de correc-

tions de pure forme aux textes existants du C.I.R.,
notamment aux articles 2, 3, 17, 61, 1°, 63 et 81 du
projet;

- quelques adaptations - par exemple en ce qui concerne
les renvois à d'autres articles du C.I.R. - qui résultent
des modifications analysées ci-dessus, font l'objet des
articles 58, 59, 60 et 79 du projet;
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het wetsontwcrp voorgesreldc rekst voorkomt, verwiist
de nicuwc bcpaline, zoals hct amendement bij arti-
k cl 46 van het \VJ.H., ua.ir de bcpalingcn van de wet-
!!:eving van het l.iud wuur de pcrsoou of de onderneming
die gczcgclc gocdcrcn of rcchtcn ver wcrl t, gevcstigd is,

Dar amendement Iuidt als volgt :
c Artikcl 2 m van hcrzclfdc \X1cthoek wordt vcrvangcn

door de volgcnclc bcpalingcn :
" Artikel 2S(). - Aun de Adminisrr.itic der directe belus-

tingen kan nier worclen tei'cnge\\'orflcn, de akrc van verkoop,
cessie of iubrcng van aandelen, ohlip'~lti('s, sc1lllldvor,1r-ringen
of nndcre titels tot vesriging van leningen, uitvindingsoc-
trooien, fnbricagcprocédé's, fabrieks- of handelsmerken en
alle andcre soortgelijke rcchtcn, aan ecn in het buitenland
gcvcstiade holdinavennoorschnp die er onderworpen is aan
een bclastinureecling die afwijkt van het gemeen recht, teuzij
de bclastinaplichtige bcwiist dat de ver richting aan recht-
matigc behoefrcn V:1n finnnciële of cconorn ischc aard terre-
rnoct kornt, of wel dar hij voor de verrichting ccn werke-
lijkc tcucnwaarde hceft ontvancen die een h"drM! nan inkorn-
sten opbrengt waa rop in België een werkelijke belasrinndruk
weegt die, vergelcken met de belastinr-druk welke zonder die
verrichting zou bcstnau, als norrnaal kan worden aange-
merkt,

" Het eerste lid is mede van toepassing wanneer de
hcdoelde akte is aangegrJan met een persoon of onderneming
die krachtens de bepalingcn van de wetgeving van het
land waar zii ziin zevesriad, ter zake van de inkomsten uit
r1evervreernde voederen of rechten, ald :18r aan een aanzien-
liik gunstiger belasringreecling is ouderworpen dan die
waaraan soortgelijke inkomsten in België zijn onder-
worpen »,

4. De redenen waarom de artikelen 46 en 250 van het
W.I.B. bij de arrikelen 13 en 77 van het wetsontwerp worden
aanl"eO:lst, gelden evenzeer ten aanzien van arrikel 24 van
het W.I.B. (zie trouwens n" 94, in fine, van de memorie van
toclichting, Sru]: uan de Kamer, n' 521/1).

Hct is derhalve aanzewezen dat arrikel aan te vullen in
de zin van re toevoezingcn die ;l:1n Je artikelen 41'\ en 750
van het W.I.B. worden voorzesreld, door een artikel 3bis
(nieuw) in te voegen, luidend als volgt:

« Aan artikel 24 van het Wetboek van de inkornetenbelas-
ringen wordt een rweede lid toegevoegd, luidend als volgt :

» Het eerste lid is mede van toenassinz op de abnormale
of goedzunstige voordelen die worclen verleend aan een per-
soon of een onderneminz die krachtens de beoalingen 'van
de wetgeving van het land waar zii gevestigd ziin, aldaar
nan een aanvienliik gunstizer belasringregeling ziin onder-
worpen dan die waaraan de in België gevestigde onderneming
is onderwornen ».

De artikelen 3bis tnieuuù, 13 (gewijzigd) en 77 (gewij-
zigd) worden eenparig aangenomen.

c) Aanpassing van wetteksten om leemten aan te vullen
of onvolkornenheden weg te werken

(art. 1, 2,4, 9, 17, 18, 57 tot 60, 61, IG, 62, 63, 70, 74, 79
en 81 van het ontwerp).

De voorgestelde wijzigingen zijn van drieërlei aard:
in de eerste plaats vinden wij hier een aantal louter redac-
tionele correcties aan de bestaande teksten van het W.I.B.,
met narne in de artikelen 2, 3, 17, 61, 1", 63 en 81 van
het ontwerp;
enkele aanpassingen - bij voorbeeld, van de verwijzingen
naar andere artikelen van het W.I.B. - die het gevolg
zijn van hierboven besproken wijzigingen, vormen het
voorwerp van de artikelen 58, 59, 60 en 79 van het
ontwerp;



521 (1972-1973) - N. 7.

enfin, quelques propositions visent 2t amender la teneur
du el.R., principalement en cc qui concerne le précompte
mobilier.

Dans cette dernière catégorie, il y a lieu de mentionner :
-- les articles 1 ct 57 partim du projet, lesquels étendent

les notions de « revenus ct produits de capitaux ct biens
mobiliers" et de « redevables du précompte mobilier y
afférent" aux non-résidents qui imputent certaines char-
ges financières sur les résultats des érablisscrnents qu'ils
exploitent en Belgique;

- l'article 57, 2", du projet, qui donne une énumération
précise des bénéficiaires de revenus mobiliers, à charge
d~ qui, le paiement du précompte mobilier peut être
reclame;
l'article 62 du projet, qui définit à cet égard quand le
précompte mobilier sur les revenus perçus est exigible;

l'article 70 du projet, qui limite l'imputation du précompte
mobilier sur les revenus divers à caractère mobilier à
la quotité de l'impôt des personnes physiques qui sc rap-
porte proportionnellement à ces revenus,

1. Un membre a demandé pourquoi le Gouvernement
actuel s'était attelé à la toilette du texte du Code des impôts
sur les revenus, alors que, jusqu'à présent, on s'était abstenu
de Ie faire.

Personne ne contestera que la toilette du texte du C.I.R.
constitue une œuvre utile qui était attendue, voire même
promise, depuis longtemps: elle devait d'ailleurs constituer
la seconde étape de la réforme fiscale de 1962.

Si le Gouvernement a entamé cette toilette dans le présent
projet, c'est essentiellement parce que celui-ci lui en fournis-
sait une occasion propice, en raison de la diversité des matiè-
res qu'il était amené à aborder, pour réaliser les mesures
annoncées par le Gouvernement précédent.

D'autre part, une exacte perception des impôts dépend
en bonne partie de la qualité des textes légaux et de l'élimi-
nation des sources de discussions et de litiges.

2. Par voie d'amendement (introduction d'un article 75bis,
Doc. n" 521(6), M. Levanx a proposé de lever ce que l'on
appelle le «secret bancaire », de manière telle que les
services de taxation aient le droit, au stade de la vérification
des déclarations, d'exiger des intermédiaires financiers, tant
du secteur privé que du secteur public, tous les renseigne-
ments qu'ils jugeraient utile de leur demander, concernant
l'un ou l'autre contribuable nominativement désigné ou mê-
me l'un ou l'autre groupe de contribuables.

Position du Gouvernement.
Sans méconnaître que la mesure proposée offrirait aux

services de taxation la possibilité de mieux cerner les diver-
ses transactions financières opérées par les contribuables, le
Gouvernement tient cependant à attirer l'attention sur:
- d'une part, les limites qu'aurait cette mesure qui, il faut

bien l'admettre, ne constitue pas une «arme absolue»
comme on a souvent tendance à la croire: l'application
pratique de la mesure serait soumise à des limites d'ordre
matériel et administratif, ne serait-ce qu'en raison même
du volume des transactions qui seraient susceptibles
d'être « contrôlées» et surtout à des limites d'ordre géo-
graphique, en ce sens qu'y échapperaient toutes les trans-
actions opérées à l'intervention d'intermédiaires finan-
ciers étrangers;

d'autre part, les risques qu'une telle mesure comporterait
en matière jde mouvements de capitaux et plus exacte-
ment d'évasion de capitaux, dans l'éventualité où elle
ne s'insérerait pas dans un large cadre géographique cou-
vrant et débordant même l'ensemble du territoire des
Etats membres des Communautés européennes.
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tcn slorrc zijn cnkclc voorsrcllcn erop gericht de tcksr van
hct \V.1.R. inho udelijk te amcndercn, voo mamclijk in
vcrband 111etcie roercnde voorheffing.

Bij deze l aatsrc groep dicncn tc wordcn vcrrneld :
cie arrikclen 1 en 57 partim van hct wcrsontwcrp, die cie
notics - opbreugsten en inkornsten van rocrcnde goedc-
ren en kapir alcn » en «schuldenaars van de rocrendc
voorhcffing daarop » uitbreiden ten aanzien van nict-
vcrblijfhoudcrs die hepaalde financiële lasten op de uit-
komsten va 11hun Belgische inrichtingen tocrckenen;
artikel 57,2", van het ontwerp dar een preciese epsom-
ming geeft van de genieters van roerende inkornsten, ten
luste van wie de beraling van de roerende voorheffing kan
worden gcvordcrd;
artikcl 62 van het ontwerp dat in verband daarrnede be-
paalt wanneer de roerende voorheffing op de verkrcgen
inkornsren eisbaar is;
artikel 70 van het ontwerp dat de verrekcning van de
rocrcnde voorheffing op de diverse inkomsten van roe-
rende aard bcperkt tot het gedeelte van de personenbelas-
ting dar op die inkomsten evenredig betrekking heeft.

1. Een lid vraagt waarom cie huidige Regering zich inspant
om de reksr van het \Vetboek van de inkornstcnbclastingcn
« op te schikkcn », wat tot nog toe nimmer gcdaan werd.

Niemand zal betwisten dat de opschik van de tekst van
lier W.I.B. een nuttige taak is die sinds lang verwacht en
zelfs beloofd werd : dat diende trouwens de tweede etappe
van de fiscale hervorming van 1962 te zijn.

De Regering heeft in haar huidig ontwerp met die opschik
een aanvang gcm aakt, vooralomdat dit ontwerp, wegens de
verschcidenheid van de onderwerpen die moesten behandeld
worden, haar een uitstekende gelegenheid bood om de door
de vorige Regering aangekoncligde maatregelen te realiseren.

Een iuiste belasringheffing is trouwens vrijwel alleen dan
rnogelijk als men over deugdelijke wetteksten beschikt
en iedere bron van discussie of geschillen wordt uitge-
schakeld.

2. Bij een amendement, strekkende tot invoeging van een
artikel 75his (Stuk n" 521/6) heeft de heer Levaux voorge-
steld het zg. « bankgeheirn » op te heffen, zodat de belasting-
diensren her recht zouden hebben om in het stadium van de
verificatie van de aangiften van de financiële tussenpersonen
zowel uit de particuliere als uit de openbare secror alle
dienstige inlichringen te eisen betreffende een of andere met
narne genoernd e belastingplichtige of zelfs een of andere
groep belastingplichtigen.

Standpunt van de Regering.
De Regering ontkent niet dat de voorgestelde maatregel

aan de belastingdiensten de rnogelijkheid biedt de diverse
financiële verrichtingen van de belastingplichtigen beter te
kermen, maar wenst niettemin de aandacht te vestigen:
- enerzijds, op de beperkte uitwerking van deze maatrcgel

die, het moet worden toegegeven, geen «absoluut
wapen » is zoals men vaak geneigd is te geloven: de
praktische toepassing van deze maarregel zou trou-
wens op materiële en administratieve hinderpalen stuiten,
al was het maar omwille van het volume van de verrich-
tingen die zouden kunnen worden «gecontroleerd », en
vooralomwille van de geografische grenzen, in die zin
dat alle verrichtingcn welke gebcurcn door tussenkomst
van buitenlandse financiêle tussenpersonen aan de con-
trole zouden ontkomen;
anderzijds op de risico's die een dergelijke rnaatregel met
zich zou rneebrengen op het stuk van de kapîtaalbewe
gingcn - meer in het bijzonder van de kapitaalvlucht -
indien hij niet werd genomen in een breed gecgrafisch
kader dar het hele grondgebied van de Lid-Staten van
de Europese Gemeenschappen omvat en zelfs te buiten
gaat.



Pour ces diverses raisons, le Gouvernement estime que le
problème soulevé déborde largement le cadre du projet de
loi cn discussion ct qu'il ne peut être l't:glt: sans un examen
approfondi au niveau des organisations internationales dont
la Belgique est membre,

L'amendement a été repoussé par 14 voix contre 1.

3. Fonds de pension non autonomes.
MM. Darnseaux (Doc. n" S21/4) et Dcquae (Doc. nO S21/5)

ont déposé un arnendement tendant ù insérer un article
43bis (nouveau) libellé comme suit:

« L'article 136 du même Code, modifié par l'article S,1°,
de la loi du 7 juillet 1972, est complété par un second alinéa,
rédigé connue suit:

» Sont également assujettis à l'impôt des personnes mora-
les, les fonds patronaux de prévoyance qui sont alimentés par
des provisions déduites, totalement ou partiellement, au
titre de dépenses ou charges professionnelles, des bénéfices
des entreprises au sein desquelles ces fonds sont constitués".

Ils proposent également de compléter les articles 44 et 57
en conséquence.

Il existe plusieurs formules tendant à assurer des pensions
extra-légales au personnel d'entreprises qui ne recourent pas
à l'assurance de groupe pour les constituer.

Afin de sauvegarder les droits du personnel affilié aux
fonds de pensions, nombre de ceux-ci sont institués en
entités juridiquement distinctes de l'entreprise (A.S.B.L.) ou
en fonds autonomes non personnalisés mais que la juris-
prudence administrative assimile, pour l'établissement de
l'impôt, à des personnes morales.

Ces fonds dits « autonomes" sont assujettis à l'impôt des
personnes morales, en vertu des articles 103 ou 136 du Code
des impôts sur les revenus.

Par contre, d'autres fonds ne sont pas institués en person-
nes morales distinctes. Ils sont inclus dans le bilan des entre-
prises bien qu'ils soient alimentés par des dotations à fonds
perdus, condition imposée par l'administration fiscale pour
admettre ces dotations au titre de charges professionnelles
déductibles du bénéfice imposable des entreprises,

Etant donné que celles-ci sont juridiquement propriétaires
de l'actif des fonds, les revenus de ces derniers se confondent
avec les autres revenus perçus par les entreprises et subissent
ainsi éventuellement un précompte mobilier imputable sur
l'impôt des sociétés, bien qu'en fait, sinon en droit, les fonds
appartiennent à l'ensemble du personnel.

Dans un but d'équité, l'amendement tend à supprimer la
distorsion existant sur le plan fiscal entre les fonds autono-
mes et les fonds non autonomes, en consacrant, par une
fiction juridique, une réalité économique, c'est-à-dire en
considérant les fonds non autonomes comme des personnes
morales distinctes pour l'application de l'impôt sur les reve-
nus.

La position du Gouvernement à cet égard peut se résumer
comme suit:

Pour éliminer une apparente « distorsion" dans les con-
ditions de fonctionnement et de concurrence des diffé-
rentes formules utilisées par les entreprises pour assurer aux
membres de leur personnel des pensions extra-légales de
retraite et de survie, les auteurs des amendements proposent
d'introduire dans le Code des impôts sur les revenus, une
nouvelle fiction juridique, qui aboutirait à assujettir à
l'impôt des personnes morales, des fonds patronaux de pré-
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Om die vcrschillende rcdcncn vindt de Rcgcring dar deze
kwcsric te omvangrijk is oru te wor deu opgclost binnen hct
kader va Il dit wetso ntwe rp en nict kan wordcn gcrcgeld
zondcr ccn grondig ondcrzock op hct niveau van de inter-
nationale orga nisnrics waarvan Bclgië lid is.

Hct amendement wordr verworpcu met 14 stcmmen
tegen 1.

3. Niet-autonome pensiocniondsen,

De heren Damscaux (Stuk n" 521/4) en Dequae (Stuk
n" 521/5) hebben ecn amendement voorgesteld dar ertoe
strekt ecn a rtikel 43bis (nieuio) in te voegen, luidend als
volgt :

« Artikel 13(, van hcrvelfde Wetboek, gewijzigd bij arti-
kel 5, 10

, van de wet van 7 juli 1972, wordt aangevuld met
een tweede lid, luidend als volgt :

» Aan de rcchtspersonenbelasting zijn eveneeus onder-
worpen de patronale voorzorgsfondsen, gestijfd door provi-
sies die, als hedrijfsnitgnven of -lasten, geheel of ten dele
afgetrokken zijn V,1l1 de winst van de ondernemingen waarin
die fondsen zijn opgericht »,

Zij stellen eveneens voor de arrikelen 44 en 57 dienover-
eenkomstig aan te vullen.

Er bcsraan verschillcnde formules om een extra-Iegaal pen-
sioen te verlenen aa n de personeelsleden van ondernemingen
die geen groepsverzekering hebben afgesloten om zulke pen-
sioenen te vestigen.

Ter vrijwaring van de rechten van het personeel dat aan-
gesloten is bij pensioenfondsen worden ralrijke fondsen van
die aard ingesreld als instellingen die juridisch onderscheiden
zijn van de onderneming (V.Z.W.) of als autonome fondsen
zonder rechtspersoonlijkheid, die echter door de adrninis-
tratieve rechtspraak voor de vaststelling van de belasting,
gelijkgesteld worden met rechtspersonen.

Deze z.g. «autonome" fondsen zijn onderworpen aan de
rechtspersonenbelasring krachtens artikel 103 of 136 van het
Wetboek van de inkornstenbelastingen,

Andere fondsen worden daarentegen niet ingesteld als
onderscheiden rechtspersonen, Zij worden opgenomen in de
balans van de ondernemingen hoewel zij gestijfd worden
door definitief afgestane dotaties; deze voorwaarde wordt
opgelegd door de administratie der belastingen opdat de
dotaties kunnen aanvaard worden als bedrijfslasten aftrek-
baar van de belastbare inkomsten van de onderneming.

Aangezien de ondernerningen juridisch het eigendomsrecht
hebben van de activa van de fondsen, worden de inkomsten
van deze fondsen gevoegd bij de andere inkomsten van de
ondernemingen en zij kunnen aldus onderhevig zijn aan de
roerende voorheffing die op de vennootschapsbelasting kan
worden aangerekend, hoewel de fondsen, zo niet in rechte,
dan toch in feite aan het personeel in zijn geheel toebehoren.

In het amendement wordt voorgesteld de distorsies
uit te schakelen die op fiscaal gebied bestaan tussen autono-
me en niet-autonome fondsen door, dank zij een juridische
fictie, een economische realiteit vast te leggen, rn.a.w, door
de niet-autonorne fondsen te beschouwen als onderscheiden
rechtspersonen voor de toepassing van de inkornstenbelasting,

Het standpunt van de Regering in deze aangelegenheid kan
als volgt worden samengevat :

Om een eind te maken aan een kennelijke « distorsie » in
de werkings- en concurrenrievoorwaarden van de verschil-
lende formules die door de ondernemingen worden aange-
wend om aan hun personeelsleden een extra-legaal rust- of
overlevingspensioen te bezorgen, stellen de indieners van de
amendementen voor in het Wetboek van de inkomstenbelas-
tingcn een nieuwe juridische fictie in te voeren waardoor
patronale voorzorgsfondsen die geen rechtspersoonlijkheid
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voyance ne possédant pas une personnalité juridique dis-
tincte de celle des entreprises an sein desquelles elles sont
créées.

Outre que le problème soulevé déborde le cadre du projet
de loi en discussion, le Gouvernement estime qu'il ne eOll-

vient pas de prendre, au pian Iiscal, des mesures tendant à
mettre sur un pied d'apparente égalité rous les fonds de
prévoyance extra-légaux, aussi longtemps que sur d'autres
plans - et notamment au plan du contrôle des opérations
effectuées par les différents gestionnaires des fonds susvisés
- des différences sensibles subsistent encore pour diffé-
rentes raisons.

En bref, le Gouvernement n'entend pas régler par la voie
fiscale, en restreignant indirectement les avantages actuelle-
ment consentis au personnel de certaines entreprises, un
problème dont les aspects essentiels sont étrangers à la
fiscalité.

Après ces explications, les auteurs ont retiré leurs amen-
dements.

4. Les articles 1, 2, 4, 9, 17, 18, S7 à 60, 61, 1°, 62, 63,
70, 74, 7.9 et 81 ont été adoptés.

G. - DIVERS.

Lors de la réforme fiscale en 1962 on a permis IJ déduction,
à concurrence de 20 %, du précompte immobilier (afin
d'éviter une double imposition). Cc faisant, il a été tenu
compte du fait qu'en général les centimes additionnels
communaux et provinciaux n'excèdent généralement pas
les 600.

Ne serait-il pas possible, eu égard au fait que ces centimes
additionnels varient actuellement entre 1 200 et 1 500, de
relever cette' limite? Ceci serait d'ailleurs conforme à l'esprit
de la législation de 1962.

Le Ministre répond que dans la conjoncture actuelle, il n'est
pas possible d'envisager un relèvement de la seconde limite
d'imputation du précompte immobilier (20 % du revenu
cadastral), sans aucune contrepartie en matière de détermi-
nation du montant imposable des revenus de propriétés fon-
cières: le relèvement de cette seconde limite jusque 30 %
se traduirait, en effet, par une moins-value budgétaire de
2 milliards pour un exercice d'imposition complet.

Les problèmes que posent un relèvement éventuel de la
limite dont il s'agit ont été examinés de manière approfondie
lors des réunions que la Commission des Finances du Sénat
a consacrées, en 1970 et en 1971, il l'examen de propo-
sitions de loi sur l'objet, déposées par les sénateurs Snyers
d'Attenhoven ct consorts.

Le Gouvernement actuel esrime également que ces pro-
blèmes ne peuvent être isolés du cadre général dans lequel
ils s'insèrent, cadre qui déborde largement celui du projet
de loi en discussion.

L'article 83 qui règle l'application du présent projet, a
été adopté à l'unanimité.

**.
Vote sur l'ensemble du projet.

Un membre a dérlaré qu'il voterait le projet, mais a
demandé instamment au Gouvernement de veiller à résoudre
les problèmes budgétaires. Le présent projet fait, en effet,
partie intégrante de la politique économique générale. L'aug-
mentation de l'impôt des sociétés doit s'accompagner de
mesures d'économie.

D'autres membres ont rappelé leur position de principe
en ce qui concerne le crédit d'impôt (voir chapitre D,
point a).

Avant le vote sur l'ensemble du projet, un membre a posé
quelques questions concernant le volume de l'aide publique
à la coopération au développement. TI souhaiterait recevoir
une réponse nette du Gouvernement au cours de la discus-
sion en séance publique.

[ 68 ]

hel-ben, oudcrschcidcu v.ui die \'.111 de ondcrncmiugcn wa arin
~.C zijn opgeridH, .mn de rcchtspcrsoncubclavting zoudcn on-
derworpo» worrlcu.

De Regering is van mcning d.ir hcr problccm hui tcn het
bcsrck van dit wctsonrwcrp v.ilt , ma.ir bovcndicn acht zij
hct ongcpast op hct stuk van bclasringcn mautregeleu te
ncmcn om alle extra-legale voorzorgsfondsen duidclijk op
gelijke voct te stcllcn wLmg cr, om diverse redcnen, ook op
andcre gcbicdcn - met name inzakc controle op de ver-
richtingcn van de beheersorgancn van die vcrschillendc fond-
sen - mcrkclijkc vcrschillcn blijven bcsraan tussen clic
fondscn.

Kortom, de Regering wcnsr een probleem, waarvan de
voornaamstc aspccrcn niets te rnakcn hebben met de belas-
tingen, ook niet langs fiscale weg te rcgelcn, door de voor-
dclcn die thans aan het personeel van sommige ondcrnemin-
gen zijn tocgestaan, onrechrstrceks te verrnindercn.

Na die uitlcg trekken de auteurs hun amcndcmenten in.

4. De artikelen 1, 2, 4,9, 17, 18, 57 tot 60, 61, 1°, 62, 63,
70, 74, 79 en 81 worden aangenornen.

G. - VARIA.

Bij de fiscale hervorming in 1962 werd de aftrek roe-
gestaan van de onroerende voorheffing (mn dubbele helas-
ting te vcrrnijden) tot 20 %. Daarbij hield men rekening met
het feit dar de gemeentelijke en provinciale opcentiemen over
het algemeen niet boven de 600 opliepen.

Is het niet mogelijk, rekening houdende met her feit dat
deze thans 1 200 à 1 sao bereiken, deze grens te verleggen?
Dit beantwoordt overigens aan de geest van de wetgeving
van 1962.

De Minisrer antwoordt dat het in de huidige conjunctuur
niet mogelijk is de tweede grens voor de aanrekening van de
onroerende voorheffing (20 % van het kadastraal inkomen)
te verleggen zonder daarbij uit te zien naar een compensatie
bij het vaststellen van het belastbaar bedrag van de inkom-
sten uit grondeigendom: de verlegging van deze rweede
grens tot 30 % zou immers een budgettair verlies van 2 mil-
jard voor een volledig belastingjaar veroorzaken.

De vraagstukken die zouden rijzen ten gevolge van een
eventuele verlegging van die grens werden grondig onder-
zocht tijdens de vergaderingen die de Senaatscommissie voor
de Financiën in 1970 en 1971 gewijd heeft aan de bespreking
van het desbetreffende wetsvoorstel, dat was ingediend door
de senatoren Snyers d'Attenhoven c.s,

De huidige Regering is bovendien de mening toegedaan dar
deze vraagsrukken. slechts mogen worden gezien in hun
algemeen kader, dat heel wat ruimer is dan dat van het

. onderhavige wetsontwerp,
Artikel 83 dat de toepassing regelt van onderhavig ontwerp

werd eenparig aangenomen.

**.
Stemming over het gebeel.

Een lid verklaarde het ontwerp te zullen goedkeuren maar
vroeg met klem dar de Regering zou zorgen voor de oplossing
van de begrotingsproblemen. Het ontwerp maakt inderdaad
integrerend dee! uit van het algemeen economisch beleid.
Samen met de verhoging van .de vennootschapsbelasring
moeten bezuinigingsmaatregelen worden getroffen.

Andere leden herinnerden aan hun principiêle srellingnarne
t.a.v. het belastingkrediet (zie hoofdstuk D, punt a).

Vóór de stemming over het gehele ontwerp wenst een
lid een paar vragen te stellen aangaande het volume van de
overheidshulp voor de ontwikkelingssamenwerking waarop
hij een duidelijk antwoord van de Regering verwacht tijdens
de bespreking in openbare vergadering.



Première question : Sur ]'insi,rancc d'un membre, le Cou-
vcruemcnt précédent av.rit ckcidé d'inscrire un montant sup-
plémentaire de 800 millions au budget extruordinaire de LI
Coopération au développement, de m.uiicrc .\ atteindre J'ob-
jectif dl' O,Gl % du P.N.B. pour l'année budgétaire (rapport
de M. Desmarets, Doc. Chambre, n" 4-1/4, session 1972-1973,
p. 117). Lors de la discussion du budget des Voies ct )V[OFllS
l'Il séance publique, Je Vice-Premier Ministre ct Ministre
du Budget a répondu nffirmativcmcnr ;\ la question de savoir
si le présent Gouvernement maintenait cette d0cision (Aww-
les irarlententalrcs, Chambre, l'L'union du 14 février 1973,
p. 664). Depuis lors, on a annoncé l'engagement d'un mon-
tant de 250 millions, SOllSforme d'une intervention en faveur
du Zaïre, pour l'exécution du projet Inga II. Il reste donc au
Gouvernement d'informer la Chambre sur l'affectation qui
sem donnée aux 550 millions restants.

Deuxième question: Le Gouvernement précédent avait
subordonné l'engagement effectif des 8üO millions de crédits
supplémentaires dont il vient d'être question à l'adoption par
le Parlement d'une loi accordant, pour 1974 et 1975, les res-
sources requises en vue d'atteindre l'objectif de 0,65 % du
P.N.B. en 1974 et de 0,70 % en 1975. A cet égard, la corn-
mission compétente de la Chambre a convenu expressément
que le Gouvernement prendrait ses responsabilités. IJ s'agis-
sait en l'occurrence d'un projet de loi et non plus, comme il
avait été prévu à l'origine dans l'exposé des motifs du budget
des Voies et Moyens, d'une Initiative parlementaire. Une cer-
taine confusion semble cependant subsister à cet égard, de
sorte que des éclaircissements s'imposent en la matière si le
Gouvernement actuel maintient l'idée d'instaurer une con-
tribution de solidarité en faveur de l'aide au développement.

Par ailleurs, lors de la discussion du budget des Voies et
Moyens en séance publique, le Vice-Premier Ministre et
Ministre du Budget a donné l'assurance « qu'en songeant à
des nouvelles ressources, il serait également donné satisfac-
tion au vœu unanime de la Chambre de faire un effort en
faveur des pays en voie de développement" (Annales parle-
mentaires, Chambre, réunion du 14 février 1973, p. 664).

Le membre a confirmé son point de vue selon lequel il est
inadmissible de prévoir au budget les crédits requis pour
toutes les dépenses publiques, à l'exception de celles qui
concernent la coopération au développement: en effet, ces
dernières dépenses devraient bénéficier d'une priorité absolue.
Il est tout aussi peu acceptable de demander au Parlement
de fournir des crédits supplémentaires pour respecter un
engagement qui devrait être prioritaire, après avoir pris un
certain nombre de mesures fiscales en vue de contribuer à
l'équilibre d'un budget dont les dépenses relatives à la coopé-
ration au développement ont été préalablement écartées.

En conséquence, il est indispensable qu'à l'occasion de la
discussion en séance publique du présent projet, le Gouver-
nement confirme, d'une part, que le volume de l'aide au
développement atteindra respectivement 0,65 % et 0,70 %
du P.N.B. en 1974 et en 1975 et précise, d'autre part, ses
intentions en ce qui concerne les mesures qu'il prendra i
cet effet.

***
L'ensemble du projet, tel qu'il figure ci-après, a été adopté

par 15 voix: contre 1.

Le Rapporteur,
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Eerst c uraag : Op aanclringcn v.m ccn lid bcsliste de vorigc
Rcgcring op de huitcngcwone begroting voor Ontwikkdings·
sumcnwcrking ccn bijkorncnd bcdrag van 1WO miljocn uit
te trckkcn zodat lier strccfcijfcr \':111 0,6 l %, \,;111 hct B.N.P.
voor hct begrotingsjaelr z~ll worclcn bcrcikt (vcrsl.ig
Desmarets, Stul: Kamer n" 4-1/4, Eitting 1972·1973, hlz. 117).
Bij dl' besprcking in opcnbarc vcrgudcring van de Rijksmid-
delcnbcgroring bcunrwoordde dl" Vicc-Ecrsre J'v1inister eu
Minisrer van Bcgroting bcvesrigcnd de vraag of de huidigc
Regering clic bcslissing handhanfdc (ParlcmentaiTe bande-
1i1l)?,CII, KJJl1er, vcrgadering van 14 Ïcbruari 1973, bit. (64).
Siudsdien werd de vastlcgging bckcndgcmnnkt van een
bcdrag van 2S0 miljo en in de vorrn van ecn tegemoctkoming
tell voordcle van Zaïre voor de uitvoering van het projcct
Inga Il. Fr blijft dus de Regering de Karner voor te lichren
over de besreding die aan de rcstcrcnde 550 miljoen zal
worden gegeven.

Ttoeede uraag : De vorige Regering heeft hct dandwerkc-
lijkc vastlcggen van de 800 miljoen bijkomende kredicten,
wa arover zoëven sprake, afhankelijk gcsteld van het aan-
nerncn door het Parlement van een wct waarbij voor 1974
en 1975 de nodige inkornsten worden verstrekt die het moge-
lijk moeren makcn om in 1974 hct streefcijfer van 0,65 %
en in 1975 dit van 0,70 % van het B.N.P. te bereiken. In
de bevoegde Karnercomrnissie was in dit verband uitdruk-
kelijk overeengekomen dat de Regering haar verantwoor-
delijkheid ZOll opnernen. Het ging rn.a.w, over een wets-
ontwerp en niet meer zoals aanvankelijk was vooropgesteld
in de algemene roelichring op de begroting van Ontvangsten
en Uitgaven over een door de volksvertegenwoordiging te
nernen iuiriatief. Achteraf blijkt nochrans enige verwarring
daarorntrcnt te besraan zodat verduidelijking rerzake zich
opdringt wanneer de huidige Regering het idee van het
invoeren van een solidariteitsbijdrage ten behoeve van de
ontwikkelingshulp handhaaft.

Bij de bespreking van de Rijksrniddelenbegroting in open-
barc vergadering heeft anderzijds de Vice-Eerste Minister en
Minister van Begroting de verzekering gegeven dat : « wan-
neer gedacht zou worden aan nieuwc inkomsten, even-
cens tegemoet zou worden gekomen aan de unanierne wens
van de Kamer om een inspanning te leveren ten gunste van
de onrwikkelingslanden » (Parlementaire bandeiingen, Karner,
vergadering van ]4 februari 1973, blz. 664).

Dit lid bevestigt zijn standpunt dat het nict opgaat de
vereiste kredieten op de begroting te bepalen voor alle
heleidsuitgaven met uitzondering van die voor de ontwikke-
lingssumenwerking, welke nochtans een allereerste prioriteir
moeten genieren. Evenmin kan worden aanvaard dat aan het
Parlement wordt gevraagd bijkomende kredieren te verstrek-
ken om een verbintenis na te komen die voorrang moet
hebben nadar een aantal fiscale rnaatregclen zijn getroffen
om bij te dragen tot het in evenwicht brengen van een
begroting, waarvan de uitgaven voor ontwikkelingssamen-
werking voorafgaandelijk werden gelicht,

Het is dan ook onontbeerlijk dat de Regering naar aanlei-
ding van de bespreking in openbare vergadering van onder-
havig ontwerp zou bevestigen dat het volume van de over-
heidshulp in 1974 en 1975 respectievelijk 0,65 % en 0,70 %
van het B.N.P. zal bedragen en haar inzichten zou verduide-
lijken over de maatregelen die zij daartoe zal treffen.

•*.
Ht gehele ontwerp zoals het hierna voorkomt, werd aan-

genomen met 15 tegen 1 stem.

De Verslaggever,
P. DE VIDTS.

Le Président, De Yoorritter,

A. DEQUAE.
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TEXTE
ADOPTE PAR LA COMMISSION.

Article premier.

L'article 11 du Code des impôts sur les revenus, modifie
par l'article 5, 1°, de la loi du 7 juillet 1972, est cornplótc
comme suit:

« 7° des revenus d'obligations, de creances, de prêts ou de
tous autres titres constitutifs d'emprunts, des revenus de
dépôts d'argent ou des produits visés au Sil, dans la mesure
où ces revenus et produits sont imputés sur les résultats
d'établissements dont disposent en Belgique des contribuables
assujettis il l'impôt des non-residents ».

Art. 2 (nouveau).

L'article 15, alinea 2, 2°, du même Code est complété
comme suit;

« sauf quand il s'agit d'avances faites aux societes coopé-
ratives agréées par le Conseil National de la Coopération ".

Art. 3 (art. 2 du projet).

Dans l'article 18 du même Code, modifié par l'article 2 de
la loi du 15 juillet 1966, l'alinéa 1er est remplacé par la dis-
position suivante:

« Le montant net des revenus de capitaux mobiliers s'en-
tend du montant encaissé ou recueilli sous quelque forme
que ce soit, avant déduction des frais d'encaissement, des
frais de garde et autres frais ou charges analogues, majoré
du crédit d'impôt visé à l'article 135, § le., alinéa 2, 1°, et
des précomptes mobiliers, réels Olt fictifs, visés aux articles
174, 191, 3°, et 193 »,

Art. 4 (art. 3 du projet).

Dans l'article 21 du même Code, les mots « avoirs quel-
conques investis dans ces exploitations» sont remplacés par
les mots « avoirs quelconques affectés à l'exercice de l'activité
professionnelle »,

Art. 5 (nouveau).

L'article 24 du même Code est complété par un second
alinéa, rédigé comme suit:

« L'alinéa premier est également applicable aux avantages
anormaux ou bénévoles consentis à une personne ou une
entreprise qui, en vertu des dispositions de la législation
du pays où elle est établie, y est soumise à un régime de
taxation notablement plus avantageux que celui auquel est
soumise l'entreprise établie en Belgique »,

Art. 6 (art. 4 du projet).

A l'article 25, § 1er, du même Code, les mots « qui ont en
Belgique leur siège de direction ou d'administration et » sont
supprimés.
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rfEKST
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE.

Artikel 1.

Artikel 11 van het Wetbock van de inkornstenbelnstingen,
gcwijzigd hij artikel 5, 1", van de wet van 7 juli 1972, wordt
aangcvuld als volgt:

« 7° inkomstcn van obligaties, schuldvorderingcn, lenin-
gen en alle anderc titcls tot vcstiging van leningen, inkomsren
van gelddeposiro's en de in 5" vermelde opbrcngsrcn, voor
zovcr die inkornsrcn of opbrengstcn wordcn tocgerekend op
de uitkornsten van een inrichting waarovcr ccn aan de belas-
ting der nicr-verblijfhouders onderworpen belastingplichtige
in België beschikt »,

Art. 2 (nieuw).

Het tweede lid, 2°, van artikel 15 van hetzelfde Wetboek
wordt aangevuld als volgt:

« behalve wanneer hct gant om voorschotten aan sarnen-
werkende vennootschappen die door de Nationale Raad van
de Coöperatie zijn erkend ».

Art. 3 (art. 2 van het ontwerp).

In artikel 1&van hetzelfde Wetboek gewijzigd bij artikel 2
van de wet van 15 juli 1966, wordt het eerste lid vervangen
door de volgende bepaling:

« Onder nettobedrag van inkomsten uit roerende kapi-
talen wordt verstaan her bedrag dat in enigerlei vorm is
geïnd of verkregen, vó6r aftrek van de innings- en bewarings-
kosten en van andere, soortgelijke kosten of lasten, vermeer-
derd met het in artikel 135, § 1, tweede lid, 1·, bepaalde
belastingkrediet en met de werkelijke of fictieve voorheffin-
gen, bepaald in de artikelen 174, 191, 3°, en 193 so ,

Art. 4 (art. 3 van het ontwerp).

In artikel 21 van hetzelfde Wetboek worden de woorden
« om het even welke in die bedrijven belegde activa" ver-
vangen door de woorden «welke activa ook die voor het
uitoefenen van een beroepswerkzaarnheid worden gebruikt ».

Art. 5 (nieuw).

Aan artikel 24 van hetzelfde Wetboek wordt een tweede
lid toegevoegd, luidend als volgt:

« Her eerste lid is mede van toepassing op de abnormale
of goedgunstige voordelen die worden verleend aan een per-
soon of een onderneming die krachtens de bepalingen van
de wetgeving van het land waar zij gevestigd zijn, aldaar aan
een aanzienlijk gunstiger belastingregeling zijn onderworpen
dan de waaraan de in België gevestigde onderneming is
onderworpen »•

Art. 6 (art. 4 van het ontwerp).

In artikel 25, § 1, van hetzelfde Wetboek vervallen de
woorden « in België hun zetel van bestuur of beheer hebben
en ".



Art, 7 (art. 5 du projet).

A l'article 34 du même Code, modifié pJr l'article 4 de la
loi du 1S juillet 1966, sont apportées les modifications sui-
vantes:

1" d ans le § I'", le 1° est remplacé par la disposition sui-
vante:

« 1° les plus-values exprimées mais non réalisées, à l'ex-
clusion de celles qui se rapportent aux matières premières,
prod nits Oll marchandises ";

2" ti ans le § Fr, 3°, les mots « lorsque ces éléments éraient
entrés Li ans le patrimoine de l'entreprise depuis plus de cinq
ans av ant la réalisation» saut remplacés par les mots « lors-
q ue ces éléments étaient affectés à l'exercice de l'activité pro-
fessionnelle depuis plus de cinq ans avant leur réalisation»;

3° dans le § 2, les mots «ne dépasse pas le produit
obtenu» sont remplacés par les mots «ne dépasse pas le
montant obtenu" et les mots « ct en déduisant du produit
le montant des amortissements déjà admis au point de vue
fiscal» par les mots « et en déduisant de ce produit les arnor-
tissemenrs ou moins-values antérieurement admis au point
de vue fiscal »;

4° il est complété par un § 3, rédigé comme suit :
« § 3. Pour l'application du § 1"r, 3°, et du § 2, les éléments

qui ont fait l'objet d'un acte d'aliénation soumis à une con-
dition résolutoire sont censés, par dérogation à l'article 1183
du Code civil, n'avoir été affectés à l'exercice de l'activité
professionnelle qu'à partir de la date à laquelle cette condi-
tion s'est accomplie »,

Art. 8 (art. 6 du projet).

Un article 36bis, rédigé comme suit, est inséré dans le
même Code:

« Article 36bis. - Les articles 34 et 35 ne sont pas appli-
cables aux plus-values exprimées ou réalisées, relatives aux
immeubles bâtis ou non bâtis, acquis par des contribuables
dont l'activité professionnelle porte sur l'achat ou la cons-
truction et la vente ou la location d'immeubles, lorsque ces
contribuables les ont acquis en vue de la revente ou lorsqu'ils
ne les ont pas affectés, sans interruption pendant toute la
période de détention, à l'exercice de leur activité profes-
sionnelle,

» Toutefois, pour la détermination du montant de la plus-
value, dans le cas des immeubles non bâtis visés à l'alinéa
précédent qui, au moment de leur aliénation, étaient détenus
depuis plus de cinq ans par le contribuable, la valeur d'acqui-
sition ou d'investissement de ces biens est augmentee de
5 p.c, par année qui excède la période de cinq ans pendant
laquelle le contribuable les a détenus, sans que cette aug-
mentation puisse dépasser au total 20 p.c, de cette valeur
d'investissement ou de revient »,

Art. 9 (art. 7 du projet).

L'article 38 du même Code, modifié par l'article 1" de la
loi du 13 avril 1971, est remplacé par la disposition suivante:

« Article 38. - Par dérogation à l'article 34, les plus-
values qui se rapportent à des parts représentatives de droits
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Art. 7 (art. S van hct ontwerp),

In arrikcl 34 v.ui hcrzclfdc 'Xlctbock, gcvv'ijzigd bij artikcl 4
van dl' wct van 15 juli 1~()6, worden de volgcndc wijzigin-
l'L'Il .t.uigcbr.icht :

1" § 1, 1°, wordt ven <1ng(~ndoor de volgende bepaling :

« 1" uitgeclruktc rnaar n ict verwczenlijkrc meerwaarden,
met uitzondering van die welke betrekking hcbbcn op
grondstoffen, produktcn of koopwarcn ,,;

2° in § 1, .1", wordcn dl' woorden « wnnnccr die besrand-
dclen scdert meer dan vijf j aar voor de vcrvreernding in het
vermogen van dc onderncming warcn opgcnomcn » vervan-
gen door de woorden « wanncer die bestandcleIen scdert
meer clan vijf ja ar voor de vcrvrecmding voor hcr uitocfcnen
van de bcrocpswcrkzaarnheid werden gebruikt ";

3° § 2 wordt verva ngen door cie volgende bcpaling :
"meerwaarden als bedoeld zijn in § 1, 3", zijn slechts vrij-
gestcld voor zover de verkoopprijs niet hoger is clan het
bedrag dat wordr bekomen door de sommen besteed aan de
aanschaffing of voortbrenging van de vervreemde besrandde-
len te verrnenigvuldigen met de in artikel 119 bepaalde
coëfficiënt, gelct op het jaar van belegging, en door van dat
produkt de fiscaal recds aangenornen afschrijvingen of min-
derwaarden af te trekken »;

4° er wordt een § 3 toegevoegd, luidencl als volgt :
« § 3. Voor de toepassing van § 1, 3°, en § 2, worden

bestanddelen die het VOOfV\'Crpzijn van een akte van ver-
vreernding onder ontbindende voorwaarde, in afwijking van
~1ftikc11183 van het Burgerlijk Wetboek geacht voor het uit-
ocfcnen van de beroepswerkzaamheid slechts te zijn gebruikt
vanaf de daturn waarop die voorwaarde is vervuld »,

Art. 8 (art. 6 van het ontwerp).

In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 36bis ingevoegd,
luidend als volgt :

« Artikel 36bis. - De artikelen 34 en 35 zijn niet van
to epassing op de uitgedrukte of verwezenlijkte rneerwaarden
op gebouwde of ongebouwde onroerende goederen, verkre-
gen door belastingplichtigen wier beroepswerkzaamheid
bestaat in het aankopen of bouwen en het verkopen of
verhuren van onroerende goederen, wanneer die belasting-
plichtigen de goederen verkregen hebben met het oog op
wederverkoop of wanneer zij ze, zolang ze in hun bezit
waren, niet ononderbroken voor het uitoefenen van hun
beroepswerkzaamheid hebben gebruikt.

» Wanneer het echter gaat om in het vorig lid beoogde
ongebouwde onroerende goederen die op het ogenblik van
hun vervreemding, sedert meer dan vijf jaar in het bezit
waren van de belastingplichtige wordt, voor het bepalen van
het bedrag van de meerwaarde, de aanschaffings- of beleg-
gingswaarde van die goederen verhoogd met 5 pet, voor ieder
jaar boven het vijfde dar de belasringplichtige ze in zijn bezit
heeft gehad, zonder dat die verhoging in totaal meer mag
bedragen dan 20 pet, van die aanschaffings- of beleggings-
waarde »,

Art. 9 (art. 7 van het ontwerp),

Artikel 38 van hetzelfde Wetboek gewijzigd bij artikel 1
van de wet van 13 april 1971, wordt vervangen door de
volgende bepaling:

« Artikel 38. - In afwijking van artikel 34 worden meer-
waarden op bewijzen van deelgerechtigdheid in vennoot-
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soci.rux duns des sociétés visées !I l'article 94, sont considé-
rées comme des plus-values non réalisées quand elles sont
obtenues ou coust.itécs ~\ l'occasion d'une operation visée à
l'article 124.

» Dans cette éventualité, les plus-values ou moins-values
qui sc rapportent aux parts reçues en échange sont détcrmi-
nées C\1 égard !I la valeur d'investissement ou de revient des
parts échangées, éventuellement majorée des plus-values
taxées ou diminuée des moins-values admises tant avant
qu'après l'échange; pour l'application de l'article 34, § 2, les
parts reçues en échange sont censées avoir été acquises ;\ la
date d'acquisirion des parts échangées.

» Les alinéas qui précèdent sont également applicables aux
plus-values qui sc rapportent à des parts représentatives de
droits sociaux dans des sociétés qui ont leur siège social, leur
principal établissement ou leur siège de direction Dl! d'admi-
nistration dans un autre Etat membre des Communautés
européennes, quand ces plus-values sont obtenues ou consta-
tées à l'occasion d'une opération de fusion, scission ou trans-
formation effectuée en exemption d'impôt dans cet Etat, en
vertu de dispositions analogues à celles de l'article 124 »,

Art. 10 (art. 8 du projet).

L'article 39 du même Code est remplacé par la disposition
suivante:

« Article 39. - Les plus-values obtenues ou constatées,
dans les situations prévues aux articles 31 et 32, sur des
biens corporels ou incorporels, sont immunisées dans la
limite prévue à l'article 34, § 2.

» Les plus-values relatives aux matières premières, pro-
duits et marchandises, ainsi qu'aux immeubles mentionnés
à l'article 36bis ne bénéficient pas de cette immunisation »;

Art. 11 (nouveau).

L'article 40, § rer, 2°, du même Code est remplacé par la
disposition suivante:

« 2° dans les cas Olt ils sont obtenus ou constatés à
l'occasion:

» a) de l'apport, dans les conditions à déterminer par le
Roi, d'une ou de plusieurs branches d'activité à une société
existante ou à constituer dont le siège social ou le principal
établissement est situé en Belgique;

» b) de l'apport de l'universalité des biens à des sociétés
visées à l'article 94, dans les conditions prévues à l'article
302bis de l'arrête royal n° 64 contenant le Code des droits
d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe »,

Arr. 12 (art. 9 du projet).
L'article 42, alinéa 2, du même Code est remplacé par la

disposition suivante:
« L'immunité partielle prévue à l'alinéa précédent est

également applicable aux bénéfices effectivement employés,
dans les douze mois de la clôture de l'exercice comptable,
à l'octroi de prêts complémentaires à des membres du per-
sonnel de l'entreprise qui ont obtenu, pour la construction
ou l'achat d'une habitation destinée à leur usage personnel,
un prêt principal, à concurrence du montant maximal auquel
ils pouvaient prétendre, auprès d'une société ou institution
de crédit bénéficiant de la garantie de l'Etat en vertu du
Code du logement; les conditions du prêt complémentaire
doivent, en ce qui concerne notamment le taux d'intérêt et
la durée, être au moins aussi avantageuses que celles du prêt
principal ".
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schappcn als bedoeld zijn in artik cl 94 als nict-vcrwcz cnlijkrc
mccrwaardcn aangcmerkr, ingcval v ij Haar aonleiding van
ecn in artikcl 124 bcdoeldc verrichting zij t\ bckorncn of
v.istgcsrcld.

" In dut gcval worden de meer- of rnindcrwaarden op de
in ruil ontvangcn bewijzcn bepaald met inaclitneming van
de aauschaffings- of belcggingswaardc der omgeruilde bcwij-
zen, cvcntuccl verhoogd met de mecrwanrden die zijn belast,
of vcrrnindcrd met de mindcrwaarden die zijn aangcnornen,
zowel vóór als na de ruil; voor de rocpassing van artikcl 34,
§ 2, worden de in ruil ontvangcn bewijzen geacht te zijn
verkregen op de daturn waarop de geruilde bewijzen zijn
vcrkregcn.

» De voorgaandc leden zijn mede van toepassing op meer-
waardcn op bewijzcn van dcclgcrcchtigdheid in vcnnoot-
schappcn die hun maatschappelijke zetel, hun voornaarnste
inrichting of hun zctcl van bestuur of behecr in een andere
Lid-Staat van de Europese Ccmeenschappen hebben, wan-
neer de meerwaarden zijn behaald of vastgesteld naar aanlei-
ding van een fusie, splitsing of ornvorrning welke in die Staat
ingevolge bepalingen van gelijke aard als artikel 124 met
vrijstelling van belasting is verricht »;

Art. la (art. 8 van het ontwerp).

Artikel 39 van herzelfdc Wetboek wordt door de volgende
bepaling vervangen:

« Artikel 39. - Meerwaarden, onder de in de artikelen 31
en 32 bepaalde voorwaarden bekomen of vastgesteld op
licharnelijke of onlicharnclijke goederen, zijn vrijgesteld bin-
nen de in artikel34, § 2, gestelde beperking.

» Meerwaarden met betrekking tot grondstoffen, produk-
ten en koopwaren, en met betrekking tot de onroerende
goederen vermeld in artikel 36bis, komen voor die vrij-
stelling niet in aanmerking ».

Art. 11 (nieuto).

Artikel40, § 1,2°, van hetzelfde Wetboek wordt vervangen
door de volgende bepaling:

« 20 ingeval zij werden bekomen of vastgesteld naar aan-
leiding van :

» a) de inbreng, onder de voorwaarden die de Koning
bepaald, van één of meer takken van werkzaarnheid in een
bestaande of op te richten vennootschap, waarvan de maat-
schappelijke zetel of de voornaarnste inrichting in België is
gevestigd;

» b) de inbreng van de algemeenheid van de goederen in
de in artikel 94 bedoelde vennootschappen, onder de voor-
waarden gesreld in arrikel 3D2bis van het koninklijk besluit
n" 64 bevattende het Wetboek der registratie-, hypotheek- en
griffierechten ».

Arr. 12 (art. 9 van het onrwerp).

Artikel 42, tweede lid, van hetzelfde Wetboek wordt
vervangen door de volgende bepaling:

« De in vorig lid bepaalde gedeeltelijke vrijstelling is mede
van toepassing op winsten welke binnen twaalf maanden
na de afsluiting van het boekjaar werkelijk worden besteed
aan het toekennen van aanvullende leningen aan leden van
het personeel van het bedrijf die voor het bouwen of aan-
kopen van een woning voor eigen gebruik een hoofdlening
tot het maximumbedrag waarop ze aanspraak konden maken
hebben bekomen bij een kredietmaatschappij of -instelling
die krachtens de Huisvestingscode de Staatswaarborg geniet;
de voorwaarden van de aanvullende lening moeren, inzon-
derheid wat de rentevoet en de duur betreft, ten rninste even
gunstig zijn als die van de hoofdlening »,



Art. 13 (art. JO du projet).

A l'article -1-.1, .1IiI10:1 J'", du meme Code, le T' est complete
par les mots « sans cependant qu'clic puisse être opérée sur
la quotité de revenus profcssionucls relative à roure periode
imposable ou fraction de période imposable qui sc situe
au-delà d'lm terme de cinq ans prenant cours au lendemain
de la période imposable au cours ch: laquelle a été éprouvée
la perte professionnelle ».

Art. 14 (art. 11 du projet).

A l'article 44 du même Code, sont apportées les modi-
fications suivan tes:

1" l'alinéa I'" est remplacé par la disposition suivante:

« Les dépenses ou charges professionnelles déductibles
sont celles que le contribuable a faites ou supportées pen-
dant la période imposable en vue d'acquérir ou de conserver
les revenus imposables et dont il justifie la réalité et le mon-
tant au moyen de documents probants ou, quand cela n'est
pas possible, par tous autres moyens de preuve admis par le
droit commun, sauf le serment ";

2° entre les alinéas 1er et 2, il est inséré un alinéa rédigé
comme suit:

« Les dépenses ou charges dont le montant n'est pas jus-
tifié conformément à l'alinéa précédent, peuvent être déter-
minées forfaitairement de commun accord entre l'adminis-
tration et le contribuable. A défaut d'un tel accord, l'admi-
nistration évalue ces dépenses ou charges de manière rai-
sonnable »,

Art. 15 (Art. 12 du projet).

A l'article 4S du même Code, sont apportées les modifica-
tions suivantes :

1° le 4° est remplacé comme suit:
« 4° les amortissements des biens corporels ou incorporels

affectés à l'exercice de l'activité professionnelle, dans la
mesure où ils sont nécessaires ct où ils correspondent à une
dépréciation réellement survenue pendant la période impo-
sable ";

2° le 7' est remplacé comme suit:
« 7" les dépenses faites et les provisions constituées, en

dehors de toute obligation légale ou contractuelle, exclusive-
ment en vue de l'octroi d'avantages sociaux aux membres du
personnel ou à leurs ayants droit, à l'occasion d'événements
sans rapport direct avec l'activité professionnelle dudit per-
sonnel, mais dans la mesure seulement où l'ensemble de ces
dépenses et provisions ne dépasse pas, par période imposable
2,5 p.c, des rémunérations brutes du personnel appelé à
bénéficier de tels avantages ct où la somme totale non utilisée
à la fin de la période imposable ne dépasse pas 5 p.c, des-
dites rémunérations brutes de cette période »;

3° dans le 8°, les mots « qu'elles aient fait l'objet du pré-
compte professionnel et » sont supprimés.

Art. 16 (art. 13 du- projet).

L'article 46 du même Code est complété par un second
alinéa, rédigé comme suit:

« L'alinéa 1·' 'est également applicable quand les sommes
y visées sont payées à une personne ou une entreprise qui, en
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Art. 13 (arr. 10 van hct outwcrp).

In arti kei 4\ ccrsrc lid, van hctzclfde \Vetbock wordt het
3D aa ngevuld met de woordcn « maa r m.ig nier worclen
vcrrichr op de bcdrijtsinkomstcn bctrcffcrule cnig bclasrbanr
tijdpcrk of gcdcclrc van bclasrbaar tijdpcrk dat volgt op ccn
terrnijn van vijf jaar, ingaande daags na hct bclastbaar
tijdperk waar in hct bcdrijfsvcrlies is gclcdcn »,

Art. 14 (art. Il van hct ontwerp),

In arrikcl 44 van hetzelfde Wetboek wordcn de vol-
gcndc wijzigingcn aangcbracht :

I" het eerste lid wordt vervangen door de volgende bepa-
ling:

« Afrrekbare bedrijfsuitgaven of -Iasten zijn die welke de
belastingplichtige tijdens het bclastbare tijdperk heeft ge-
daan of gedragen om de belastbare inkornsten te verkrijgen
of te behouden en waarvan hij de echrheid en het bedrag
verantwo ordt door middel van bewijsstukken of, ingeval
zulks niet rnogelijk is, door alle andere door het gemeen
recht tocgelaten bewijsmiddelen, met uitzondering van de
eed ";

2° tnssen hct eerste en het tweede Jid wordt een lid inge-
voegd, luidend als volgt:

« De uitgavcn of lasten waarvan het bedrag niet overeen-
komstig het vorige lid is verantwoord, mogen in gemeen-
schappelijk overleg door de administratie en de belasting-
plichtige op een vast bedrag worden bepaald. Indien geen
akkoord wordt bereikt, taxeert de administratie die uitga-
ven of lasten op een redelijk bedrag »,

Art. 15 (art. 12 van het ontwerp),

In artikel 45 van hetzelfde Wetboek worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° het 4" wordt vervangen als volgt :
« 4° de afschrijvingen van de lichamelijke of onlichame-

lijke goederen die voor het uitoefenen van de beroepswerk-
zaamheid worden gebruikt, voor zover die afschrijvingen
noodzakelijk zijn en samengaan met een waardeverminde-
ring welke zich gedurende het belastbare tijdperk werkelijk
voordeed »;

2° het 7° wordt vervangen als volgt:
« JO de uitgaven of provisies die buiten elke wettelijke of

contractuele verplichting uitsluitend worden gedaan of aan-
gelegd orn aan leden van het personeelof aan hun recht-
hebbenden sociale voordcIen toe te kennen naar aanleiding
van gebeurtenissen die niet rechtstreeks met de beroepswerk-
zaamheid van dit personeel in verband staan, doch slechts
voor zover zij te zamen per belastbaar tijdperk niet meer
bedragen dan 2,5 pet, van de brutobezoldigingen van het
voor clic voordelen in aanmerking komende personeel en het
totaal van de op het einde van het belastbare tijdperk niet
bestede sommen niet meer dan 5 pet, van de hierboven ver-
meIde brutobezoldigingen van dar tijdperk bedraagt ».

3° in het go vervallen de woorden: « zij het voorwerp zijn
geweest van de bedrijfsvoorheffing en »;

Art. 16 (art. 13 van het projet).

Aan artikel 46 van hetzelfde Wetboek wordt een tweede lid
toegevoegd, luidend als volgt :

« Het eerste lid is mede van toepassing wanneer de
bedoelde sommen worden betaald aan een persoon of een
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vertu des dispositions de la législation du pays où elle
est êtahlic, y est soumise, du chef des revenus de 1'espèce,
,\ un régime de t.ixa tion notnblcnienr plus avanr.igcux que
celui auquel ces revenus sont soumis en Belgique »,

Art. 17 (art. 14 du projet).

A l'article 47, § 1(", du même Code, sont apportées les
modifications suivantes:

10 dans l'alinéa 1", les mots « autres que celles visées à
l'article 45, 3° ", sont remplacés par les mots « qui consti-
tuent pour les bénéficiaires, des revenus visés à l'article 20,
1°, 3° et 4u,,;

2° entre les alinéas le' ct 2, il est inséré un alinéa, rédigé
comme suit:

« Les rémunérations quelconques qui constituent pour
les bénéficiaires, des revenus visés à l'article 20, 2°, ne sont
admises en déduction que dans la mesure où il en est justifié
par la production de fiches individuelles et de relevés récapi-
tulatifs établis conformément aux dispositions prises en exé-
cution de l'article 220 »;

3° dans l'alinéa 2, les Illats « des sommes précitées» sont
remplacés par les mots « des sommes ou rémunérations pré-
citées" et les mots « ces sommes» par les mots « ces sommes
ou rémunérations".

Art. 18 (art. 15 du projet).

Un article 50bis, rédigé comme suit, est inséré dans le
même Code, immédiatement après l'article 50 :

« Article 50bis. - Qu'elles soient supportées par le contri-
buable directement ou sous la forme d'allocations forfaitai-
res ou d'indemnités en remboursement de frais, ne sont pas
admises en déd uction :

» l°les dépenses ou charges de toute nature qui se rap-
portent à la chasse, à la pêche, à des yachts ou autres bateaux
de plaisance et à des résidences de plaisance ou d'agrément,
sauf dans l'éventualité et dans la mesure où le contribuable
établit soit qu'elles sont nécessitées par l'exercice de son
activité professionnelle en raison même de l'objet de celle-ci,
soit qu'elles sont exposées à des fins sociales a.u profit de
l'ensemble de son personnel, soit qu'elles sont comprises
parmi les rémunérations imposables des membres du per-
sonnel au profit desquels elles sont exposées;

» 2° toutes autres dépenses ou charges dans la mesure où
elles dépassent de manière manifestement déraisonnable les
besoins professionnels »,

Art. 19 (art. 16 du projet).

Dans l'article 51, § rr, du même Code, les mots «à
défaut d'éléments probants» sont remplacés par les mots
«à défaut des preuves visées à l'article 44 ».

Art. 20 (art. 17 du projet).

Dans l'article 56, § 2, 1° et 20
, du même Code, les mots

« en vertu des dispositions prises conformément à la loi du
29 mai 1948 portant des dispositions particulières en vue
d'encourager l'initiative privée à la construction d'habita-
tions sociales et à l'acquisition de petites propriétés terrien-
nes» et les mots « en vertu de la loi du 8 mars 1954 tendant
à favoriser la construction, l'acquisition et la transformation
d'habitations moyennes» sont remplacés par les mots «en
vertu du Code du logement ».
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ondcrncm ing dil: krucbtcns de bepalingen van de wct-
geving van hct l.in.l w.iar zij gevestigd zijn, ter zake vau
zulkc inkomstcn ul.lnur n.i n ecu uanzicnlijk gunstigcrc
bclastingrcgcling zijn oudcrworpcn dan die wnnrann die
inkornstcn in ßclgië zijn ondcrworpcn ».

An. 17 (arr. 14 van het ontwerp),

In artikcl 47, § 1, van hetzclfrlc Wetbock worden de
volgcnde wijzigingen aangebracht :

1° in het ccrstc lid worden de woorden c die niet bedoeld
zijn ill artikel 45, 3U » vervangen door de woorden « die voor
de verkrijgers inkomsten zijn in de zin van artikel 20, 1",
3u en 4",,;

2° tussen het eerstc en het tweedc lid wordt een als volgt
luidend lid ingevoegd:

« Welke beloningen ook die voor de verkrijgers inkorn-
sten zijn in de zin van artikel 20, 2°, rnogen slechts worden
afgetrokken voor zover daaromtrent bewijs wordt verstrekt
door overlegging van individuele fiches en sarnenvattende
opgaven, opgesteld overeenkomstig de bepalingen tot uit-
voering van artikel 220 ";

3° in het tweede lid worden de woorden «van voormelde
sornmen » vervangen door de woorden «van voormelde
sommen of beloningen » en de woorden « deze sornmen »
door de woorden « die sommen of beloningen »,

Art. 18 (art. 15 van het ontwerp).

In hetzelfde Wetboek wordt onmiddellijk na artikel 50,
een artikel 50bis ingevoegd, luidend als volgt:

« ArtikeL sobis. - Ongeacht of zij door de belasting-
plichtige rechtstreeks dan wcl in de vorm van forfaitaire
toelagen of vergoedingen voor gedane kesten worden gedra-
gen, mogen nier worden afgetrokken:

» 1° de uitgaven of lasten van allerlei aard met betrekking
tot jacht, visvangst, jachten of andere pleziervaartuigen en
lusthuizen behalve indien en voor zover de belastingplichtige
bewijst dat zij in de uitoefening van de beroepswerkzaamheid
en uit hoofde van de eigen aard daarvan noodzakeliik zijn,
of wel met een sociaal doel ten behoeve van het hele per-
soneel zijn gedaan, of wel in de belastbare bezoldigingen
van de begunstigde personeelsleden zijn begrepen;

» 2° alle andere uitgaven of lasten voor zover zij kenne-
lijk op onredelijke wijze de beroepsbehoeften overtreffen ».

Art. 19 (art. 16 van her ontwerp),

In artikel 51, § 1, van hetzelfde Wetboek worden de
woorden «bij gebreke van bewijskrachtige gegevens » ver-
vangen door de woorden « bij gebreke van de in artikel 44
vermelde bewijzen »,

Art. 20 (art. 17 van het ontwerp).

In artikel 56, § 2, 10 en 2°, van hetzelfde Wetboek worden
de woorden « krachrens de wet van 29 mei 1948, houdende
bijzondere bepalingen tot aanmoediging van het privaat ini-
tiatief bij het oprichten van soeiale woningen en het kopen
van kleine landeigendommen » en de woorden «krachtens
de wet van 8 maart 1954 tot bevordering van de bouw, de
aankoop en de verbouwing van middelgrote woningen » ver-
vangen door de woorden « krachtens de Huisvestingscode »,



Art. 21 (art. 18 du projet).

L'article 69 du même Code est complété par les mots
"éventuellement majoré du précompte y afférent ».

An. 22 (;,rt. '19 du projet).

L'article 88, alinéa Fr, 2°, du même Code est remplacé
comme suit:

« 2° aux revenus professionnels qui ont été réalisés et
imposés à l'étranger, à l'exclusion des revenus et produits de
capitaux et biens mobiliers que Ic contribuable a affectés
à l'exercice de son activité professionnelle dans les établis-
sements dont il dispose en Belgique; en ce qui concerne les
bénéfices résultant du travail personnel des associés, visés
à l'article 20, 1°, et les rémunérations visées à l'article 20, 2°,
b, la présente disposition n'est applicable que dans la mesure
où ces revenus sont imputés sur les résultats d'établisse-
ments situés à l'étranger, en raison de l'activité exercée par
les bénéficiaires au profit de ces établissements ".

Art. 23 (art. 20 du projet).

A l'article 93 du même Code, modifié par l'article 11 de
la loi du 15 juillet 1966, sont apportées les modifications
suivantes:

1° dans le § 1er, 2°, a, les mots « étaient entrés dans le
patrimoine de l'entreprise ou qui» sont supprimés;

2" le § 1er, 3°, est complété comme suit:
« c) les bénéfices ou profits visés à l'article 31, 2° ";
3° il est complété par un § 3, rédigé comme suit:
•• § 3. Les plus-values réalisées sur des participations et

valeurs de portefeuille ne sont soumises à l'impôt au taux de
15 p.c. que dans la mesure où leur montant imposable
dépasse celui des moins-values antérieurement admises en
raison des mêmes éléments.

» Pour déterminer si les avoirs visés au § 1er, 2°, a, ont
été réalisés ou aliénés plus de cinq ans après leur affecta-
tion à l'exercice de l'activité professionnelle, il est, le cas
échéant, fait application de l'article 34, § 3 so ,

Art. 24 (art. 21 du projet).

L'article 95 du même Code est remplacé par la disposi-
tion suivante:

« Article 95. - Les sociétés constituées sous l'une des
formes prévues au Code de commerce, à l'exclusion des
sociétés anonymes et des sociétés en commandite par actions,
peuvent opter pour l'assujettissement de leurs bénéfices à
l'impôt des personnes physiques dans le chef de leurs asso-
ciés.

» Le Roi fixe les conditions auxquelles sont subordonnés
l'octroi et le maintien du régime de l'option, ainsi que les
modalités de détermination des revenus imposables dans le
chef des associés »,

Art. 25 (art. 22 du projet).

L'article 97 du même Code est remplacé par la disposition
suivante:

« Article 97. - Pour la détermination du revenu imposa-
ble, le montant encaissé ou recueilli au titre de revenus d'ac-
tions ou parts ou de capitaux investis est, en plus du crédit
d'impôt et des précomptes mobiliers mentionnés à l'article 18,
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Art. II (art. 18 V.Hl hct ontwcrp).

Artikel 69 van hetzelfdc Wetboek wo nlt nangcvulcl met
de woorden « in voorkorncnd geval vcrhoogd met de des-
bctrcffende voorhcffing ».

Art. 22 (art. 19 van hct ontwcrp).

Arrikel 88, ecrste lid, 2°, van hetzelfclc Wetboek, wordt
vervangen als volgt:

« 2° met buitcnslauds behaalde en belasre bedrijfsin-
komsten, met uitzondering van de inkomsten en opbreng-
sten van roerende goederen en kapitaleu die de belasting-
plichrige voor het uitnefcnen van zijn beroepswerkzaarnheid
in inrichtingen waarovcr hij in België beschikt, heeft
gebruikt, op in artikel 20, jO, bedoelde winsten wegens de
persoonlijke arbeid van deelgenoten en op in arrikel 20, 2°,
b, bedoelde bezoldigiugen is deze bepaling slechts van roe-
passing voor zover die inkornsten uit hoofde van ecu werk-
zaamheid die de genieters ten behoeve van buitcnslands gele-
gen inrichtingen uitoefenen, op de uitkomsten van die
inrichtingen worden toegerekend ».

Art. 23 (art. 20 van het ontwerp).

In artikel 93 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij arti-
kel 11 van de wet van 15 juli 1966, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, 2°, a, vervallen de woorden «in het ver-
mogen van de onderneming waren opgenomen of »;

2° § 1, 3°, wordt aangevuld als volgt:
« c) de in artikel 31, 2°, bedoelde winsten en baten »;

3° een § 3, luidend als volgt, wordt toegevoegd:
« § 3. Meerwaarden verwezenlijkt op deelnemingen en

portefeuillewaarden worden aan de belasting tegen het
tarief van 15 pet, slechts onderworpen voor zover hun
belastbaar bedrag hoger is dan de vroeger op diezelfde
bestanddelen aangenornen minderwaarden.

» In voorkomend geval vindt artikel 34, § 3, toepassing
om te bepalen of de in § 1, 2°, a, bedoelde activa meer dan
vijf jaar nadat zij voor het uitoefenen van de beroepswerk-
zaamheid werden gebruikt, zijn te gelde gemaakt of ver-
vreernd ».

Art. 24 (art. 21 van het onrwerp),

Artikel 95 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen door
de volgende bepaling:

« Artikel 95. - Vennootschappen die zijn opgericht in
een der vormen bepaald in het Wetboek van Koophandel, de
naamloze vennootschappen en de vennootschappen bij wijze
van geldschieting op aandelen uitgezonderd, mogen kiezen
dat hun winst ten name van hun vennoten in de personen-
belasting wordt belast.

» De Koning bepaalt de voorwaarden waaraan de toeken-
ning .en het behoud van de keuzeregcling zijn onderworpen,
alsmede de regelen volgens welke de ten name van de ven-
noten belastbare inkomsten worden vastgesteld ».

Art. 25 (art. 22 van het ontwerp).

Artikel 97 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen door
de volgende bepaling :

« Artikel 97. - Bij het bepalen van het belastbare inko-
men wordt het bedrag dat als inkomen uit aandelen, delen
of belegde kapitalen is geïnd of verkregen, behalve met het
belastingkrediet en met de roerende voorheffingen vermeld
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nnjorl- du précompte mobilier réel ou fictif visé ~lIX articles
176 ct 191,4" et 5"; cc montant n'est pas majore du crédit
ll'imp()t visé ~l [',lIlic1e 135, ~ J' ", alinéa 2, 1", pour les
revenus susccprible« d'être déduits en vertu de l'article 111,
1" ct 2".

» Le montaut des excédents visés ~\ l'article 111, 5", est
majoré du précnmp tc mobilier fictif visé à l'article 191, 6" »,

An. 26 (art, 23 du projet).

L'article 103, § 1";', du même Code, modifié par l'article 1"'
de la loi du 27 juin 1966, par l'article 2 de la loi du
23 avril 1970, par l'article 9 de la loi du 12 février 1971 ct
par l'article 13 de la loi du 26 mars 1971, est complété par
un second alinéa, rédigé comme suit:

<{ Ces sociétés ct associations sont aussi imposables en
raison des sommes ou rémunérations visées aux articles 47,
§ ICI', et 101, pour lesquelles les justifications prévues auxdirs
articles ne sont pas produites ».

Art. 27 (art. 24 du projet).

A l'article 105 du même Code, modifié par l'article 13 de
la loi du 15 juillet 1966, sont apportées les modifications
suivantes:

10 l'alinéa Fr est remplacé par la disposition suivante:

« Les plus-values visées aux articles 34 à 38 et 40, § 1··,2",
ne sont immunisées, le cas échéant dans la limite prévue à
l'article 34, § 2, ou aux conditions prévues à l'article 35, § 1cr,

que dans la mesure où elles sont portées et maintenues à un
ou plusieurs comptes distincts du passif et où elles ne servent
pas de base au calcul de la dotation annuelle de la réserve
légale ou des rémunérations ou attributions quelconques »;

2" dans l'alinéa 2, les mots «cette condition cesse d'être
observée» sont remplacés par les mots e ces dernières con-
ditions cessent d'être observées »;

3° dans l'alinéa 3, les mots « à concurrence du capital reva-
lorisé pour l'application des articles 116 et 120» sont rem-
placés par les mots « à concurrence de la revalorisation de la
quotité du capital prise en considération pour l'application
des articles 117 et 120 »,

Art. 28 (art. 25 du projet).

L'article 106 du même Code est remplacé par la disposi-
tion suivante:

« Article 106. - Sans préjudice de l'application de l'ar-
ticle 105, les plus-values réalisées sur des immeubles non
bâtis ne sont immunisées que dans la limite prévue à l'ar-
ticle 34, § 2, et pour autant qu'il s'agisse d'immeubles qui
ne répondent pas à la définition de l'article 36bis et qui
étaient affectés à l'exercice de l'activité professionnelle
depuis plus de cinq ans lors de leur réalisation »,

Art. 29 (art. 26 du projet).

L'article 108 du même Code est remplacé par la disposi-
tion suivante:

« Article 108. - Dans les sociétés visées aux articles
98 et 100, constituent des ch.arges professionnelles, notam-
ment:

» I" les tantièmes et autres rémunérations visées à l'arti-
cle 20, 2", b, dans la mesure où ils ne sont pas compris
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in n ru kcl IX, verhoogd met de ill de artikclcu 176 en 191,4"
en .S", omsch rcvcu wcrkclijkc of ficticve rocrcndc vuorhcf-
fing; clar bcdr.ig wordr nier vcrlinogd ruet het in arrikcl 135,
% l , rwccdc lid, 1", ornschrcvcu hdastingkrediet ingcval hct
g;ut om inkomsrcn dic iugevolgc urtikcl 111, 1" en 2", in
aftrck kuuncn komen.

» Het in artikcl Ill,S", omschrcvcn mccrdcre bcdrag
wordt verhoogd 111et de in urt ikcl 19 I, G", ornschrcven ficticve
rocrcnde voorheffing ».

Art. 26 (art. 23 van het ontwcrp).

Artikel 103, § 1, van hcrzelfdc Wetboek, gcwijzigd bij
artikel 1 van de wet van 27 iuni 1966, bij artikel 2 van de
wet van 23 april 1970, bij artikcl 9 van de wet van
12 februari 1971 en bij artikel 13 van de wet van 26 maart
1971, wordt aangcvuld met ecu rweede lid, luidend als volgt :

{{Die vcnnoorschappen en verenigingen zijn eveneens be-
lastbaur ter zake van sommen eu bcloningen als bedoeld zijn
in de artikelen 47, § 1, en 101, waarvoor de bij die artikelen
vcrcisre bewijzen niet zijn verstrekt »,

Art. 27 (art. 24 van het ontwerp).

In artikcl 105 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij arti-
kel 13 van de wet van 15 juli 1966, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1" het eerste lid wordt vervangen door de volgende
bepaling :

« Meerwaarden als zijn bedoeld in de artikelen 34 tot 38
en 40, § 1, 2°, worden, in voorkornend geval binnen de in
artikel 34, § 2, gestelde grens of onder de in artikel 35, § 1,
gestelde voorwaarden, slechrs vrijgesteld voor zover zij op
een of meer afzonderlijke rekeningen van het passief geboekt
zijn en blijven en niet tot grondslag dienen voor de bereke-
ning van de jaarlijkse dotatie van de wettelijke reserve of
van enigerlei beloning of toekenning ";

2° in het tweede lid worden de woorden « deze voorwaarde
niet langer wordt nageleefd » vervangen door de woorden
«die laatste voorwaarden niet langer worden nageleefd »;

3" het derde lid wordt vervangen door de volgende bepa-
ling: « Niet belastba ar zijn evenwel opnemingen tot het
bedrag waarmede het gedeelte van het kapitaal dar voor de
toepassing van de artikelen 117 en 120 in aanmerking is
genornen, is gerevaloriseerd »,

Art. 28 (art. 25 van het ontwerp).

Artikel 106 van hetzelfde Wetboek wordt door de vol-
gende bepaling vervangen :

« Artikel 106. - Onverminderd de toepassing van arti-
kel 105 zijn de meerwaarden, verwezenlijkt op ongebouwde
onroerende goederen, slechts vrijgesteld in de mate bepaald
in artikel 34, § 2, en voor zover het gaat om onroerende
goederen die niet beantwoorden aan de definitie van arti-
kel 36bis, en die bij hun tegeldemaking sedert meer dan vijf
jaar gebruikt waren voor de uitoefening van de beroeps-
werkzaamheid. "

Art. 29 (art. 26 van het ontwerp),

Artikel 108 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen door
de volgende bepaling :

« Artikel 108. - In vennootschappen als zijn bedoeld in
de artikelen 98 en 100 zijn onder meer bedrijfslasren :

» 10 de tantièmes en andere in artikel 20, 2", b, bedoelde
bezoldigingen, voor zover zij ingevolge artikel 99 niet in de



dans les b0ndiecs imposables de l.i societe par applicarion
de l'article l)'), n invi que les so uuucs allouées ou artr ibuces
aux nssocics aeriEs dans les sociétés visl-es ù l'article 100,
autrement qu'au titre de revenus de capitaux investis ct de
revenus visés :t l'article 15, aliuéu 2;

» 2" les charges soriules connexes aux rémunérntions com-
prises dans les moiuanrs visés ~111 1"; les versements d'assu-
rance ou de prévoyance sociales ne sont toutefois déduits que
clans la l11CSU re où ils sc rapportent à des réuiunérations en
raison desquelles la législation concernant la sécurité sociale
des travailleurs salariés est appliquée;

" 3"!cs pensions de retraite ou de survie et allocations en
tenant lieu, accordées en exécution d'une obligation con-
tractuelle, soit aux personnes ayant bénéficié antérieurement
de rémunérations en raison desquelles la législation concer-
nant la sécurité sociale des travailleurs salariés a été appli-
quee, soit aux ayants droit desdires personnes ".

Art. 30 (art. 27 du projet).

Un article 108bis, rédigé comme suit, est inséré dans le
même Code:

« Article 108bis. - Pour l'application de l'article 50bis,
1°, les personnes dom les rémunérations Oll les pensions
constituent des charges professionnelles en vertu de l'arti-
cle 108 sont assimilées à des membres du personnel ".

Art. 31 (art. 28 du projet).

A l'article 110 du même Code sont apportées les modifi-
cations suivantes:

IQ dans l'alinéa 1er, les mots «dans l'ordre et sur les élé-
ments de bénéfices à déterminer par le Roi» sont supprimés;

2° l'alinéa 2 est abrogé.

Art. 32 (art. 29 du projet).

Les articles 111 er 112 du même Code sont remplacés
respectivement par les dispositions suivantes:

« Article 111. - Des bénéfices de la période imposable
sont également déduits, dans la mesure où ils s'y retrouvent :

» 1° les revenus d'actions ou parts ou de capitaux inves-
tis, y compris ceux qui sont visés à l'article 12, § I'", 3°, et
à l'article 15, alinéa 2, 1°, pour autant que ces revenus se
rapportent à des participations permanentes;

» 2° les intérêts d'avances que le contribuable a faites à
une société autre que par actions, dans le capital social de
laquelle il détient une participation permanente;

» 3° les revenus des actions privilégiées de la Société
nationale des Chemins de Fer belges;

» 4° les revenus des fonds publics belges et des emprunts
de l'ex-Congo belge qui ont été émis en exemption d'impôts
belges, réels et personnels, ou de rous impôts;

» 5Q l'excédent que présentent les sommes obtenues dans
les cas visés aux articles 116, 118, 120 et 123, sur la valeur
d'investissement ou de revient des parts représentatives de
droits sociaux rachetées, remboursées ou échangées par la
société qui les avait émises, éventuellement majorée des
plus-values y afférentes, antérieurement exprimées et non
immunisées.

» Article 112. - § I'", Pour l'application de l'article 111,
1° et 2°, sont considérées comme permanentes:

» 1° les participations dont le contribuable a eu la pro-
priété sans interruption pendant toute la période imposable;
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heLstbHl: winst V:\lI dl' vcuuootschap zijn bcgrcpcn, zorncdc
de bcdr.igcn die aan werkcuclc \'('11110\\:11 van vcnnootsch.rp-
pen als ziju bcdocld in urtikcl I (JO wordcn rocgckcnd of
tocbcdcclcl en gccn inkomstcn uir bclcgdc k.rpitulcn, noch
inkomstcn in de zin van arrikcl 15, rwecdc lid, zijn;

» 2" de sociale la sten in vcrband met de bczoldigingcn
die in de ill 1" bedoelde bcdrngen •...ijn begrcpcn: storringen
voor sociale vcrzckcring of voorzorg worden echter slechts
afgetrokken voor zovcr zij bctrckk ing hebben op bezoldi-
gingen uir hoofde waarvan de wctgeving betreffende de
ma atschappclijkc zekerheid van de wcrkncrncrs wordt toc-
gcpust;

» 3" de rust- of overlevingspcnsiocucn en uirkcringcn ter
vcrvanging daarvan (he ter uitvoering van cen contractuele
vcrbinrcuis wordcn toegekend aan personcn die vroeger
bezoldigingen hebben genoten uit hoofde waarvan de wct-
geving betreffende de maatschappelijke zekerhcid van de
wcrkuerncrs werd toegcpast, of aan de rechthebbcndcn van
die personen ».

Art. 30 (art. 27 van het ontwerp),

Een artikel 108bis, luidcnd als volgt, wordt in hetzelfde
Wetboek ingevoegd :

« Artikel 108bis. - Voor de toepassing van artikel 50bis,
1°, worden met personeelsleden gelijkgesteld de personen
wier bezoldigingcn of pensioenen krachrens artikcl 108
bedrijfslasten zijn »,

Art. 31 (art. 28 van het ontwerp),

In artikelllO van hetzelfde Wetboek worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

JO in het eerste lid vervallen de woorden « in de rangorde
en op de winstbestanddelen die de Koning bepaalt »;

2" het tweede lid vervalt.

Art. 32 (art. 29 van her ontwerp).

De artikelen 111 en 112 van hetzelfde Wetboek worden
respectievelijk door de volgende bepalingen vervangen:

« ArtikellIl. - Van de winst van het belastbare tijdperk
worden mede afgetrokken, voor zover zij erin voorkomen:

.» IQ inkomsren uit aandelen of delen of uit belegde kapi-
talen, met inbegrip van de in artikel 12, § 1, 3°, en in arti-
keIIS, tweede lid, 1°, bedoelde inkomsten, mirs die inkom-
sten op vaste deelnemingen berrekking hebben;

» 2° interesten van voorschotten die de belastingplichtige
heeft toegestaan aan een vennootschap die geen vennoor-
schap op aandelen is, en in welker kapitaal hij een vaste
deelneming bezit;

» 3Q inkomsten uit preferente aandelen van de Nationale
Maatschappij der Belgische Spoorwegen;

» 4° inkornsten uit Belgische openbare fondsen of lenin-
gen van voormalig Belgisch-Kongo die werden uitgegeven
onder vrijstelling van Belgische zakelijke en personele belas-
tingen of van elke belasting;

» 5° een bedrag gelijk aan het verschil in meer tussen de
sommen bekomen in gevallen als zijn bedoeld in de artikelen
116, 118, 120 en 123 en de aanschaffings- of beleggingsprijs
van de bewijzen van deelgerechtigdheid die werden inge-
kocht, terugbetaald of geruild door de vennoorschap die ze
had uitgegeven, eventueel verhoogd met de desbetreffende,
voorheen uitgedrukte en niet vrijgestelde meerwaarden.

» Artikel112. - § 1. Voor de toepassing van artikelll1,
IQ en 2°, worden geacht vaste deelnemingen te zijn:

» 1° deelnerningen die de belastingplichtige gedurende her
gehele belastbare rijdperk ononderbroken in eigendom heeft
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pour l'application de cette disposition, les participations qui
ont fait l'objet, au cours de la période imposable, d'lin acre
d'aliélwtion soumis Ù une condition résolutoire qui s'est
accomplie pendant ou aprcs cerre période, sont, par déroga-
tion à l'article 1183 du Code civil, censées avoir été alieuóes
pendant une partie dl' la même période;

» 2" les participa rions dont le contribuable a obtenu le
remboursement Oll l'échange pcnd.mr b période imposable
à l'occasion du partage de l'avoir social ou de la fusion,
scission ou transformation de Ia société émettrice, pour
autant qu'il ait eu la propriété des participations ainsi rem-
boursees ou échangées, sans interruption depuis le début de
cette période jusqu'au moment du remboursement ou de
l'échange;

" 3" les participations que le contribuable a reçues en
échange, pendant la periode imposable, à l'occasion d'une
operation visée au 2", pOlir autant qu'il ait eu la propriété
de ces participations, sans interruption depuis le moment de
l'échange jusqu'à la fin de cette période;

» 4° les participations que le contribuable a apportées
ou qu'il a reçues en apport, pendant la période imposable,
Il. l'occasion d'une fusion, scission ou transformation de
sociétés ou d'un apport de branches d'activité, opérés en
exemption d'impôts sur les revenus, pour autant qu'il ait eu
la propriété des participations ainsi apportées ou reçues en
apport, sans interruption, suivant le cas, depuis le début
de cette période jusqu'au moment de l'apport ou depuis le
moment de l'apport jusqu'à la fin de cette période;

» 5° les participations que le contribuable a reçues en
échange, pendant la période imposable, d'obligations conver-
tibles, pour autant qu'il ait eu la propriété sans interruption,
d'une part, de ces obligations depuis le début de cette période
jusqu'au moment de la conversion et, d'autre parr, de ces
participations depuis ce moment jusqu'à la fin de cette
période.

» § 2. L'article 111, 50, n'est pas applicable aux excé-
dents y vises dans la mesure où ceux-ci correspondent à des
plus-values immunisées antérieurement en vertu de l'arti-
cle 40, § 1er,2°.

Art. 33 (art. 30 du projet).

A l'article 113 du même Code, modifié par l'article 15
de la loi du 15 juillet 1966, sont apportées les modifications
suivantes:

1° le § 1er est remplacé par la disposition suivante:
" § 1er• Les revenus visés à l'article 111, 10 à 4°, sont

censés se retrouver dans les bénéfices de la période impo-
sable à concurrence de 95 p.c. du montant encaissé ou
recueilli éventuellement majoré comme il est prévu à l'arti-
cle 97 ou diminué, lorsqu'il s'agit de revenus visés à l'arti-
cle 111, 40

, des intérêts bonifiés au vendeur en cas d'acqui-
sition des titres productifs pendant la période imposable.

" Les excédents visés à l'article 111, 50, sont censés se
retrouver dans les bénéfices de Ja période imposable à con-
currence de 95 p.c. de leur montant majoré du précompte
mobilier fictif visé à l'article 191, 6"; ils ne som pas suscep-
tibles d'être immunisés en vertu des articles 34 à 37, 105 et
106 ";

20 dans le § 2, les mots « sauf pour les sociétés visées à
l'article 19, 8"» sont insérés entre le mot « Toutefois" et les
mots « la quotité de 95 p.c, ";
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gch.id, voor de rocp.issing van de/.e bcpuling wordeu dcel-
ucmingcn die ill lier bcl.istb.irc rijdperk lier voorwerp zijn
gcwcesr van ecu aI-It: v.in vervrecmcling onder outbindcnde
voorwaa rclc die in hctzclfde tijdpcrk of n.idieu in vcrvulling
kornt, in afwijking V:1I1 nrtikel 1183 van hct ßurgcrlijk
WctbOl'k, gcacht voor ecu gcdccltc van dur tijdperk ver-
vrccrnd te zijn gewcest;

» 2" dcelnerningen waarvan Je belasringplichtige in het
belustbarc rijdpcrk na.rr a.mlciding van de verdeling van het
maarschappelijk verrnogcn of van de fusic, splitsing of
omvorming van de ernirterende vennootschap de terugbeta-
ling of dc ru il heefr hekomen, mits hij die aldus terugbetaalde
of omgcruilde deelnerningcn vanaf her begin van dat tijdperk
tot bij de tcrugbctaling of ruiling ononderbroken in eigen-
dom heeft gehad;

» 30 declncmingen dic de belastingplichtige in het bclast-
bure tijdperk nu ar aanleiding van een in 20 vermelde ver-
richting in ruil hecft vcrkregen, mirs hi] die declnerningen
vanaf de ruil tot op het cinde van dar belastbare tijdperk
ononderbroken in eigendom heeft gehad;

» 4" deelnerningen die de belastingplichtige in het belast-
bare tijdperk naar aanleiding van een onder vrijstelling van
inkomstenbelasting uirgevoerde fusie, splitsing of ornvor-
ming van vennootschappen of van inbreng van takken van
werkzaarnheid, heeft ingebracht of als inbreng heeft ver-
kregen mits hij de aldus ingebrachte of als inbreng verkregen
deelnemingen, naar gclang van het geval, vanaf het begin
van dat tijdperk tot bij de inbreng of vanaf de inbreng tot
op het einde van dar tijdperk, ononderbroken in eigendom
heeft gehad;

" 5° deelnemingen die de belastingplichtige in her belast-
bare tijdperk in ruil voor converteerbare obligaties heeft
verkregen, mirs hij, eensdeels, die obligaties vanaf het begin
van dat tijdperk tot bij de ornzetting en, anderdeels, die
deelnerningen vanaf de omzetting tot op het einde van dat
tijdperk ononderbroken in eigendom heeft gehad.

» § 2. Artikel 111, 50, is niet van toepassing voor zover
het aldaar bedoelde meerdere bedrag met vroeger, inge-
volge artikel 40, § 1, 2°, vrijgestelde meerwaarden overeen-
stemt »,

Art. 33 (art. 30 van het ontwerp},

In artikel 113 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij arti-
kel 15 van de wet van 15 juli 1966, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

10 § 1 wordt vervangen door de volgende bepaling :
« § 1. De in de artikelen 111, 1° tot 40

, vermelde inkorn-
sten worden geacht in de winst van het belastbare tijdperk
voor te komen tot 95 pet, van her geïnde of verkregen
bedrag eventueel verrneerderd ingevolge artikel 97 of ver-
minderd, wanneer het om in artikel 111,40, vermelde inkorn-
sten gaat, met de aan de verkoper toegekende interest
ingeval de produktieve effecten in het belastbare tijdperk
zijn verworven,

" Het in artikel 111, 5°, bedoelde bedrag wordt geacht
in de winst van het belastbare tijdperk voor te komen tot
95 pet van dat bedrag dat vooraf is vermeerderd met de in
artikel 191, 60, bepaalde fictieve roerende voorheffing; dat
bedrag kan niet worden vrijgesteld ingevolge de arrikelen 34
tot 37, 105 en 106 ";

20 in § 2 worden de woorden « Het in § 1 bepaalde
gedeelte van 95 pet. wordr » vervangen door de woorden
" Behalve voor de in artikel 19, 8°, vermelde vennootschap-
pen wordt het in § 1 bepaalde gedeelte van 95 pet, ,,;



3° il est complété par un § 3 et un § 4, rédigés comme
suit:

« § 3. Aucune déduction n'est operee en vertu de l'arti-
cle 111 en raison des revenus provenant d'avoirs affectés
il j'exercice de l'activité professionnelle dans des établisse-
ments dont le contribuable dispose à l'etranger ct dont les
bénéfices sont exonérés en vertu de conventions internatio-
nales préventives de la double imposition.

» § 4. La déduction prévue à l'article 111 est limitée au
montant des bénéfices de la période imposable, tel qu'il
apparaît après application de l'article 110 ».

Art. 34 (art. 31 du projet).

A l'article 114 du même Code, modifié par l'article 2 de
la loi du .30 janvier 1969, sont apportées les modifications
suivantes:

1" dans l'alinéa 1"', les mots « Des bénéfices imposables»
sont remplacés par les mots « Des bénéfices de la période
imposable »;

2" l'alinéa .3 est remplacé par la disposition suivante:

« Cette déduction s'opère successivement sur les bénéfices
de chacune des périodes imposables suivantes, sans cependant
qu'elle puise être opérée, en vertu de l'alinéa 1"', sur la quotité
de revenus professionnels relative à toute période imposable
ou fraction de période imposable, qui se situe au-delà d'un
terme de cinq ans prenant cours au lendemain de la période
imposable au cours de laquelle a été éprouvée la perte pro-
fessionnelle »,

Art. 35 (art. 32 du projet).

Après l'article 114 du même Code, il est inséré une sous-
section V dont l'intitulé est rédigé comme suit:

« Sous-section V. - Dispositions communes aux déduc-
tions visées aux articles 110 à 114 » ;

Art. 36 (art. 33 du projet).

L'article 115 du même Code est remplacé par la dispo-
sition suivante:

« Article 115. - Le Roi détermine les modalités suivant
lesquelles s'opèrent les déduction's prévues aux articles 110
à 114.

» Aucune de ces déductions ne peut être opérée sur la
partie des bénéfices ou profits qui provient d'avantages anor-
maux ou bénévoles visés à l'article 53, ni pour la détermi-
nation de l'assiette des cotisations spéciales visées aux arti-
cles 116, 118, 120, 123 et 132 ".

Arc. 37 (art. 34 du projet).

A l'article 124 du même Code, modifié par l'article 3 de
la loi du 13 avril 1971, sont apportées les modifications sui-
vantes:

1° dans le § 1"', 3", 'les mots «de son absorption» sont
supprimés;

2° dans le § 3, un alinéa, rédigé comme suit, est inséré
entre les alinéas 1er et 2 :

« Dans les mêmes éventualités, les articles 2.3, 1°,34 à 38,
105, 106 et 169, .30, restent applicables aux provisions, plus-
values et réserves existant dans les sociétés fusionnées, scin-
dées ou transformées, dans la mesure où ces éléments se
retrouvent dans les avoirs des sociétés absorbantes ou nées
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30 ecn § 3 en ccn § 4 wordcn rocgcvocgd, luidend als
volgt:

" § 3. Een aftrck ingevolge arrikcl 111 wordt nier ver-
richt ter zake van inkomsten uit activa die voor het uitoefc-
nen van de bcrocpswcrkzaamhcid worden gcbruikr in inrich-
tingcn wa arovcr de bclasringplichtige lruitenslands beschikt
en wunrvan de w inst krnchreus internationale overcenkom-
sten tot het vcrrnijdcn van dubbclc belusring is vrijgesteld.

» § 4. De aftrck ingevolge arrikcl 111 wordr beperkr tot
her bedrag van de winst van her bclastbare rijdpcrk, zoals
dit zich voordoct na roepassing van arrikel 110 »,

Art. 34 (art. 31 van het ontwerp),

In artikel 114 van hetzelfde Wethoek, gcwijzigd bij arri-
kel 2 van de wet van 30 januari 1969, worden de volgende
wijzigingcn aangcbracht :

10 ill het eerste lid worden de woorden « Van de belast-
bare winsten » vcrvangen door de woorden « Van de winst
van het belastbare tijdperk »;

2° het derde lid wordt door de volgende bepaling ver-
vangen:

« Die aftrek gebeurt achtereenvolgens op de winsten van
elk volgend bclastbaar tijdperk, maar mag niet worden ver-
richt op de bcdrijfsinkornstcn met berrekking tot enig belast-
baar tijdperk of gedeelte van belastbaar tijdperk dat volgt
op een termijn van vijf jaar, ingaande daags na het belast-
baar tijdperk waarin het bedrijfsverlies is geleden »,

Art. 35 (art. 32 van het ontwerp).

Na artikel 114 van hetzelfde Wetboek wordt een onder-
afdeling V ingevoegd waarvan het opschrift luidt als volgt:

« Onderafdeling V. - Gemene bepalingen betreffende
de in de arrikelen 110 tot 114 omschreven aftrekken >J.

Art. 36 (art. 33 van het ontwerp).

Artikel 115 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen door
de volgende bepaling:

« Artikell15. - De Koning bepaalt de regelen volgens
welke de in de artikelen 110 tot 114 bepaalde aftrekken wor-
den verricht.

» Geen aftrek mag worden verricht op her gedeelte van
de winsr of van de baren dat voorkomt van abnormale of
goedgunstige voordelen als ziin bedoeld in artikel 53, noch
bij het bepalen van de grondslag van de bijzondere aanslagen
ingevolge de artikelen 116, 118, 120, 123 en 132 ,,;

Art. 37 (art. 34 van het ontwerp).

In artikel 124 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij
arrikel 3 van de wet van 13 april 1971, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

l°in § 1, 3°, vervallen de woorden « opslorpen of»;

2" in § 3 wordr tussen het eerste en het tweede lid een lid
ingevoegd, luidend als volgt:

« In dezelfde geëallen bliift her bepaalde in de artike-
len 23, 1", 34 tot 38, 105, 106 en 169, 3", van toepassing op
de provisies, rneerwaarden en reserves die bij de gefusio-
neerde, gesplitste of omgevormde vennootschappen beston-
den, voor zover die bestanddelen worden teruggevonden in
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de la fusion, de L1 SCISSlol! ou de l.i trnnsformat ion ct où
cTllc'i-ci observent les condition- mises au mainricn de l'im-
munin- des l'm'lisions ct dcs plus-values: (Lms les cas visés
;\ l'article :15, 1.1 fusion, scission ou transformation ne pellt
P;lS avoir pOllr effet de prolonger le dclui de remploi des
inclcuuiirés perçues, au-delà elu terme inir ialcrncnt prévu ";

31) Ic § 3 est complété par un cinquième alinéa, rédigé
comme suit:

« Le Roi règle les modalités d'exécution des alinéas qui
précèdent dans les cas où, au moment de la fusion ou de 1:1
scission, 1:1 socil:té apporteuse détcnair des parts représenta-
tives de droits sociaux dans la société bénéficiaire de l'apport
ou vice versa ».

Art. 38 (art. 35 du projet).

L'article 125 du même Code est complété par un second
alinéa rédigé comme suit:

« Nonobstant la cessation d'exploitation, les articles 98
~ 100 restent également applicables aux sociétés dissoutes
dont l'activité professionnelle portait sur l'achat ou la con-
struction et la vente ou la location d'immeubles, en ce qui
concerne les plus-values relatives aux immeubles mentionnés
à l'article 36bis »,

Art. 39 (arr. 36 du projet).

L'article 126 du même Code, modifié par l'article 4 de
hl loi du 27 décembre 1965, est remplacé par la disposition
suivante:

« Article 126. - Le taux de l'impôt des sociétés est fixé
à 42 p.c, .

» Sauf pour les sociétés visées à l'article 113, § 2, et pour
les sociétés non visées à l'article 19, 8", dont les parts repré-
sentatives de droits sociaux sont détenues à concurrence d'au
moins la moitié par une ou plusieurs autres sociétés, l'impôt
est toutefois réduit comme suit:

» lI) il est calculé au taux de 31 p.c. quand le revenu impo-
sable n'excède pas 1 million de francs;

» 21) il est fixé à 310 000 francs majoré de la moitié de h
différence entre le revenu imposable et 1 million de francs
quand ce revenu n'excède pas 1357100 francs;

» 3" il est calculé au taux de 36 p.c. quand le revenu impo-
sable n'excede pas 3 millions de francs;

» 4" il est fixé à 1 080000 francs majoré de la moitié de la
différence entre le revenu imposable et 3 millions de francs
quand ce revenu n'excède pas 5250000 francs ".

Art. 40 (art. 37 du projet).

L'article 127 du même Code, modifié par l'article 4 de la
loi du 23 avril 1970 et par l'article 5, S", de la loi du
? juillet 1972, est remplacé par la disposition suivante:
: .l~

V

« Article 127. - Le taux de l'impôt des sociétés est fixé:

» I" à 21 p.c. pour les sociétés, associations, établissements
ou organismes dont les parts représentatives de droits sociaux
sont détenues exclusivement par l'Etat, les provinces, les
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I
lle .uriva v.m .lc opvlorprndc of de u it de fusic, de splitsing
of de omvorm ing onrst.mc vcnnooischappcn Cil (k/c 1aatS[(;1l

dc' voorw;l;lrden voor lier behoudcn v.in de vrijstclling van

I
provisics en mecrwnardcn nalcvcn; ill gevallen nls zijn bcdocld
in arrikcl 35 mag de tu sie, splitsing of ornvorming nier tot
gel'olg hcbbcn dar de tcrmijn die oorspronkelijk voor de
wcdcrbclcgging van de on tv.ingcn vergoedingen was gcsreld,
wordr verlcngd ,,;

3" nan § 3 wordt een vijfdc lid toegevoegd, luidend als
volgt:

« De Koning rcgclt de wijze waarop de voorgaande lcdcn
worden tocgcpasr in gevallen waar bij de fusie of de splitsing
de inbrengende vcnnootsch ap bcwijzcn van dec1gerechtigd-
heid in de verkrijgende vcnnootschap bezit of orngekeerd ".

Art. 38 (art. 35 van het ontwerp),

Arrikcl 125 V~lI1 hetzclfdc Wetboek wordr met ecn twecde
lid aangevuld, luidcnd als volgt:

,< Ondanks het feit dut de exploitatie geëindigd is, blijven
de artikclen 98 tot 100 ook van toepassing op ontbonden
vcnnootschappen waarvan de beroepswerkzuarnheid bestond
in het kopen of bouwen en het verkopen of verhuren van
onroercnde goederen, met betrekking tot de meerwaarden
berreffcnde de onroerende goederen vcrmeld in arri-
kel 36bis »,

Art. 39 (art. 36 van het ontwerp).

Artikel 126 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij artikel 4
van de wct van 27 december 1965, wordr vervangen door
de volgende bepaling:

« Artikel 126. - Het tarief van de vennootschapsbelasting
is vastgesteld op 42 pet.

» Behalve voor de in artikel 11,, § 2, bedoelde venncot-
schappen en voor de nier in arrikel 19, S", bedoelde vennoot-
schappen waarvan de bewijzen van deelgerechtigdheid ten
minste voor de helft in het bezit zijn van één of meer andere
vennootschappen, wordt de belasring evenwel als volgt ver-
laagd :

» 1" zij wordt tegen het tarief van 31 pet, berekend, wan-
neer het belastbare inkomen niet meer dan 1 miljoen frank
bedraagt;

» 21) zij wordt vastgesteld op 310 000 frank verhoogd met
de helft van her verschil tussen het belasrbare inkomen en
1 milioen frank, wanneer dat inkomen niet meer dan
1 357100 frank bedraagt;

» 31) zij wordt tegen het tarief van 36 pet, berekend,
wanneer de belastbare winst niet meer dan 3 rniljoen frank
bedraagt:

» 4" zij wordt vastgesteld op 1 080 000 frank, verhoogd
met de helft van het verschil tussen het belastbare inkomen
en 3 rnilioen frank, wanneer dat inkomen niet meer dan
5 250 000 frank bcdraagt »,

Art. 40 (art. 37 van het ontwerp).

Artikel 127 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij artikel 4
van de wct van 23 april 1970 en bij artikel 5, 5", van de wet
van 7 juli 1972, wordt vervangen door de volgende bepa-
ling:

« Artikel127. - Het tarief van de vennootschapsbelasring
is vastgesteld op:

» 1" 21 pet. voor vennootschappen, verenigingen, instel-
lingen of organisrnen waarvan de delen die de rnaatschap-
pelijke rechten vertegenwoordigen uitsluitend in het bezit zijn



ngglomérarious, les fé-deratiolls de communes ou les comruu-
nes, ainsi que pour la S.A. Credit COIl1Jl1ll1U 1 de Bdgi'luc;

» 2" ~\S p.c. pour les caisses de crédit agréées P:ll' l'Institut
narional de crédit agricole, les associations de crédit agréées
par L1 Clisse n.itionale de crédit professionnel, les sociéré«
commerciales locales ct les fédéreltions régionales ou p rolcs-
siunncllcs de ces sociétés, admises ~\ fournir des crédits il
l'outillage artisnnnl en vertu de la loi du 29 mars 1929;

» 3" à 5 p.c, pour la Société nationale de logement ct la
Société nationale terrienne, ainsi que pour les sociétés agréées
par elles, pour la société coopérative «fonds du logement
de la ligue des familles nombreuses de Belgique" ct pour les
sociétés anonymes ou coopératives agréées par la Caisse
générale d'épargne ct de retraite ct ayant pour oh jet exclusif
de faire des prêts en vue de la construction, de l'achat Oll de
l'aménagement d'huhitations sociales, de petites propriétés
terriennes ou d'habitations y assimilées, ainsi qlle de leur
équipement mobilier approprié »,

Art. 41 (art. 38 du projet).

A l'article 130 du même Code, sont apportées les modifi-
cations suivantes:

1o les mots « Par dérogation aux articles 126 à 129» sont
remplacés par les mots "Par dérogation aux articles 126,
127 et 129 »;

2° le taux de «15 p.c. » est remplacé par le taux de
«21 p.c. ";

3" les mots" des éléments investis en Belgique» sont rem-
placés par les mots «des éléments affectés à l'exercice de
l'activité professionnelle en Belgique»;

4° il est complété par un second alinéa, rédigé comme
suit:

« L'alinéa qui précède n'est applicable aux plus-values réa-
lisées sur des participations et valeurs de portefeuille que
dans la mesure où leur montant imposable dépasse celui des
moins-values antérieurement admises en raison des mêmes
éléments »,

Art. 42 (art. 39 du projet).

A l'article 131 du même Code, sont apportées les modifica-
tions suivantes:

1" aux 1" et 2°, les taux de « 30 p.c, » et « 15 p.c.), sont
remplacés respectivement par les taux de «42 p.c.» et
«21 p.c.,,;

2° le 2" est complété par les mots « et que les plus-values
réalisées sur des participations et valeurs de portefeuille ne
sont soumises à l'impôt au taux de 21 p.c. que dans la mesure
où leur montant dépasse celui des moins-values antérieure-
ment admises en raison des mêmes éléments »;

Art. 43 (art. 40 du projet).

L'article 132 du même Code est remplacé par la dispo-
sition suivante:

« Article 132. - Une cotisation spéciale et complémentaire
est établie en raison des sommes ou rémunérations incor-
porées à la base taxable en vertu des articles 47, § 1er, et 101.

» Cette cotisation est égale à la différence entre, d'une
part, les soixante-cinq centièmes de ces sommes ou rémuné-
rations et, d'autre part, la quotité de I'impôt des sociétés,
calculé conformément aux articles 126 à 128 et 130, qui se
rapporte auxdites sommes ou rémunérations »,
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van de Staar, de provincics, de agglomcratics, de fcdcraties
van gcmccnrcn of de gemeenten, alsmcdc voor de N. V.
Ccmccurckrcdicr van ßclgiö,

" 2" 5 pet, voo r de krcdictkasscn erkcnd door het Natio-
11:1:11 Insriruur voor Lnudbouwk rcclict, de k rcdicrvercnigingcn
crkcnd .loor cll: N:lliollel!C /(:IS voor Bcrocp skrcdicr, de pl.iat-
selijke l.undclsvcnnootschappcn en de gcwestclijke of beroeps··
fc.lcrarics van deze Iaatsre vcnnoorschnppcn, die machtiging
bczitrcn oin krachrcns de wc t van 9 maart 1929 kredicrcn
voor ambachtcliikc ourillcring te verlenen;

» 3" 5 pet, voor de Nationale Maatsch appij voor de Huis-
vcsting en de Nationale Landmaatschappij, alsmcdc voor de
door hen crkcnde maatschappi ien, voor de samcnwerkende
vcnuootschap \X'ollingfonds van de bond der kroostrijke
gezinnen van Bclgië en van de door de Algemene spaar- en
Iiifrcntekas erkende naarnloze of samenwerkende vennoot-
schappcn die uirsluircnd ten doel hebben leningen te doen met
lier oog op het bouwcn, het aankopen of het inrichten van
sociale woningen, kleine l andcigeudornrnen of daarmede
geliikgestelde woningcn, alsmedc de uitrusting ervan met
geschikt meubilair, »

Art. 41 (art. 38 van het onrwerp),

In artikel 130 van hetzelfde Wetboek worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1" de woorden « In afwijking van de artikelen 126 tot
129 » worden vervanzcn door de woorden « In afwijking van
de nrtikelen 126, 127 en 129 ,,;

2" de uitdrukking « 15 t.h. ». wordt vervangen door de uit-
drukking" 21 pct.»;

3" de woorden "in België belegde activa» worden ver-
vangen door de woorden « activa die voor het uitoefenen
van de beroepswerkzaamheid in België worden gebruikr »;

4° aan het artikel wordt een twecde lid toegevoegd, luidend
als volgr :

« Met betrekking tot meerwaarden verwezenliikr op deel-
nemingen en portefeuillewaarden vindt vorig lid slechts toe-
passing voor zover het belastbaar bedrag ervan hoger is dan
de vroeger op dezclfde bestanddelen aangenornen minder-
waarden »,

Art. 42 (art. 39 van het ontwerp).

In arrikcl 131 van hetzelfde Wetboek worden de volgende
wijzigingen aangebrachr :

10 in 10 en in 2' worden de uitdrukkingen «30 t.h » en
« 15 t.h." rcspecrievelijk vervangen door de uitdrukkingen
« 42 pct.» en ,,21 pet. ";

2° aan 2° worden de volgende woorden toegevoegd «en
dar rneerwaarden verwezenlijkr op deelnemingen en porte-
feuiI1ewaarden slechrs aan de belasting tegen het tarief van
21 pcr. worden onderworpen voor zover zij meer bedragen
dan de vroeger op diezelfde bestanddelen aangenomen
rninderwaarden )'.

Art. 43 (art. 40 van het onrwerp).

Artikel 132 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen door
de volgende bepalingen :

« Artikel 132. - Een bijzondere aanvullende aanslag
wordt gevesrigd over de sornmen en beloningen die inge-
vclge de arrikelen 47, § 1, en 101 in de belastbare grondslag
zijn opgenomen.

» Die aanslag is gelijk aan het verschil tussen de vijfenzes-
tig honderdsten van die sommen en beloningen enerzijds en
het gedeelte van de overeenkomstig de artikelen 126 tot 128
en 130 berekende vennootschapsbelasting dar op die sommen
en beloningen betrekking heeft anderzijds »,
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Art. 44 (art. 4 l du projet).

L'article 13.1 du même Code est abrogé.

Art. 45 (art. 42 du projet).

L'article 134 du ml-me Code, modifié par l'article 16 de
la loi du 15 juillet 1966, est remplacé par la disposition sui-
vante:

« Article 134. - Pour les associations ct sociétés visées il
l'article 103, l'impôt des sociétés est:

» 1° dans la mesure où il se rapporte il des revenus de
propriétés foncières ct il des revenus et produits de capitaux
et hien mobiliers ou j des revenus divers visés à l'article 67,
4" il 6°, égal au crédit d'impôt et aux précomptes immobilier
et mobilier;

» 2" dans la mesure où il se rapporte à des plus-values
visées à l'article 103, § 2, calculé au taux de 30 p.c. ou au
taux de 15 p.c. suivant la distinction prévue à l'article 93,
§ r-, 1°, b, et 2°, d;

" 3° calculé au taux de 65 p.c, dans la mesure où il sc
rapporte à des sommes ou rémunérations VIsées il l'arti-
cle 103, § 1er, alinéa 2 co ,

Art. 46 (art. 43 du projet).

L'article 135, § 1er, alinéa 2, du même Code est remplacé
par la disposition suivante:

« Ce crédit d'impôt est égal:
» 1° à quarante-cinq centièmes du montant encaisse ou

recueilli au titre de revenus d'actions ou parts ou de revenus
de capitaux investis, avant déduction des frais d'encaisse-
ment, des frais de garde ct antres frais ou charges analogues;

» 2° à trente-six centièmes du montant des tantièmes et
autres rémunérations bruts, fixes ou variables, compris dans
la base de l'impôt des sociétés en vertu des articles 98 et 99 »,

Art. 47 (art. 44 du projet).

L'article 137, § 2, du même Code. inséré par l'article 17
de la loi dù 15 juillet 1966 et modifié par l'article 5, 1°, de
la loi du 7 juillet 1972, est remplacé par la disposition sui-
vante:

« ~ 2. Les personnes morales visées à l'article 136, autres
que l'Etat, les provinces, les agglomérations, les fédérations

. de communes, les communes, les commissions d'assistance
publique et les associations intercommunales régies par les
lois des 6 août 1897, 1er juillet 1889,18 août 1907 et 1er mars
1922, sont également imposables en raison:

» 1° des plus-values réalisées à l'occasion d'opérations vi-
sées à l'article 67, 7°, et le montant imposable de ces plus-
values est déterminé conformément aux articles 69bis et 70,
§ 2;

» 2° des sommes ou rémunérations visées à l'article 47,
§ 1er, pour lesquelles les justifications prévues audit article
ne sont pas produites »,

Art. 48 (art. 45 du projet).

A l'article 138 du même Code, remplacé par l'article 18 de
la loi du 15 juillet 1966, sont apportées les modifications
suivantes:

1° dans l'alinéa 1er, les mots ({censé correspondre» sont
remplacés par le mot « égal »;
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Art. 4-+ (arr. 41 \',111 hcr o ntwcrp).

Artikcl 131 van hctzclfdc \X!etbock wo rdr opgehcvcn.

Art. 45' (arr. 42 van hct onrwe rp).

Artikc] 1.14 van hctzclfde Wetboek, gew;jzigd bij arrikcl 16
van de wcr van 105 juli 1966, wordt vcrvangcn door de vol-
gencle bepaling :

« Artikel 134. ~ Voor de in artikcl 1m bcdocldc vercni-
gingcn Cil maatschappijcn :

» 1" is de vcnnoorschapsbelasting over inkomsten van
onrocrcndc gocderen, over inkomstcn en opbrengsten 1'.111
roerende goedcren en kapitalcn en over diverse inko msrcn
als zijn bcdoeld in arrikel 67, 4" tot 6°, gclijk aan het bclas-
tingkrcdier en aan de onrocrende en roerende voorheffingen;

» 20 wordr de vcnnootscliapsbclnsring over meerwaarden
als zijn bedocld in artikel 103, § 2, berekend tegen lier tarief
van 30 pet. of regen hct tarief van 15 pet, volgens het onder-
scheid in artikel 93, § 1, 1°, b, en 2", d;

» 3° wordt de vennoorschapsbelasting over sornmcn en
heloningen als ziju bedocld in artikel 103, § 1, rweede lid,
berekend tcgen het rarief van 65 pet. »,

Art. 46 (art. 43 van het ontwerp).

Artikel 135, § 1, tweede lid, van hetzelfde Wetboek wordt
vervangen door de volgende bepaling:

« Dar belastingkrediet is gelijk aan:
» 1" vijfenveertig honderdsten van het als inkornsten van

aandelen of delen of van belegde kapitalen geïnde of verkre-
gen bedrag, vó6r aftrek van de innings- en bewaringskosten
of van andere, soortgelijke kosten of lasten;

» 2° zesendcrtig honderdsten van het bedrag van de tan-
tièmes en andere, vaste of veranderlijke brutobezoldigingen,
dat ingevolge de artikelen 98 en 99 in de grondslag van de
vennootschapsbelasting is opgenomen ».

Art. 47 (art. 44 van het ontwerp).

Artikel137, § 2, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij arti-
kel 17 van de wet van 15 juli 1966 en gewijzigd bij arti-
kel 5, 1°, van de wet van 7 juli 1972, wordt vervangen door
de volgende bepaling:

« § 2. Met uitzondering van de Staat, de provincies, de
agglomeraries, de federaties van gemeenten, de gerneenten,
de commissies van openbare onderstand en de intercom-
munale vercnigingen die vallen onder de wetten van 6 augus-
tus 1897, 1 juli 1889, 18 augustus 1907 en 1 maart 1922, zijn
de in artikel 136 bedoelde rechtspersonen eveneens belast-
baar ter zake van:

» r meerwaarden die zijn verwezenlijkt ter gelegenheid
van verrichtingen als zijn bedoeld in artikel 67, 7"; het
belastbare bedrag van die rneerwaarden wordt bepaald over-
eenkomstig de artikelen 69bis en 70, § 2;

» 2° sommen en beloningen als zijn bedoeld in artikel 47,
§ 1, waarvoor de in dat artikel vereiste bewijzen niet worden
overgelegd ".

Art. 48 (art. 45 van het ontwerp),

In artikel 138 van hetzelfde Wetboek, vervangen door
artikel 18 van de wet van 15 juli 1966, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1" in het eerste lid worden de woorden « wordt de belas-
ting geacht overeen te stemmen met het belastingkrediet en
met de onroerende en roerende voorheffingen» vervangen
door de woorden « is de belasting gelijk aan het belasting-
krediet en aan de onroerende en roerende voorheffingen »,



2° j'alinéa 2 est remplacé par la disposition suivanrc :

« L'impôt est calculé;
» 1° au taux de 30 p.c. ou au taux de 15 p.c., suivant la

distinction prévue :\ l'article 93, § L'", I'', b. Ct 2", cf, en cc
qui concerne les plus-values visées à l'article 137, § 2, 1°;

» 2° au taux de 65 p.c. en ce qui concerne [cs sommes Oll
rémunérations visees à l'article 137, § 2, 2'".

Art. 49 (art, 46 du projet).

L'intitulé du Titre V, Chapitre II, du même Code esr rem-
placé par le suivant:

« Etablissernent de l'impôt »,

Art. 50 (art. 47 du projet).

L'article 140, § 2, 3°, du même Code est complété comme
suit:

« d) de l'exercice, par des contribuables visés à l'arti-
cle 139, 2°, d'un man Iat d'administrateur, de commissaire
ou de liquidateur dans une société visée à j'article 98 ou à
l'article 102;

» e) de l'activité exercée par des contribuables visés à
l'article 139, en qualité d'associé actif soit dans des sociétés
assujetties à l'impôt des sociétés, soit dans les établissements
dont disposent en Belgique des contribuables visés à l'arti-
cle 139, 2°;

» fJ de la qualité d'associé dans des sociétés qui ont opté
pour l'assujettissement de leurs bénéfices à l'impôt des per-
sonnes physiques »,

Art. 51 (art. 48 du projet),

Dans l'article 141, 1°, du même Code, les mots « lorsque
ces revenus ne sont pas recueillis en Belgique par les béné-
ficiaires et que les capitaux et biens qui les produisent sont
investis dans un établissement dont le débiteur dispose à
l'étranger» sont remplacés par les mots « lorsque ces reve-
nus sont imputés sur les résultats d'un établissement dont
le débiteur dispose à l'étranger et ne sont pas recueillis en
Belgique par le bénéficiaire »,

Art. 52 (art. 49 du projet).

L'article 142 du même Code est complété par un second
alinéa, rédigé comme suit:

« En outre, dans le chef d'un établissement belge de con-
tribuables visés à j'article 139, 2° :

» 1~ pour l'application de l'article 112, § le', les partici-
pations ne som considérées comme permanentes que dans
l'éventualité où elles ont été affectées à l'exercice de l'activité
professionnelle dans cet établissement pendant toute la
période imposable;

» 2° pour l'application de l'article 113, § 2, la limite de
50 p.c, s'apprécie par rapport à l'ensemble formé par:

» a) les bénéfices, y compris ceux de la période imposable,
maintenus dans les avoirs de l'établissement belge;

» b) la différence entre les créances et les dettes de l'éta-
blissement belge vis-à-vis du siège social et des établissements
dont le contribuable dispose à l'étranger ,>.
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2" het twccdc lid wo rdt vcrvangen door de volgende bepa-
ling;

« De bcl.isting wordt hcrekcud :

» 1" tegeu hct taricf V.1n 30 pet. of tegcn het rarief van
15 pct., volgens het onderschcid in artikcl v.I, § 1, 1", b, en 2°,
il, over de in artikel ]37, § 2, I", bedoelde mccrwaarden;

» 2" tcgen het raricf van 65 pet. over de in artikel 137,
§ 2, 2°, bcdoelde S0111menen beloningen »,

Art. 49 (art. 46 van hcr ontwerp).

Het opschrift van Hoofdstuk II van Titel V van hetzelfde
Wetboek wordr vervangen door het volgcndc opschrift:

« Vestiging van de belasting »,

Art. 50 (art. 47 van het ontwerp).

Artikel 140, § 2, 3°, van hetzelfde Wetboek wordt aange-
vuld als volgt:

« d) uit het uitoefenen van een mandaar van beheerder,
cornrnissaris of vereffenaar in een in artikel 98 of artikel 102
bedoelde vennootschap, door een in artikel 139, 2°, bedoelde
belasringplichtige;

» e) uit de werkzaarnheid die een in artikel 139 bedoelde
belastingplichtige als werkend vennoot uitoefent in vennoot-
schappen die aan de vennootschapsbelasting zijn onderwor-
pen, of in inrichtingen waarover in artikel 139, 2°, bedoelde
belastingplichtigen in België beschikken;

» f) uit de hoedanigheid van vennoot in vennootschappen
die hebben gekozen dat hun winst in de personenbelasting
wordt belast ».

Art. 51 (art. 48 van het ontwerp).

In artikel141, 1°, van hetzelfde Wetboek worden de woor-
den « wanneer die inkomsten door de genieter niet in België
worden verkregen en de kapitalen en goederen die ze voort-
brengen belegd zijn in een inrichting waarover de schulde-
naar in het buitenland beschikt » vervangen door de woor-
den « wanneer die inkomsten op de uitkomsten van een
inrichting waarover de schuldenaar in het buitenland
beschikt, worden toegerekend en door de genieter niet in Bel-
gië worden verkregen »,

Art. 52 (art. 49 van het ontwerp).

Aan artikel 142 van hetzelfde Wetboek wordt een rweede
lid toegevoegd, luidend als volgt:

« In het geval van een Belgische inrichting van de in arti-
kel 139, 2°, vermelde belastingplichtigen wordt daaren-
boven:

» 1° een deelneming slechts clan geacht een vaste deelne-
ming in de zin van artikel 112, § 1, te zijn, indien zij gedu-
rende het gehele belastbare tijdperk voor het uitoefenen van
de beroepswerkzaamheid in die inrichting werd gebruikt;

» 2° de in artikel 113, § 2, gestelde grens van 50 pet,
beoordeeld naar het totale bedrag:

» a) van de winst, die van het belastbare tijdperk daar-
onder begrepen, die in de activa van de Belgische inrichting
is behouden, en

"b) van het verschil tussen de vorderingen en de schul-
den van de Belgische inrichting ten aanzien van de rnaat-
schappelijke zetel of van de inrichtingen welke de belas-
tingplichtige in het buitenland bezit »,
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Arr. 53 (.m. 50 du projct}.

Dans l'article liU, 2", dl! même Code, les mots" pour
auta nt que ces valeurs ne soient P;IS investies l'Il Belgiqne ù
un titre que-lconque d.uis lIll établissement du clépos.uu »

som remplacés par les mots" pour autant que Ic déposant
n'affecte pelS ces valeurs à l'exercice d'une activité profession-
nelle en Bclgiquc »,

An. 54 (art. 51 du projet).

Dans l'article 147 dl! même Code, les mots" et, en cas de
dissolution, aussi longtemps que la liquidation n'est pas ter-
minée" sont insérés entre les mots c visés it l'article 139, 2""
et les mots « le bénéfice imposable comprend »,

An. 55 (art. 52 du projet).

L'intitulé du Titre Y, Chapitre II, Section IV, du même
Code est remplacé par le suivant:

« Assiette et calcul de l'impôt par catégorie de contri-
buables ".

Art. 56 (art. 53 du projet).

Les articles 143 à 150 du même Code, modifiés en ce
qui concerne l'article 150, par l'article 11 de la loi du
15 juillet 1966, SOnt remplacés respectivement par les dispo-
sitions suivantes :

« Article 148. - L'impôt est établi sur l'ensemble des
revenus de propriétés foncières et des revenus professionneis
recueillis en Belgique par les contribuables visés il l'article 139
et qui:

» 1" disposent en Belgique, pour l'exercice d'une activité
professionnelle, d'un ou de plusieurs établissements visés à
l'article 140, § 3;

» 2° recueillent en Belgique des revenus en qualité:
» a) d'associé actif ou d'administrateur exerçant des fonc-

tions réelles et permanentes dans des sociétés assujetties à
l'impôt des sociétés;

» b) d'associé dans des sociétés qui ont opté pour l'assu-
jettissement de leurs bénéfices à l'impôt des personnes phy-
siques;

» c) d'associé actif ou d'administrateur exerçant des fonc-
tions réelles et permanentes dans les établissements dont dis-
posent en Belgique des contribuables visés à l'article 139, 2'.

» L'impôt relatif aux autres revenus de ces contribuables
est égal au crédit d'impôt, aux divers précomptes et à la cou-
sation spéciale visée à l'article 208bis, qui s'y rapportent.

» Article 149. - L'article 148, alinéa L", s'applique éga-
lement aux non-habitants du royaume qui disposent, pen-
dant au moins cent quatre-vingt-trois jours par an, d'une ou
de plusieurs habitations en Belgique, sans que leur revenu
imposable puisse être inférieur à deux fois le revenu cadas-
trai de cette ou de ces habitations.

» Article 150. - Pour les contribuables non visés aux arti-
cles 148 et 149, qui recueillent en Belgique uniquement des
revenus de propriétés foncières, des revenus et produits de
capitaux et biens mobiliers, et des plus-values, bénéfices,
profits ou revenus divers visés à l'article 140, § 2, 1°, 2°, 3°
ou 5°, l'impôt est égal au crédit d'impôt, aux précomptes
immobiliers, mobiliers et professionnels, et à la cotisation
visée à l'article 208bis.
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Art . 53 (.ur. SO van lier onrwcrp).

ln artikcl 143,2", van hctzclfde \'Vetboek wordcn de woor-
den" voor lover die w.r.i rdcu nier op enigcrlci wijzc in Bel-
gië helcgd zijn in ecu inrichting van de bcwaargcvcr » ver-
vangcn door de woorclcn « voor zovcr de bcwaargcvcr die
wuardcn nier voo r hcr uirocfcncn van ccn bcrocpswcrkzu.un-
hcid in België gcbruikr »,

An. 54 (art. 51 van hct ontwcrp),

In artikcl 147 van licrvclfdc \Vetboek wordcn de woorden
"Cil in gcv.il van outbindiug, zolaug de vcrcffcning nier
geëiildigd is » ingevoegd tusson de woorden « bedoeld in arri-
kel 139, 2"" en de woorden" omv.it de belasrb.trc winst ».

Art. 55 (art. 52 van het ontwcrp).

Het opschrift van Titel V, Hoofdstuk II, Afdeling IV van
herzelfde Wetboek wordt door het volgcnde opschrift ver-
vangen:

Grondslag en bcrekening van de belasring per categorie
van bclastingplichtigen ".

Art. 56 (art. 53 van het ontwerp),

De artikelen 148 tot 150 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd
bij artikel 21 van de wet van 15 juli 1966 met betrekking tot
artikel 150, worden onderscheidenliik vervangen door de vol-
gende bcpalingen :

« Artikel 148. - De belasting wordr gcvestigd over het
totale bedrag van de inkornsten uit onroerende goederen en
van de bedrijfsinkomsten die in België zijn verkregen door
de in artikel 139 bedoelde belasringplichtigcn die:

» 1° in België, voor de uirocfcning van een beroepswerk-
zaamheid, beschikken over één of meer inrichtingen als
bedoeld in artikel 140, § 3;

» 2° in België inkornsten verkrijgen :
» a) als werkende vennoot of beheerder met werkelijke

en vaste functies ill vennootschappen die aan de vennoot-
schapsbelasting zijn onderworpen;

» b) als vennoot in vennoorschappen die hebben gekozen
dar hun winst in de personenbelasting wordt belast;

» c) als werkende vennoot of beheerder met werkelijke en
vaste functies in inrichtingen waarover de in artikel 139, 2°,
bedoelde belastingplichtigen in België beschikken,

» De belasting op de andere inkomsten van die belasting-
plichtigen is gelijk aan het belastingkredier, aan de onder-
scheiden voorheffingen en aan de in artikel 2D8bis bedoelde
aanslag, welke op die andere inkomsten betrekking hebben.

» Artikel 149. - Artikel 148, eerste lid, is eveneens van
toepassing op niet-rijksinwoners die gedurende ten minste
honderddrieëntachtig dagen per jaar in België over één of
meer woningen beschikken, zonder dat hun belastbaar inko-
men lager mag zijn dan tweernaal het kadastraal inkomen
van die woning of woningen.

» Artikel 150. - Voor niet in de artikelen 148 en 149
bedoelde belastingplichtigen die in België slechrs inkomsten
uit onroerende goederen, inkornsten en opbrengsten van
roerende goederen en kapitalen, en meerwaarden, winsten,
baren of diverse inkornsten als bedoeld zijn in artikel 140,
§ 2, 1°, 2°, 3° of 5°, verkrijgen, is de belasting gelijk aan
het belastingkrediet, aan de onroerende en de roerende voor-
heffing, aan de bedrijfsvoorheffing en aan de in arrikel 208bis
bedoelde aanslag.



» L'alinéa précédent est également applicable aux contri-
buables qui recueillent, en outre, des rémunérations visées
à l'article 20, 2°; dans cc cas, l'impôt afférent à ces rémuné-
rations est établi séparément »,

Art. 57 (art. 54 du projet).

L'article 151 du même Code est abrogé et les mots « Cha-
pitre III. - Calcul de l'impôt", qui suivent immédiatement
cet article, sont supprimés.

Art. 58 (art. 55 du projet).

A l'article 152 du même Code, sont apportées les modifi-
cations suivantes:

1° les mots « Dans les cas visés aux articles 148, 149 ct
151" sont remplacés par les mots « Dans les cas visés aux
articles 148, alinéa I'", 149 et 150, alinéa 2,,;

2" le taux de «35 p.c." est remplacé par le taux de
«48 p.c.,,;

Art. 59 (art. 56 du projet).

La Section III du Chapitre lor du Titre VI et l'article 163
du même Code sont abrogés.

Art. 60 (art. 57 du projet).

A l'article 164 du même Code, modifié par l'article 22
de la loi du 15 juillet 1966, sont apportées les modifications
suivantes:

I" l'alinéa I'", 5", est remplacé comme suit:
« 5<>les contribuables visés à l'article 139, en ce qui con-

cerne les revenus et produits de capitaux et biens mobiliers
spécifiés à l'article Il, 7° ";

2° l'alinéa 2 est remplacé par la disposition suivante:

« Par dérogation à l'alinéa qui précède, le précompte mobi-
lier est dû par les bénéficiaires des revenus quand il s'agit:

» a) de contribuables visés à l'article 139, 2°, qui encaissent
ou recueillent des revenus susceptibles d'être déduits en vertu
de l'article 111, lorsque ceux qui les paient ou en sont débi-
teurs ne sont pas établis en Belgique;

» b) de sociétés, associations, établissements ou organis-
mes visés aux articles 103 et 136, qui encaissent ou recueillent
à l'étranger, sans intervention d'un intermédiaire établi en
Belgique, des revenus et produits visés à l'article 11, 4<>ct 5°;

,. c) de contribuables qui ont encaissé ou recueilli des
revenus visés à l'article 11 en remettant au débiteur ou au
premier intermédiaire une déclaration inexacte ayant entraîné
abusivement la renonciation totale ou partielle à la percep-
tion du précompte mobilier à la source;

» d) de contribuables visés aux articles 103, 136 et 150,
qui ont encaissé ou recueilli des produits de la location de
biens mobiliers garnissant des habitations, chambres ou
appartements meublés, visés entre autres à l'article Il, 5" ».
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Hcr vorige lid is evenccns van tocpassing ten aanzicn
van de belastingplichtigcn die bovcndicn bezoldigingen als
zijn bcdocld in artikcl 20, 2°, genieten; in dat gcval wordr
de belusring over die bezoldigingen afzonderlijk gevesrigd ».

Art. 57 (art. 54 van het ontwerp),

Artikel 151 van hetzelfde Wetboek wordt opgeheven en
de woorden « Hoofdsruk Ill. - Berekening van de belas-
ting» die onrniddellijk op dat artikel volgen, vervallen,

Art. 58 (art. 55 van het ontwerp).

In artikel 152 van hetzelfde Wetboek wordcn de volgende
wijzigingen aangebracht :

l' de woorden « In de gevallen bedoeld in de artikelen 148,
149 en 151 » worden vervangen door de woorden « In gcval-
len als zijn bedoeld in de artikelen 148, eerste lid, 149 en
150, tweede lid -:

2" de uitdrukking « 35 t.h. » wordt vervangen door de uit-
drukking « 48 pet, ».

Art. 59 (art. 56 van het ontwerp),

Afdeling III van Hoofdstuk I van Titel VI en artikel 163
van hetzelfde Wetboek worden opgeheven.

Art. 60 (art. 57 van het ontwerp).

In artikel 164 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij arti-
kel 22 van de wet van 15 juli 1966, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1" het eerste lid,5", wordt vervangen als volgt:
« 5" de in artikel 139 bedoelde belastingplichtigen uit

hoofde van de in artikel 11, 7°, omschreven inkomsten en
opbrengsten van roerende goederen en kapitalen »j

2" het tweede lid wordt vervangen door de volgende bepa-
ling:

« In afwijking van het vorige lid is de roerende voorhef-
fing verschuldigd door de genieters van de inkornsten, wan-
neer het gaat om :

» a) in artikel 139, 2°, bedoelde belastingplichtigen die
inkomsten welke ingevolge artikel 111 in aftrek kunnen
komen, innen of verkrijgen, ingeval diegenen die de inkom-
sten betalen of verschuldigd zijn, niet in België zijn geves-
tigd;

» b) vennootschappen, verenigingen, inrichtingen of in-
stellingen als zijn bedoeld in de artikelen 103 en 136, die in
artikel 11, 4° en 5°, bedoelde inkomsten en opbrengsten zon-
der de tussenkomst van een in België gevestigde tussenper-
soon in het buitenland innen of verkrijgen;

» c) belastingplichtigen die in artikel 11 bedoelde inkom-
sten hebben geïnd of verkregen en daartoe aan de schuldenaar
of aan de eerste tussenpersoon een onjuiste verklaring heb-
ben overgelegd ten gevolge waarvan de heffing bij de bron
van de roerende voorheffing op onrechtmatige wijze geheel of
gedeeltelijk achterwege is gebleven;

» d) belastingplichtigen als zijn bedoeld in de artikelen
103, 136 en 150 die met name onder artikel Il, 5°, vallende
opbrengsten van verhuring van stofferende huisraad in
bemeubelde woningen, kamers of appartementen hebben
geïnd of verkregen, "
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Art. 61 (art. 58 du projet).

Dans l'article 165 du même Code, les mots «Les rede-
vables visés à J'article 164, 'l" il 4"» sont remplacés par les
mots « Les redevables visés à I'article 164, alinéa I'" »,

Art. 62 (art. 59 du projet).

L'article 166 du même Code, modifié par l'article 23 de
la loi du 15 juillet 1966, est remplacé par la disposition sui-
vante:

« Article 166. - Les articles 164 et 165 sont applicables
aux revenus divers visés à l'article 67, 4° et 6° »,

Art. 63 (art. 60 du projet).

Dans l'article 167 du même Code, les mots « celles visées
à l'article 164, 3°» sont remplacés par les mots « celles qui
sont mentionnées à l'article 164, alinéa L'", 3° »,

Art. 64 (art. 61 du projet).

A l'article 169 du même Code, modifié par l'article 24 de
la loi du 15 juillet 1966 et par l'article 5, 7°, de la loi du
7 juillet 1972, sont apportées les modifications suivantes:

1° dans le 1°, litteras a et b, les mots «visés à l'arti-
cle 103, 1°", sont remplacés par les mots «visés à l'arti-
cle 103, § 1er, 1",,;

2· le 2· est abrogé;
3· le 3° est remplacé comme suit:
« 3· qui, en cas de prélèvement sur des bénéfices réservés,

est égale:
" a) aux montants déduits, par application soit de l'arti-

de 111, soit des législations antérieures à la loi du 20 novem-
bre 1962 portant réforme des impôts sur les revenus, des
bénéfices réservés imposables au titre des exercices d'impo-
sition 1973 et antérieurs;

" b) aux bénéfices taxés dans le chef des associés, soit en
cas d'option prévue à l'article 95, soit sous le régime des
législations antérieures à la loi précitée du 20 novembre 1962.

,. Pour l'application de cette disposition, le Roi détermine,
compte tenu des articles 110 à 115, 128 et 130, l'ordre d'im-
putation des prélèvements sur les différents éléments consti-
tutifs des bénéfices réservés ».

Art. 65 (art. 62 du projet).

L'article 171 du même Code, modifié par l'article 8 de la
loi du 22 mai 1970, est complété par un cinquième alinéa,
rédigé comme suit:

« Les revenus et produits visés à l'article 164, alinéa 2,
sont censés attribués ou mis en paiement le dernier jour de
la période imposable au cours de laquelle ils sont encaissés
ou recueillis par les bénéficiaires ".

Art. 66 (art. 63 du projet).

Dans l'article 187 du même Code, les mots «l'impôt est
en outre diminué d'une quotité forfaitaire de cet impôt
étranger » sont remplacés par les mots « l'impôt est préala-
blement diminué d'une quotité forfaitaire de cet impôt étran-
ger ".
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Art. 61 (art. S8 van liet ontwerp],

In artikel 165 van herzelfde Wetboek worden de woorden
« De in arrikel 164, l " tot 4", bedoelde bclastingschuldigen »
vervangen door de woorden « De in artikel 164, eerste lid,
vermelde belastingschuldigcn ».

Art. 62 (art. 5.9 van het ontwerp),

Artikel166 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij artikel 23
van de wet van 15 juli 1966, wordt door de volgende bepa-
ling vervangen:

« Artikel 166. - De artikelen 164 en 165 zijn van toe-
passing op de diverse inkomsten bedoeld in artikel 67, 4° en
6" ».

Art. 63 (art. 60 van het ontwerp).

In artikel 167 van hetzelfde Wetboek worden de woorden
« de personen bedoeld in artikel 164, 3°» vervangen door de
woorden «de in artikel 164, eerste lid, 3°, vermelde perso-
nen »,

Art. 64 (art. 61 van het ontwerp).

In artikel 169 van herzelfde Wetboek, gewijzigd bij arti-
kel 24 van de wet van 15 juli 1966 en bij artikel 5, 7°, van
de wet van 7 juli 1.972, worden de volgende wijzigingen aan-
gebracht:

1° in 1°, a en b, worden de woorden «in artikel 103,1° li>

vervangen door de woorden « in artikell03, § 1, 1° »;

2· net 2· vervalt;
3° het 3· wordt vervangen door de volgende bepaling:
« 3° dat, in geval van opneming van gereserveerde winst,

gelijk is :
" a) aan de bedragen die ingevolge artikel 111 van dit

Wetboek of ingevolge de wetgevingen vóór de wet van
20 november 1962 houdende hervorming van de inkomsten-
belastingen zijn afgetrokken van gereserveerde winsten die
voor de aanslagjaren 1973 en vorige belastbaar waren;

" b) aan de winst die in geval van keuze ingevolge arti-
kel 95 of ingevolge de wetgevingen vóór de hierboven
vermelde wet van 20 november 1962 ten name van de ven-
noten zijn belast,

" Voor de toepassing van deze bepaling stelt de Koning,
met inachtneming van de artikelen 111 tot 115, 128 en 130,
de volgorde vast voor her aanrekenen van die opnemingen
op de verschillende bestanddelen van de gereserveerde
winst ".

Art. 65 (art. 62 van het ontwerp).

Aan artikel 171 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij
artikel 8 van de wet van 22 mei 1970. wordt een vijfde lid
toegevoegd, luidend als volgt :

« Inkomsren en opbrengsten waarop artikel 164, tweede
lid, van tcepassing is, worden geacht te zijn toegekend of
betaalbaar gesteld op de laatste dag van het belastbare tijd-
perk waarin zij door de verkrijgers zijn geînd of verkregen ".

Art. 66 (art. 63 van het ontwerp).

In artikel 187 van hetzelfde Wetboek worden de woorden
« wordt van de belasting daarenboven een forfaitair gedeelte
van de buitenlandse belasting afgetrokken » vervangen door
de woorden « wordt van de belasting vooraf een forfaitair
gedeelte van die buitenlandse belasting afgetrokken ».



[ 87 ] .'ill (1972-1973) - N. 7.

Art. 67 (urt. 64 du projet). Art. (,7 (art. 64 van hct ontwerp).

L'article 190 du même Code est abrogé. Artikel 190 van hetzelfde Wetboek WOHlt opgeheven.

Art. 68 (art. 65 du projet).

A l'article 191 du même Code, modifié par l'article 31 de
la loi du 15 juillet 1966, sont apportées les modifications
suivantes:

1° dans le 1°, b, les mots «visés à l'article 174" sont
remplacés par les mots «visés aux articles 174 et 176,,;

2° il est complété comme suit:
« 4° pour ce qui concerne les revenus dactions ou parts

et les revenus de capitaux investis, y compris les revenus
visés à l'article 15, alinéa 2, alloués ou attribués par les
associations intercommunales régies par la loi du l~r mars
1922, nux suciétés associées, un précompte mobilier fictif
égal à la différence entre 20 (80 du montant encaissé ou
recueilli et le précompte mobilier effectivement perçu confor-
mément à l'article 176;

» 5° pour ce qui concerne les revenus d'actions ou parts
ou de capitaux investis dont le débiteur est une société non
assujettie à l'impôt des sociétés en Belgique et dont le
bénéficiaire est une société assujettie à cet impôt pour
laquelle ces revenus sont susceptibles d'être déduits en vertu
de l'article 111, 1°, un précompte mobilier fictif de 5 p.c.
du montant encaissé ou recueilli;

" 6° pour ce qui concerne les excédents vises à l'arti-
cle 111, 5°, un précompte mobilier fictif de 20/80 du mon-
tant de ces excédents »,

Art. 69 (art. 66 du projet).

L'article 192 du même Code est remplacé par la disposi-
tion suivante:

« Article 192. - Aucun crédit d'impôt n'est déduit en
raison des revenus d'actions ou parts et des revenus de
capitaux investis qui sont susceptibles d'être déduits des
bénéfices de la période imposable en vertu de l'article 111,
1° et 2°.

,. Aucun précompte mobilier n'est déduit en raison des
revenus visés à l'alinéa précédent dans le chef des contribua-
bles soumis à l'impôt des non-résidents conformément à
l'article 152, 2" »,

Art. 70 (art. 67 du projet).

Dans l'article 193, 1°, du même Code, modifié par l'arti-
cle 28, 2°, de la loi du 15 juillet 1966, les mots «en vertu
des articles 170 et 176» sont remplacés par les mots «en
vertu de l'article 170 »,

Art. 71 (art. 68 du projet).

L'article 196 du même Code est remplacé par la disposi-
tion suivante:

« Article 196. - Aucune déduction n'est opérée au titre
d'impôt étranger en raison :

» 1" des revenus et produits de capitaux et biens mobi-
liers que le contribuable a affectés, à l'étranger, à l'exercice
de son activité professionnelle;

» 2° des revenus d'actions ou parts ou de capitaux inves-
tis, qui sont susceptibles d'être déduits des bénéfices de la
période imposable en vertu de l'artide 111, 1° et 2°,..

Art. 68 (art, 65 van het onrwerp).

In artikel 191 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij arti-
kel 31 van de wet van 15 juli 1966, worden de volgende
wijzigingen aangcbrncht :

1° in 1°, b, worden de woorden « bedoeld 1tl arrikel
174" vervangen door de woorden « bedoeld in de artike-
len 174 en 176 ";

2" de volgende bepalingen worden roegevoegd :
« 4° met betrekking tot inkomsten van aandelen of delen

en inkornsten van bclegde kapitalen, met inbegrip van de in
artikel 15, twecde lid, omschreven inkomsrcn, die aan de
deelhebbende vennootschappen worden verleend of toege-
kend door interco m IIIunale vcreuigingen welke onder de wet
van 1 maart 1922 vallcn, een fictieve roerende voorheffing
gelijk aan het verschil tussen 20/80 van het geïnde of ver-
kregen bedrag en de ingevolge artikel 176 werkelijk gehe-
ven roerende voorheffing;

» 5" met betrekking tot inkomsten van aandelen of delen
en inkomsten V;.1I1 belegde kapitalen, ingeval de uirdelende
vennoorschap in België nict en de verkrijgende vennootschap
wel aan de vennootschapsbelasting is onderworpen en die
inkomsten bij de Iaatstbedoelde vennootschap ingevolge
artikel 111, 10

, in aftrek kunnen komen, een fictieve roe-
rende voorheffing van 5 pet. van het geïnde of verkregen
bedrag,

» 6° met betrekking tot het in artikel 111, 5° ornschreven
meerdere bedrag, een fictieve roerende voorheffing van
20 pet, van dat bedrag »;

Art. 69 (art. 66 van het onrwerp).

Artikel 192 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen door
de volgende bepaling:

« Artikell92. - Geen belastingkrediet wordt afgetrokken
uit hoofde van inkomsten van aandelen of delen en inkorn-
sten van belegde kapiralen die ingevolge artikel 111, 1° en 2°,
in aftrek van de winst van het belastbaar tijdperk kunnen
komen.

» Uit hoofde van de in het vorige lid bedoelde inkom-
sten wordr geen roerende voorheffing afgetrokken bij belas-
tingplichtigen die ingevolge artikel 152, 2°, aan de belasting
der niet-verblijfhouders zijn onderworpen ».

Art. 70 (art. 67 van het ontwerp).

In artikel 193, 1°, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij
artikel 28, 2°, van de wet van 15 juli 1966, worden de
woorden « krachtens de artikelen 170 en 176" vervangen
door de woorden « krachtens artikel 170".

Art. 71 (art. 68 van het ontwerp).

Artikel 196 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen door
de volgende bepaling :

« Artikel 196. - Geen aftrek uit hoofde van buiten-
landse belasting wordt verricht ter zake van:

" 1° inkomsten en opbrengsten van roerende goederen en
kapitalen die de belasringplichrige voor het uitoefenen van
zijn beroepswerkzaamheid in het buitenland gebruikt;

" 2° inkomsten van aandelen of delen of van inkomsten
van belegde kapitalen die ingevolge artikel 111, 1" en 20

,

in aftrek van de winst van het belastbare tijdperk kunnen
komen »,
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Arr. 72 (art. 69 du projet).

Dans l'intitulé de la Section V du Chapitre II du Titre VI
du même Code, les mots « ct du complément de précompte»
sont supprimés.

Arr. 73 (art. 70 du projet).

L'article 197, § I'", du même Code, modifié par l'arti-
cle 32 de la loi du 15 juillet 1966, est complété comme suit:

« 4D le montant de la déduction prévue à l'article 191 ne
peut pas dépasser, dans la mesure où elle se rapporte à des
revenus divers visés à l'article 67, 4° à 6°, la quotité de
j'impôt des personnes physiques qui est proportionnellement
relative au montant total de ces revenus divers »,

Art. 74 (art. 71 du projet).

A l'article 199 du même Code, modifié par l'article 33 de
la loi du 15 juillet 1966, l'alinéa 2 est remplacé par la
disposition suivante:

« Dans le chef des contribuables visés aux articles 148,
alinéa 1'", 149 et 150, alinea 2, qui recueillent en Belgique des
revenus autres que des revenus de propriétés foncières et que
des revenus professionnels, aucune déduction au titre de pré-
comptes afférents à ces autres revenus n'est opérée sur
l'impôt calculé conformément à l'article 152 ».

Art. 75 (art. 72 du projet).

L'article 200 du même Code est remplacé par la disposi-
tion suivante:

" Article 200. - Aucune déduction au titre de précomp-
tes n'est opérée sur les cotisations établies en exécution des
articles 131, 132, 134, 2° et 3°, et 138, alinéa 2 ».

Art. 76 (art. 73 du projet).

La Section VI du Chapitre II du Titre VI, ainsi que
l'article 202 du même Code sont abrogés.

Art. 77 (art. 74 du projet).

A l'article 204 du même Code, les mots « auxquels ces
montants se rapportent» sont supprimés.

Art. 78 (art. 75 du projet).

L'article 205 du même Code, modifié par l'article 3 de la
loi du 27 juin 1966, par l'article 30, § 4, de la loi du 15 juil-
let 1966 et par l'article 5, 9°, de la loi du 7 juillet 1972, est
remplacé par la disposition suivante:

« Article 205. - § 1er• Dans le chef des contribuables
soumis à l'impôt des personnes physiques, l'excédent éven-
tuel des précomptes mobiliers, réels ou fictifs, visés aux
articles 191, 1°, b, 2° et 3·, et 193, des précomptes profès-
sionnels visés à l'article 203 et des versements anticipés
visés aux articles 89 à 91, est imputé, s'il y a lieu, sur les
taxes additionnelles à l'impôt des personnes physiques et le
surplus est restitué pour autant qu'il atteigne 20 francs.

» § 2. Dans le chef des contribuables soumis à !'impbt
des sociétés conformémenr aux articles 98 à 102, l'excédent
éventuel des précomptes mobiliers, réels ou fictifs, visés il

[ 88 ]

Art. 72 (art. 69 van het ontwcrp).

In het opschrift van Afdeling V van Hoofdstuk II van
Tircl VI van hetzelfde Wetboek vcrvallen de woorden « en
de auuvullencle onroerendc voorheffing »,

Art. 73 (art. 70 van hct ontwerp).

Artikel 197, § 1, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij
artikel 32 van de wet van 15 juli 1966, wordt aangevuld
als volgt :

" 4° mag de aftrek ingevolge artikel 191, in de mate dat
hij betrekking heeft op in artikel 67, 4° tot 6°, bedoelde
diverse inkornsten, nier meer bedragen dan het gedeelte van
de personenbelasting dat evenredig betrekking heeft op het
totaal bedrag van die diverse inkornsten ».

Art. 74 (art. 71 van het ontwerp).

In artikel 199 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij arti-
keI 33 van de wet van 15 juli 1966, wordt het tweede lid ver-
vangen door de volgende bepaling :

« Voor in de artikelen 148, eerste lid, 149 en 150, tweede
lid, bedoelde belastingplichtigen die in België andere inkorn-
sten verkrijgen dan inkomsten uir onroerende goederen of
bedrijfsinkomsten, wordt op de volgens artikel1S2 berekende
belasting geen aftrek verricht uit hoofde van voorheffingen
op die andere inkomsten ».

Art. 75 (art. 72 van het ontwerp).

Artikel 200 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen door
de volgende bepaling :

« Artikel 200. - Geen aftrek uit hoofde van voorheffin-
gen wordt verricht op aanslagen ingevolge de artikelen 131,
132, 134, 2° en 3°, en 138, tweede lid ».

Art. 76 (art. 73 van het onrwerp),

Afdeling VI van Hoofdstuk II van Titel VI en artikel 202
van hetzelfde Wetboek worden opgeheven.

Art. 77 (art. 74 van her ontwerp).

In artikel2ü4 van herzelfde Wetboek vervallen de woorden
« waarop die bedragen slaan »,

Art. 78 (art. 75 van het ontwerp).

Artikel 205 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij arti-
kel 3 van de wet van 27 [uni 1966. bij artikel30, S 4, van
de wet van 15 juli 1966 en bij artikelS, 9°, van de wet van
7 juli 1972, wordt vervangen door de volgende bepaling:

« Artikel 205. - § 1. Bij belastingplichtigen die aan de
personenbelasting zijn onderworpen, wordt het eventuele
overschot van de in de artikelen 191, 1°, b, 2° en 3°, en 193
bedoelde werkelijke of fictieve roerende voorheffingen, van
de in artikel 203 bedoelde bedrijfsvoorheffingen en van de
in de artikelen 89 tot 91 bedoelde voorafbetalingen des-
voorkomend verrekend met de aanvullende belastingen op
de personenbelasting en wordt het saldo teruggegeven indien
het ten minste 20 frank bedraagr.

» § 2. Bij belastingplichtigen die ingevolge de artikelen
98 tot 102 aan de vennootschapsbelasring zijn onderworpen,
wordt hec eventuele overschot van de in artikel 191, I", b,



l'article 191, 1°, b, ct 2" à 6", ct des versements anticipés
visés aux articles 89 à 91 et 129 est imputé, s'il y il lieu, sur
les cotisations spéciales établies en exécution des articles 116,
120 ct 132, et Je su rplus est restitué pour autant qu'il atteigne
2D francs.

,) § 3. Dans le chef des contribuables soumis il l'impôt
des non-résidents conformément aux articles 148, alinéa I'",
149 et 150, alinéa 2 :

» 1" les §§ l " ct 2 du présent article s'appliquent respec-
tivement à l'impôt calculé conformément au 1" ou an 2° de
l'article 152;

» 20 la cotisation spéciale visée à l'article 208bis est assi-
milée, pour l'application du présent article, à un versement
anticipé, pour autant qn'elle se rapporte à un bien affecté
il l'exercice de l'activité professionnelle ".

Art. 79 (art. 76 du projet).

L'article 248, § l '", du même Code est complété par un
quatrième alinéa, rédigé comme suit:

« L'administration peut également arrêter, d'accord avec
les groupements professionnels intéressés, des forfaits
pour l'évaluation des dépenses ou charges professionnelles
qu'il n'est généralement pas possible de justifier au moyen
de documents probants »,

Arr. 80 (art. 77 du projet).

L'article 250 du même Code est remplacé par les dispo-
sitions suivantes:

« Article 250. - N'est pas opposable à l'Administration
des contributions directes, l'acte de vente, de cession ou
d'apport d'actions, d'obligations, de créances ou d'autres
titres constitutifs d'emprunts, de brevets d'invention, de pro-
cédés de fabrication, de marques de fabrique ou de com-
merce, ou de tous autres droits analogues, à une société hol-
ding qui est établie à l'étranger et y est soumise à un
régime fiscal exorbitant du droit commun, à moins que le
contribuable ne prouve soit que l'opération répond à des
besoins légitimes de caractère financier ou économique, soit
qu'il a reçu pour l'opération une contrevaleur réelle produi-
sant un montant de revenus soumis effectivement en Belgi-
que à une charge fiscale normale par rapport à celle qui
aurait subsisté si cette opération n'avait pas eu lieu.

» L'alinéa 1er est également applicable quand l'acte y
visé a été conclu avec une personne ou une entreprise
qui, en vertu des dispositions de la législation du pays où
elle est établie, y est soumise, du chef des revenus produits
par les biens et droits aliénés, à un régime de taxation
notablement plus avantageux que celui auquel les revenus
de l'espece sont soumis en Belgique »;

Art. 81 (art. 78 du projet).

Dans l'article 266 du même Code, modifié par l'article 30,
§ 5, 3°, de la loi du 15 juillet 1966, les mots « et le complé-
ment de précompte immobilier» sont supprimés et les mots
« l'impôt des personnes morales •• sont insérés entre les mots
«l'impôt des non-résidenrs » et les mots «et, lorsqu'ils ne
sont pas versés dans les délais prescrits »,
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en 20 tot 60
, bedoclde werkclijke of fictieve roerende voor-

heffingen en van de ill de artikelcn 89 tot 91 en 129 bcdoelde
voorafbetalingen desvoorkomend verrekend met de bijzon-
dere aanslagen gevestigd ingevolge de artikelen 116, 120 en
132 en wordt het saldo tcruggcgeven indien het ten minste
20 frank bedraagt,

» § 3. Bij belastingplichtigen die ingevolge de artikelen
148, eerste lid, 149 en 150, tweede lid, aan de belasting der
nier-verblijfhouders zijn onderworpen:

» 1() zijn § 1 en § 2 van dit arrikel onderscheidenlijk van
toepassing op de belasring berekend volgens loaf 2° van
artikel 152;

,> 20 wordt de bijzondere aanslag ingevolge artikel 208bis
voor de toepassing van dit artikel met een voorafbetaling
gelijkgesteld, mirs die aanslag betrekking heefr op een goed
dar voor het uitoefenen van de beroepswerkzaamheid werd
gebruikr >'.

Art. 79 (art. 76 van het ontwerp).

Aan artikel 248, § 1, van hetzelfde Wetboek wordt een
vierde lid toegevoegd, luidend als volgr:

«: De administratie kan eveneens, in overleg met de
betrokken bcroepsorganisaties, de bedrijfsuitgaven en -lasten
die doorgaans niet met bewijsstukken kunnen worden
gestaafd, op vaste bedragen taxeren »,

Art. 80 (art. 77 van het ontwerp).

Artikel 250 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen
door de volgende bepalingen:

« Artikel 250. - Aan de Administratie der directe belastin-
gen kan niet worden tegcngeworpen, de akte van verkoop,
cessie of inbreng van aandelen, obligaties, schuldvorderingen
of andere titels tot vestiging van leningen, uitvindingsoc-
trooien, fabricageprocédé's, fabrieks- of handelsmerken en
alle andere, soortgelijke rechten, aan een in het buitenland
gevestigde holdingvennootschap die er onderworpen is aan
een belastingregeling die afwijkt van het gemeen recht, ten-
zi] de belastingplichrige bewijst dat de verrichting aan recht-
marige behoeften van financiële of economische aard tege-
moet komt, of wel dat hij voor de verrichting een werkelijke
tegenwaarde heeft ontvangen die een bedrag aan inkornsten
opbrengt waarop in België een werkelijke belasringdruk weegt
die, vergeleken met de belastingdruk welke zonder die ver-
richting zou bestaan, als normaal kan worden aangernerkt,

» Het eerste lid is mede van toepassing wanneer de be-
doelde akte is aangegaan met een persoon of onderneming
die krachtens de bepalingen van de wetgeving van het land
waar zij zijn gevestigd, ter zake van de inkomsten uit de ver-
vreemde goederen of rechten, aldaar aan een aanzienlijk
gunstigere belastingregeling zijn onderworpen dan die waar-
aan soortgelijke inkornsten in België zijn onderworpen »,

Art. 81 (art. 78 van het ontwerp),

In artikel 266 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij arti-
kel 30, § 5, 3", van de wet van 15 juli 1966, vervallen de
woorden «en de aanvullende onroerende voorheffing » en
worden de woorden « de rechtspersonenbelasring " ingevoegd
tussen de woorden «de belasting der niet-verblijfhouders lt

en de woorden e; en, wanneer zij niet binnen de voorgeschre-
ven termijnen worden gestort ».
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Art. 82 (art. 79 du projet).

L'article 353 du même Code, modifié par l'article 5, 140
,

de la loi du 7 juillet 1972, est complété par un troisième
alinéa, rédigé comme suit:

« La quotité de l'impôt des personnes physiques qui sert
de base au calcul des taxes additionnelles est déterminée:

» - après imputation des précomptes immobiliers visés aux
articles 188 et 189;

» - avant imputation des autres précomptes, crédits d'im-
pôts et quotités forfaitaires d'impôt étranger, visés aux
articles 191 à 204;

» - avant application des majorations pour absence ou
insuffisance de versements anticipés prévus aux articles
89 à 91, ainsi que des accroissements d'impôt prévus à
l'article 334 »,

Arr. 83 (art. 80 du projet).
Sont abrogés:
10 le Chapitre III du Titre VIII et les articles 357 et 358

du même Code, modifiés par l'article 2 de la loi du 31 juillet
1966 et, en ce qui concerne l'article 357, par l'article 2 de la
loi du 7 avril 1967, et de l'article 358 par l'article unique de
la loi du 7 juillet 1966;

2° le Chapitre IV du Titre VIII et l'article 359 du même
Code, modifiés par l'article 5, 130 et 18°, de la loi du 7 juillet
1972.

Art. 84 (art. 81 du projet).

Dans le texte néerlandais du même Code sont apportées
les modifications suivantes:

1° dans l'article 20, 4°, les mots «op een zelfstandige
bedrijfsactiviteit s sont remplacés par les mots «op een
zelfstandige beroepswerkzaamheid »;

2° dans l'article 30, les mots «aangewend tot het uit-
oefenen van het bedrijf » sont remplacés par les mots
« gebruikt voor het uitoefenen van het beroep »;

30 dans l'article 31, 10, le mot « aangewend » est remplacé
par Ie mot « gebruikt »;

4° dans l'article 31, 2°, le mot « bedrijfsactiviteit » est
remplacé par le mot « beroepswerkzaarnheid »;

50 l'article 32 est remplacé par la disposition suivante:
« De bepalingen van artikel 31 zijn mede van toepassing

wanneer één of meer takken van de werkzaamheid gedu-
rende de uitoefening van de beroepswerkzaamheid volledig
en definitief worden gestaakt »;

6° dans l'article 33, les mots «wanneer die activa in
België of in het buitenland zijn aangewend tot het uit-
oefenen van de bedrijfsactiviteir » sont remplacés par les
mots « wanneer die activa in België of in het buitenland voor
het uitoefenen van de beroepswerkzaamheid worden ge-
bruikt »;

70 dans l'article 34, § i-, 2°, modifié par l'article 4, § i-,
de la loi du 15 juillet 1966, le mot « bedrijfsactiviteit » est
remplacé par le mot « beroepswerkzaamheid »;

go dans l'article 34, § Ier, 3°, les mots «participaties en
waarden in portefeuille» et Ie mot « bedrijfsactiviteit » sant
remplacés respectivement par les mots « deelnemingen en
porrefeuillewaarden s et « beroepswerkzaamheid »;

9° dans l'article 35, § 2, Ie mot - bedrijfsactiviteit » est I
remplacé par le mot « beroepswerkzaamheid »;
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Art. 82 (art. 79 van het ontwcrp).

Aan arrikel 353 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij arri-
kel 5, 14", van de wct van 7 juli 1972, wordt een derde
lid tocgevocgd, luidend als volgt:

« Het gedeelte van de personenbelasting dat tot grond-
slag voor de berekening van de aanvullende belastingen dient,
wordt vasrgesrcld :
» - na verrekening van de onroerende voorheffing inge-

volge de artikelen 188 en 189;
» - vóór verrekcning van de andere voorheffingen, be-

lastingkredieten en forfaitaire gedeelten van buitenland-
se belasting ingevolge de artikelen 191 tot 204;

» - vóór toepassing van de verrneerderingen ingevolge de
artikclcn 89 tot 91 ingeval geen of ontoereikende voor-
afbetalingen zijn gedaan, en van de belasringverhogin-
gen ingevolge artikel 334 ».

Art. 83 (art. 80 van het ontwerp).
Opgeheven worden:
l°het Hoofdstuk III van Titel VIII en de artikelen 357

en 358 van herzelfde Wetboek, gewijzigd bij arrikel 2 van
de wet van 31 juli 1966 en, met betrekking tot artikel 357,
bij artikel 2 van de wet van 7 april 1967 en, met betrekking
tot artikel 358, bij het enig artikel van de wet van 7 juli 1966;

2° het Hoofdstuk IV van Titel VIII en artikel 359 van
hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij artikel 5, 13° en 180

, van
de wet van 7 juli 1972.

Art. 84 (art. 81 van het ontwerp).

In de Nederlandse tekst van hetzelfde Wetboek worden
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in artikel 20, 40
, worden de woorden « op een zelfsran-

dige bedrijfsactiviteit » vervangen door de woorden «op een
zelfstandige beroepswerkzaamheid »;

20 in artikel 30 worden de woorden « aangewend tot het
uitoefenen van her bedrijf » vervangen door de woorden
« gebruikt voor het uitoefenen van het beroep »;

3° in artikel 31, 1°, wordt het woord « aangewend » ver-
vangen door het woord « gebruikt » ;

4° in artikel 31, 20
, wordt het woord « bedrijfsactiviteit JO

vervangen door het woord « beroepswerkzaamheid »;
5" artikel 32 wordt vervangen door de volgende bepaling:
« De bepalingen van artikel 31 zijn mede van toepassing

wanneer één of meer takken van de werkzaamheid gedu-
rende de uitoefening van de beroepswerkzaamheid volledig
en definitief worden gestaakt »j

6° in artikel 33 worden de woorden «wanneer die activa
in België of in het buirenland zijn aangewend tot het uit-
oefenen van de bedrijfsactiviteit » vervangen door de woorden
«wanneer die activa in België of in het buitenland voor
het uitoefenen van de beroepswerkzaamheid worden
gebruikt ";

70 in artikel 34, § 1, 20, gewijzigd bij artikel 4, § 1, van
de wet van 15 juli 1966, wordt her woord « bedrijfsactiviteit »
vervangen door het woord « beroepswerkzaamheid ";

80 in artikel 34, § 1, 30, worden de woorden « participaties
en waarden in portefeuille» en het woord « bedriifsactiviteit »
onderscheidenlijk vervangen door de woorden « deelnemingen
en portefeuillewaarden » en het woord « beroepswerkzaam-
heid ,,;

90 in artikel 35, § 2, wordt het woord « bedrijfsactiviteit »
vervangen door het woord «beroepswerkzaamheid ";



10" dans l'article 40, § l"r, 10, modifié par l'article 4 de
lu loi dl! IS juillet 1966, les mots « van de bcdrijfsactiviteit ",
(, l~':n of meer takken van het bedrijf » ct o; bedrijfstak » sont
rcmplnccs rcspecrivcmcnr par les mots - van de bcrocps-
wcrkzaarnlicid », « één of meer takken van de wcrkzaarn-
heid » ct « tak van de werkzaarnheid ,,;

11" dans l'article 40, § let, 2", modifié par l'article 4 de la
loi du 15 juillet 1966, le mot « bcdrijfsrakken » est remplacé
par les mors « takken van de werkzaamheid »;

12° dans l'article 42, alinéa I'", le mot « anngcwcnd » est
remplacé par le mot «besteed »;

13° dans l'article 43, alinéa I'", 1°, le mot « bedrijfsactivi-
teit . est remplacé par Ie mot « beroepswerkzaarnhcid »j

14° dans l'article 43, alinéa 1er, 2°, les mots « enigerlei
bedrijfsactiviteit » et Ie mot « activiteiten » sant remplacés
respectivement par les mots « cnige beroepswcrkzaarnhcid »
et Ie mot « werkzaarnheden »;

15" dans l'article 45, P, les mots « die dienen voor het
uitoefenen van het bedrijf » sant remplacés par les mots « die
voor het uitoefenen van de beroepswerkzaamheid worden
gebruikt ";

16° dans l'article 45, 6°, le mot « bedrijfsactiviteit » est rem-
placé par le mot « beroepswerkzaamheid ";

17° dans l'article 50, 20
, les mots « voor de uitoefening van

het bedrijf » sant remplacés par les mots « voor het uiroefe-
nen van de beroepswerkzaamheid »;

18° dans l'article 63, 1°, le mot « activiteit » est remplacé
par Ie mot « werkzaamheid "j

19° dans l'article 63, 2°, le mot « bedrijfsactivlteit » est
remplacé par le mot « beroepswcrkzaamheid »:

200 dans l'article 67, 10, modifié par l'article 5 de la loi
du 15 juillet 1966, le mot « bedrijfsactiviteit » est remplacé
par le mot « beroepswerkzaamheid »:

21" dans l'article n, alinéa 1er, modifié par l'article 4 de
la loi du 24 décembre 1964, par l'article 7 de la loi du 22
janvier 1969 et par l'article 4 de la loi du 20 juillet 1971, le
mot « bedrijfsactiviteit » est remplacé par Ie mot « beroeps-
werkzaamheid » j

22° dans l'article 93, § le', 2°, a, les mots « werden
aangewend tot het uitoefenen van de bedrijfsactivireit » sont
remplacés par les mots « voor het uitoefenen van de beroeps-
werkzaarnheid werden gebruikt "j

230 dans l'article 93, § lo', 3°, le mot « bedrijfsactiviteit »
est remplacé par le mot « beroepswerkzaamheid ";

24° dans l'article 113, § 2, modifié par l'article 15 de la loi
du 15 juillet 1966, les mots « participaties » et « besrendige »
sont remplacés respectivement par les mots « deelnemingen »
et « vaste »;

25° dans l'article 140, § 2, 3°, a et c, et 4°, modifié par
l'article 5, 6°, de la loi du 7 juillet 1972, le mot « acriviteit »
est remplacé par le mot «werkzaamheid ";

26° dans l'article 141, 20
, le mot « activiteit » est remplacé

par le mot « werkzaamheid ••j
27° dans l'article 147, le mot « activiteit » est remplacé par

Ie mot « werkzaamheid »,

Art. 85 (art. 82 du projet).

Sont abrogés:
1<>l'article 2, § 1er, de la loi du 31 mars 1967 attribuant

certains pouvoirs au Roi en vue d'assurer la relance écono-
mique, l'accélération de la reconversion régionale et la srabi-
lisation de l'équilibre budgétaire, en ce qu'il concerne le
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la" in arrikcl 40, § 1, 1", gewijzigd bij artikel 4 van de
wct V~lI\ 15 juli 1966, wordcn Je woorden « van de bcdrijfs-
acrivitcir », «één of meer takken van het bcdrijf » en
« bcdrijlsrak » ondcrscheidcnlijk vervangcn door de woorden
« van de bcrocpswcrkzaamhcid ", « één of meer rakken van
de wcrkza.unhcid » en « tak van de wcrkza.unhcid »;

Il" in artikel 40, § 1, 20, gewijzigd bi] artikel 4 van de wer
van 15 juli 196(" wordr het woord « bedrijfsrakken » ver-
vangen door de woorden « takken van de wcrkzaarnheid »;

12° in artikel 42, eerste lld, wordt het woord «aange-
wend » vervangen door het woord « besteed ";

13° in artikel 43, cersrc lid, 1°, wordt het woord « bedrijfs-
activireit » vervangen door het woord « beroepswerkzaam-
heid »;

14° in artikel 43, eerste lid, 2°, worden de woorden « eni-
gerlei bedrijfsactivireit » en het woord « activiteiten » onder-
scheidenliik vervangen door de woorden « enige beroepswerk-
zaamheid » en het woord « werkznamhedcn "j

15° in arrikel 45, I", worden de woorden « die dienen voor
het uitoefenen van het bedrijf » vervangen door de woorden
« die voor het uitoefenen van de beroepswerkzaamheid wor-
den 'gebruikt ";

16° in artikel 45, 6°, wordt het woord « bedrijfsactivireit »
vervangen door het woord «beroepswerkzaamheid »;

17" in artikel 50, 2°, worden de woorden « voor de uitoefe-
ning van het bedrijf » vervangen door de woorden « voor
het uitoefenen van de beroepswerkzaarnheid ,,;

18° in artikel 63, 1°, wordt het woord « activireit » ver-
vangen door het woord « werkzaamheid ";

19° in artikel 63, 2", wordt het woord « bedrijfsactiviteit »
vervangen door het woord « beroepswerkzaamheid»;

20° in artikel 67, 1°, gewijzigd bij artikel 5 van de wet
van 15 juli 1966, wordt her woord « bedrijfsactiviteit •• ver-
vangen door het woord « beroepswerkzaamheid »;

21° in artikel 72, eerste lid, gewijzigd bij artikel 4 van de
wer van 24 december 1964, bij artikel 7 van de wet van
22 januari 1969 en bij artikel 4 van de wet van 20 juli 1971,
wordt het woord «bedrijfsactiviteit» vervangen door het
woord «beroepswerkzaamheid,,;

22° in artikel 93, § 1,2°, a, worden de woorden e werden
aangewend tot het uitoefenen van de bedrijfsactiviteit » ver-
vangen door de woorden «voor het uitoefenen van de be-
roepswerkzaamheid werden gebruikt ";

23° in artikel 93, § 1, 3°, wordt het woord « bedcijfs-
activireit » vervangen door het woord «beroepswerkzaam-
heid »;

24° in artikel 113, § 2, gewijzigd bij artikel 15 van de wet
van 15 juli 1966, worden de woorden «participaties,. en
« bestendige » onderscheidenlijk vervangen door de woorden
« deelnemingen» en «vaste»;

25u in artikel 140, § 2, 3°, a en c, en 4°, gewijzigd bij
artikel 5, 6°, van de wet van 7 juli 1972, wordt het woord
~ activiteit » vervangen door het woord « werkzaamheid ";

26° in artikel 141, 2°, wordt het woord « activiteit » ver-
vangen door het woord « werkzaamheid ";

27° in artikel 147 wordt het woord « activiteit » vervangen
door het woord « werkzaamheid »,

Art. 85 (art. 82 van het onrwerp),

Opgeheven worden:

1° artikel 2, § 1, van de wet van 31 maart 1967 tot toeken-
ning van bepaalde machten aan de Koning ten einde de eco-
nomische heropleving, de bespoediging van de regionale
reconversie en de stabilisatie van het begrotingsevenwicht te
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décime additionnel à l'impôt des sociétés et à l'impôt des
non-résidents calculé conformément à l'article 152, 2", du
Code des impôts sur les revenus;

2" la loi du I'" juin 1972 établissant un décime addition-
nel à l'impôt des sociétés et à l'impôt des non-résidents dû
par des sociétés ou collectivités étrangères.

Art. 86 (art. 83 du projet).

§ lN. La présente loi est applicable:
1'> en ce qui concerne les articles Fr, 60 à 63, 64, 1°, et 65,

aux revenus attribués ou mis en paiement à partir du I'" jour
du mois qui suit celui de la publication de la présente loi au
Moniteur belge;

2° en ce qui concerne les articles 2 à 45, 47 à 59 et 66 à
83 et 85, à partir de l'exercice d'imposition 1974;

3° en ce qui concerne l'article 46 :
a) aux revenus d'actions ou de parts alloués ou attribués

à partir du 1er janvier 1974;
h) aux revenus de capitaux investis et aux tantièmes et

autres rémunérations y assimilées, qui sont afférents à des
exercices sociaux clôturés à partir du 31 décembre 1973 ou
qui sont alloués ou attribués pendant ces exercices par pré-
lèvement sur des bénéfices antérieurement réservés;

4° en ce qui concerne l'article 64, 2° et 3°, aux revenus
d'actions ou parts ou de capitaux investis, qui sont afférents
à des exercices sociaux clôturés à partir du 31 décembre
1973 ou qui sont alloués ou attribués pendant ces exercices
par prélèvement sur des bénéfices antérieurement réservés.

§ 2. Lorsque, en vertu des règles statutaires en vigueur
au 15 mars 1973, la prochaine date de clôture des écritures
est fixée à partir du 31 décembre 1973, toutê: modification
à ces règles statutaires qui ramènerait la prochaine clôture
des écritures à une date antérieure au 31 décembre 1973,
sera sans effet quant à la détermination du premier exercice
d'imposition pour lequel la présente loi est applicable.

§ 3. Le précompte mobilier perçu à la source sur les
revenus cl'actions ou de parts d'origine étrangère, encaissés
ou recueillis, à l'interv ention d'un intermédiaire belge, par
des contribuables soumis à l'impôt des sociétés conformé-
ment aux: articles 98 à 100, au cours d'un exercice social
clôturé à partir du 31 décembre 1973, est ajouté au montant
net encaissé ou recueilli et il est assimilé à un versement
anticipé.

[ 92 ]

vcrzckcrcn, in zover hct handelt over de opdcciern op de
vcnnootschapsbelasting en op de belasting der niet-ver-
blij fhouc1ers berekend overeenkomstig artikel 152, 2°, van
het Werbock van de inkornstcnbel astingen;

2° de wet van 1 [uni 1972 tot heffing van een opdeciem op
de vennootschapsbelasting en op de door buirenlandse ven-
nootschappen en lichamen verschuldigde belasting der nier-
vcrblijfhouders,

Art. 86 (art. 83 van het ontwerp),

§ 1. Deze wet is van tocpassing :
1" met betrekking tot de artikelen 1, 60 tot 63, 64, 1°,

en 65 op inkomsten toegekend of bctaalbaar gesreld vanaf
de eerste dag van de maand na de maand waarin deze wet
in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt;

2° met betrekking tot de arrikelen 2 tot 45, 47 tot 59
en 66 tot 83 en 85 vanaf het aanslagjaar 1974;

3° met betrekking tot artikel 46 :
a) op inkomsten van aandelen of delen verleend of toege-

kend vanaf 1 [anuari 1974;
b) op inkomsten van belegde kapitalen en op tantièmes

en andere, daarmede gelijkgestelde bezoldigingen die met
vanaf 31 december 1973 afgesloten boekjaren verband hou-
den of in die boekjaren uit vroeger belaste winsren worden
verleend of toegekend;

4° met betrekking tot artikel 64, 2° en 3°, op inkomsten
van aandelen of delen of van belegde kapitalen die met
vanaf 31 december 1973 afgesloten boekjaren verband hou-
den of in die boekjaren uit vroeger belaste winsten worden
verleend of toegekend.

§ 2. Ingeval de datum waarop de eerstvolgende afsluiting
van de boekhouding moet plaatsvinden, volgens de op
15 maart 1973 geldende statuten op of na 31 december 1973
valt, blijft iedere wijziging aan de statuten ten gevolge waar-
van de eerstvolgende afsluiting van de boekhouding vóór
31 december 1973 zou plaatsvinden, zonder gevolg bij het
bepalen van het eerste aanslagjaar waarop deze wet van
toepassing is.

§ 3. De roerende voorheffing die bij de bron is geheven
over inkomsten van aandelen of delen van buitenlandse
oorsprong die door bemiddeling van een Belgische tussen-
persoon in de loop van een vanaf 31 december 1973 afgeslo-
ten boekjaar worden geïnd of verkregen door belastingplich-
tigen die ingevolge de artikelen 98 tot 100 aan de vennoot-
schapsbelasting zijn onderworpen, wordt bij het geïnde of
verkregen nettobedrag gevoegd en wordt met een vooraf-
betaling gelijkgesteld.
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ANNEXE J. BIJLAGE I.
TABLE DES ARTICLES. TABEL VAN DE ARTIKELEN.

~_..._. _. -'- ---- .- ._- - -_. -- -- -- ---- .. _ .. ._-- ._. ----_.- -- -

C.I.R. Projet Exp. motifs C.I.R. Projet Exp. motifs
-- - - .- - -

W.I.B. Ontiocrb Mem. toel. W.I.B. Ontu/ertr Mem. toel.

Il 1 100 130 38, 1" 28
18, al. 1/1 ,le lid 2 101 38, 2" 80
21 3 16 'l/tot 19 38, 3" 16 à/tot 19
25, § 1 4 102 38, 4" 12 à/tot 15
34, § 1, 1° 5, 1" 20, 1" 131, JO ct/en 2" 39, 1" 81

3" 2' 16 it/tot 19 2" 2" 12 it/tot 15

s 2 3' 20, 2° 132 40 48, 3'
§ 3 (nouv./ 4' 20, 3° 133 41 82
nieuu/) 134 42 48, 4'

36 6 8 it/tot 11 135 43 83

38 7 21 à/ tot 24 137, 5 2 44 48, S'

39 8 8 à/tot 11 138 45 48, S'
42, al. 2/24• lid 9 103 ct/en 104 titre/ titel 46 85, l'
4J,3' 10 87 à/tot 90 140, § 2, 85, 1"
44, al. I/I' JO lid 11 35 3° 47

45,4' 12, l' 20, 4' 141, l' 48 16 à/tot 19

7' 2' 50 142 49 16 à/tot 19

8' 3' 49 85, 2°

46 13 91 à/tot 99 143, 2° 50 16 à/tot 19
47, § 1, al. 1, al. 14, 1° 48, 1° 147 51 85, 3°

nouvJnieuw lid) 2' 48, I" titre/ titel 52 85, 4'
al. 21Z'" lid 3" 48, I" 148 à/tot 150 SJ 85, 4'

S0bis (nQuvJnieuw) 15 J8 à/tot 44 151 54

51, § 1 16 37 152 55 85, S'

56, § 2, 17 OS 163 56 85, 6'

l'et/en 2· 164, al. I/I'" lid,S' 57, l' 67, 1" et/en
69 18 107 100
88, al. 1/1''' us, 2' 19 16 à/tot 19 al. 2/24' lid 2' 108

66 165, 166 et/ en 167 SS à/tot 60 109

93, § 1, 2', a 20, l' 16 à/tot 19 169, 1" 61, l' 110

3· 2' 25 ZO et/en J' 2' et/en 3' 67, 2' et/en 3·

S 3 (nouvJ J' 12 à/tot 15 171 62 111

nieuw) 187 6J 112

95 21 66 190 64 85, 6'

97 22 58 191, l' 65

103, § 1 23 48, 2.' 4" à/tot 6' 67, 4' et/en 5'

105, al. 1/1'" lid 24, l' 26 192 66 68

al. 2/2"· lid 2' 26 193 67 68

al. 3/J'· lid 3' 26 196 68 16 à/tot 19 et/en

106 25 8 à/tot 11 68

16 à/tot 19 titre/ titel 69 85, 6·

IDS 26 65 197 70 11J

lOSbis 27 38 à/tot 44 199 71 85, 7"

(nouvJnieuw) 200 72 48, 6'

110, al. 1/1'" tu 28, l' 59 202 7J 66

al. 2/2"· tu 2· 59 204 74 114

111 et/en 112 29 60 à/tot 62 205 75 68

113, S 1 30, l' 63 248 76 36

S 2 2' 6J 250 77 91 à/tot 99

SS 3 et/en 4 3" 63 266 78 29

(nouv./nieuw) 353 79 115

114, al. 1(1'" lid 31, l' 64 357 et/en 358 80 75

dern. al./laatste 2" 87 à/tot 90 81 (texte n6er!./ 117

lid Nederl. tekst)

titre/titel 32 64 82 75

115 33 64 dérogat, (afwi;k.

124, S 1 34, l' 27 83, l'

S 3 2" et/ en 3' 27 2'

125 35 8 a/tot 11 3'

126 36 78 4'

127 37 79
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ANNEXE II.

[ 4 1

RELEVE DES MODJFICATIONS
QUI ONT ETE APPORTEES AU C.Ut

TEXTE DU C.I.R.

Art. 11. - Les revenus ct produits des capitaux et biens mobiliers
sont les dividendes, intérêts, arrérages ct tous mitres produits de capi-
taux engagés, it quelque titre que ce soit, ct constituant des;

1" revenus d'actions ou parts quelconques, d'obligations ou autres
créances de prêts it charge des sociétés pur actions, civiles ou com-
merciales, ayant en Belgique lem siege social ou leur principal établis-
sement administratif;

2' revenus de titres émis par l'Etat, les provinces, les agglomérations,
les fédérations de communes, les communes ct autres organismes ou
établissements publics, sauf les exemptions concernant les coupons
prévues par des dispositions légales particulières;

3' revenus:
a) de capitaux investis dans toutes affaires commerciales, industriel-

les ou agricoles, exploitées autrement que par les sociétés visées au 1"
ci-dessus et à l'exclusion des capitaux engages par les exploitants
eux-mêmes dans leurs affaires personnelles;

b) de toutes créances et prêts, 11 charge des personnes physiques ct
des sociétés autres que par actions, résidant ou domiciliées en Belgique;

c) des sommes d'argent déposées en Belgique soit dans des établis-
sements de banque, de change, de credit, de consignation ou d'épargne,
soit chez des banquiers, notaires, agents d'affaires ou autres dépositaires;

4" revenus de rentes ct valeurs mobilières étrangères, de creances Slit
rétranger, encaisses ou recueillis en Belgique par toute personne
quelconque, ou encaissés Oll recueillis à l'etranger par des personnes
physiques ou morales domiciliées ou residant dans le pays;

5° produit de la location, de l'affermage, de l'usage et de la conces-
sion de tons biens mobiliers;

6° revenus compris dans les rentes viagères ou temporaires, autres
que les pensions, constituées 11 titre onéreux, à charge de personnes
morales quelconques ou d'exploitations établies en Belgique ou il
l'étranger, après le 1·" janvier 1962.

Art, 15. - Les revenus visés à l'article 11, 3·, sont ceux des capitaux
investis, des créances de toute nature et des dépôts d'argent y spécifiés.

Ils comprennent, en outre, au titre de revenus de capitaux investis:
1· sans préjudice de l'application de l'article 19, 3° et 4·, les revenus

des capitaux investis par les associés actifs dans les sociétés constituées
sous l'une des formes prévues au Code de commerce, autres que les
sociétés anonymes et les sociétés en commandite par actions; 11 défaut
de règles statutaires ou conventionnelles sur l'objet, la rémunération
du capital investi par ces associés est fixée suivant le taux de rémuné-
ration du capital investi par les associés non actifs ou, lorsque tous
les associés sont actifs, suivant un taux de 6 p.c. du capital investi;

2' les intérêts des avances faites aux sociétés de personnes par les
associés ou leur conjoint, ainsi que par leurs enfants, lorsque les
associés ou leur conjoint ont la jouissance legale des revenus de
ceux-ci.

Art. 18. - Le montant net des revenus de capitaux mobiliers
s'entend du montant encaissé ou recueilli sous quelque forme que ce
soit, avant deduction des frais d'encaissement, des frais de garde et
autres frais ou charges analogues, majoré du crédit d'impôt et du
précompte mobilier réel OU fictif, visés aux articles 135, 174, 176, 191
et 193.

Le montant net des produits de la location, de l'affermage, de
l'usage ct de la concession de tous biens mobiliers, s'entend de leur
montant brut diminué des dépenses ou charges exposées en vue de
leur acquisition ou de leur conservation; à défaut d'éléments probants,
ces dépenses ou charges sont évaluées forfaitairement suivant des
pourcentages fixes par le Roi.

TEXTE ADOPTE PAR LA CO.\l1vllSSI0N.

Article premier.

L'article 11 du Code des impôts sur les revenus, modifié par I'arti-
cie 5, 1', de la loi du 7 juillet 1972, est complété comme suit;

« 7" revenus d'obligations, de créances, de prêts ou de tous autres
titres constitutifs d'emprunts, des revenus de dépôts d'argent ou des
produits visés au S', dans la mesure où ces revenus et produits sont
imputés sur les résultats d'établissements dont disposent en Belgique
des contribuables assujettis à l'impôt des non-résidents »,

Art.2.

L'article 15, alinéa 2, 2", du même Code est complété comme suit:

« sauf quand il s'agit d'avances faites aux sociétés coopératives
agréées par le Conseil National de la Coopération '.

Art.3.

Dans l'article 18 du même Code, modifié par l'article 2 de la loi du
15 juillet 1966, l'alinéa 1" est remplacé par la disposition suivante:

« Le montant net des reven us de capitaux mobiliers s'entend du
montant encaissé ou recueilli sous quelque forme que ce soit, avant
déduction des frais d'encaissement, des frais de garde et autres frais ou
charges analogues, majore du crédit d'impôt visé à l'article 135, S 1·',
alinéa 2, 1", et des précomptes mobiliers, réels ou fictifs, visés aux
articles 174, 191, 3', ct 193 ».
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OVERZICHT VAN DE WIJZIGINGEN
DIE AAN HET \V.I.B. WORDEN GEBRACHT.

BIJLAGE Il.

TEKST \V.I.B.

Art. 11. - In komstcn en opbrcugsten van rocrcnde goederen en
kapitalen zijn de dividenden, intcrcsrcn, rcnten en alle andcre opbreng-
sten van aaugewende kapitalcn, uit welken hoofde ook en zijnde :

1° inkornsten van aandelen of delcn, hoe ook gcnaarnd, van obligaties
of andere schuldvorderingcn wegeus geldleningcn tcn Iasre van burger-
lijke of handclsvennootschappcn op aandelen, waarvan de rnaarschap-
pclijke zctel of de voornaamsrc bcsruursinrichting in België gcvestigd is;

2° inkornsren van effecten uirgcgcvcn door de Sraar, de provincies, de
agglomeraties, de fcderarics van gemeenrcn, de gemeenten en auderc
openbare inrichtingcn of insrellingen, behalve de vrijsrellingen berref-
fende de coupons krachtens bijzondere wetsbepalingen;

. 3" inkomsten:
a) van kapiralcn belegd ill alle handels-, nijverheids- of landbouw-

zakcn, op anderc wijze geëxploiteerd dan door de in voorgaand 1°
bedoelde vennootschappen, en met uirsluiting van de kapimlen die door
de exploirerenden zelf in hun persoonliike zaken zijn aangewend;

h) van alle schuldvorderingen en leningen ten laste van naruurlijke
personen en van andere vennootschappen dan op aandelen, die hun
verblijf of hun woonplaats in België hebben;

c) "an geldsommen, in België in bewaring gegeven, herzl] in bank-,
wissel-, krediet-, consignarie- of spaarinstellingen, hetzij bij bankiers,
notarissen, zaakwaarnemers of andere bewaarnerners,

4° inkomsten uit huitenlandse renten en roerende waarden, uit schuld-
vorderingen op her buitenland die door om het even wie in her land
worden geîncasseerd of ontvangen of door natuurlijke of rechtspersonen,
die in her land zijn gedomicilieerd of gevestigd, in het buitenland wor-
den geïncasscerd of onrvangen;

5" opbrengsten van verhuring, verpachting, gebruik en concessie van
alle roerende goederen; ,

6° inkornsten die begrepen zijn in lijfrenten of tijdelijke renten, pen-
sioenen uirgezonderd, na 1 januari 1962 onder bezwarende titel aange-
legd ten lasre van enigerlei in België of in her buitenland gevestigde
rechtspersonen of ondernemingen.

Art. 15. - De in artikel 11, 3", bedoelde inkomsten zijn die uit
belegde kapitalen, uit schuldvorderingen van alle aard en uit daarin
nader aangeduide gelddeposito's.

Zij omvatten bovendien als inkomsten uit belegde kapitalen:
1" onverminderd de toepassing van artikel19, 3° en 4", de inkornsten

uit kapitalen door werkende vennoten belegd ill vennootschappen die
opgericht zijn in een der vormen bepaald in het Wetboek van koop-
handel, naamloze vennootschappen en vennoorschappen bij wijze van
geldschieting op aandelen uitgezonderd; bij gebreke van statutaire of
conventionele bepalingen ter zake wordt de vergoeding van het door
die vennoten belegde kapitaal vastgesteld volgens het vergoedingspercen-
tage van het door de stille vennoten belegde kapitaal, of, wanneer
allen werkende vennoren zijn, op 6 pet, van het belegde kapiraal;

2" de interesten uit voorschotten aan personenvennootschappen toe-
gestaan door de vennoten of hun echtgenoten, alsook door hun kinderen
wanneer de vennoten of hun echtgenoren het wettelijk genet van de
inkomsten van die kinderen hebben.

Art. 18. - Onder nettobedrag van inkomsten uir roerende kapitalen
wordt versraan het bedrag dar in enigerlei vorm is geïnd of verkregen
véór aftrek van de innings- of bewaringskosten en van andere soorr-
gelijke kosten of lasten, vermeerderd met het belastingkrediet en met
de werkelijke of fictieve roerende voorheffing als bedoeld in de arti-
kelen 135, 174, 176, 191 en 193.

Onder nettobedrag van de opbrengsten van verhuring, verpachting,
gebruik en concessie van alle roerende goederen wordt verstaan hun
brutobedrag, verminderd met de uitgaven en lasten die zijn gedragen
om ze te verkrijgen of te behouden; bij gebreke van bewijskrachtige
gegevens worden die uirgaven of lasten forfaitair geraamd volgens per-
centages die de Koning bepaalt,

TEKST AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE.

Arrikel 1.

Artikel 11 van her Wetboek van de inkomstenbelastingen, gewijzigd
bij artikel 5, 1·, van de wet van 7 juli 1972, wordt aangevuld als volgt:

« 7° inkornsren van obligaties, schuldvorderingen, leningen en alle
andere titels tot vestiging van leningen, inkomsten van gelddeposito's en
de in 5° vermelde opbrengsten, voor zover die inkomsten of opbreng-
sten worden toegerekend op de uitkomsten van een inrichring waarover
een aan de belasring der nlet-verblljfhoudcrs onderworpen belasting-
plichtige in België beschikt ».

Art.2.

Het tweede lid, 2", van artikel 15 van herzelfde Wetboek wordt aan-
gevuld als volgt:

« behalve wanneer het gaat om voorschotten aan samenwerkende
vennootschappen die door de Nationale Raad van de Coöperatie zijn
erkend •.

Art.3.

In artikel 18 van hetzelfde Wetboek gewijzigd bij artikel 2 van de wet
van 15 juli 1966, wordt het eerste lid vervangen door de volgende
bepaling:

« Onder nettobedrag van inkomsten uit roerende kapitalen wordt
verstaan het bedrag dar in enigerlei vorm is geind of verkregen, vóór
aftrek van de innings- en bewaringskosten en van andere, soortgelijke
kesten of lasten, vermeerderd met het in artikel135, S 1, tweede lid, 1·,
bepaalde belastingkredier en met de werkelijke of fictieve voorheffingen,
bepaald in de artikelen 174, 191, 3", en 193 »,
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Art. 21. - Les b('néfi~cs des exploitations industrielles, commerciales
Olt agricoles quelconques sot it crux qui proviennent de tontes les
opérations traitées par leurs établissements ou ù l'intermédiaire de
ceux-ci, ainsi que tous accroi sscmcnrs des avoirs quelconques investis
dans ces exploitations y corn pris les accroissements qui résultent de
plus-values ct moins-values, soit réalisées, soie exprimées dans les
comptes Oll inventaires du conr ribuahlc quelles qu'en soient l'origine
ct la nature, mais salis réserve de cc qui est sripulé à l'arucle 34.

Art. 24. - Lorsqu'une entreprise établie en Belgique se trouve
directement ou indirectement dans des liens quelconques d'inter-
dépendance à l'égard d'une curreprisc établie à Pétranger, tous avan-
tages anormaux On bénévoles qu'en raison de ces liens elle consent à
cette dernière on à des persan Iles ct entreprises ayant avec celle-ci des
intérêts communs, sont ajoutés il ses propres bénéfices.

Art. 25. - S 1". Dans les sociétés qui ont opté pour l'assujettissement
de leurs bénéfices à l'impôt des personnes physiques, ainsi que dans
les sociétés civiles ou associations sans personnalité juridique qui ont
en Belgique leur siège de direction ou d'administration et qui bénéfi-
cient de revenus visés à l'article 20, 1° Oll 3", les prélèvements des
associés ou membres, ainsi que leurs parts dans les bénéfices ou profits
distribués ou non distribués, sont considérés comme des bénéfices ou
profits dans le chef desdits associés ou membres.

S 2. Dans les sociétés et associations visées au § 1", l'ensemble du
bénéfice imposable est considéré comme payé ou attribué aux associés
ou membres à la date de clôture de l'exercice comptable auquel il se
rapporte, la part des bénéfices non distribués, considérée comme payée
ou attribuée à chaque membre, étant déterminée conformément aux
stipulations du contrat ou convention d'association ou, à défaut, par
part virile.

Art. 34. - § 1". Par dérogation aux dispositions de l'article 21,
sont immunisées:

1" les plus-values non réalisées, quels que soient les éléments aux-
quels elles se rapportent;

2° sans préjudice de l'application de l'article 67, 7', les plus-values
réalisées sur des immeubles non bâtis par des contribuables dont
l'activité professionnelle ne porte pas sur l'achat ou la construction et
la vente ou la location d'immeubles;

3' les plus-values réalisées S1Jr des immeubles bâtis, sur l'outillage,
sur des participations et valeurs de portefeuille et, pour ce qui concerne
les contri buables dont l'activité professionnelle porte sur l'achat ou
la construction et la vente ou la location d'immeubles, sur des immeu-
bles non bâtis, lorsque ces éléments étaient entrés dans le patrimoine
de l'entreprise depuis plus de cinq ans avant la réalisation.

S 2. Les plus-values visées au S 1", 3', ne sont immunisées que dans
la mesure où Je prix de réalisation ne dépasse pas le produit obtenu
en multipliant les sommes consacrées à l'acquisition ou à la constitu-
tion des éléments réalisés par le coefficient prévu à l'article 119, eu
égard à l'année d'investissement, et en déduisant du produit le montant
des amortissements déjà admis au point de vue fiscal.
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Art. 4.

Dans l'ru nclc 21 du même Code, les mots "avoirs quelconques
investis dans ces exploitations» sont remplacés par les I110tS « avoirs
quelconques affectés a l'exercice de l'activitc professionnclle ".

Art. S.

L'article 24 du même Code est complété par un second alinéa, rédigé
comme suit:

« L'alinéa premier est également applicable aux avantages anor-
maux Oll bénévoles consentis à une personne ou une entreprise qui,
en vertu des dispositions de la législation nationale du pays où elle
est établie, y est soumise à un régime de taxation notablement plus
avantageux: que celui auquel est soumise l'entreprise établie en
Belgique »,

Art.6.

A l'article 25, ~ 1", du même Code, les mots" qui ont en Belgique
leur siège de direction Oll d'administration et » sont supprimés.

Art, 7.

A l'article 34 du même Code, modifié par l'article 4 de la loi du
15 juillet 1966, sont apportées les modifications suivantes:

l' dans le § t••, le l'est remplacé par la disposition suivante:
« l' les plus-values exprimées mais non réalisées, à l'exclusion de

celles qui se rapportent aux matières premières, produits ou marchan-
dises ';

2° dans le 5 1", 3°, les mots « lorsque ces éléments étaient entrés
dans le patrimoine de l'entreprise depuis plus de cinq ans avant la
réalisation » sont remplacés par les mots « lorsque ces éléments éraient
affectés à J'exercice de l'activité professionnelle depuis plus de cinq
ans avant leur réalisa tian »;

3° dans le S 2, les mots • ne dépasse pas le produit obtenu. sont
remplacés par les mots «ne dépasse pas le montant obtenu. et les
mots «et en déduisant du produit le montant des amortissements déjà
admis au point de vue fiscal » par les mots " et en déduisant de ce
produit les amortissements ou moins-values antérieurement admis au
point de vue fiscal _;

4" il est complété pat un S 3, rédigé comme suit:
« S 3. Pour l'application du § 1", 3", et du S 2, les éléments qui ont

fait J'objet d'un. acte d'aliénation soumis il une condition résolutoire
sont censés, par derogation il l'article 1183 du Code civil, n'avoir été
affectés 11l'exercice de l'activité professionnelle qu'a partir de la date
à laquelle cette condition s'est accomplie *.

Art. 8.

Un article 3617is, rédigé comme suit, est inséré dans le même Code:

« Article 36bis. - Les articles 34 et 35 ne sont pas applicables aux
plus-values exprimées ou réalisées, relatives aux immeubles bâtis ou
non bâtis, acquis par des contribuables dont l'activité professionnelle
porte sur l'achat ou la construction et la vente ou la location d'immeu-
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Art. 21. - Winsten van orn her even wclke nijvcrhcids-, handcls-
of landbouwbedrij vcn zijn die wclke voortvloeien nit al de verrichtingcn
gcdnnn door hun inrichtingen of door russcnkomsr ervan, alsmcde alle
ve rrneerderingcn van orn het even welkc in die bedrijvcn bclegdc activa
met inbegrip van de vermecrderingeu die voorrvlocien uit mccrwaardcn
cu niindcrwaardcn, herzij verwezenlijkr, hctzij uitgcdrukt in de rekc-
ningen of invenrarisscn van de bclastingplicbriuge, wclke ook de oor-
sprong en de nard ervan wezen, doch onder voorbehoud van het
bepaalde van artikel 34.

Art. 24. - Wanneer ecu in België gevcsrigde onderneming zich recht-
streeks of onrechtstreeks in enigerlei band van wederzijdse afhankelijk-
heid bevindr ten aanzicn van een in het buitenland gevcstigdc onder-
neruing, worden alle abnorrnale of goedgunsrige voordclcn clic 7,ij
wegeus die band vcrlccnt aan laatstbcdoel de onderncrning, of aan
personen en ondernemingen die met deze belangen gerneen hebben, bij
haar eigen winsren gevoegd.

Art. 25. - § 1. In vennootschappen die de aanslag van bun winsren
in de personenbelasting gekozen hebben alsook in burgerliike vennoot-
schappen of veren igingen zonder rechtspcrsoonlijkheid, die in België
hun zerel van bestuur of beheer hebben en in artikel 20, l' en ]',
bepaalde inkomsten genieten, worden de opnemingen der vennoten of
leden, alsook hun deel in de verdeelde of onverdeelde winsten of baren
als winsten of baren beschouwd ten narne van bedoelde vennoten of
leden.

§ 2. In vennootschappen en verenigingen als bedoeld in § 1, wordt
her geheel van de belastbare winst beschouwd als betaald of toegekend
aan de vennoten of leden op de datum van afsluiting van her boekjaar
waarop zi] betrekking heeft; het gedeelte der niet uitgekeerde winsten
dat beschouwd wordt als beraald of toegekend aan ieder lid, wordt
vastgesreld overeenkomstig de bepalingen van het contract of de over-
eenkornst van associatie of nog, bij gebreke daarvan, volgens het hoofde-
lijk aandeel.

Art. 34. - § 1. In afwijking van de bepalingen van artikel 21, zijn
vrijgesteld:

l' de niet verwezenlijkte meerwaarden, welke ook de activa zijn
waarop zij betrekking hebben;

2' onverminderd de toepassing van artikel 67, 7', de meerwaarden
die op ongebouwde onroerende goederen verwezenlijkt zijn door belas-
tingplichtigen wier bedrijfsactiviteir nier bestaat in her aankopen of
bouwen en het verkopen of verhuren van onroerende goederen;

3' de meerwaarden die verwezenliikt zijn op gebouwde onroerende
goederen, op outille ring, op participaties en waarden in portefeuille en,
wat belastingplichtigen berrefr wier bedrijfsacriviteit bestaar in het aan-
kopen of bouwen en het verkopen of verhuren van onroerende goede-
ren, op ongebouwde onroerende goederen wanneer die bestanddelen
sederr meer dan vijf jaar voor de vervreemding in het vermogen van de
onderneming waren opgenomen.

§ 2. De in § 1, 3', bedoelde meerwaarden zijn slechts vrijgesreld
in de mate dat de verkoopprijs niet hoger gaat dan her produkt beko-
men door vermenigvuldiging van de tot aankoop of opstelling van de
vervreemde activa aangewende sommen met de in artikel 119 bepaalde
coëfficiënt, geler op het jaar van belegging, en door van her produkt
het bedrag van de in fiscaalopzicht reeds toegelaten afschrijvingen af
te trekken.
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Art. 4.

III ar tikel 21 V'Hl herzelfde Wetboek wordcn de woorden "0111 het
even wclkc in die bedrijven belcgde activa vcrvangen door de woorden
« wel ke act; va ook die voor het uirocfenen van cen beroepswerkzaam-
hei d worden gebrui kt ,_.

Art.5.

Aan artikcl 24 van hetzelfde Wetboek wordt een tweede lid toege-
voegd luidcnd ais volgt :

« Het ccrste lid is mede van toepassing op de abnorrnale of goed-
gunstige voordelen die worden verlccnd aan ecn persoon of een onder-
neming die krachtens de bcpalingen van de wetgeving van het land
waar zi] gevestigd zijn, aldaar aan aanzienlijk gunsriger belastingregeling
zijn onderworpen dan die waaraan de in België gevestigde onderneming
is onderworpen »,

Art.6.

In arrikel 25, § 1, van hetzelfde Wetboek vervallen de woorden
« in Bclgië hun zetel Yan bestuur of beheer hebben en ».

Art. 7.

In artikel 34 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij artikel 4 van de
wet van 15 juli 1966, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

l' § 1, 1', wordt vervangen door de volgende bepaling:
« l' uitgedrukte maar nier verwezenlijkte rneerwaarden, met uitzon-

dering van die welke betrekking hebben op grondstoffen, produkten
of koopwaren ,,;

2" in § 1, 3", worden de woorden «wanneer die besranddelen sedert
meer dan viif jaar voor de vervreemding in het vermogen van de onder-
nerning waren opgenornen » vervangen door de woorden «wanneer die
bestanddelen sedert meer dan vijf jaar voor de vervreemding voor het
uiroefenen van de beroepswerkzaamheid werden gebruikt »,

3' § 2 wordt vervangen door de volgende bepaling : • meerwaarden
als bedoeld zijn in § 1, 3", zijn slechts vrijgesteld voor zover de ver-
koopprijs niet hoger is dan het bedrag dat wordt bekomen door de
sommen besreed aan de aanschaffing of voortbrenging van de ver-
vreemde bestanddelen te vermenigvuldigen met de in artikel 119
bepaalde coêfficiënt, geler op her jaar van belegging, en door van dat
produkt de fiscaal reeds aangenomen afschrijvingen of minderwaarden
af te trekken ";

4' er wordt een § 3 toegevoegd, luidend als volgt:
« S 3. Voor de toepassing van § 1, 3', en S 2 worden bestand-

delen die het voorwerp zijn van een akre van vervreemding onder
ontbindende voorwaarde in afwijking van artikel 1183 van het Burger-
lijk Wetboek geacht voor het uitoefenen van de beroepswerkzaamheid
slechts te zijn gebruikr vanaf de datum waarop die voorwaarde is
vervuld s-,

Art. 8.

In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 36bis ingevoegd, luidend als
volgt :

• Artikel 36bis. - De artikelen 34 en 35 zijn niet van toepassing op
de uitgedrukte of verwezenlijkte meerwaarden op gebouwde of onge-
bouwde onroerende goederen, verkregen door belastingplichtigen wier
beroepswerkzaamheid bestaat in het aankopen of bouwen en het verko-
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Art. 38. - Lorsque des sociétés possédant la personnalité juridique
sont fusionnées Otl scindées DIJ lorsqu'elles adoptent tine autre forme
juridique, les plus-values résultant pour leurs actionnaires 0\1 associés
de l'échange des parts représentatives de droits sociaux dans ces
sociétés contre des parts des sociétés absorbantes ou des sociétés
nouvelles sont considérées comme des plus-values non réalisées.

Lorsque les actionnaires ou associés réalisent les parts qu'ils ont
reçues en échange ou comptabilisent une dépréciation de ces parts, la
plus-value ou la moins-value est déterminée eu égard à la valeur d'in-
vestissement ou de revient des parts échangées, augmentée des plus-
values taxées ou diminuée des moins-values admises, tant avant qu'après
l'échange; pour l'application de l'article 34, § 2, les parts réalisées sont
censées avoir été acquises par lesdits actionnaires ou associés à la
date d'acquisition des parts échangées.

Art. 39. - Les plus-values obtenues ou constatées dans les condi-
tions prévues aux articles 31 et 32, sur des avoirs corporels ou incorpo-
rels, autres que matières premières, produits ou marchandises, sont
immunisées dans la limite prévue à l'article 34, S 2.

Art. 40. - S l". Les bénéfices ou profits visés à l'article 31, I", sont
entièrement immunisés:

1" dan~ les cas 00. l'exploitation ou l'exercice de l'activité profession-
nelle ou encore une ou plusieurs branches d'aclivité sont continués par
un ou plusieurs héritiers ou successibles en ligne directe de la personne
qui a cessé l'exploitation ou l'exercice de l'activite professionnelle ou
la branche d'activité, ou par le conjoint;

2" dans les cas 00. ils sont obtenus ou constatés ,\ Poccasion de
l'apport, dans les conditions à determiner par le Roi d'une ou de
plusieurs branches d'activité à une société existante ou ,\ constituer
dont le siège social ou le principal etablissement est situé en Belgique;

3" dans les cas où il s'agit de plus-values réalisées sur des immeubles
non bâtis par des contribuables visés à l'article 34, SI", 2',

Les dispositions des I" et 3" ne préjudicient pas l'application de l'ar-
ticle 67, 7".

S 2. Dans les éventualités visees au SI", 1" et 2", les amortissements,
moins-values et plus-values, à envisager dans le chef de nouveau
contribuable, sur les éléments délaissés par l'ancien contribuable,
sont déterminés comme si ces éléments n'avaieIlt pas change de pro-
priétaire sauf dans les cas où il a été fait application de l'article 67, 7".
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l-Ies, lorsque ces cou nihua blus les ont acquis en vue de la revente ou
lorsqu'ils ne les ont pas offccrés, sans interruption pendant taule la
période de détention, :\ L'exercice de leur activité professionnelle.

» Toutefois, pour la détermination du montant de la plus-value,
dans le cas des immeubles non bâtis visés à l'alinéa précédent qui, au
moment de leur aliénation, étuicnt détenus depuis plus de cinq ans par
le contribuable, la valeur d'acquisition ou d'Investissement de ces biens
est augmentée de 5 p.c. par année qui excède la période de cinq am
pendant laquelle le contribuable les a détenus, sans que cette augmen-
tation puisse dépasser au total 20 p.c. de cette valeur d'rnvestlssemcnr
Oll de revieu t ».

Art.9.

L'article 38 du même Code, modifié par l'article 1" de la loi du
13 avril 1971, est remplacé par la disposition suivante:

« Article 38. - Par dérogation il l'article 34, les plus-values qui se
rapportent " des parts représentatives de droits sociaux dans des
sociétés visées à l'article 94, sont considérées comme des plus-values
non réalisées quand elles sonr obtenues ou constatées à l'occasion d'une
opération visée It l'article 124.

» Dans cette éventualité, les plus-values ou moins-values qui se
rapportent aux parts reçues en échange sont déterminées eu égard à la
valeur d'investissement ou de revient des parts échangées, éventuelle-
ment majorée des plus-values taxées ou diminuées des moins-values
admises tant avant qu'après l'échange; pour l'application de l'article 34,
§ 2, les parts reçues en échange sont censées avoir été acquises à la
date d'acquisition des parts échangées.

» Les alinéas qui précèdent sont également applicables aux plus-
values qui sc rapportent it des parts représentatives de droits sociaux
dans des sociétés qui ont leur siège social, leur principal établissement
ou leur siège de direction ou d'administration dans un autel.' Etat
membre des Communautés européennes, quand ces plus-values sont
obtenues ou constatées It l'occasion d'une opération de fusion, scission
ou transformation effectuée en exemption d'impôt dans cet Etat, en
vertu de dispositions analogues il celles de I'article 124 ».

Arr. 10.

L'article 39 du même Code est remplacé par la disposition suivante:

« Article 39. - Les plus-values obtenues ou constatées, dans les
situations prévues aux articles 31 er 32, sur des biens corporels ou
incorporels sont immunisées dans la limite prévue à Particle 34, S 2.

»Les plus-values relatives aux matières premières, produits et
marchandises, ainsi qu'aux immeubles mentionnés à l'article 36bi5
ne bénéficient pas de cette immunisation »;

Art. 11.

L'article 40, § 1",2', du même Code, est remplacé par la disposition
suivante:

• 2" dans les cas où sont obtenus ou constatés à l'occasion:
» a) de l'apport, dans les conditions à déterminer par le Roi, d'une

ou de plusieurs branches d'activité à une société existante ou à consti-
tuer dont le siège social ou Je principal établissement est situé en
Belgique;

» b) de l'apport de l'universalité des biens à des sociétés visées à
l'article 94, dans les conditions prévues à l'article 302bis de l'arrêté
royal n" 64 contenant le Code des droits d'enregistrement, d'hypothè-
que et de greffe »,
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Art. 38. - Wanneer vcnnootschappcn met rechtspcrsoonlijkhcid cen
Iusie aungaan of zich splitsen, dan wel een andere rechtsvorrn aunue-
men, worden de mccrwaardcn, die voor hun aandeelhouders of ven-
noten voortvloeien uir de ruiling van bewijzen van deelgerechtigdheid
in die vennoorschappcn tegen bewijzen van deelgerechtigdheid in de
opslorpende of de nieuwe vcnnootschappen, als nict verwezenlijkrc
meerwaarden beschouwd.

Wanneer de aandeelhouders of vennoten de in ruil onrvangeu delen
te gelde maken of een dcpreciatie op die delen boeken, wordt de
meerwaarde of de minderwaarde bepaald met inachrneming van de aan-
schaffings- of beleggingswaarde der omgeruilde delen, verhoogd met
de meerwaarden belast of verminderd met de minderwaarden aange-
nomcn zowel vóór als na de ruiling; voor de toepassing van artikel 34,
§ 2, worden de te gelde gcmaakte delen geacht door de genoemde
aandeelhouders of vennoren te zijn verkregen op de datum waarop de
geruilde dclen zijn verkregen.

Art. 39. - Meerwaarden onder de in de artikelen 31 en 32 bepaalde
voorwaarden bekomen of vastgesrel d op lichamelijke of onlichamelijke
activa, grondstoffen, produkten of koopwaren uitgezonderd, zijn vrij-
gesteld binnen de in artikel 34, S 2, gestelde beperking.

Art. 40. - S 1. Winsten of baren als bedoeld in artikel 31, 1·, zijn
volledig vrijgesteld:

1· ingeval de exploiratie of de uitoefening van de bedrijfsactivitcit of
nog één of meer takken van het bedrijf worden voortgezet door één
of meer erfgenamen of erfgerechrigden in rechte linie van de persoon
die de exploitatie of de uiroefening van de bedrijfactiviteit of de
bedrijfstak heeft gestaakt of door de echtgenoot;

2" ingeval zij werden bekomen of vastgesteld ter gelegenheid van de
inbreng, onder de voorwaarden die de Koning bepaalt, van één of
meer bedrijfstakken in een bestaande of op te richten vennoorschap,
waarvan de maatschappelijke zetel of de voornaamste inrichting in
België is gevestigd,

3· ingeval het gaat om meerwaarden op ongebouwde onroerende goe-
deren die verwezenlijkt zijn door in artikel 34, S 1, Z·, bedoelde belas-
tingplichtigen.

Het bepaalde in l' en 3· doet geen afbreuk aan de toepassing van
artikel 67, 7".

S 2. In de bij S 1, 1· en 2·, bedoelde gevallen worden de ten narne
van de nieuwe belastingplichtige in aanmerking te nemen afschrijvingen,
minderwaarden en meerwaarden op de door de vroegere belastingplich-
tige afgestane activa bepaald alsof deze laatste niet van eigenaar waren
veranderd, behouders in de gevallen waarin toepassing werd gernaakt
van artikel 67, 7".
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pen of verhurcn van onrocrcnde gocdcrcu, wanncer die belastingplicli-
rigen de gocdcrcn vcr krcgcn hebbcn met het oog op wcdcrvcr koop of
wanncer zij zc, zol.ing zc' in hun bczit wnren, nier onondcrbrokcn voor
hct uitoefenen van hun berocpswcrkzanrnheid hebben gcbruikt,

» \'<'anncer hcr echrcr gaar 0111 in het vorig lid beoogde ongebouwde
on rocrende gocdercn die op hct ogenblik van hun vervrecmding, sederr
meer dan vijf [aar in het bezit warcn van de bclastingplichrige wordt,
voor het bepalcn van her bedrng van de mecrwna r.le, de aan schaffings-
of bcleggingswaarde van die gocdcren verhoogd met 5 pet, voor ieder
jaar boven het vijfde dat de belastingpl ichrige zc in zijn bezit heeft
gehad, zonder d.it die verhoging in rotaal meer mag bedragen dan
20 pet. van die aunschaffings- of bclcggingswa.irdc »,

Arc. 9.

Artikel 38 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij artikcl 1 van de
wet van 13 april 1971, wordt vervangen door de volgende bepaling :

« Artikel 38. - In afwijking van arrikel 34 worden rnecrwaardcn op
bewijzen van dcelgerechrigdhcld in venncorschappen als bedoeld zijn
in artikel 94 nls nicr-vcrwezcnlijkre mecrwaardcn aangernerkr, ingeval zij
naar aanleiding van een in artikel 124 bedoclde verrichring zijn bekomen
of vastgesteld.

» In dar geval worden de meer- of minderwaarden op de in ruil
ontvangen bewijzen bepaald met inachtneming van de aanschaffings-
of bclcggingswaarde der orngcruilde bewijzen, eventueel verhoogd met
de rneerwaarden die zijn belast, of verminderd met de minderwaarden
die zijn aangenomen, zowel voor als na de ruil; voor de toepassing van
artikel 34, § 2, worden de in tuil ontvangen bewijzen geacht te zijn
verkregen op de datum waarop de gernilde bewijzen zijn verkregen.

" De voorgaande leden zijn mede van toepassing op rneerwaarden op
bewiizen van deelgerechtigdheid in vennootschappen die hun maatschap-
pelijke zetel, hun voornaamste inrichting of hun zetel van bestuur of
beheer in een andere Lid-Sraat van de Europese Gemeenschappen heb-
ben, wanneer de rneerwaarden zijn behaald of vasrgesteld naar aanlei-
ding van een fusie, splitsing of omvorming welke in die Staat ingevolge
bepalingen van gelijke aard als artikel 124 met vrijstelling van belasting
is verricht »,

Art. 10.

Artikel 39 van hetzelfde Wetboek wordt door de volgende bepaling
vervangen:

« Artikel 39. - Meerwaarden, onder de in de artikelen 31 en 32
bepaalde voorwaarden bekomen of vastgesteld op lichamelijke of
onlichamelijke goederen, zijn vrijgesteld binnen de in artikel 34, S 2,
gestelde beperking,

» Meerwaarden met betrekking tot grondstoffen, produkten en koop-
waren, en met betrekking tot de onroerende goederen vermeld in artikel
36bis, komen voor die vrijstelling nier in aanrnerking ".

Art. 11.

Artikel 40, § 1, 2", van hetzelfde Wetboek wordt vervangen door de
volgende bepaling:

« 2" ingeval zij werden bekomen of vastgesteld naar aanleiding van :
» a) de inbreng, onder de voorwaarden die de Koning bepaalt, van

één of meer takken van werkzaamheid in een bestaande of op te richten
vennootschap, waarvan de maatschappelijke zetel of de voornaamste
inrichting in België is gevestigd;

» h) de inbreng van de algemeenheid van de goederen in de in arti-
keI 94 bedoelde vennootschappen, onder de voorwaarden gesteld in arti-
kel 302bis van her koninklijk besluit n' 64 houdende het Wetboek der
registratie-, hypotheek- en griffierechten ".
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Art. 42. - Ne sont imposables qu'à concurrence de la moitié, les
bénéfices effectivement employés dans Ic pays et dans les douze mois
de la clôture de l'exercice comptable, Ù la construction d'habit.niolls
ouvrières ou á d'autres installatious Cil faveur du personnel de l'entre-
prise,

L'immunisation partielle prévue à l'alinéa précédent est applicable
aux bénéfices effectivement cm ployés, dans les douze mois de la clôture
de l'exercice, ù l'octroi de prêts complémentaires en faveur de membres
du personnel de lcutrcprise qui ont ohtcnu lin prêt principal, pour
la construction on l'achat d'une habitation destinée ù l'usage personnel
de l'acquéreur, ù une société de crédit agréée par la Caisse générale
d'épargne et de retraite ail il la Société nationale terrienne ou à la
Société coopérative du Fonds du logement de la Ligue des familles
nombreuses de Belgique; les conditions du prêt complémentaire, en cc
qui concerne le taux d'intérêts et la durée du remboursement, notam-
ment, doivent être an moins aussi a vanrageuses que celles du prêt
principal.

Art. 43. - Le montant net des revenus professionnels est déterminé
comme suit:

1· le montant brut des revenus de chacune des activités profession-
nelles est diminué des dépenses ou charges professionnelles qui
grèvent ces reven us;

2" les pertes professionnelles éprouvées pendant la période imposable,
en raison d'une activité professionnelle quelconque, sont imputées
sur les revenus des autres activités;

3· des revenus professionnels déterminés conformément aux 1· et 2'
du présent article, sont déduites les pertes professionnelles éprouvées
au cours des cinq périodes imposables antérieures; cette déduction
s'opère successivement sur les revenus professionnels de chacune des
périodes imposables suivantes;

4· du total des revenus professionnels, déterminé conformément aux
1" à 3° du présent article, som déduits les dépenses ou abattements
visés aux articles 54 à 66.

Les pertes professionnelles résultant d'événements de force majeure
ou de cas fortuits survenus il. partir du 1°' janvier 1960, peuvent
être déduites conformément au 3' de l'alinéa qui précède, même en
dehors du délai prévu audit 3",

Art, 44. - Les dépenses ou charges professionnelles déductibles
sont celles que le contribuable justifie avoir faites ou supportées pen-
dant la période imposable en vue d'acquérir ou de conserver les reve-
nus imposables.

Sont considérées comme ayant été faites ou supportées pendant la
période imposable, les dépenses ou charges qui, pendant cette période,
ont été effectivement payées ou supportées ou qui ont acquis le carac-
tère de dettes ou perles certaines et liquides et ont été comptabilisées
comme 'telles.

Art. 45. - Sont notamment considérés comme charges profession,
nelles :

1° le loyer et les charges locatives afférents aux immeubles ou parties
d'immeubles affectés à l'exercice de la profession et tous frais généraux
résultant de leur entretien, chauffage, éclairage, etc.;

2° les intérêts des capitaux empruntés à des tiers et engagés dans
l'exploitation et toutes charges, rentes ou redevances analogues relatives
à celle-ci;

3° les traitements et salaires des employés et des ouvriers au service
de l'exploitation;

4° les amortissements nécessaires du matériel et des objets mobiliers
servant à l'exercice de la profession pour autant que les amortisse-
ments correspondent à' une dépréciation réellement survenue pendant
la période imposable;

SO les cotisations personnelles dues en exécution de la législation
sociale ou d'un statut légal ou réglementaire excluant les intéressés
du champ d'application de la législation sociale;
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Art. 12.

L'nrticle 42, GI inù Z, du même Code est remplacé p,1r la disposition
suivante:

" l.'imml1nitc partielle prévue it I'nliné» précédent csr égalcment
applicable aux bénéfices effectivement crnp lo yés, dans les douze mois
de la clôture de l'exercice compr.ible, Ù J'octroi de prêts cornplémcn-
raires ù des membres du personnel de lcntrcprisc qui ont obtenu, pour
la construction 0\1 l'achat d'une h.rbitation destinée it leur usage pcr-
sonnel, nn prêt principal, ù concurrence du montant maximal auquel
ils pouva icnt prétendre, auprès d'une société ou institution de crédit
bénéficiant de la prantie de l'Etat en veru du Code du logement; les
conditions du prôt complémentaire doivent, en ce qui concerne
notammcnt Il' taux d'intérêt ct la durée, erre au moins aussi avanta-
geuses que celles du prêt principal »,

Art, 13,

A l'article 43 du même Code, le 30 est complété par les mots • sans
cependant qu'elle puisse être opérée sur hl quotité de revenus pro-
fessionnels relative li toute période imposable ou fraction de période
imposable qui se situe au-delà d'un rerme de cinq ans prenant cours
au lendemain de la période imposable au cours de laquelle a été
éprouvée la perte professionnelle »,

Art. 14.

A l'article 44 du même Code, sont apportées les modification sui-
vantes:

l' j'alinéa 1"' est remplacé par la disposition suivante ;
« Les dépenses ou charges professionnelles déductibles sont celles

qne le contribuable a faites ou supportées pendant la période imposa-
bIe en vue d'acquérir Oll de conserver les revenus imposables et dont
il justifie la réalité et le montant au moyen de documents probants ou,
quand cela n'est pas possible, par rous autres moyens de preuve admis
par le droit commun, sauf le serment. »;

2' entre les alineas 1"' et 2, il est inséré un alinéa rédigé comme
suit:

« Les dépenses ou charges dont le montant n'est pas justifié confor-
mément à J'alinéa précédent, peuvent être déterminées forfaitairement
de commun accord enrre l'adminisrration et le contribuable. A défaut
d'un tel accord, l'administration évalue ces dépenses ou charges de
manière raisonnable »,

Art. 15.

A l'article 45 du même Code, sont apportées les modifications sui-
vantes:

10 le 4° est remplacé comme suit:
« 4· les amortissemenrs des biens corporels ou incorporels affectés

à l'exercice de l'activité professionnelle, dans la mesure où ils sont
nécessaires cr où ils correspondent à une déprédation réellement sur- .
venue pendant la période imposable ";
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Art. 42. - Voor ,Ic helft vijn mn ar belastb aar, cle winsten die, binueu
twaalf mnnnden na de afsluiriug van hct boekjanr, hinncnslan,!s wcrl.c-
lijk worden aangcwcn d rot a.uihouw v.m arbciderswouingen of voor
anderc inrichtingcn tm behocvc vau lier pcrsouccl V.Hl he t bcclrijf.

Dc' in vorig lid bcpn.iklc gcdcclrclij kc vrijstcllint; IS v.u: toepassillg op
de winsrcn wcl ke binnen tvv.inlf ma.uulcn u.t de a ts luiriug van her hoek-
jnar wcrkclijk wor dcn aaugeweud voor hct tockcnncn v.in aanvullcndc
leningen ten behocve van de lcdcn van het pcrsoncel van hcr bedrijf die
voor het houwen of nun kopcn v.ui ecu woning voor eigen gcbruik een
hoofdlcning bekorncn hebbcn bij ccn cloor de Algcurcnc Spa ar- en
Lijfrentckas erkcnde mantschappij of bij de Nationnlc Lnnd mnntschnppij
of bij de sarnenwcrkcn de vcnuootsch ap Woningfonds van de Bond der
Kroosrrijke gezinnen van Bclgië; de voorwaardeu vun de aanvullcmle
lening moeren, inzonderheid wat de rcntevocr en de aflossingstcnnijn
berrefr, tcnminstc even guustig zijn als die vau de hoofdlening.

Art. 43. - Hct ncrtobedrag van de bcdrijfsinkomstcn wordr als volgr
vasrgestcld :

l' het brutobedrag van de inkornstcn van icdere bedrijfsactiviteit
wordt verminderd met de bedrijfsuirgaven of -Iasten die op deze
inkomsten drukken;

2" de bedrijfsverliezen die tijdens hct belasrbaar tijdperk zijn gclcdcn
uit hoofde van enigcrlei bcdrijfsactiviteit, wordcn aangerekend op de
inkomsten van de andere activiteiteu;

3' van de bedrijfsinkomsten, bepaald overeenkomstig 1" en 2", wor-
den de tijdens de vijf vorige belasrbare tijdperken gelcden bedrijfs-
verliezen afgctrokkcn, deze afrrek wordr achrereenvolgens verrichr op
dc bcdrijfsinkomsten V:1n elk volgend helastbaar tijdperk;

4" het totaal van de overeenkomstig I" tot 30 bepaalde bedrijfs-
inkomsten wordt verminderd met de uitgaven of afrrekkingen bedoeld
in de artikelen 54 tot 66.

De bedrijfsverliezen die na 1 [anuari 1960 zijn veroorznakt door
overrnacht of toeval mogen, overeeukomstig het 3" van her voorgaaude
lid, worden afgetrokken, zelfs buiten de termijn gesteld in dar 3'.

Art. 44. - Aftrekbare bedrijfsutigaven of -Iastcn zijn die welke de
belastingplichtige verantwoordt rijdcns het bclastbnar tijdperk te hebben
gedaan of gedragen om de belastbare inkomstcn te verkrijgen of te
behouden,

Als gedaan of gedragen tijdens bet belastbaar tij dperk worden de
uitgaven of lasren beschouwd die tijdens dat tijdperk werkelijk werden
beraald of gedragen, of het karakrer van zekere en vaststaande schul-
den of verliezen hebben verworven en als zodanig werden gebockr,

Art. 45_ - Als bedrijfslasten worden inzonderheid aangezien:

l' de huur en de huurlasten betreffende de onroerende goederen of
gedeelten van onroerende goederen die dienen voor het uitoefenen van
het bedrijf, en alle algernene onkosten wegens het onderhouden, ver-
warmen, verlichten daarvan, enz.;

2" de inreresten der aan derden onrleende en in her bedrijf aan-
gewende kapitalen, alsmede alle lasren, renten of soortgelijke uirkerin-
gen betreffende dat bedti jf;

3" de wedden en lonen der bedienden en werklieden in dienst bij het
bedrijf;

4" de nodige afschrijvingen van het rnarericel en van de rocrcnde
voorwerpen die dienen voor het uitoefenen van het bedrijf, voor zover
de afschrijvingen samengaan met een waardeverrnindering welke zich
gedurende het belasrbare tijdperk werkelijk voordeed;
U.}~~r~w:,

5' de persoonlijke bijdragen verschuldigd rer uitvoering van de
sociale wergeving of van een wettelijk of reglernenrair statuut dat de
berrokkenen uit het roepassingsgebied van de sociale wetgeving sluit;
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Art.12.

Artikcl 42, twccdc lid, v.in hctzclfdc \X/etboek worclr vcrvuugcn clODI'

de volgcnde bcpaling :
« De in vorig lid bepaaldc gcdcelrclijke vrijstclling is mede VJn

toepassing op winston wclke binnen twaalf maunden na de af'sluiting
van hct bockja.ir wcrkclijk worden bcstecd nan het tockcnnen van
aanvullcude lcniugcn Jan lcdcn v.in lier persouccl v.in het bedrijf die
voor het houwcn of aaukopcn van CCli woning voor eigen gcbruik ecn
hoofdlcning tor hct ruaximumhedrng W.1'UOp zc aanspraak kondcn ma-
ken hcbben bck omcn bij ecu krcdictma.uschappij of -insrelliug die
krachtens de Huisvcstingscode de Sra.itswaurborg geniet, de voor-
wanrden van de a.mvullcndc lening moeren, inzonderheid WH de rente-
voct en de duur berrcfr, tell minsre even gunsrig zijn als die van de
hoofdlening ".

Art. 13.

1,1 arrikcl 41, eerste lid, van hetzelide \X/etboek wordt het 3' aange-
vuld met de woorden «rnaar mag nier worden verricht op de bedrijfs-
inkornsten bcrreffende enig belastbaar rijdperk of gedeelte van belasrbaar
tijdperk dar volgr op een rerrnijn van vijf jaar, ingaande daags na het
belastbaar tijdperk waarin het bcdrijfsverlies is geleden »,

Art. 14.

In artikel 44 van herzelfdc Wetboek worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

l' het eerste lid wordt vervangen door de volgende bepaling :
« Aftrekbarc bedrijfsuirgaven of -lasten zijn die welke de belasting-

plichtige tijdeus het belastbare tijdperk hcefr gedaan of gedragen orn
de belastbare inkomsten te verkrijgen of te behouden en waarvan hij
de echtheid en het bedrag verantwoordt door middel van bewijsstukken
of, ingcval zulks nier mogelijk is, door alle andere door het gemcen
recht toegelacen bewijsrniddelen, met uitzondcring van de eed «;

2" tussen her eerste en het rweede lid wordt een lid ingevoegd,
luidend als volgt:

« De uitgaven of lasten waarvan het bedrag nier overeenkomstig het
vorige lid is verantwoord, mogen in gerneenschappelijk overleg door de
administratie en de bclastingplichrige op een vast bedrag worden
bepaald, Indien geen akkoord wordt bereikt, taxeert de adminisrratie die
uitgaven of lasten op een redelijk bedrag »,

Art. 15.

In artikel 45 van hetzelfde Wetboek worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

I" het 4° wordt vervangen als volgt :
« 4' de afschrijvingen van de lichamelijke of onlichamelijke goederen

die voor het uitoefenen van de beroepswcrkzaarnheid worden gebruikt,
voor zover die afschrijvingen noodzakelijk zijn en sarnengaan met een
waardeverrnindering welke zich gedurende het belastbare tijdperk wer-
kelijk voordeed ";
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6" les primes d'assurance individuelle contre les accidents corporels
de caractère professionnel, dans la mesure où clics couvrent les assurés
contre les conséquences d'accidents susceptibles de survenir au cours
de J'exercice de leur activité professionnelle; ,1 défaut d'élemellts
probants, la quotité qui est censée couvrir les risques d'accidents de
carurrère professionnel est évaluóe forfaitairement it 75 p.c. des primes;

7" les versements effectués, en dehors de toute obligation légale ou
contractuelle, à une caisse de prévoyance ou de secours destinée
exclusivement il venir temporuirement ou occasionnellement en aide
aux membres du personnel, mais clans la mesure seulement ail ils ne
dépassent pas, par période imposable, 2,5 p.c. des rémunérations
brutes du personnel appelé il bénéficier d'une telle aide Ct ail la
provision totale constituée ;\ 1:1 fin de la période imposable ne dépasse
pas 5 p.c. desdites rémunérations brutes de cette période;

SO les rémunérations des membres dc la famille du contribuable,
autres que son conjoint, travaillant avec lui, pour auta.it qu'elles aient
fait l'objet du précompte professionnel et qu'elles ne depassent pas
11n traitement ou salaire normal eu égard à la nature et it la duree des
prestations effectives des bénéficiaires;

9" la quotité des centimes additionnels au précompte immobilier
portant sur le revenu des immeubles ou parties d'immeubles visé à
l'article 33, qui dépasse les 20 p.c, visés à l'article 188.

Arr. 46. - Les sommes payées au titre d'intérêts d'obligations on
d'emprunts quelconques, de redevances pour la concession de I'usage
de brevets d'invention, procédés de fabrication et autres analogues ou
de rémunérations de prestations on de services, par un contribuable à
une société holding qui est établie à l'étranger' et y est soumise à un
régime fiscal exorbitant du droit commun, ne sont admises comme
charges professionnelles que lorsque le contribuable justifie par toutes
voies de droit que les paiements répondent à des operations réelles et
sincères et qu'ils ne dépassent pas les limites normales.

Art. 47. - !i 1er, Les charges consistant en comrrnssions, courtages,
ristournes commerciales ou autres, vacations, honoraires, occasionnels
où non, gratifications et autres rétributions quelconques, autres que
celles visées à l'article 45, 3", ne sont admises en déduction que s'il
en est justifié par l'indication exacte du nom et du domicile des béné-
Iiciaires, ainsi que de la date des paiements et des sommes allouées à
chacun d'eux.

A défaut de déclaration exacte des sommes précitées ou de leurs
bénéficiaires, ces sommes sont ajoutées aux bénéfices de celui qui les a
payées, sans préjudice des sanctions prévues par la loi en cas de fraude.

S 2. En ce qui Concerne les entreprises où l'octroi de commissions
secrètes est reconnu de pratique courante, le Ministre des Finances
peut, à la demande du contribuable, autoriser l'admission comme
charges professionnelles des sommes ainsi allouées, à condition que
celles-ci n'excèdent pas les limites normales et que le chef d'entreprise
effectue le paiement des impôts y afférents, calculés aux taux fixés
forfaitairement par le Ministre.
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2" le 7" est remplacé comme suit :
" 7" les dépenses bite, ct les provisions constituées, en dehors de

toute obligation légale DU contractuelle, exclusivement en vue de
l'octroi d'uvanragcs sociaux aux membres du personnel ou ù leurs
ayants droit, it l'occasion d'éyénements sans rapport direct avec
I'acrivité professionnelle dudir personnel, mais dans la mesure seule-
ment où l'ensemble de ces dépenses ct provisions ne dépasse p:1S, par
période imposable, 2,5 p.c. des rémunérations brutes du personnel
appelé à bénéficier de tels avantages cr où la somme totale non utilisée
Ù la fin de la période imposable ne dépasse pas 5 p.c. desdircs rémuné-
rations brutes de cette periode »;

3° dans le 8", les mots" qu'elles aient fait l'objet du précompte
professionnel et » sont supprimés.

Art. 16.

L'article 46 du même Code est complété par tm second alinéa, rédigé
comme suit:

« L'alinéa lor est également applicable quand les sommes y visées
sont payées à une personne ou une entreprise qui, en vertu des disposi-
rions de la législation du pays où elle est établie, Y' est soumise, du
chef des revenus de l'espèce, à un régime de taxation notablement plus
avantageux que celui auquel ces revenus sont soumis en Belgique »,

Art. 17.

A l'article 47, § 1", du même Code, sont apportées les modifications
suivantes:

1° dans l'alinéa l'r, les mots «autres que celles visées à l'arti-
cle 45, 3"» sont remplacés par les mots "qui constituent pour les

. bénéficiaires, des revenus visés à l'article 20, 1°, 3" et 4" ';
2° entre les alinéas I"' et 2, il est inséré un alinéa, rédigé comme suit:

" Les rémunérations quelconques qui constituent pour les bénéfi-
ciaires, des revenus visés à l'article 20, 2", ne sont admises en déduction
que dans la mesure où il en est justifié par la production des fiches
individuelles et de relevés récapitulatifs établis conformément aux dis-
positions prises en exécution de l'article 220 "j

3" dans l'alinéa 2, les mots «des sommes précitées. sont remplacés
par les mots " <les sommes ou rémunérations précitées» et les mots « ces
sommes» par les mots «ces sommes ou rémunérations »,

Art. 18.
Un article 50bis, rédigé comme suit, est inséré dans le même Code,

immédiatement après l'article 50 :
" Article 50bis. - Qu'elles soient supportées par le contribuable

directement Oll sous la forme d'allocations forfaitaires ou d'indemnités
en remboursement de frais, ne sont pas admises en déduction:

» 10 les dépenses Olt charges de toute nature qui se rapportent à la
chasse, à la pêche, à des yachts ou autres bateaux de plaisance et à des
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6" de prernies "'111 individuclc vcrzekeringen tegen Iicharnclijkc
bedriifso ngcvnilcn in de marc dar zij de verzekerden dekken tcgcn de
gcvolgcn V311 ongcv.illeu die rijdens het uirocfcnen van hun bedriifs-
uctivircir k unneu voorkomen; bij gebreke van be wijskrnchtige gegevens,
wordt her gcdcclrc dar gcacht wordt de risicos V:1n bcdrijfsongevallcn
te dck kcn torfai ra ir geraamd op 75 pet. van dl' pre-mies:

7" dl' stortingen buiten enige wettelijkc of contracruclc verplichting
om gcd.mn ann l'en voorzorgs- of hulpkas die uitsluitend besrem d is
orn rijdchjk of occasioncel hulp te vcrlencn aan lcden van het pcrsoncel,
doch slcchrs in de mare dat zi] per bclastbanr rijdpcrk nier meer be dru-
gen dan 2,5 pet, van de brutobezoldigingen van hcr voor die hulp in
uanmcrking komcnde personcel en dar de totale op het cincle van het
bclastbnar tijdperk gcvorrnde provisic nier meer bcdraagt dm 5 PCt.
van bedoelde brutobezoldigingen van dar tijdpcrk;

8" de bezoldigingen van de gezinsleden van de belastingplichtige,
buitcn zijn echrgenoor, die met hem snmenwcrken, voor zover zij hcr
voorwerp zijn geweest van de bedrijfsvoorheffing en zij niet meer be dra-
gen dan ccn normale wedde of een norrnaal loon, gelet op de aard en
de duur van de werkelijke prestatie van de genierers:

9' het gedeelre van de opcentiernen op de onroerende voorheffing
sluande op de in artikel 33 bedoelde inkomsten uit onroercnde goede-
ren of gedeelten ervan, dat de in arrikel 188 bedoelde 20 pet, overtreft,

Art. 46. - De sommen die als inreresten van orn het even welke
obligaries of leningen, als rerributies voor de concessie vau het gebruik
van uirvindingsoctrooien, fabricageprocédé's en andere dergelijke of als
bezoldigingen voor prestaries of diensren door een belastingplichtige
zijn betaald aan eeu holdingvennootschap, welke in het buitenland
gevestigd is en er onderworpen is aan een fiscaal regime dat afwijkr
van het gerneen recht, worden slechrs a ls bedrijfslasren aangenornen,
indien de belasringplichrige door alle rniddelen van recht bewijst dar
de betalingen beanrwoorden a an werkelijke en oprechte verrichtingen
en dar zij de normale grenzen niet overschrijdcn.

Art. 47. - § 1. De lasten bestaande uit cornrnissies, makelaarslonen,
handels- of andere resrorno's, vacatiegelden, erelonen, toevallige of niet
toevallige gratificaties en enigerlei andere vergeldingen die niet bedoeld
zijn ;!'I artikel 45, 3' worden slechts in aftrek aangenomen wanneer
daarorntrent bewijs wordt verstrekt door juiste aanduiding van de
naam en de woonplaats van de verkrijgers, alsrnede van de daturn der
betalingen en van de aan ieder van hen toegekende sommen.

Bij niet juiste aangifte van voormelde sommen of van de verkrijgers,
worden deze sommen gevoegd bij de winsten van degene die ze betaald
heeh, onverminderd de bij de wet bepaalde sancties in geval van
ontduiking,

S 2. Wat ondernemingen of hedrijven betrefr, waar het toekennen
van geheime commissielonen bevonden wordt tot de dagelijkse praktijk
te behoren, kan de Minister van Financiên, op aanvraag van de belas-
tingplichtige, toelaten aldus verleende sommen als bedrijfslaten aan te
rekenen, mirs die commissielonen de normale grenzen niet overschrijden
en het bedrijfshoofd de eraan verbonden belastingen betaalt, berekend
naar de door de Minister forfaitair vastgestelde percentages.

[ 13 ] 521 ([')72-1973) -~. N. 7.

TEKST AANGENOMEN DOOR DE COIII1>.IISSJE.

2" hcr 7" wordr vervangcn als volgt :
« 7" de uitgavcn of provisies die buitcn elke wcttelij ke of conrractuclc

verp lic ht ing uitsluitcnd wordcu gcdaau of aangclegd orn aan lcden van
hct pc rsouccl of aan huu rcchrhcbbcndcn sociale voordclcn roe te ken-
neri 11<Iar nunleiding van gebeurtcnisscn die nier rcchrsrrccks met de
beroepswerkzaamheid van dit personeel in vcrband staan, doch slechts
voor zovcr zij te z.uncn per belastbaur tijdperk niet meer bcdrugen dan
2,50 pct. van de hrurohczoldigingcn van het voor die voorde1cn in
aanrnc rkiug komende pcrsoneel en her toraal V~1l1 de op het einde van
her bclastbare tijdpcrk niet bestcdc sornrucn niet meer dan 5 pet. van
de hierboven vcrrncldc brutobezoldigingcn van dat tijdpcrk bcdraagt »;

3' in her 8' vervallcn cie woorden : "zij hct voorwerp zijn gcweesr
van de bcdrijfsvoorhcffing en ".

Artikel 16.

Aan artikel 46 van hetzelfde Wetboek wordt een tweede lid toege-
voegd, luidend als volgt:

« Het eerste lid is mede van roepassing wanneer de bedoelde sornrnen
worden hetaald aan een persoon of een onderneming die krachtens
de bepalingen van de wetgeving van het land waar zij gevestigd zijn,
ter zake van zulke inkornsten aldaar aan een aanzienlijk gunstigere
belastingregeling zijn onderworpen dan die waaraan die inkornsten in
België zijn onderworpen » ,

Art. 17.

In arrikel 47, § 1, van hetzelfde Wetboek worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

l' in her eerste lid worden de woorden «die niet bedoeld zijn in
arrikel 45, 3°" vervangen door de woorden «die voor de verkrijgers
inkornsten zijn in de zin van artikel 20, 1', 3°of 4'»;

2' tussen het eerste en het 'tweede lid wordr een als volgt luidend lid
ingevoegd :

«Welke beloningen ook die voor de verkrijgers inkomsren zijn in de
zin van artikel 20, 2', mogen slechts worden afgetrokken voor zover
daaromtrent bewijs wordt verstrekt door overlegging van individuele
fiches en samenvattende opgaven, opgesteld overeenkomstig de bepa-
lingen tot uirvoering van artikel 220 ";

3' in het rweede lid worden de woorden «van voormelde sornrnen »
vervangen door de woorden «van voorrnelde sommen of beloningen »
en de woorden «deze sornrnen » door de woorden «die sommen of
belonlngen »,

Art. 18.

In hetzelfde Wetboek wordt onmiddelIijk na artikel50, een artikel
50bis ingevoegd, luidend als volgt :

«Artikel SO bis. - Ongeacht of zij door de belastingplichtige recht-
srreeks dan wel in de vorm van forfaitaire toelagen of vergoedingen voor
gedane kesten worden gedragen, megen niet worden afgetrokken :

,. 1" de uitgaven of lasten van alIerlei aard met betrekking tor jacht,
visvangsr, jachten of andere pleziervaartu1gen en lusthuizen behalve
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Art. 51. - 1"", Pour ce qui concerne les rémuuérctions et profits
mentionnés à l'article 20, 2" ct 3", les dépenses ou cl1Grges profession-
nelles autres que les cotisations sociales sont, à debut d'éléments
probants, fixées forfaitnirerncnr il lin pourcentage du montant brut de
ces rérnunérarions Cl profits préalablement diminué desdites cotisations.

§ 2. Ce forfait est fixé:
1° pour ce qui concerne les rémunérations et profits visés à l'arti-

cle 20, 2", <1, et 3":
a) 20 p.c. avec minimum de 10 000 francs pour les rémunérations et

profits ne, dépassant pas 107500 francs;
h) 17 p.c. avec minimum de 21500 francs pour les rémunérations et

profits compris entre 107500 et 150000 francs inclusivement;
c) 16 p.c, avec minimum de 25 500 francs pour les rémunérations et

et profits compris entre 150000 et 200 000 francs inclusivement;
d) 15 p.c. avec minimum dé 32 000 francs pour les rémunérations et

profits compris entre 200 000 et 300000 francs inclusivement;
e) 10 p.c, avec minimum de 45000 francs et maximum de 60000

francs pour les rémunérations et profits dépassant 300000 francs;

2" pour cc qui concerne les rémunérations visées audit article 20, 2·,
b, à 5 p.c. avec maximum de 60 000 francs.

Art. 56. - § l". La déduction, visée à l'article 54, 3", des sommes
affectées à l'amortissement ou à la reconstitution d'emprunts hypo-
thécaires n'est accordée qu'a condition:

I" que le contrat d'emprunt et le contrat d'assurance aient une
durée minimum de dix ans et qu'à la conclusion du contrat d'assu-
rance les capitaux assurés correspondent au moins aux capitaux
emprunté,

ZO que les avantages du contrat d'assurance soient stipulés au profit
du créancier, du conjoint, ou des parents jusqu'au deuxième degré
du contribuable.

S 2. En outre, lorsque le contrat d'assurance est conclu à partir du
1" janvier 1963, la déduction n'est accordée que dans les cas suivants:

1° l'emprunt a pour objet l'achat, la construction ou la trans-
formation d'une habitation sociale, d'une petite propriété terrienne ou
d'une habitation y assimilée en vertu des dispositions prises confor-
mément à la loi du 29 mai 1948 portant des dispositions particulières
en vue d'encourager l'initiative privée à la construction d'habitations
sociales et à l'acquisition de petites propriétés terriennes;

2" l'emprunt a pour objet l'achat, la construction ou la transforma-
tion d'une habitation considérée comme moyenne en vertu de la loi
du 8 mars 1954 tendant à favoriser la construction, l'acquisition et la
transformation d'habitations moyennes; dans ce cas, l'emprunt n'est
pris en considération qu'à concurrence d'un montant initial de
400 000 francs et, par dérogation au 1" ci-dessus, la somme assurée
peut être ramenée à ce montant.

Arr. 69. - Les revenus visés à l'article 67, 2", 3°, 5· et 6", s'enten-
dent de leur montant effectivement payé ou attribué au bénéficiaire.

Art. 88. - ESI réduite de moitié, la partie de l'Impôt qui corres-
pond proportionnellement:

I" aux revenus de propriétés foncières sises à l'étranger;

2· aux revenus professionnels visés à l'article 20 qui Ont été réalisés
et imposés à l'étranger, à l'exclusion des revenus et produits de
capitaux et biens mobiliers, lorsque ces avoirs sont investis dans un
établissement dont le contribuable dispose en Belgique;
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residences de plaisclnc<:: ou '["lgrl'mellt, sauf d'HIS l'éventualité ct dans 1.1
I11~Sl1l'eoù le contribuable établit soir qu'elles sour nécessités par l'excr-
cice de son activité, professionnelle ~n r.iison môme de l'objet de celle-ci,
soit qu'elles sont exposées :\ des fins sociales nu profit de l'ensemble
de son personnel, soir qu'elles sont coiupri ses parmi les rémunérations
imposables des membres du personnel ail profit desquels cl les sont
exposées; >~ •

» 2" routes autres dépenses ou charges dans la mesure où elles
dépa sscnr dl' manière manifestement déraisonnable les besoins profes-
sionnels »,

Art. 19.

D811Sl'article 51, § 1", du même Code, les mots" à défaut d'éléments
prob ants » sont remplacés par les mots "'1 début des PL'ClIVCS visées
,\ I'a rricle 44.,.

Art.20.

Dans l'article 56, § 2, 1· et 2", du même Code, les mots «en vertu
des dispositions prises conformément à la loi du 29 mai 1948 portant
des dispositions particulières en vue d'encourager l'initiative privée à
la construction d'habitations sociales et à l'acquisition de petites pro-
priétés terriennes" et les mots «en vertu de la loi du 8 mars 1954
tendant à favoriser la construction, l'acquisition et la transformation
d'habitations moyennes» sont remplacés par les mots «en vertu du
Code du logement ».

Arr. 21.

L'article 69 du même Code est complété par les mots: «éventuel-
lement majoré du précompte y afférent »,

Art. 22.

L'article 88, alinéa 1", ZO, du même Code est remplacé comme suit:

2' aux revenus professionnels qui ont été réalisés er imposés à
l'étranger, à l'exclusion des revenus et produits de capiraux er biens
mobiliers que le contribuable a affectés à l'exercice de son activité
professionnelle dans les érablissemenrs dont il dispose en Belgique;
en ce qui concerne les bénéfices résultant du travail personnel des
associés, visés à l'article 20, I", et les rémunérations visées à l'arti-
cle 20, 2·, b, la présente disposition n'est applicable que dans la
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Art. 51. - § 1. Wat de in artikel 20, 2' en 3', bedoelde bezoldigiugcn
en baren berreft, worden de bcdrijfsuitguvcn of -lastcn, de sociale bij-
dragcn uitgezonderd, bij gebreke van bewijskrachtige gegcvcns forfairair
bepaald op ccn procent van het brurobcdrag van die bezoldigingen en
baren, vooraf verminderd met voormelde bijdragen.

§ 2. Dit forfait is bepaald :
1" voor bezoldigingen en baren als bedoeld in arrikcl 20, 2', a en 3'

op:
a) 20 pet, met een minimnm van 10 000 frank voor bezoldigingen en

baten tot 107 sao frank;
b) 17 pet. met een minimum van 21500 frank voor bezoldigingen en

baten van 107500 tot 150 000 frank;
c) 16 pct. met cen minimum van 25500 frank voor bezoldigingen en

baren van 150 000 tot 200 000 frank;
d) 15 pet, met een minimum van 32 000 frank voor bezoldigingen en

baren van 200 000 tot 300 000 frank;
e) 10 pet. met een minimum van 45000 frank en een maximum van

600 000 frank voor bezoldigingen en baten boven 300 000 frank;

2' voor bezoldigingen als bedoeld in artikel 20, 2', b, op 5 pet, met
maximum van 60 000 frank.

Art. 56. - § 1. De aftrek van aan de aflossing of aan de herstelling
van hypotheekleningen bestede sornmen, als bedoeld in artikel 54, 3',
wordt slechts toegestaan op vcorwaarde da! :
r het leningscontract en het verzekcringscontract een minimumloop-

tijd van tien jaar hebben en dat bij het sluiten van het verzekerings-
contract de verzekerde kapitalen ten minste gelijk zijn aan de geleende,

2' de voordelen van het verzekeringscontract bedongen zijn ten voor-
dele van de schuldeiser, van de echtgenoor of van de bloedverwanten
tot de rweede graad van de belastingplichtige.

S 2. Bovendien wordt, wanneer het verzekeringscontract gesloten is
vanaf 1 januari 1963, de aftrek slechts in de volgende gevallen toege-
staan:

1" de lening heeft tot voorwerp de aankoop, het bouwen of het ver-
bouwen van een sociale woning, een kleine landeigendom of een woning
die ermede gelijkgesteld is krachtens de wet van 29 mei 1948, houdende
bijzondere bepalingen tot aanrnoediging van het privaat initiatief bij het
oprichten van sociale woningen en het kopen van kleine landeigen-
dommen;

2' de lening heeft tot voorwerp het kopen, het bouwen of het ver-
bouwen van een woning die ais middelgroot wordt beschouwd krachtens
de wet van 8 maart 1954 tot bevordering van de bouw, de aankoop en
de verbouwing van middelgrote woningen : in dit geval wordt de
lening slechts in aanmerking genomen ten belope van een aanvangs-
bedrag van 400 000 frank, en, in afwijking van vorig 1·, mag de ver-
zekerde geldsom tot dat bedrag worden verrninderd,

Art. 69. - Onder de in artikel 67, 2D
, 3D

, S' en 6", bedoelde inkom-
sten wordt verstaan hun aan de genieter werkelijk beraald of toegekend
bedrag.

An. 88. - Tot de helft wordt verminderd het gedeelte van de belas-
ting die proportioneelovereenstemt:
r met inkomsten van in hct buitenland gelcgcn onroerende goe·

deren;
2· met in artikel 20 bedoelde bedrijfsinkomsten die behaald en belast

werden in het buitenland, met uitzondering van de inkornsten en
opbrengsten van roerende goederen en kapitalen, wanneer deze activa
belegd zijn in een inrichting waarover de belastingplichtige in België
beschikt;
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indien en voor zover de bclasrinaplichrige bewijst dnt zi] in de uirocfe-
ning van de bcrocpswcrkzaarnheid en nit hoofde van de eigen aard
,L1HV'1Il noodz.rkclijk z ijn, of wcl met ecu sociaal doel tcn bchocvc
van lier hele pcrsonccl z ijn gcdann, of wcl in de bclnstb arc bezoldigin-
geu van de beguustigde pcrsoncclslcden z ijn begrcpeu:

» 2" alle audcrc uitga ven of lasten voor zovcr zij kcnnelijk op onrcdc-
lijke wijze de beroepsbehoeften ovcrtrcffcn ».

Art. 19.

In artikel 51, § 1, van hetzelfde Wetboek wordcn de woorden «bij
gebrckc van bcwiiskrachuge gegevcns » vervangen door de woordcn
« bij gcbreke van de in artikel 44 verrnelde bcwijzcn ».

Art, 20,

In arrikel 56. § 2, ID en 2', van hetzelfde Wetboek worden de woor-
den « krachtens de wet van 29 mei 1948, houdende bijzondere bepa-
lingen tot aanmoediging van het privaat initiatief bij het oprichten van
sociale woningen en het kopen van kleine landeigendommen _ en de
woorden « krachtens de wet van 8 maart 1954 tot bevordering van de
bouw, de aankoop en de verbouwing van middelgrote woningen » ver-
vangen door de woorden «krachtens de Huisvestingscode »,

Art. 21.

Artikel 69 van hetzelfde Wetboek wordt aangevuld met de woorden ,
«in voorkomend geval verhoogd met de desbetreffende voorheffing »,

Art. 22.

Artikel 88, eerste lid, 2', van hetzelfde Wetboek, wordt vervangen
als volgt:

« 2· met buitenslands behaalde en belaste bedrijfsinkomsten, met uit-
zondering van de inkomsten en opbrengsten van roerende goederen en
kapitalen die de belastingplichtige voor her uiroefenen van zijn beroeps-
werkzaamheid in inrichtingen waarover hij in België beschikt, heeft
gebruikt; op in artikel 20, 1', bedoelde winsten wegens de persoon-
lijke arbeid van deelgenoren en op in artikel 20, 2", b, bedoelde bezol-
digingen is deze bepaling slechts van toepassing voor zover die înkom-
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3" aux revenus divers visés il l'article 67, 1" à 3", dans les cas ail
il s'ugir;

a) de bénéfices ou profits réalisés et imposes à l'étranger;
h) de prix, subsides, rentes ou pensions à charge de pouvoirs

publics ou organismes officiels etrangers;
c) de rentes alimentaires ,'t charge de non-habitants du Royaume,

Par dérogation à l'alinea I"', l'impôt des personnes physiques à
charge des travailleurs frontaliers belges occupes en France, qui justi-
fient de cette qualite par la production de la catte frontalière instituée
par les conventions particulières intervenues entre la Belgique et la
france, est diminué d'une somme égale à 5 p.c. du montant brut de
leurs rémunérations imposables recueillies en France.

Cette déduction est opérée avant l'imputation des precomptes prévue
aux articles 186 '] 204 ct elle ne peut excéder la quotité de l'impôt
des personnes physiques' qui est proportionnellement afférente auxdites
rémunérations.

Art. 93. - § 1". Par dérogation aux articles 77 à 91, sont impo-
sables distinctement, sauf si l'impôt ainsi calculé, majoré de l'impôt
afférent aux autres revenus, est supérieur à celui que donnerait l'appli-
cation desdits articles à l'ensemble des revenus imposables:

1° au taux de 30 p.c. :
a) les revenus visés à l'article 67, 1";
b) les plus-values visées à l'article 67, 7', lorsque les biens qui s'y

rapportent n'ont pas été aliénés plus de cinq ans après leur acquisition;

Zo au taux de 15 p.c, :
a) les accroissements des avoirs quelconques visés aux articles Zl

et 30, alinéa 2, 1°, et résultant de la réalisation d'immeubles, outillage
ou participations Ct valeurs de portefeuille qui étaient entrés dans le
patrimoine de l'entreprise ou qui étaient affectés à l'exercice de l' acti-
vité professionnelle depuis plus de cinq ans avant la réalisation;

b) les indemnités visées aux articles 22, 6·, et 30, alinéa 2, Zo, ainsi
que les bénéfices ou profits visés à l'article 31, I";

cl les revenus visés à l'article 67, 2° et S°;
dj les plus-values visées à l'article 67, 7·, lorsque les biens qui s'y

rapportent ont été aliénés plus de cinq ans après je ur acquisition;

3° au taux moyen afférent à l'ensemble des revenus imposables de
la dernière année antérieure pendant laquelle le contribuable a eu une
activité professionnelle normale:

a) les indemnités payées contractuellement ou non, ensuite de ces-
sation de rra vail ou de rupture de contrat d'emploi ou de louage de
services, dont le montant brut dépasse 2S 000 francs;

b) les rémunérations et pensions visées à l'article 20, Z", a, dont
le paiement ou l'attribution n'a eu lieu, par le fait d'une autorité
publique ou de J'existence d'un litige, qu'après l'expiration de la période,
imposable à laquelle elles se rapportent effectivement.

ç 2. Pour déterminer le montant imposable des revenus visés au
S 1", il n'est pas fait application des articles 54 à 66, 71 et 72.

Pour déterminer si les plus-values visées à l'article 67, 7°, b, sont
imposables aux taux de 30 p.c. ou de 15 p.c., il est tenu compte de
l'acquisition du bien par le donateur.
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mesure où ces revenus sont imputés sur les résultats d'établissements
situés à l'étranger, en raison de l'a criviró exercée par les bénéficiaires
au profit de ces étnbl isscrncnrs ».

Art. 23.

A l'article 93 du même Code, modifié par l'article 11 de la loi du
15 juillet 1966, sont apportées les modifications suivantes:

l' dans le § 1·', 2°, a, les mots «etaient entrés dans le patrimoine
de l'entreprise ou qui» som supprimés;

zo le SI"', 3·, est complété comme suit:
« c) les bénéfices ou profits visés à l'article 31, Zo»;

3° il est complété par un S 3, rédigé comme suit:
« S 3. Les plus-values réalisées sur des participations et valeurs de

portefeuille ne sont soumises à l'impôt au taux de 15 p.c. que dans
la mesure où leur montant imposable dépasse celui des moins-values
antérieurement admises en raison des mêmes éléments .

• Pour déterminer si les avoirs visés au S 1"', Zo, a, ont été réalisés
ou aliénés plus de cinq ans après leur affectation à l'exercice de
l'activité professionnelle, il est, le cas échéant, fait application de
J'article 34, S 3.
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3" met in arrikel 67, 1" tot 3". bedoclde diverse inkornsrcn, wa nncer
hcr g.uu om:

a) winston of baten behaald en belast in het buitcnland,
b) prijzen, subsidies, rentcn of pcnsioenen lastcns vreemde openbarc

machren of officiële instellingen;
c) uitkeringen tot onderhcud lnstens nier-rijksinwoncrs,

In afwijking van lid 1, wordt de personenbelasting ten name van Bel-
gische grensnrbeidcrs, die in Frunkrijk werken en van deze hoedanig-
heid doen blijken door het overleggcn van de grensarbeiderskaart inge-
steld bij de bijzonderc overeeukornsrcn gesloten tussen Bclgië en Frank-
rijk, verminderd met cen bedrag gelijk aan 5 pet, van hun in Frankrijk
behaalde belastbare brurobezoldigingen.

Deze verruindering wordt roegcpnsr vóór de verrckcning der voor-
heffingen als bcdocld in de artikelen 186 tot 204 van hetzelfde wcrboek
en zij mag nier meer bcdragcn dan hcr gcdeelre van de personenbclas-
tingen dar evenredig op voorrnclde bezoldigingen bctrekking hecft,

Art. 93. - § 1. In afwijking van de artikelen 77 tot 91, zijn afzon-
derlijk belastbaar, behalve wanneer de aldus berekende belasting, ver-
meerderd met de belasting betreffende de andere inkomsten, meer
bedraagr dan die welke zou voortvloeien uit de toepassing van de
bedoelde artikelen op het geheel der belastbare inkornsten :

1" tegen een aanslagvoet van 30 per.:
a) de in artikel 67, 1°, bedoelde inkornsren;
b) de in artikel 67, 7", bedoelde mcerwaardcn wanneer de desbetref-

fende goederen vijf [aar of minder na hun verkrijging zijn vervreernd:

2" tegen een aanslagvoet van 15 pet, :
a) de in de artikelen 21 en 30, lid 2, 1°, bedoeldc verrneerderingen

van om het even welke activa welke voorrvloeien uit tegeldernaking van
onroerende goederen, uitrusting of participaries en waarden in porte-
feuille, die sedert meer dan vijf jaar vóór de vervreernding in her ver-
mogen van de onderneming waren opgenomen of werden aangewend
tot het uitoefenen van de bedrijfsactivireit;

b) de in de artikelen 22, 6°, en 30, lid 2, 2°, bedoelde vergoedingen
alsmede de in arrikel 31, 1", bedoelde winsten of baren:

c) de in artikel 67, 2° en So, bedoelde inkornsren,
d) de in artikel 67, 7', bedoelde rneerwaarden, wanneer de desbetref-

fende goederen méér dan vijf jaar na hun verkrijging zijn vervreemd;

3· tegen de gemiddelde aanslagvoer overeensremrnend met her geheel
van de belastbare inkornsten van het laatste vorige [aar tijdens hetwelk
de belastingplichtige een normale bedrijfsactiviteit heeft gehad:

a) de vergoedingen, al of nier contractueel betaald ten gevolge van
stopzetting van arbeid of beëindiging van bedienden- of diensrverhurings-
contracr, die meer dan 25 000 frank bruto bedragen,

b) de bezoldigingen en pensioenen als bedoeld in artlkel 20, 2', a,
waarvan de uirberaling of de toekenning door roedoen van een openbare
overheid of wegens het bestaan van een geschil slechts heeft plaatsgehad
na het verstrijken van her belastbaar tijdperk waarop zij in werke-
lijkheid betrekking hebben.

S 2. Om her belastbare bedrag van de in S 1 bedoelde inkomsten te
bepalen, worden de artikelen 54 tot 66, 71 en 72 niet toegepast,

am na te gaan of de in artikel 67, 7", b, bedoelde meerwaarden
belastbaar zijn tegen de aanslagvoet van 30 pet. of van 15 pct., wordt
rekening gehouden met de verkrijging van het goed door de schenker,
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sten uir hoofde van ecu wcrkzuam hcid die de gcnictcrs tell behocve
van buirenslnnds gclegen inrichringcn uitocfcneu, op de uitkomsrcn van
die inricluingen worden toegerckend ".

Art. 23.

In artikel 93 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij artikel 11 van de
wct van 15 juli 1966, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

I" in § 1, 2", <I, vervallen de woorden «in het vermogen van de
onderneming waren opgenomen of »;

2° § 1, 3·, wordt aangevuld als volgt:
« c) de in artikel 31, 2·, bedoelde winsten en baten »;

3" een § 3, luidend als volgt, wordt toegevoegd r
« S 3. Meerwaarden verwezenlijkt op deelnemingen en portefeuille-

waarden worden aan de belasting tegen hec tarief van 15 pet, slechts
onderworpen voor zover hun belastbaar bedrag hoger is dan de vroeger
op diezelfde besranddelen aangenomen minderwaarden.

» In voorkomend geval vindt artikel 34, § 3, toepassing om te bepa-
len of de in § 1, 2·, a, bedoelde activa meer dan vijf [aar nadar zij voor
het uitoefenen van de beroepswerkzaamheid werden gebruikr, zijn te
gelde gemaakt of vervreemd »,
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Art. 95. - Les soc-cres constituées sous luue des formes prévues
au Codc dc CO III rucrcc, Ù l'exclusion des sociétés anonymes ct des
sociétés cu commandite par actions, peuvent, dans les formes ct condi-
tions déterminées par le Roi, opter pour l'ussujct tisscrnent de leurs
bénéfices ù l'Jmpór des personnes physiques d.ins le chef de leurs
associés.

Art. 97. - l'our la détermination du revenu imposable, le montant
encaissé au titre de revenus d'actions ou parts ou de capit a ux investis,
ne doit pas être majoré du crédit d'impôt et du précompte mobilier
y afférents.

Art. 103. - S 1"'. Sont imposables uniquement en raison des revenus
et produits de capitaux et biens mobiliers et des revenus divers visés à
l'article 67, 4" à 6°, dont elles ont bénéficié ou disposé, ainsi que des
revenus de propriétés foncières, lorsque ces derniers revenus ne sont pas
exonérés en vertu de dispositions légales particulières:

r a) les associations intercommunales regies par les lois des
6 août 1897,1" juillet 1899, 18 août 1907 et 1" mars 1922;

b) les sociétés de transports intercommunaux régies par les lois des
17 juin 1953 et 22 fevrier 1961;

c) les associations de droit public créées pour l'exploitation des ports
et régies par les lois des 11 septembre 1895, 21 juin 1937 et 12 février
1971;

d) l'Office national du ducroire,
e) la Société nationale des Chemins de fer vrctnaux;
f) l'Association d'assurances mutuelles maritimes contre les risques

de guerre;
g) les sociétés d'épuration des eaux régies par la loi du 26 mars 1971;

2" les associations sans but lucratif régies par la loi du 27 juin 1921
qui ne bénéficient pas de revenus visés à l'article 20, l' ou 3',

S 2. Les associations visées au S 1"', 2", sont également imposables en
raison des plus-values réalisées à l'occasion d'opérations visées à l'arti-
cle 67, 7'; le montant imposable de ces plus-values est déterminé con-
formément aux articles 69bis et 70, S 2.

Arr. lOS. - Les plus-values realisees ou non réalisées visees aux
articles 34 à 38, ne sont immunisées que dans l'éventualité et dans la
mesure où elles ne font l'objet d'aucun prélèvement, distribution ou
répartition quelconque et ne servent pas de base au calcul de la

-...4otation annuelle de la réserve légale ou des rémunérations ou attri-
butions quelconques.

Dans l'éventualité et dans la mesure où cette condition cesse d'être
observ e'e pendant une période imposable quelconque, les plus-values
antérieurement immunisées sont considérées comme des bénéfices obte-
nus au cours de cette période imposable.
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Art. 24.

L'nrticle 95 du même Code est remplacé par la disposition suivautc :

Article 9.1". - Les sociétés constituées sous l'une des formes pré-
vues au Code de commerce, à J'exclusion des sociórós anonymes et
des sociétés fil comm.m.litc par actions, l'cuvent opter pour I'assujet-
risscuu-iu de leurs bénéfices ù J'impôt des personnes physiques dans le
chef dl' leurs associés,

» Le Roi fixe les conditions auxquelles sont subordonnés l'octroi
ct le maintien du régime de l'option, ainsi quc Ics modalités de déter-
mination des revenus imposables dans le chef des associés »,

Art.25,

L'article 97 du même Code est remplacé par la disposition sui-
vante:

« Article 97. - Pour la détermination du revenu imposable, le mon-
tant encaissé ou recueilli au titre de revenus d'aerions ou parts ou de
capitaux investis est, en plus du crédit d'impôt et des précomptes rnobi-
liers mentionné il l'article 18, majoré du précompte mobilier réel ou
fictif visé aux articles 176 ct 191, 4° et 5"; ce montant n'est pas majoré
du crédit d'impôt visé à l'article 135, § 1", alinéa 2, 1', pour les reve-
nus susceptibles d'être déduits en vertu de l'article 111, 1" et 2".

Le montant des excédents visés it l'article 111, 5°, est majoré du
précompte mobilier fictif visé ù l'article 191, 6" »,

Art.26.

L'article 103, § 1"', du même Code, modifié par l'article 1"' de la
loi du 27 juin 1966, par l'article 2 de la loi du 23 avril 1970, par l'arti-
cle 9 de la loi du 12 février 1971 et par l'article 13 de la loi du 26 mars
1971, est complété par un second alinéa, rédigé comme suit:

« Ces sociétés et associations sont aussi imposables en raison des
sommes ou rémunérations visées aux articles 47, Slo', et 101, pour
lesquelles les justifications prévues auxdirs articles ne sont pas pro-
duites »,

Arr.27.

A l'article 105 du même Code, modifié par l'article 13 de la loi du
15 juillet 1966, sont apportées les modifications suivantes:

1" l'alinéa 1"' est remplacé par la disposition suivante:
« Les plus-values visées aux articles 34 à 38 et 40, S 1", 2', ne sont

immunisées, le cas échéant dans la limite prévue à l'article 34, S 2, ou
aux conditions prévues à l'article 35, § 1"', que dans la mesure où elles
sont portées et maintenues à un ou plusieurs comptes distincts du
passif et Où elles ne servent pas de base au calcul de la dotation
annuelle de [a réserve légale ou des rémunérations ou attributions
quelconques »;

2" dans l'alinéa 2, les mots «cette condition cesse d'être observée »
sont remplacés par les mots «ces dernières conditions cessent d'être
observées» ;
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Art. 95. - Vennoorschappen die zijn opgericht in een der vormen
bepaald in her Wetboek van koophandel, de naamloze vennootschap-
pen en de vennoorschappen bij wijze van geldschieting op aandelen
uitgezonderd, mogen in de vormen en onder de voorwaarden die de
Koning bepaalr, kiezen dat hun winsten ten nnme van hun vennoten in
de personenbclaseing worden belast,

Art. 97. - Voor de bepaling van het belastbare inkomen moet het
als inkomen uit aandelen ai delen ai uit belegde kapitalen geinde
bedrag nier worden verhoogd met het belastingkrediet en de roerende

. voorheiiing die er betrekking op hebben,

Art. 103. - S 1. Slechts op de inkomsren en opbrengsten van roerende
goederen en kapitalen en op de diverse inkomsten als bedoeld in artikel
67, 4° tot 6°, die zij hebben genoten of waarover zij hebben beschikr,
alsmede op de inkomsten uit grondeigendommen wanneer deze laatste
niet van belasting zijn vrijgesteld krachtens bijzondere wettelijke bepa-
lingen, zijn belastbaar:
r a) de intercommunale verenigingen beheerst door de wetten van

6 augustus 1897, 1 juli 1899, 18 augustus 1907 en 1 maart 1922;
b) de maatschappijen voor intercommunaal vervoer beheerst door de

wetten van 17 juni 1953 en 22 februari 1961;
c) de publiekrechtelijke verenigingen opgericht tot exploitatîe van de

havens en beheerst door de wetten van 11 september 189S, 21 juni 1937
en 12 februari 1971;

dj de Nationale Delcrederedienst,
e) de Nationale Maatschappij van Buurtspoorwegen;
f) de vereniging voor onderlinge zeeverzekering tegen oorlogsrisico;
g) de waterzuiveringsmaatschappijen beheerst door de wet van 26

maart 1971;
2' de verenigingen zonder winstoogmerken beheerst door de wet van

27 juni 1921, die geen in artikel 20, r of 3°, bedoelde inkomsten
genieten,

S 2. De in S 1, 2", bedoelde veeenigingen zijn eveneens belastbaar op
grond van meerwaarden die zijn verwezenlijkt ter gelegenheid van ver-
richtingen als bedoeld in artikel 67, 7'; het belastbaar bedrag van die
meecwaarden wordt bepaald overeenkomstig de artikelen 69bis en 70,
S 2.

Art. 105. - Verwezenlijkte of nier verwezenlijkte meerwaarden als
bedoeld in de artikelen 34 tot 38, worden slechts vrijgesteld indien en
in de mate dat zij niet het voorwerp zijn van enigerlei opneming, uit-
keeing of verdeling en niet tot grondslag dienen voor de berekening van
de jaarlijkse dotatie van de wettelijke reserve of van enigerlei beloning of
toekenning.

Indien en in de mate dat deze voorwaarde niet langer wordt nage-
leefd tijdens enigerlei belastbaar tijdperk, worden de vroeger vrijgestelde
meecwaarden als winsren van dar belastbaar tijdperk beschouwd. .
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Art. 24.

Arrikcl 95 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen door de volgende
bepaling:

« Artikel 95. - Vennootschappen die zijn opgericht in een der vor-
men bepaald in bet Wetboek van Koophandel, de naamloze vennoor-
schappen en de vennootschappen bij wijze van geldschieting op aan-
delen uitgezonderd, mogen kiezen dar hun winst teu name van hun
vennoten in de personenbelasring wordr belasr,

» De Koning bepaalr de voorwaarden waaraan de roekenning en her
behoud van de keuzeregeling zijn onderworpen, alsrnede de regelen
volgens welke de ten narne van de vennoten belasrbare inkornsten wor-
den vastgcsteld '.

Art. 25.

Artikel 97 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen door de volgende
bepaling:

«Artikel 97. - Bij het bepalen van het belastbare inkomen wordt
het bedrag dat als inkomen uit aandelen, delen of belegde kapitalen is
geïnd of verkregen behalve met het belasringkrediet en Illet de roerende
voorheffingen vermeId in artikel 18, verhoogd met de in de artikelen 176
en 191, 4° en 5°, omschreven werkelijke of fictieve roerende voorhefflng;
dar bedrag wordr niet verhoogd met het in artikeI 135, S 1, tweede lid,
1., omschreven belastingkrediet ingeval het gaat orn inkomsten die inge-
volge artikel 111, 1" en 2°, in aftrek kunnen komen.

• Het in artikel 111, So, omschreven meerdere bedrag wordt verhoogd
met de in artikel 191, 6°, omschreven ficrieve roerende voorheffing _.

Art. 26.

Artikel 103, S 1, van herzelfde Wetboek, gewijzigd bij artikel 1
van de wet van 27 juni 1966, bij artikel 2 van de wet van 23 april 1970,
bij artikel 9 van de wet van 12 februari 1971 en bij artikel 13 van de
wer van 26 maart 1971, wordt aangevuld met een rweede lid, luidend
als volgt:

~ Die vennootschappen en verenigingen zijn eveneens belastbaar tee
zake van sommen en beloningen als bedoeld zijn in de artikelen 47,
S 1 en 101, waarvoor de bij die artikelen vereiste bewijzen nier zijn
versrrekt >.

Art. 27.

In artikel 105 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij artikel 13 van de
wet van 15 juli 1966, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1· het eersre lid wordt vervangen door de volgende bepaling:
~ Meerwaarden als zijn bedoeld in de artikelen 34 tot 38 en 40, S 1,

2°, worden, in voorkomend geval binnen de in artikel 34, S 2, gesrelde
grens of onder de in artikel 35, S 1, gesrelde voorwaarden, slechts
vrijgesteld voor zover zij op een ai meer afzonderlijke rekeningen van
het passief geboekt zijn en blijven en niet tot grondslag dienen voor de
berekening van de jaarlijkse dotatie van de wertelijke reserve of van
enigerlei beloning of toekenning _;

2° in het rweede lid worden de woorden «deze voorwaarde niet
langer wordt nageleefd » vervangen door de woorden «die laatste
voorwaarden niet langer worden nageleefd »;
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Toutefois, les prélèvements effectués it concurrence du capital
revalorisé pour l'application des articles 116 et 120, ne sont pas
imposables.

Sont immunisées dans le chef des sociétés visées it l'article 127, 3",
les plus-values réalisées it l'occasion d'une cession sur des immeubles
non bâtis situés en Belgique.

Art. 106. - Sans préjudice de l'application de J'article 105, les
plus-values réalisées sur des immeubles non bâtis ne sont immunisées
que dans la limite prévue it l'article 34, § 2, et pour autant qu'il
s'agisse d'immeubles qui étaient entrés dans le patrimoine de l'entre-
prise depuis plus de cinq ans avant la réalisation.

Art. 108. - Dans les sociétés visées aux articles 98 ct 100, consti-
tuent des charges professionnelles, notamment:

10 les tantièmes et autres rémunérations alloués ou attribués aux per-
sonnes visées it l'article 20, 2", b, dans la mesure où ils ne sont pas
compris dans les bénéfices imposables de la société par application
de l'article 99;

2" les charges sociales connexes aux rémunéarions visées au 1° qui
précède et aux rémunérations allouées par les sociétés visées à I'arti-
cle 100, à leurs associés actifs; les versements d'assurance ou de pré-
voyance sociales ne sont toutefois admissibles que dans la mesure où
ils se rapportent à des rémunérations en raison desquelles la législation
concernant la sécurité sociale des travailleurs est appliquée;

y les pensions de retraite ou de survie accordées en exécution d'une
obligation contractuelle soit aux personnes ayant exercé antérieure-
ment des mandats ou fonctions visés au 2° qui précède ou à l'arti-
cle 20, 2°, b, soit aux ayants droit desdites personnes.

Art. 110. - Pour la détermination du revenu imposable, les revenus
exonérés ou immunisés en vertu du présent Code ou des dispositions
légales particulières, qui sont compris dans les bénéfices de la période
imposable, sont déduits desdits bénéfices dans l'ordre et sur les
éléments de bénéfice à déterminer par le Roi.

Cette disposition n'est pas applicable pour l'assiette des cotisations
spéciales visées aux articles 116, 118, 120 et 123.

Article 111. - S rr, Des bénéfices imposables sont déduits, dans la
mesure OÙ ils s'y retrouvent:

l' les revenus d'actions ou parts ou de capitaux investis, y compris
ceux qui sont visés aux articles 12, § 1"r, 3", et 15, alinéa 2;

2' l'excédent que présentent les sommes obtenues dans les cas visés
aux articles 118, 120 et 123, sur la valeur d'investissement ou de
revient des droits sociaux dans les sociétés dom l'avoir est réparti
totalement ou partiellement, augmentée des plus. values taxées ou
diminuée des moins-values admises au poinr de vue fiscal.

S 2. La déduction s'opère sur les bénéfices distribués aux actions
ou parts ou sur les revenus des capitaux investis, y compris ceux qui
sont visés aux articles 12, SI"', 3", et 15, alinéa 2, et, en cas d'insuf-
fisance de ces bénéfices ou revenus, sur les dépenses non admises au
titre de dépenses ou charges professionnelles, ensuite sur les tantièmes
et autres rémunérations et enfin sur les bénéfices réservés.
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3' dans l'alinéa 3, les mots "11 concurrence du capital revalorisé
pour l'application des articles 116 et 120» sont remplacés par les mots
"à concurrence de la revalorisation de la quotité du capital prise
en considération pour l'application des articles 117 et 120,,;

Art. 28.

L'article 106 du même Code est remplacé par la disposition suivante:

« Article 106. - Sans préjudice de l'application de l'article 105, les
plus-values réalisées sur des immeubles non bâtis ne som immunisées
que dans la limite prévue 11 l'article 34, § 2, et pour autant qu'il
s'agisse d'immeubles qui ne répondent pas à la définition de l'arti-
cle 36bis et qui étaient affectes à l'exercice de l'activité professionnelle
depuis plus de cinq ans lors de leur réalisation ».

Art,29.

L'article 108 du même Code est remplacé par la disposition sui-
vante:

ec Article 108. - Dans les sociétés visées aux articles 98 et 100,
constituent des charges professionnelles, notamment:

» r les tantièmes et autres rémunérations visées à l'article 20, 2°, b,
dans la mesure où ils ne sont pas compris dans les bénéfices imposa.
bles de la société par application de l'article 99, ainsi que les sommes
allouées ou attribuées aux associés actifs dans les sociétés visées il
l'article 100, autrement qu'au titre de revenus de capitaux investis
et de revenus visés à j'article 15, alinéa 2;

» 2" les charges sociales connexes aux rémunérations comprises dans
les montants visés au l'; les versements d'assurance ou de prévoyance
sociales ne sont toutefois déduits que dans la mesure où ils se rappor-
tent à des rémunérations en raison desquelles la législation concernant
la sécurité sociale des travailleurs salariés est appliquée;

» 3" les pensions de retraite ou de survie et allocations en tenant
lieu, accordées en exécution d'une obligation contra cruelle, soit aux
personnes ayant bénéficié antérieurement de rémunérations en raison
desquelles la législation concernant la sécurité sociale des travailleurs
salariés a été appliquée, soit aux ayants droit desdires personnes ».

Art, 30.

Un article 108bis, rédigé comme suit, est inséré dans le même Code:

« Article 108bis. - Pour J'application de l'article 50 bis, 1°, les
personnes dont les rémunérations ou les pensions constituent des
charges professionnelles en vertu de l'article 108 sont assimilées à des
membres du personneJ ».

Arr. 31.

A l'article 110 du même Code sont apportées les modifications
suivantes:

I" dans l'alinéa 1"', les mols «dans l'ordre et sur les éléments de
bénéfices à déterminer par le Roi» sont supprimés;

2° l'alinéa 2 est abrogé.

Art. 32.

Les articles 111 et 112 du même Code sont remplacés respectivemenr
par les dispositions suivantes:

" Article 111. - Des bénéfices de la période imposable sont égale.
ment déduits, dans la mesure où ils s'y retrouvent:

» 1° les revenus d'actions ou parts ou de capitaux investis, y com-
pris ceux qui sont visés à l'article 12, § 1"',3", et à l'article 15, alinéa 2,
I", pour autant que ces revenus se rapportent à des participations
permanentes;

» 2" les intérêts d'avances que le contribuable a faites à une société
autre que par actions, dans le capital social de laquelle il détient une
participation permanente;

» 3° les revenus des actions privilégiées de la Société nationale des
Chemins de fer belges;
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De opncmingen vcrrichr ten bclope val' hcr gerevalorisccrdc kapiraal
voor de toepnssing v.m arrikelcn 11(, eu 120 ,illl cvcuwcl uier bclastba.ir.

Voor de in artikel 127, 3", bedoclde vennootschappcn wordcn van
belasring vrijgesteld de mecrwaurdcn die zijn vcrwezcnlijkt ter gelcgen-
heid van een overdruchr van in Bclgië gelcgcn ougebouwde ou ruercrulc
gocdercn,

Arr. 10(,. - Onvcrminderd de toepassing van artikell05, 7.ijn de
mccrwaarden verwezenlijkt op ongebouwde eigendornmen slechts vrij-
gesreld ill de mate bepaald in artikel 34, S 2, en voor zover her gaat
om onroerende goederen die sederr meer dan vijf jaar vóór de tegelde-
making in het maatschappelijk vcrmogcn Y.1I1 de ondc rncming ''l'ge-
110IL1Cn waren.

Art. lü8. - ln vennootschappen als bedoeld in de artikelcn 98 en
100 zijn onder meer bcdrijfslasrcu :

1" de tantièmes en audere bezoldigingeu toegekend of toebedeeld aan
de in artikel 20, 2", b. bedoelde personen, in de mare dar zi] nier in de
bclasrbare winsten V.1n de vennoorschap begrepen zijn bij roepassing van
artikel 99;

2" de sociale lasten in verband met de bezoldigingen bedoeld in vorig
l' en met de bezoldigingen door de in artikel 100 bedoelde vennoot-
schappen toegekend aan hun werkende vennoten; de srortingen voor
sociale verzekering of voorzorg worden nochtans slechts aangenomen in
de mate dar zi] betrekking hebben op bezoldigingen uit hoofde waarvan
de wetgeving berreffende de maatschappelijke zekerheid van de arbciders
is toegepast;

3° de mst- of overlevingspensioenen ter uitvoering van een contrac-
tuele verbintenis toegekend aan personen welke vrocger mandaten of
functies als bedoeld in vorig 2' of in artikel 20, 2', b, hebben vervuld,
of aan de rechrhebbenden van die personen,

Art. 110. - Voor de vaststelling van het belastbare inkomen worden
de krachtens dit Wetboek of krachtens bijzondere wettelijke bepalingen
vrijgestelde inkomsten die begrepen zijn in de winsren van het belasr-
baar tijdperk, van bedoelde winsten afgetrokken in de rangorde en op de
winstbestanddelen die de Koning bepaalt.

Deze bepaling is niet van toepassing voor de grondslag van de bij-
zondere aanslagen bedoeld in de artikelen 116, 118, 120 en 123.

Art. 111. - § 1. Van de belastbare winsten worden afgetrokken,
in de mate dar zij erin voorkomen :

1" de inkomsten uit aandelen of delen of uit belegde kapitalen, met
inbegrip van die bedoeld in de artikelen 12, § 1, 3° en 15, lid 2;

2" het verschil in meer russen de sommen bekomen in de gevallen
bedoeld in de artikelen 118, 120 en 123, en de beleggings- of kostprijs
van de maarschappelijke rechten in vennootschappen waarvan het ver-
mogen geheel of gedeeltelijk verdeeld is, vermeerderd met de belaste
meerwaarden of verrninderd met de fiscaal aangenomen minderwaarden.

S 2. De aftrek geschiedr op de aan de aandelen of delen uitgekeerde
winsten of op de inkomsren uit belegde kapitalen, met inbegrip van die
bedoeld in de arrikelen 12, S 1, 3°, en 15, lid 2, en in geval van ontoerei-
kendheid van die winsten of inkomsten, op de niet als bedrijfsuitgaven
of -lasten aftrekbare uirgaven, vervolgens op de tantièmes en andere
bezoldigingen en ten slotre op de gereserveerde winsten,
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3" be: dcrdc Iicl wordt vervangen do or de volgende bepaling : «l\' ict
bclnstbaar zijn cvcnwel opncmingcn tot het bedrag w.rarmerlc her
gedeelre van het knpu a.r] clat voor de roepassing van Je artikclcn 117 en
120 in annmerking is genomen, is gercvalorisccrd »,

Art. 28.

Artikel 106 van herzelfde Wetboek wordt door de volgende bepaliug
vcrv angen :

« Artikel 106. - Onverminderd de toepassing van artikel 105 zijn
de rneerwaardcn, vcrwczcnlijkt op ongebouwde onroerende goedereu,
slechts vriigesteld in de mate bepaald in artikel 34, § 2, en voor zovcr
het gaat om onroerende gocderen die nier beaurwoorden aan de defini-
tie van artikel 36bis, Cil die bij hun regeldemaking scderr meer dan
vijf jaar gebruikr warcn voor de uirocfcning van de bcrocpswerkzaam-
hcid ".

Art. 29.

Artikel 108 yan hetzelfde Wetboek wordt verv.mgen door de vol-
gende bepaling :

«Artikel lOS. - In venuootschappen als zijn bedoeld in de artikelen
98 en 100 zijn onder meer bedrijfslasten:

» l' de tantièmes en andere in artikel20, 2', b, bedoelde bezoldi-
gingen, voor zover zij iugevolge arrikel 99 nier in de belastbare winst
van de vennootschap zijn begrepen, zomede de bedragen die aan
werkende vennoten van vennootschappen als zijn bedoeld in arrikel 100
worden toegekend of toebedeeld en geen inkomsten uir belegde kapi-
talen, noch inkornsren in de zin van artikel 15, tweede lid, zijn;

,. 2° de sociale lasten in verband met de bezoldigingen die in de
in 1" bedoelde bedragen zijn bcgrepen, srortlngen voor sociale verzeke-
ring of voorzorg worden echrer slechrs afgetrokken voor zover zij
betrekking hebben op bezoldigingen uit hoofde waarvan de wetgeving
betreffende de maatschappelijke zekerheid van de werknerners wordt
toegepast:

» 3" de rust- of overlevingspensioenen en uitkeringen ter vervanging
daarvan die ter uitvoering van een contracruele verbintenis worden roege-
kend aan personen die vroeger bczoldigingen hebben genoten uit hoofde
waarvan de wetgeving betreffende de maatschappelijke zekerheid van de
werknemers werd toegepasr, of aan de rechthebbenden van die perso-
nen »;

Arr. 30.

Een artikel 108bis, luidend als volgt, wordt in herzelfde Wetboek
ingevoegd:

~ Artikel lOSbis. - Voor de toepassing van artikel SObis, 1°, worden
met personeelsleden gelijkgesteld de personen wier bezoldigingen of
pensioenen krachtens artikel 108 bedrijfslasten zijn.•

Art. 31.

In artikl 110 van hetzelfde Wetboek worden de volgende wijziglngen
aangebracht:

1" in her eerste lid vervallen de woorden « in de rangorde en op de
winstbestanddelen die de Koning bepaald »;

2' her tweede lid vervalr.

Art. 32.

De artikelen 111 en 112 van hetzelfde Wetboek worden respectievelijk
door de volgende bepalingen vervangen :

« Artikel 111. - Van de winst van het belastbare tijdperk worden
mede afgetrokken, voor zover zi] erin voorkomen ;

,. 1" inkomsten uit aandelen of delen of uit belegde kapitalen, met
inbegrip van de in artikel 12. S 1, 3", en in artikel 15, tweede lid, 1"
bedoelde inkomsten, mits die inkomsten op vaste deelnemingen betrek-
king hebben,

» 2° interesten van voorschorten die de belastingplichtige heeft toege-
staan aan een vennootschap die geen vennoorschap op aandelen is, en in
welker kapitaal hij een vaste deelneming bezit;

,. 3" inkomsten uir preferente aandelen van de Nationale Maarschap-
pij der Belgische Spoorwegen;
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Art. ll2. - Des bénéfices irnposnblcs, préalablement diminués COIl-
formémenr il l'article 111, sont également déduits, dans lu mesure où
ils s'y retrouvent, les revenus des actions privilégiées de la Société
nationale des chemins de fer belges, ainsi que les revenus de fonds
publics belges ou d'emprunts de l'ex-Congo belge qui ont été mis en
exemption d'impôts belges, réels et personnels, ou de rous impôts,

Cette déduction s'opère dans l'ordre indiqué l'article 111.

Art. 113. - § 10
'. Les revenus VIseS aux articles 111, § ln, I", et

112, sont censés se retrouver dans les bénéfices imposables à con au-
rence de 95 p.c. des montants nets encaissés, éventuellement diminués,
lorsqu'il s'agit de revenus visés à l'article 112, des intérêts bonifiés au
vendeur en cas d'acquisition des titres productifs pendant la période
imposable.

Les excédents visés à l'article 111, § 1"', 2", sont censés se retrouver
dans les bénéfices imposables à concurrence de 95 p.c. de leur montant.

S 2. Toutefois, la quotité de 95 p.c. prévue au S 1"' est ramenée à
90 p.c, pour les entreprises qui détiennent des participarions dont la
valeur d'investissement excède 50 p.c., soit du capital social réelle-
ment libéré restant à rembourser, eventuellement revalorisé conformé-
ment à l'article 119, soit du capital social réellement libéré restant à
rembourser, augmenté des reserves taxées et des plus-values compta-
bilisées. La valeur des participations et le montant du capital social,
des réserves et des plus-values sont à envisager à la date de clôture du
bilan de la société détentrice des participations.
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" 4" les revenus des fonds publics belges ct des empmnrs de l'ex-
Congo belge qui ont été émis en exemption d'impôts belge>, reels ct
personnels, ou de rous impôts;

» 5" l'excédent que presentent les sommes obtenues clans les os
vises ,lUX articles 116, 118, 120 et 123, sur la valeur d'investissement
Oll de revient des parts representatives de droits sociaux rachetées,
remboursées ou échangées par la société qui les avait émises, éventuel-
lemenr majorée des plus-values y "fkrentt:'" anrérieurcrncnr exprimees
et non immunisées,

» Article 112. - § I"'. Pour I'upplication de l'nrticle 111, I" er 2",
sont considérées comme perrnnuentes :

» 1" les participations dont le contribuable Cl eu la propriété sans
interruption pendant tolite la période imposable; pour l'application de
cette disposition, les participations qui out fait l'objet, au cours de la
période imposable, d'un acte d'aliénation soumis à une condition
résolutoire qui s'est accomplie pendant ou après cette période, sont,
par dérogation à l'article 1183 du Code civil, censées avoir éte aliénées
pendant une partie de la même période;

" 2" les participations dont le contribuable a obtenu le rembourse-
ment ou l'échange pendant la période imposable à l'occasion du par·
tage de j'avoir social ou de la fusion, scission ou transformation de
la société émettrice, pour autant qu'il ait eu la propriété des partici-
pations ainsi remboursées ou échangées, sans interruption depuis le
début de cette période jusqu'au moment du remboursement ou de
l'échange;

» 3" les participations que le contribuable a reçu cs en échange,
pendant la période imposable, à l'occasion d'une ~pération visée
au 2", pour autant qu'il ait eu la propriété de ces parucrpatrons, sans
Interruption depuis le moment de l'échange jusqu'à la fin de cette
période;

» 4" les participations que le contribuable a apportées ou qu'il a
reçues en apport, pendant la période imposable, à l'occasion d'une
fusion, scission, ou transformation de sociétés ou d'un apport de
branches d'activité, opérés en exemption d'impôts sur les revenus, pour
autant qu'il ait Cll la propriété des participations ainsi apportées ou
reçues en apport, sans interruption, suivant le cas, depuis le début de
cette période jusqu'au moment de l'apport ou depuis le moment de
['apport jusqu'à la fin de cette période;

» S' les participations que le contribuable a reçues en échange,
pendant la période imposable, d'obligations convertibles, pour autant
qu'il ait eu la propriété sans interruption, cl'une part, de ces obliga-
tions depuis le début de cette période jusqu'au moment de la conver-
sion et, d'autre part, de ces participations depuis ce moment jusqu'à
la fin de cette période.

» § 2, L'article 111, 5", n'est pas applicable aux excédents y visés
dans la mesure où ceux-ci correspondent à des plus-values immunisées
antérieurement en vertu de l'article 40, Slo

', 2· »,

Art. 33.

A l'article 113 du même Code, modifié par l'article 15 de la. loi du
15 juillet 1966, sont apportées les modifications suivantes:

l' le § l'" est remplacé par la disposition suivante:
« § 1". Les revenus visés à l'article 111, I" à 4°, sont censés se

retrouver dans les bénéfices de la période imposable à concurrence de
95 p.c, du montant encaissé ou recueilli éventuellement majoré comme
il est prévu à l'article 97 ou diminué, lorsqu'il s'agit de revenus visés
à Particle 111, 4", des intérêts bonifiés au vendeur en cas d'acquisition
des titres productifs pendant [a période imposable.

» Les excédents visés à l'article 111,5", sont censés se retrouver dans
les bénéfices de la période imposable à concurrence de 95 p.c. de leur
montant majoré du précompte mobilier fictif visé à l'article 191, 6";
ils ne som pas susceptibles d'être immunisés en vertu des articles 34
à 37, 105 et 106. ";

2" dans le § 2, les mots «sauf pour les sociétés visées à l'arti-
cle 19, g"" sont insérés entre le mor « Toutefois" et les mots «la quo-
tité de 95 p.C.,,;
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Art. 112. - Van de bclastbarc winsten, vooraf verrninderd overeen-
komstig urtikel 111, worden evencens afgctrokkcn, in de marc dat zij
erin voorkorncn, de inkomsten uit preferente aandclen va" de Nationale
maatschappi] der belgische spoorwegen, evena!s Je inkomsten uit ßel-
gische openbure Iondseu of leningen van voorrnalig Belgisch Kongo die
werden uitgegeveu onder vriisrelling van Belgische zakelijke en personele
belnsringen of van clke belasring.

Deze aftrek gcschiedr in de in artikel 111 aangeduide volgorde.

Art. 113. - S 1. De in de artikelen 111, § 1, 1", en 112 bedoelde
inkomsten worden geacht in de belastbare winsten voor te komen ten
belope van 95 pet, van .de geînde ncttobedragen, eventueel verminderd,
wanneer het in artikel 112 bedoelde inkomsten betreft, met de aan de
verkoper toegekende interesren in geval van verwerving van de produk-
tieve effecten tijdens het belastbaar tijdperk,

De in artikel 111, § 1, 2", bedoelde verschillen in meer worden geacht
in de belastbare winsten voor te komen ten belope van 95 pet. van
hun bedrag.

§ 2. Het in S 1 bepaalde gedeelte van 95 pet, wordt verlaagd tot
90 pet, voor de ondernemingen die participaties bezitten waarvan de
beleggingswaarde meer bedraagt dan 50 pet, herzij van het nog terug
te beralen werkelijke gestorte maatschappelijk kapitaal, eventueel gere-
valoriseerd overeenkomstig artikel 119, herzij van her nog terug te
betalen werkelijk gestorte maatschappelijk kapitaal verhoogd met de
aangeslagen reserves en de gcboekre meerwaarden. De waarde van de
participaries en het bedrag van het maatschappelijk kapiraal, de reserves
en de meerwaarden moeten worden genomen de dag waarop de ven-
nootschap, die de participaties beait, haar balans heeft afgesloten.
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" 4" inkomsrcn uir Belgische openb.irc fondseu nf lcningcu yan vuo r-
rnalig Bc lgisch-Kongo die werden uirgcgcvcn onder vrijstelling van lkl-
gischc za kcl.j kc en l'l'l'sonde bclasringcn of v.m elke belast iug:

" 5" ecu bedl:1g gclijk nan hct verschil in meer tusscn de somrnen
bekornen in geva llon ;l!s zijn bcclocld in de arrikelcn 116, 118, 120 en
lB en de nnnschaffings- of beleggingsprijs v.m de bewijzen van dccl-
gcrccht igdhcid die wcrdcn ingekocht, rcrugbetaald of gcruild do or de
vcnnoorschap die zc ha d uitgcgcvcn, eventucel verhoogd met de dcsbc-
treffende, voorhccn uitgcclrukrc en nier vrijgcstelde meerwaardcn.

» Artikel 112. _.- § 1. Voor de tocpassing van artikel 111, 1° en 2°,
worden gc.icht vaste deelnemingcn re zijn :

» 10 dceluemingeu die de belasringplichrige gedurcnde het gehcle
belasrbare tijdper k onouderbrokcn in eigcndom heeft gchad, voor de
toepassing van deze bepaling worden deelnerningen die in het bclast-
bure tijdperk het voorwerp zijn gcweesr van een akre van vervreemding
onder ontbiudcnde voorwa arde die in hetzelfde tijdperk of nadien in
vcrvulling komt, in afwijking van artikel 1183 van hct Burgerlijk Wet-
boek, gcacht voor cen gedcclie van dat tijdperk vervrecmd te zijn
gewcest;

» 2' deelnemingen wuarvan de belasringplichrige in het belastbare
tijdperk naar aanleiding van de verdeling van het maarschappelijk ver-
mogen of van de fusie, splirsing of ornvorming van de cmitterende ven-
nootsch ap de terugberaling of de ruil heeft bekornen, mits hi] die aldus
tcrugberaalde of omgeruilde deelnemingen vanaf her begin van dar
tijdperk tot bij de rerugberaling of ruiling ononderbrokeu in eigendom
heeft gehad,

» 3" deelnerningen die de belastingplichtige in het bclastbare tijdperk
naar aanleiding van een in 2" vcrmelde verrichring in ruil heefr ver-
kregen, mits hij die deelnerningen vanaf de ruil tot op het einde van
dat belastbare tijdperk ononderbroken in eigendom heeft gehad;

» 4" deelnemingen die de belastlngplichtige in het belasrbare tijdperk
naar aanleiding van een onder vrijstelling van inkornstenbelasting uirge-
voerde fusie, splirsing of omvorming van vennootschappen of van
inbreng van takken van werkzaarnheid, heeft ingebracht of als inbreng
heeft verkregen mits hij de aldus ingebrachte of als inbreng verkregen
dcelnerningen, naar gelang van het geval, vanaf het begin van dat tijd-
perk tot bij de inbreng of vanaf de inbreng tot op hec einde van dat
tijdperk, ononderbroken in eigendom heeft gehad;

» 5° deelnemingen die de belastingplichtige in her belastbare tijdperk
in ruil voor converteerbare obligaries heeft verkregen, mirs hij, eens-
deels, die ob ligaties vanaf het begin van dar tijdperk tot bij de omzetting
en, anderdeels, die deelnerningen vanaf de omzetting tot op het einde
van dat tijdperk ononderbroken in eigendom heeft geh<ld.

» § 2. Artikel 111, 5°, is niet van toepassing voor zover het aldaar
bedoelde meerdere bedrag met vroeger, ingevolge artikel 40, § 1, 2",
vrijgesrelde meerwaarden overeensternt »;

Art. 33.

In artikel 113 van herzelfde Wetboek, gewijzigd bij artikel 15 van de
wet van 15 juli 1966, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

l' § 1 wordt vervangen door de volgende bepaling:
« § 1. De in de artikelen 111, 1« tot 4°, vermelde inkomsten worden

geacht in de winst van het belastbare tijdperk voor te komen tot 95 pet.
van het geinde of verkregen bedrag evenrueel vermeerderd ingevolge
artikel 97 of vermindcrd, wanneer het om in artikel 111, 4" verrnclde
inkornsten gaat, met de aan de verkoper toegekende interest ingeval de
produktieve effecten in het belastbaar tijdperk zijn verworven,

» Het in artikel 111, 5", bedoelde bedrag wordt geacht in de winsr
van her bclastbare tijdperk voor te komen tot 9.5 pet, van dar bedrag
dar vooraf is vermeerderd met de in artikel 191, 6", bepaalde fictieve
roerende voorheffing; dat bedrag kan niet worden vrijgesteld ingevolge
de artikelen 34 tot 37, 105 en 106 ";

2" in § 2 worden de woorden «Het in § 1 bepaalde gedeelte van
95 per." wordt vervangen door de woorden • Behalve voor de in
artikel 19, 8", vermelde vennootschappen wordt het in § 1 bepaalde
gedcclrc van 95 pcr.»:
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l'our déterminer si la limite de 50 p.c. est dép<\,sée, il n'est p.rs tenu
compte des p.irricip.itious act ives ft pcnnancnu s qui rcprcseutvnt au
moi ns 75 p.c. du c.iprtal soci.il de la societe emeu riec.

Art. 114. Des bénéfices imposables sont égulerncnr déduites les pertes
professionnelles éprouvées au cours des cinq périodes imposables
antérieures.

Dans la mesure où elles résultent d'événclIlclHs de force majeure ou
de cos fortuits survenus il partir du 1" janvier 1960, ces pertes peuvent
être déduites, même en dehors du délai prévu il l'nlinéa qui précède.

Cette déduction s'opère successivement sur les bénéfices de chacune
des périodes imposables suivantes, dans l'ordre ct sur les éléments de
bénéfices il déterminer par le Roi.

Art. 115. - Les dispositions des articles 111 à 114 ne sont pas
applicables pour l'assiette des cotisations spéciales visées aUJ( arti-
cles 116, 118, 120 et 123 et Jes dispositions des articles 34 à 38, 105
et 106, ne sont pas applicables aux excédents visés à l'article 111,
S 1",2'.

Art. 124. - S 1". Les dispositions de l'article 118 ne sont cependant
pas applicables dans les cas visés à l'article 123, § lor, 1· et 2·, à
condition:

1· que les sociétés absorbantes ou nées de la fusion ou scission aient
leur siège soda! ou leur principal établissement en Belgique;

2" que les apports aux sociétés absorbantes ou nées de la fusion ou
scission soient uniquement rémunérés en parts représentatives de
droits sociaux;

3° que, si la dissolution de la société n'a pas été décidée directement
en vue de son absorption, de sa fusion ou de sa scission, ses liquida-
teurs n'aient pas procédé antérieurement à une répartition partielle de
l'avoir social en exemption d'impôt.

S 2. Les dispositions de l'article 118 ne sont non plus applicables
dans les cas visés à l'article 123, S 1"', 3', lorsque l'évaluation des
éléments de l'actif et du passif, y compris le capital et les réserves, ne
subit aucune modification à l'occasion de la transformation de la
forme juridique de la société.

S 3. Dans les éventualités visees aux §§ 1" et 2, les amortissements,
moins-values ou plus-values à envisager dans le chef des sociétés
absorbantes ou nées de la fusion, de la scission ou de la transformation,
sur les éléments qui leur ont été apportés, ainsi que le capital social
à envisager lors du partage ultérieur de l'avoir social de ces sociétés,
sont déterminés comme si la fusion, scission ou transformation n'avait
pas eu lieu.

2-1-]
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T' il est COIllpkté par till ~ 3 ct un § 4) rl~digés comme suit:
« § 3. Aucullc dédu(tioll n 'est ol,,'r'·c ('11 vertu de l' .irricle III en

raison des revenus provenant d',l\'uif:; aiku~s ù l'exercice de l'activité
professionnelle duns des ér.ibhsscmeius dunt le couu ibuuhlc dispose
,\ lcrr.mger ct dont les béucficcs sont exonérés en vert li dl' couvcuuons
intcr n.uioualcs préventives de la double imposition,

» § 4. La déduction prévue Ù l'article Ilt est lirniróe au montant des
bénéfices de la période Imposable, Id qu'il appurait après application
de l'article 110 ".

Art. 34.

A l'article 114 du même Code, modifié par l'article 2 de la loi du
30 janvier 1969, sont apportées les modifications suivantes:

1" dans l'alinéa 1"', les mots" Des bénéfices imposables" sont rem-
placés par les mots" Des bénéfices de la période imposable »;

2' l'alinéa 3 est remplacé par la disposition suivante:
« Cerre déduction s'opère successivement sur les bénéfices de chacune

des périodes imposables suivantes, sans cependant qu'elle puisse être
operee, en vertu de l'alinéa 1", sur la quotité de revenus protessionnels
relative à toute période imposable ou fraction de période imposable,
qui se situe au-delà d'un terme de cinq ans prenant cours au lende-
main de la période imposable au COUI'S de laquelle a été éprouvée la
perte professionnelle".

Art, 35.

Après j'article 114 du même Code, il est inséré une sous-section V
dont l'intitulé est rédigé comme suit:

« Sous-section V. - Dispositions communes aux déductions visées
aux articles 110 à 114 »,

Art. 36.

L'article 115 du même Code est remplacé par la disposition suivante:

« Article 115. - Le Roi détermine les modalités suivant lesquelles
s'opèrent les déductions prévues aux articles 110 à 114.

" Aucune de ces déductions ne peut être opérée sur la partie des
bénéfices ou profits qui provient d'avantages anormaux ou bénévoles
visés à l'article 53, ni pour la détermination de l'assiette des cotisations
spéciales visées aux articles 116, 118, 120, 123, et 132 »,

Art. 37.

A j'article 124 du même Code, modifié par I'arricle 3 de la loi du
13 avril 1971, sont apportées les modifications suivantes:

l' dans le § 1,3', les mots «de son absorption» sont supprimés;

2" dans le S 3, un alinéa, rédigé comme suit, est inséré entre les
alinéas 1" et 2 :

« Dans les mêmes éventualités, les articles 23, 1·, 34 à 38, 105, 106
et 169, 3', restent applicables aux provisions, plus-values et réserves
existant dans les sociétés fusionnées, scindées ou transformées, dans
la mesure où ces éléments se retrouvent dans les avoirs des sociétés
absorbantes ou nées de la fusion, Je la scission ou de la transformation
et où celles-ci observent les conditions mises au maintien de l'immunité
des provisions et des plus-values; dans les cas visés à l'article 35, la
fusion, scission ou transformation ne peut pas avoir pour effet de
prolonger le délai de remploi des indemnités perçues, au-delà du terme
initialement prévu ,,;
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Orn te l-cpnlcn of de grcns v.in 50 pct. ovcrschrcclen is, worden de
.icucvc en b<.stCIldÎgc p.uncip.uics, die miustcus 75 pet, vcrtcg~n\\'oon.h-
gen v.in lict l11.I.lhCh.lppcliJk knpiranl van de cmittcrvndc vcnnuotsch.rp.
met ill aamncrk ing g1.:'"11011lCll.

Art. 114. - Van de belastbare winsren worder, bovendien de tijdens
de vijf vorige belasrbare tijdperkcn geleden bedrijfsvcrliezcn afgerrok-
ken.

In zovcr re zij hct gcvolg zijn van overrnachr of tocval na 1 januari
1%0, mogcn deze verliczcn ook worden afgcrrokkcn buircn de rcrrnijn
gesteld in het voorgannde Iid.

Die aftrek gebeurt achtereenvolgens op de winsten van eIk volgend
belastbaar tijdperk, in de volgordc en op de winstbestanddelcn die de
Koning bepaalt,

Art. 115. - De bepalingen van de artikelen 111 tot 114 zijn nier
van roepassing op de grondslag van de bijzondere aanslagen bedoeld
in de artikelen 116, 118, 120 en 123 en de bepalingcn van de artikelen
34 tot 38, 105 en 106 zijn niet van toepassing op de in arrikel 111, § 1,
2", bedoelde verschillen in meer.

Art. 124. - S 1. De bepalingen van artikel 118 zijn evenwel niet
van toepassing in gevallen als bedoeld in arrikel 123, § 1, 1° en 2°, op
voorwaarde:

I" dar de opslorpende of de uit de fusie of de splitsing ontstane ven-
nootschappen hun maatschappelijke zetel of hun voornaamste inrichting
in België hebben :

2° dat de inbrengsten in de opslorpende of de uit de fusie of de split-
sing ontstane vennootschappen uitsluitend in bewijzen van deelgerech-
tigdheid worden vergoed;

3° dat, wanneer tot de ontbinding van de vennootschap niet is beslo-
ten met de directe bedoeling ze te laten opslorpen of fusioneren of ze
te splitsen, de vereffenaars het rnaatschappeliik vermogen te voren niet
gedeeltelijk hebben verdeeld met vrijsrelling van belasting.

S 2. De bepalingen van artikel 118 zijn evenrnin van toepassing in
gevallen als bedoeld in artikel 123, S 1, 3°, wanneer de raming van de
activa- en passivabestanddelen, met inbegrip van her kapitaal en de
reserves, geen wijziging ondergaat naar aanleiding van de verandering
van de rechtsvorm van de vennootschap.

S 3. In gevallen als bedoeld in de SS 1 en 2, worden de bij de opslor-
pende of de uit de fusie, de splitsing of de ornvorming ontstane ven-
nootschappen in aanrnerking te nernen afschrijvingen, minderwaarden
of meerwaarden op de bij hen ingebrachte bestanddelen, zomede het
maatschappelijk kapitaal dar in aanmerking komt bij latere verdeling
van het maatschappelijk verrnogcn van die veunootschappen, bepaald
alsof de fusie, de splitsing of de omvorming niet had plaatsgevonden.
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3" ccn § :; en l'l'Il ~ 4 wordeu rocgcvocgd, luidcnd ab vo lgt :
« § 3. Een afrrck ingevolgc ar rikcl 111 w ordt n n.t vc rricht tél' lake

van inkomsrcn ui t ;)Ct!V.1 die voor bet iurocf eucn van de bcrocpswcrk-
za.unhcid wordcn gebruikt in inrichtingen waurover de bcl.rsnngplich-
tig,c buucnslands besclukr en wua rv au de winst k rachrc ns iutcrnauon.ilc
ovcrccukomsreu rot hcr vcrrnijdcn van dubbele bclasung is vrijgestcld,

» § 4. De altrck ingevolge arti kel III wordr bcpcrkr tot hct bedr.ig
van Je wiust V,1\1 hcr bclastbarc tijdperk, zoals dit zich voordoet na
cocpassing van artikel 110 »,

Art. 34.

In arrikcl L14 van hctzelfde Wetboek, gcwijzigd bij artikcl 2 van de
wet van 30 januari 1969, worden de volgende wijzigingcn uangcbracht :

l'in hcr ccrsrc lid worden de woorden « Van de bel.isrbarc winsteu »
vcrvaugcu door de woordcn « Van de winst van hcr bclasrbare tijd-
perk »j

2° het derde lid wordt door de volgende bepaling vervangcn :
« Die aftrek gebcurr achtereeuvolgens op de winsten van eIk volgend

belastbaar rijdperk, maar mag nier worden verricht op de bedrijfs-
inkornsren met betrekking tot enig belastbaar tijdperk of gedeelte van
bclastbaar tijdperk dar volgt op ecn termijn van vijf jaar, ingaande
daugs na her belastbaar tijdperk waarin het bcdrijfsverlies is geleden ».

Art. 35.

Na artikel 114 van hetzelfde Wetboek wordt een onderafdeling V
ingevoegd waarvan het opschrift luidt als volgt:

« Onderafdeling V. - Gemene bepalingen bctreffende de in de
artikcleu 110 tor 114 ornschreven aftrekken ».

Art.36.

Artikel 115 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen door de volgende
bepaling:

« Artikel 115. - De Koning bepaalt de regelen volgens welke de
in de artikelen 110 tot 114 bepaalde aftrekken worden verricht,

» Geen afrrck mag worden verricht op her gedeelte van de winst
of van de baren dar voorrkornt van abnormale of goedgunsrige voor-
delen als zijn bedoeld in artikel 53, noch bij het bepalen van de grond-
slag van de bijzondere aanslagen ingevolge de artikelen 116, 118, 120,
123 en 132 ».

Art. 37.

In artikel 124, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij arrikel 3 van de
wet van 13 april 1971, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

10 in S 1, 3°, vervallen de woorden « opslorpen of »;

2" in § 3 wordt russen het eerste en het tweede lid een lid ingevoegd,
luidend als volgt:

« In dezelfde gevallen blijft het bepaalde in de artikelen 23, 1°, 34 tot
38, 105, 106 en 169, 3", van toepassing op de provisies, rneerwaarden
en reserves die bij de gefusioneerde, gesplitste of omgevormde vennoot-
schappen bestonden, voor zover die bestanddelen worden teruggevonden
in de activa van de opslorpende of de uit de fusie, de splirsing of de
omvorming ontstane vennoorschappen en deze laatsten de voorwaarden
voor het behouden van de vrijsreIling van provisies en rneerwaarden
naleven; in gevallen als zijn bedoeld in arrikel 35 mag de fusie, splitsing
of ornvorming niet tot gevolg hebben dat de terrnijn die oorspronkelijk
voor de wederbelegging van de ontvangen vergoedingen was gesreld,
wordt verlengd ~;
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En c.is de SCISSion, pour dércnnincr le c.ipitul SOCi'l] il envisager
dans le chef de chacune des sociétés absorbantes Oll nées de 101 scission,
celles-ci sont censées avoir repris Ic capital de la société scindée pw-
portionnollcmcnt il la valeur ncttc des apports effectués par cerre
dernière il chacune d'elles.

Pour l'application des alinéas qui précèdent, les fusions, scissions,
transformations ct apports de branches d'activité· auxquelles Ics socié-
tés absorbées, fusionnées, scindées ou trausiormces ont participé anté-
rieurcrncnt en exemption d'impôt sont censées n'avoir pas cu lieu.

§ 4. Les dispositions du § 3 sour également applicables dans les cas
0(1 des sociétés constituées SOllS l 'mu: des formes prévues au Code de
commerce ont été truustorruécs cu exemption d'impôt avant l'entrée
en vigueur de la loi du 23 février 1967 modifiant, Cil ce qui concerne
la transformarion de sociétés, les lois coordonnées sur les sociétés
commerciales.

§ 5. Lorsqu'une société autre que par actions visées it j'article 95
ou une société y assimilée visée it l'article 102 a été transformée en
une société par actions visée à l'article 98 0\1 en une société y assimilée
visée à l'article 102, les avances visées à l'article 15, alinéa 2, 2', qui
n'ont pas été incorporées au capital social à l'occasion de la transfor-
mation, ne sont pas assimilées à du capital social réellement libéré
pour l'application des §§ 3 et 4 qui précèdent,

Art. 125. - Lorsque la dissolution d'une société n'a pas mis fin à
l'exploitation, les dispositions des articles 98 à 100 restent applicables.

Art. 126. - Le taux de I'impôt des sociétés est fixé it 30 p.c, _

Il est réduit de cinq points pour la partie des bénéfices réservés et
des dépenses non admises au titre de dépenses ou charges profession-
nellcs, lorsque le montant total de ces éléments du revenu imposable
ne dépasse pas un million. Lorsque ce montant est compris entre un
million et 1250 000 francs, l'impôt afférent à ces éléments du revenu
imposable est égal à 250 000 francs, majorés de la moitié de la diffé-
rence entre ledit montant et un million,

Il est majoré de cinq points pour la partie des bénéfices réservés qui
dépasse cinq millions.

Pour le calcul de la réduction et de la majoration visees respective-
ment à l'alinéa 2 et it l'alinéa 3, il n'est pas tenu compte de la déduc-
tion opérée sur ces bénéfices réservés en vertn de l'article 111.

Art. 127. - Le taux de l'impôr des sociétés est fixé:

I" à 15 p.c. pour les sociétés, associations, établissements ou orga-
nismes dont les parts représentatives de droits sociaux sont détenues
exclusivement par l'Etat, les provinces, les agglomérations, les fédéra-
tions de communes ou les communes, ainsi que pour la S.A. Crédit
communal de Belgique;

2' à 15 p.c, sur les sommes payées ou attribuées au titre de revenus
d'actions ou parts ou de capitaux investis soit par les caisses de crédit
agréées par l'Institut national de crédit agricole, soit par les associa-
tions de crédit agréées par la Caisse nationale de crédit professionnel,
les sociétés commerciales locales ct les fédérations régionales ou pro-
fessionnelles de ces dernières sociétés, admises à fournir des crédits à
l'outillage artisanal en vertu de la loi du 29 mars 1929;
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3" Ic § 3 est complété par LIli cinquième alinéa, rédige comme surr :
« Lc Roi règle les modalités d'exécution des a linéas qui précèdent
dans les cas OLl, au moment, de la fusion ou de la scis siou , la société
apporteuse détenait des parts représentatives de droits sociaux dons la
société bénéficiaire de l'apport ou vice-versa »,

Art .. 18.

L'article 125 du même Code est complété par un second alinéa
rédigé comme suit:

« Nonobstant la cessation d'exploitation, les articles 98 à 100 restent
également applic-ables aux sociétés dissoutes dont l'nctiviré profession-
nelle portait sur l'achat ou la construction et la vente ou la location
d'immcubles, en ce qui concerne les plus-values relatives aux immeu-
bles mentionnés à l'article 36bis. »

Art. 39.

L'article 126 du même Code, modifié par l'article 4 de la loi du
27 décembre 1965, est remplacé par 1.1 disposition suivante:

« Article 126. - Le taux de l'impôt des sociétés est fixé il 42 p.c.

" Sauf pour les sociétés visées it l'article 113, § 2, et pour les sociétés
non visées à l'article 19, 8', dont les parts représentatives de droits
sociaux sont détenues à concurrence d'au moins la moitié par une ou
plusieurs autres sociétés, l'impôt est toutefois réduit comme suit:

» 1" il est calculé au taux de 31 p.c. quand le revenu imposable
n'excède pas 1 million de francs;

" 2" il est fixé à 310 000 francs majoré de la moitié de la différence
entre le revenu imposable et 1 million de francs quand ce revenu
n'excède pas 1 357 100 francs;

» 3" il est calculé au taux de 36 p.c. quand le revenu imposable
n'excède pas 3 millions de francs;

» 4' il est fixé à 1 080 000 francs majoré de la moitié de la différence
entre le revenu imposable et 3 millions de francs quand ce revenu
n'excède pas 5250 000 francs ".

Art. 40.

L'article 127 du même Code, modifié par l'arricle 4 de la loi du
23 avril 1970 et par l'article 5, S', de la loi du 7 juillet 1972, est
remplacé par la disposition suivante:

« Article 127. - Le taux de l'impôt des sociétés est fixé:

» l' à 21 p.c. pour les sociétés, associations, établissements ou orga-
nismes dont les parts représentatives de droits sociaux sont détenues
exclusivement par l'Etat, les provinces, les agglomérations, les fédéra-
tions de communes ou les communes, ainsi que pOlir la S.A. Crédit
communal de Belgique;

» 2' à 5 p.c. pour les caisses de crédit agréées par l'Institut national
de crédit agricole, les associations de crédit agréées par la Caisse
nationale de crédit professionnel, les sociétés commerciales locales et
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Om in gcv.il van splitsing van ccn vcnnoorsch ap het bi] clk der
opslorpcndc of uit de splitsing ontstnuc vr-nn oorschnppcn in aanrncrking
te ncrncn ma.uschappclijk kapit:u! v.isr le stcllcn, wordcn die ven-
nootschappcu geacht hct knpiraal van de gesplitstc vr.nnoorschnp even-
rcdig Illet de ucttow.mrdc van de door deze Iantstc aan clk van hcn
gelL1l1e inbrcng te hebbcn overgenorncn.

Voor de rocp.issing van de voorg.uuule [eden wordcn de fusics, split-
singen en omvornungcn, alsmede de inbrengen van bedrijfsrnkkcn, waar-
in de opgeslorptc, gcfusionccrdc, gcspl itste of orn gcvormdc veunoot-
schappen voorhecn met vrijstelling van beiasting hebbeu dcclgcnouicn,
geacht nier te hcbben plnatsgcvoudcn.

§ 4. De hcpnlingcn van § 3 zijn mede van toepassing in geval ven-
nootschappcn, die zijn opgcricht in ecu der vonnen bcpanld in het
Wetboek van kooph.uidcl, met vrijstelling van belasring zijn orngevorrnd
vóór de inwcrkingtreding van de wct van 23 februari 1967 tot wijziging,
war de omvorming van vennootschappcn betrefr, van de sarnengeordcn-
de werten op de handclsvennoorschappen.

Art. 125. - Wanneer de ontbiriding van een vennootschap geen einde
aan de exploitatic heeft gcmaakt, blijven de bepalingcn van de artikelen
98 tot 100 van roepassing.

Art. 126. - De aanslagvoet van de vennoorschapsbelasting is vast-
gesreld op 30 pet.

Hij wordt met vijf punren verlaagd voor het gedeelte van de gereser-
veerde winston en van de niet als bedrijfsuitgaven of -lasten aangenomen
uitgaven, wanncer het totaal bedrag van die bestanddelen van het belast-
haar inkomen nier meer bedraagt dan 1 miljoen. Wanneer hct
bedoelde he drag begrepen is tussen 1 rniljoen en 1 250 000 frank, is de
belasring met betrekking tot die bestanddelen van het belastbaar in-
komen gelijk aan 250 000 frank verhoogd met de helfr van het verschil
tussen genoemd bedrag en één rniljoen.

Hij wordt met vijf punren verhoogd voor het gedeelte van de gere-
serveerde winsren boven vijf miljoen,

Voor de berekening van de verlaging en de verhoging respectievelijk
bedoeld in lid 2 en lid 3, kornt de aftrekking, op die gereserveerde
winsten gedaan krachtens artikel 111, nier in aanmerking.

Art. 127. - De aanslagvoet van de vennoorschapsbelasting is vast-
gesreld op :

1" 15 pet, voor vennootschappen, verenigingcn, instellingen of orga-
nisrnen waarvan de delon die de maatschappelijke rcchren verregen-
woordigen uitsluitend in her bezit zijn van de Staat, de provincies,
de agglorneraties, de federaties van gerneenten of de gerneenten, alsrnede
voor de N.V. Gemeentekrediet van België;

2" 15 pet, op de bedragen die als inkomsten uit aandelen of delen of
belegde kapitalen zijn betaald of tocgekend door kredierkassen erkend
door het Nationaal Instituut voor Iandbouwkredier, door krcdiervere-
nigingen erkend door de Nationale Kas voor beroepskrcdiet, de plaatse-
lijke handelsvennootschappcn en de gewesrelijke of berocpsfederaties van
deze laatste vennootschappen, die machriging bezitten om, krachtens de
wet van 29 maart 1929, kredieten voor arnhachrelijke outillering te
verlenen;
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3" a an § 3 wordt cen vijfde lid tocgevoegd, luidend als volgt:
"Dc Koning regelt de wijze waurop de voorgaandc Icdcn worden

tocgcpasr in gevallcn waar bij de fusie of de splitsing de inbren-
gonde vennootschap bcwijzcu van deelgercchrighcid in de verkrijgeude
vennoorscha p bcz it of om gckcerd »,

Arr. 38.

Artikel 125 van herzclfde Wetboek wordr met een rweede Jid aange-
vuld, luidend als volgt:

« Ondanks her feit dar de exploitatie geëindigd is, blijven de artikelen
98 rot 100 ook van toepassing op onrbonden vennoorschappen waarvan
de bcrocpswerkzaarnheid bestond in her kopen of bouwen en het ver-
kopen of verhuren van onroercnde goederen, met berrekking tot de
rneerwaarden berreffende de onroerende goederen vermeld in artikel
36bis ".

Art. 39.

Artikcl 126 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij artikel 4 van de
wet van 27 decernber 1965, wordt vervaugen door de volgende bcpaling :

« Artikel 126. - Hct tarief van de vennoorschapsbclasting is vast-
gcsteld op 42. pet.

» Behalve voor de in artikel 11.3, § 2, bedoelde vennootschappen en
VOOt de niet in artikel 19, 8", bedoelde vennoorschappen waarvan de
bewijzen van deelgerechtigdheid ren rninsre voor de helft in het bezit
zijn van één of meer andere vennootschappen, wordt de belasting even-
wel a Is volgt verlaagd .

" 1" zij wordt tegen het tarief van 31 pet, berekend, wanneer het
belastbare inkomen nier meer dan 1 miljoen frank bedraagt,

2° zij wordt vastgesreld on 310000 frank vcrhoogd met de helft van
her verschil tussen het bclasrbare inkomen en 1 miljoen frank, wanneer
dat inkornen nier meer dan 1 357 100 frank bedraagt;

" 3' zij wordt tegen het tarief van 36 pet, berekend, wanneer de
belastbare winsr nier meer dan 3 miljoen frank bedraagr,

,. 4° zij wordt vastgesreld op 1 080000 frank, verhoogd met de helft
van het verschil tusscn het belastbare inkomen en 3 miljoen frank,
wanneer dat inkomen niet meer dan 5250 000 frank bedraagt »,

Art. 40.

Artikel 127 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bi] artikel 4 van de
wer van 23 april 1970, en bij arrikel ö, 5", van de wet van 7 juli 1972,
wordt vervangen door de volgende bepaling:

« Artikel 127. - Het tarief van de vennootschapsbelasting is vast-
gesteld op:

,. 1" 21 pet, voor vennootschappen, verenigingen, insrellingen of orga-
nisrnen waarvan de delen die de rnaatschappelijke rechren vertegenwoor-
digen uirsluitcnd in her bezir zijn van de Staar, de provincies, de agglo-
meraties, de federaties van gcmeenten of de gemeenten, alsmede voor de
N,V. Gemeentekredier van België;

» 2" 5 pet, voor de kredietkassen erkend door het Nationaal Insti-
ruut voor landbouwkredler, de kredlerverenigingen erkend door de
Nationale Kas voor beroepskrediet, de plaatselijke handelsvennoorschap-
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3° à 3 p.c, pour la Société nationale du logement ct la Socién n at io-
Hale terrienne, ainsi que pour les sociétés ;1~T\~écs par elles, pour la
société coopérative "Fonds du logcmcn t de la ligue des f.irnillc-,
nombreuses de Belgique" ct pom les société, anou YI\1l'S Olt coopé-
ratives, agréées pat ln Clisse génér:tie d'épargue ct de retraite et
ayant pmu objet exclusif de faire des prêts cu vue de L1 construction,
de l'achat (Hl de l'uménngemcnr d'habitations sociales, de petites
propriétés terriennes OH d'habitations y assimilées, ainsi 'luc de leur
équipement mobilier approprié.

Art. 130. - Par dérogation ~lIX articles 126 ,} 129, le taux de
l'Impôt est fixé à 15 p.c, pour ce qui concerne les accroissements
d'avoirs visés à l'article 93, § 1", 2", a, dans la mesure où, compte
tenu de l'ordre d'impur,1[ion à déterminer par le Roi, ils ne dépassent
pas le revenu imposable ct où ils se rapportent à des éléments investis
en Belgique.

Art. 1.31. - Par dérogation aux articles 126 à 129, le taux de
l'impôt est fixé:

l' à 30 p.c, pour le calcul de la cotisation spéciale prévue à l' ani ..
cle 116;

2' pour le caleul des cotisations spéciales prévues aux articles 118,
120 et 123, à 30 p.c., pour ce qui concerne la partie de la base
imposable qui ne dépasse pas le montant des bénéfices antérieure-
ment réservés et à 15 p.c. pour ce qui concerne le surplus, étant
entendu que la cotisation spéciale ne frappe pas le montant des
bénéfices antérieurement réservés qui a été considéré comme attribué
aux associés ou membres.

Art. 132. - Une cotisation spéciale calculée au taux de 20 p.c.
est établie sur les sommes incorporées à la base taxable en vertu des
articles 47, § 1" et 101.

Art. 133. - Une cotisation spéciale calculée au taux de 15 p.c. est
établie sur les sommes payées ou attribuées par les sociétés, associations
et fédérations visées à l'article 127, 2", au titre de revenu d'anions ou
parts ou de capitaux investis, par prélèvement sur des réserves, à des
bénéficiaires autres que l'Etat, les provinces, les communes ou les
commissions d'assistance publique.

Art. 134. - Pour les associanons et sociétés visées à l'article 103,
l'impôt des sociétés est:

l' dans la mesure où il se rapporte à des revenus de propriétés fon-
cières et à des revenus et produits de capitaux et biens mobiliers ou
à des revenus divers visés à l'article 67, 4' il 6', censé correspondre au
crédit d'impôt et aux précomptes immobilier et mobilier;

2' dans la mesure où il. se rapporte à des plus-values visées à
l'article 103, § 2, calculé au taux de 30 p.c, ou au taux de 15 p.c.
suivant la distinction prévue à l'article 93, S 1"', l', h, et 2', d.
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les f~d~rati()llS r~f\ionales ou professionnelles de ces socicrcs, admises
~ fournir des l'l'édits ill'outillal!.e nrtisana! en vertu de L1 loi du 29 mars
1929;

» T' il S p.c. POllt' h Société nntionalc d~ logement ct IJ Sociéré
nationale- r'-'JTi(~IlI1(', ainsi que po ur 1('5 sociétés i.1gr~é:cs p.,r elles, pour
la société coopérative ,Follds du logement de la ligue des familles
nombreuses de Bclgiquc » et pour les sociétés anonymes on coopératives
agréées par la Caisse générale d'épargne ct de retraite ct ayant pour
objet exclusif de faire des prêts en vue de la construction, de l'achat
on de l'aménagement d'habitations sociales, de petites propriétés ter-
riennes on d'habitarions y assimilées, ainsi que de leur équipement
mobilier approprié »,

Art. 41.

A l'article 130 du même Code, sont apportées les modifications
suivantes:

1° les mots «Par dérogation aux articles 126 à 129" sont remplacés
par les mots « l'ar dérogation aux articles 126, 127 et 129,,;

2" le taux de « 15 p.c, » est remplacé par le taux de «21 p.c. ";

3' les mots «des éléments investis en Belgique" sont remplacés par
les mots < des éléments affectés à l'exercice de l'activité professionnelle
en Belgique »;

4" il est complété par un second alinéa, rédigé comme suit :
« L'alinéa qui précède n'est applicable aux plus-values réalisées sur

des participations et valeurs de portefeuille que dans la mesure où
leur montant imposable dépasse celui des moins-values antérieurement
admises en raison des mêmes éléments »,

Art. 42.

A l'article 131 du même Code, sont apportées les modifications
suivantes:

1° aux 1" et 2", les taux de ,,30 p.c." et « 15 p.c." sont remplacés
respectivement par les taux de « 42 p.c.» et «21 p.c.,,;

2° le 2' esr complété par les mots « et que les plus-values réalisées
sur des participations et valeurs de portefeuille ne sont soumises il
l'impôt au taux de 21 p.c. que dans la mesure olt leur montant
dépasse celui des moins-values antérieurement admises en raison des
mêmes éléments ».

Art.43.

L'article 132 du même Code, est remplacé par la disposition suivante:

«Article 132. - Une cotisation spéciale et complémentaire est
établie en raison des sommes Oll rémunérations incorporées à la base
taxable en vertu des articles 47, § 1", et 101.

» Certe cotisation est égale à la différence entre, d'une part, les
soixante-cinq centièmes de ces sommes ou rémunérations et, d'autre
part, la quotité de l'impôt des sociétés, calculé conformément aux
articles 126 à 128 cr 130, qui se rapporte auxdites sommes ou rémuné-
rations »,

Art. 44.

L'article 133 du même Code est abrogé.

Arr. 45.

L'article 134 du même Code, modifié par l'article 16 de la loi du
15 juillet 1966, est remplacé par la disposition suivante:

« Article 134. - Pour les associations et sociétés visées à l'arti-
cle 103, l'impôt des sociétés est:

» l' dans la mesure où il se rapporte à des revenus de propriétés
foncières et à des revenus et produits de capitaux et biens mobiliers
ou à des revenus divers visés à l'article 67, 4' à 6', égal au crédit
d'impôt et aux précomptes immobilier et mobilier;

» 2' dans la mesure où il se rapporte à des plus-values vrsees à
l'article 103, § 2, calculé au taux de 30 p.c, ou au taux de 15 p.c.
suivant la distinction prévue à l'article 93, S 1", l', b, cr 2', d;

» 3° calculé au taux de 65 p.c, dans la mesure où il se rapporte à des
sommes ou rémunérations visées à l'article 103, S I"', alinéa 2 ".
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3" 3 ret. voor de Nationale mantschapp ij VOM de huisvestill/', en de
Nat ionalc Landmnarschnppij, alsrucdc voor de doo r hcn erkcndc ruant-
schnppijcn , vrro r de s.nucnwcrkcndc vcnnnot srhnp \\lonillgfonds v.m
de bond der k ro oxtrijkc r.ezin!len '"'111 Belgic cu vu n de door de Algcrncnc
spnur- en liifrcntekas crkcndc n.inmloze of saruenwcrkcndc vunnoor-
seh"PpCll die uirsluitend rcn doel hel-ben leningcn re cloen mer her oog
op hct bouwcn, hcr aa nk opcn of lier iu rich tcn V,1n sociale wouiugcn,
kleine lan dclgcndommcn of lb~l'm(:(le gelijkgesrelde woniugc n, alsmcdc
de uitrusting ervan met geschikr meuhilair.

Art. 130. - In afwijking van de artikclcn 126 tot 129, is de nanslag-
voet vasrgesrcld op 15 pet. war de vcrrneerderin gen van activa betreft
als bedoeld in arrikcl 9.1, § 1,2", a, voor zover zij, rcken ing houdend
met de vo lgorde van aanrckcning die de Koning bepaalt, het helastbaar
inkornen niet ovcrtrcffcn en dar zij betrckking hcbbcn op in Bclgië
bclegde activa,

Arr. 131. - In afwijking van de artikclen 126 tot 129, is de aanslag-
voet vastgesteld :

l' op 30 pet, VOOr de berekening van de bijzondere aanslag bedoeld
in artikel 116;

2' voor de berekening van de bijzondere aanslagen bedoeld in de
artikelen 118, 120 en 123, op 30 pet. war het gedeelte betrelt van Je
belastbare grondslag dar niet meer bcdraagt dan her bedrag van de
vroeger gereserveerde winsten en op 15 pet, wat het overige gedeelte
betreft, met dien versran de dat de bijzondere aanslag niet slaat op hcr
bedrag van de vroeger gereserveerde winsten dat werd beschouwd als
toegekend aan de vennoten of leden.

Art. 132. - Een bijzondere aanslag, berekend tegen een aanslagvoet
van 20 pcr., wordt gevestigd op de bedragen welke in de belasrbare
grondslag zijn opgenornen krachtcns de artikelen 47, § 1, en 101.

Art. 133. - Een bijzondere aanslag, berekend tegen een aanslagvoer
van 15 pct., wordt gevestigd op de sommen die door vennootschappen,
verenigingen of federaties bedoeld in artikel H7, 2", als inkomsten uit
aandelen of delen of uit belegde kapitalen door opnerning van reserves
zijn uitbetaald of toegekend aan andere genieters dan de Staar, de
provincies, de gemeenren of de cornmissies van openbare onderstand.

Art. 134. - Wat de in artikel 103 bedoelde verenigingen en maatschap-
pijen betreft, wordt de vennoorschapsbelasting :

1" voor zover zij berrekking heefr op inkornsren van onroerende goe-
deren en op inkomscen en opbrengsten van roercnde goederen en kapi-
ralen of op diverse inkomsten als bedoeld in artikel 67, 4' tot 6', gcachr
overeen te stemrnen met het belastingkrediet en met de onroerende en
roerende voorheffingen,

2" voor zover zij betrekking heeft op meerwaarden als bedoeld in
artikel 103, § 2, berekend tegen de aanslagvoet van 30 pet, of tegen de
aanslagvoer van 15 pet. volgens her in artikcl 9J, § 1, I", b, en 2", d,
gestelde onderscheid.
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pen en de gewt'stclijke of bcrocpsfc.le mtics V.1n deze laatsre vennoor-
schappcn, die mnchtiging bczittcn om, k rach rcns de wcr van 29 ma.irt
1929, krcdicren voor .unb.ichrcl ijke out illering te vcrlenen;

3" .5 pcr. voor de Nationale mantschappij voor de huivesting en de
N arionalc Laudmaa tsch appij, alsmcde voor de door heu crkendc ma at-
schappijen, voor de s.uneuwerkeude vcnn ootschap \Voningfonc1s van de
houd der kroostrijke gezinnen van Belgi0 en van de door de Algemene
sp.iar- en lijfrcntekas erkcnde naamlozc of sarncnwcrkeudc vennoot-
schappcu die uirsluircnd tcn doel hebben leningen te doen met het
oog op hct bouwcn, her aankopcn of he t inr ichren van sociale woningen,
kleine landcigcndommen of daurmcde gclijkgcsrelde woningen, alsrnede
de uitrusting ervan met geschikt mcub ilair ".

Art. 41.

In artikel 130 van hctzclfdc Wetboek worilen de volgende wijzigingen
aangcbrachr :

1" de woordcn «In afwijking van de artikelen 126 tot 129» wordcn
vervangen door de woordcn « In afwijk ing van de artikclcn 126, 127 en
129 »;

2' de uirdrukking «15 t.h." wordt vcrvangen door de uitdrukking
« 21 pct. »);

J' de woorden « in Bclgië belegde activa» wordcn vervangcn door de
woorden" activa die voor hcr uitoefenen van de beroepswerkzaamheid
in Bclgië worden gebruikt »;

4' nan hct arrikel wordt een rweede lid toegevoegd, luidend als volgt:
« Met betrekking tot meerwaarden verwezenlijkt op deelnemingen en

portefeuillewaarden vindt vorig lid slechts toepnssing voor zovcr het
belastbaar bedrag ervan hoger is dan de vroeger op dezelfde bestand-
delen aangenomen minderwuarden »,

Art.42.

In artikel 131 van hetzelfde Wetboek worden de volgende wijzigingen
aangebrnchr :

l' in l'en in 2' worden de uitdrukkingen « 30 t.h.» en ,,15 r.h.»
respecrievelij k vervangen door de uitdrukkingen «42 pet, » en « 21 pet, »;

2' aan 2' worden de volgende woorden tocgevoegd «en dar meer-
waarden verwezenlijkt op deelnerningen en porrefeuillewaarden slechts
aan de bclasting tegen het tarief van 21 pet. worden onderworpen voor
zover zij meer bedragen dan de vroeger op diezelfde bestanddelen aan-
genomen minderwaardcn »',

Art. 43.

Artikel 132 van herzelfde Wetboek wordt vervangen door de volgende
bepalingen:

« Artikel 132. - Een bijzondere aanvullende aanslag wordt gevestigd
over de sommen en beloningen die ingevolgc de artikelen 47, § 1, en
101 ill de belastbare grondslag zijn opgenornen.

» Die aanslag is gelijk aan her verschil tussen de vijfenzesrig honderd-
sten van die sommen en beloningen enerzijds en het gedeelte van de
overeenkomstig de artikclcn 126 tot 128 en 130 berekende vennoot-
schapsbelasting dar op die sommen en beloningen betrekking heeft
anderzijds ».

Art. 44,

Artikel 133 van hetzelfde Wetboek wordt opgeheven.

Art. 45.

Artikel 134 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij arrikel 16 van de
wer van 15 juli 1966, wordt vervangen door de volgende bepaling:

« Artikel 134. - Voor de in artikel 103 bedoelde verenigingen en
maatschappijen :

» l' is de vennootschapsbelasting over inkomsten van onroerende
goederen, over inkornsren en opbrengsren van roerende goederen en
kapitalen en over diverse inkornsren als zijn bedoeld in artikel 67, 4" rot
6", gclijk aan het belasringkredier en aan de onroerende en roerende
voorheffingen;

" 2' wordt de vennootschapsbelasting over meerwaarden als zijn
bedoeld in artikel 103, § 2, berekend tegen het tarief van 30 pet, of
tegen het tarief van 15 pet, volgens het onderscheid in artikel 93, § 1,
i-, b. en 2', d;

3' wordt de vennootschapsbelasting over sommen en beloningen als
zijn bedoeld in artikel 103, § 1, rweede Iid, berekend tegen hec tarief
van 65 pet, »,
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Art. B5. - § 1"'. Il est accordé, Cil ce qui concerne les sociétés
visées aux articles 98 ct 100, un crédit d'impôt it valoir sur l'impôt des
actionnaires, des associés Oll des personnes visées il I'urticle 20, 2", b.

Ce crédit dimpôt est i-gell :
1" aux quinze scptantièrncs du montant des revenus d'elêtinns ou de

parts ou des revenus de capitaux investis alloués ou .uribués pCH
ces sociétés;

2° aux quinze scptantièrucs du monranr des tantièmes et autres rému-
nérations bruts, fixes 0\1 variables, compris dans la buse de !'irnpôt
des sociétés, en vertu des articles 98 ct 99.

§ 2. Le crédit d'impôt visé au § 1°' constitue un revenu imposable
pour le bénéficiaire dcsdirs revenus, SO\lS réserve de l'application de
l'article 97.

§ 3. Le Roi règle l'exécution du présent article.

Art. 137. -- § 1". Les personnes morales visées il l'article 136 sont
imposables uniquement en raison des revenus et produits de capitaux
et biens mobiliers et des revenus divers visés à l'article 67, 4' à 6',
dont elles ont bénéficié ou disposé, ainsi que des revenus de propri-
étés foncières, lorsque ces revenus ne som pas exonérés en vertu de
dispositions légales particulières ou de l'article 157.

§ 2. Les personnes morales visées à l 'article 136, autres que l'Etat,
les provinces, les agglomérations, les fédérations de communes, les
communes, les commissions d'assistance publique ct les associations
intercommunales régies par les lois des 6 août 1897, 1" juillet 1899,
18 août 1907 et 1" mars 1922, sont également imposables en raison
des plus-values réalisées à j'occasion d'opérations visées à l'article 67, 7";
le montant imposable de ces plus-values est déterminé conformément
aux articles 69bis ct 70, § 2.

Art. 138. - Dans la mesure où il se rapporte à des revenus de
propriétés foncières et à des revenus et produits de capitaux et biens
mobiliers ou il des revenus divers visés à l'article 67, 4° à 6°, J'impôt
est censé correspondre au crédit d'impôt et aux précomptes immobilier
et mobilier.

Dans la mesure où il se rapporte il des plus-values visées à Parti-
cle 137, S 2, l'impôt est calculé au taux de 30 p.c, ou au taux de
15 p.c, suivant la distinction prévue à l'article 93, § 1", 1", b ct 2°, d.

Art. 140 - » lor
• - Les contribuables visés à J'article 139 sont sou-

mis à l 'impôr uniquement en raison des revenus produits ou recueillis
en Belgique.

§ 2. Sont compris dans ces revenus:
1° l~s revenus de propriétés foncières sises en Belgique, ainsi que les

produits de la location, de la sous-location ou de la cession de bail
d'immeubles meublés ou de parties d'immeubles meublés sis en
Belgique et les plus-values réalisées, à l'occasion d'une cession à
titre onéreux dans les conditions prévues à l'article 67, 7°, SUt des
immeubles non bâtis situés en Belgique ou sur des droits réels, portant
sur ces immeubles;

ZO les revenus de capitaux mobiliers et les produits de biens mobiliers
non visés au 1', à charge soit d'un habitant du royaume, soit d'une
société, association, établissement ou organisme quelconque ayant en
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Arr. 46.

L'urticle 135, § 1"", alinéa 2, du même Code est remplacé par ln
disposition SUiV,;lIUC :

" Cc crédit d'impôt est égal:
» 1" à quarante-cinq centièmes du monr.uu encaisse ou recueilli au

titre de revenus d'actions ou parts ou tic revenus de capitaux investis,
avant déducrion des frais d'cncaissement, tics irais de garde et autres
frais ou charges analogues:

» 2° à trente-six centièmes du montant des tantièmes ct autres rému-
nérations bruts, fixes Oll variahles, compris dans la base de l'impôt
des sociétés en vertu des articles 98 ct 99 ».

Art. 47.

L'urricle 137, § 2, du même Code, inséré par l'arciele 17 de la loi du
15 juillet 1966 et modifié par J'article 5, 1°, de la loi du 7 juillet 1972,
est remplacé par la disposition suivante:

« § 2. Les personnes morales visées à l'article 136, autres que l'Etat,
les provinces, les agglomérations, les fédérations de communes, les
communes, les commissions d'assistance publique, et les associations
intercommunales régies par les lois des 6 août 1897, 1" juillet 1889,
18 août 1907 et l'· mars 1922, sont également imposables en raison:

» 1° des plus-values réalisées à l'occasion d'opérations visées à I'arti-
cle 67, 7", et le montant imposable de ces plus-values est déterminé
conformément aux articles 69bis et 70, § 2;

" 2° des sommes ou rémunérations visées à l'article 47, § I'", pour
lesquelles les justifications prévues audit article ne sont pas produites ».

Art. 48.

A l'article 138 du même Code, remplacé par l'article 18 de Ja loi du
15 juillet 1966, sont apportées les modifications suivantes:

1° dans l'alinéa L'", les mots «censé correspondre» sont remplacés
par le mot - égal »,

2· l'alinéa 2 est remplacé par la diposition suivante:
« L'impôt est calculé :
» 1° au taux de 30 p.c. ou au taux de 15 p.c., suivant la distinction

prévue à l'article 93, § 1", 1·, b, et 2°, d, en ce qui concerne les plus-
values visées à l'article 137, § 2, 1';

» 2· au taux de 65 p.c, en ce qui concerne les sommes ou rémuné-
rations visées à l'article 137, § 2, 2" ».

Art. 49.

L'intitulé du Titre V, chapitre Il, du même Code est remplacé nar
le suivant:

« Etablissement de l'impôt »,
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Art. 135. - § 1. Wnt de ill de artikelen 98 en 100 bcdocldc ven-
uoorschappen berrcft, wordt ter verrekening met de belasting van de
nandcclhoudcrs, cie vcnnorcn of de ill artikel ZO, Z", v, bedocldc per-
sonen ecu belastiugkrerlier toegesta:ll1.

Dit bclasringkrcdict is gel ijk :
1" aan vijftien zcvenrigste vrin hct bedr:lg der inkomstcn uit anndelcn

of dclcn of der inkornsren uit bclcgdc kapitalcn vcrlccnd of toegckcnd
door die vennoorschappen:

2' aan vijftien zevcntigstc van het bedrag van de rantièrues en andcre
vaste of vcrnndcrlijkc hrutovcrgocdingcn, vcrvat in de groudslag van
de vennootschapsbclasting krachtens de artikelcn 98 en 99.

§ 2. Het in § 1 bedoelde belasringkredier is ecu bclasthaar inkomen
voor de genieters van de gezegde inkomsten onder voorbehoud van de
toepassing van artikcl 97.

§ 3. De Koning regelr de uitvoering van dit artikcl.

Art. 137. - § 1. De in artikel 136 bedoelde rechtspersoncn zijn nit-
sluirend belastbaar op grond van de inkornstcn en opbrengsten van
roerende goederen en kapitalen en op de diverse inkomsten als bcdoeld
in arrikel 67, 4' tot 6', die zij genoren of waarover zi] beschikt hebben,
zornedc van de inkornstcn uit onrocrcnde goederen, wauneer die
inkomsren niet vrijgesteld zijn krachrens bijzondere wettelijke bcpa-
lingen of krachrens arrikel 157.

§ 2. Met uitzondering van de Staar, de provincics, de agglomeratics,
de federaties van gerneenten, de gerneenten, de cornmissies van openbare
ondersrand en de intercommunale verenigingen die vallen onder de
wetten van 6 augustus 1897, 1 juli 1~99, 18 augustus 1907 en 1 maart
1922, zijn de in artikel 136 bedoelde rechtspersonen evcneens belastbaar
op grond van meerwaarden die zijn verwezenlijkr ter gelegenheid van
verrichtingen als bedoeld in artikel 67, 7', het belastbaar bedrag van
die meerwaarden wordt bepaald overeenkomstig de artikelen 69bis en
70, S 2.

Art. 138. - Voor zover zij berrekking hecfr op inkomsten van onroe-
rende goederen en op inkornsten en opbrengsten van roerende goederen
en kapitalen of op diverse inkomsten als bedoeld in artikel 67, 4' tot 6',
wordt de belasting geacht overeen te stemmen met het belastingkredier
en met de onroerende en rocrcnde voorheffingen.

Voor zover zij betrekking heeft op meerwaarden als bedoeld in artikel
137, S 2, wordt de belasting berekend tegen de aanslagvoet van 30 pet,
of tegen de aanslagvoet van 15 pet, volgens het in arrikel 93, § 1,
1', b, en 2', d, gesrelde onderscheid,

HOOFDSTUK II.

GRONDSLAG VAN DE BELASTING.

Art. 140. - § 1. De in artikel 139 bedoelde belastingplichtigen zijn
uitsluitend aan de belasting onderworpen op grond van de in Belgiê
behaalde of verkregen inkornsren.

S 2. In die inkomsten zijn begrepen:
l' de inkomsren uit in België gelegen onroerende goederen en de

opbrengsten van verhuring, onderverhuring of huurceelafstand van in
België gelegen gemeubileerde onroerende goederen of gedeelten van
gemeubileerde onroerende goederen, zomede de mccrwaarden die in
omstandigheden als bedoeld in artikel 67, 7', ter gelegenheid van een
overdracht onder bezwarende titel zijn verwezenlijkr op in België gele-
gen ongebouwde onroerende goederen of op zakelijke rechten met be-
trekking tot die onroerende goederen;

2" de inkomsten en opbrengsten van roerende goederen en kapiralen
niet bedoeld bij l' ten laste hetzij van een rijksinwoner, hetzij van
enigerlei vennootschap, vereniging, instelling of organisme met rnaat-
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Art, 46.

Arri kcl B5, § 1, twecde lid, van hetzelfde Wethoek wordt vcrvungcu
door de volgendc bq>:lling:

« Dat bcla stingkrcdicr is gclijk aan :
» JO vijfcuveertig hondcrdsrcn van hct als inkornstcn v.m aandclcu

of delen of van bclcgdc k.ipiraicn gcïndc of verkregen bedrag, vóór
aftrcl, von de innings- en bcwaringskostcn of van audere, soortgclijke
kosteu of lasten;

» 2" zcscnderrig hondcrdsten van her bedr.ig van de tantièmes en
anclcre, "aste of verandcrlijkc brutobczoldigingcn, dar ingevolge de
arrikclcn 98 en 99 in de groridslag van de vennootschapsbelasring is
opgenomcn »;

Art. 47.

Artikel 137, § 2, yan hetzelfde Wetboek, lngevoegd bij arrikcl 17
van de wet van 15 juli 1966 en gcwijzigd bi] artikelS, 1', van de wet
van 7 juli 1972, wordt vcrvangen door de volgende bepaling :

« § 2. Met uitzondering van de Staat, de provincies, de agglomera-
tics, de fcdcraties van gemeenten, de gcrnecnten, de cornrnissies van
opcnbare ondersrand en de intercommunale verenigingen die vallen
onder de wetten van 6 augusrus 1897, 1 juli 1889, 18 augusrus 1907 en
1 rnaart 1922, zijn de in artikel 136 bedoelde rcchtpersonen eveneens
belastbaar ter zake van:

» 1" rneerwaarden die zijn verwezenlijkt ter gelegenheid van ver-
richtingen als zijn bedoeld in artikel 67, 7'; het belastbare bedrag van
die rneerwaarden wordr bepaald overccnkomstig de artikelen 69bis en
70, § 2;

» 2' sommen en beloningen als zijn bedoeld in artikel 47, § 1, waar-
voor de in dar artikel vereiste bewijzen nier worden overgelegd »;

Art. 48.

In artikel 138 van hetzelfde Wetboek, vervangen door artikcl 18 van
de wer van 15 juli 1966, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

l'in het eerstc lid worden de woorden « wordt de belasting geacht
overeen te sternrnen met her belastingkrediet en met de onroerende en
roerende voorheffingen » vcrvangen door de woorden « Is de belasting
gelijk aan hcr belastingkrediet en aan de onroerende en roercnde voor-
heffingen » ;

2' het twcede lid wordt vervangen door de volgende bepaling :
« De belasting wordt berekend :
» l' tegen het tarief van 30 pcr, of regen het tarief van 15 pct.,

volgens het onderscheid in artikel 93, § 1, 1', b, en 2', d, over de in
artikel 137, § 2, 1', bedoelde meerwaarden;

• 2' tegen het tarief van 65 pct. over de in artikel 137, § 2, 2",
bedoelde sommen en beloningen ».

Art. 49.

Het opschrift van Hoofdstuk Il van Titel V van hetzelfde Wetboek
wordt vervangen door het volgende opschrift:

« Vestlglng van de belasting »,
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Belgique son siège social, son principal établissement ou son siège
de direction ou d'administration, soit de l'Etat, des provinces, des
ap;glomeratiol1s, des fédérations de communes ct des communes heiges,
soit d'Un ét.iblissemcnr dont dispose Cil Belgique un contribuable visé
~ l'article l39 ainsi que les revenus de même nature à charge d'\ln
coutribuable visé J l'article 139, lorsqu'ils sunt produits ou recueillis
en Belgique;

J' les bénéfices ou profits produits " l'intervention d'établissements
belges visés au § 3, ainsi que ceux résultant, même sans l'intervention
de tels établissements:

a) de l'activité ambulante exercée en Belgique pour son propre
compte ou de l'activité exercee dans les lieux publics ou en qualité
de batelier, de forain ou de représentant de firmes érrangèrcs;

h) des opérations traitées en Belgique par des assureurs étrangers
qui y recueillent habituellement des contrats antres que des contrats
de réassura» cc;

c) de l'activité exercée en Belgique par les bénéficiaires de profits
visés à l'article 20, 3";

Art. 141. - Dans les revenus vises à J'article 140, § 1", ne sont pas
compris:

1" les revenus et produits de capitaux et biens mobiliers, autres que
les revenus d'actions ou parts ou de capitaux investis, dont le débiteur
est soit un habitant du Royaume, soit une société, association, établis-
sement ou organisme quelconque ayant en Belgique son siège social,
son principal établissement ou son siège de direction ou d'administra-
tion, lorsque ces revenus ne sont pas recueillis en Belgique par les
bénéficiaires et que les capitaux et biens qui les produisent sont
investis dans un etablissement dont le débiteur dispose à l'étranger;

2° les rémunérations visées à l'article 20, 2°, dont le débiteur est un
habitant du Royaume ou une société, association, établissement ou
organisme quelconque ayant en Belgique son siège social, son prin-
cipal établissement ou son siège de direction ou d'administration, en
raison d'une activité exercée à l'étranger par les bénéficiaires;

3" les rémunérations perçues par les personnes visees à l'article 4,
en leur qualité prevue audit article,

4" sous condition de réciprocité, les rérnunérations perçues, à charge
des missions diplomatiques cr consulaires étrangères accréditées en
Belgique ou des chefs de ces missions, par les membres de leur per-
sonnel qui n'ont pas la nationalité belge;

5" sous condition de réciprocité, les bénéfices qu'une entreprise étran-
gère non visée à Particle 140, § 2, 3°, b, retire en Belgique, soit d'opé-
rations traitées à l'intervention d'un représentant qui se borne à y
recueillir les ordres de la clientèle et It les lui transmettre sans l'engager,
soit de I'exploitariou de navires ou d'aéronefs dont elle est propriétaire
ou affréteur et qui font escale en -Belgique pour y charger ou y
décharger des marchandises ou des passagers.

Art. 142. - Sous réserve des dérogations prévues aux articles -143 It
147, les revenus imposables sont déterminés d'après les règles applica-
bles, suivant le cas, à l'impôt des personnes physiques ou à l'impôt des
sociétés,
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Art. 50,

L'article 140, § 2, J", du même Code, est complété CO~lllJ1C suit:

~< d) de Ilexercice, par des contribuables V1SCS à l'article 139, 2Q
,

d'un mandat d'administrateur, de commissaire ou de liquidateur dans
une société visée à larticle 98 ou à l'article 102;

» e) de l'activité exercée par des contribuables visés ~ l'article 139,
en qualité d'associé actif soit dans des sociétés assujetties à l'impôt des
sociétés, soit dans les érablisscmenrs dont disposent en Belgique des
contribuables visés à l'article 139, 2';

» IJ de la qualité d'associé dans des sociétés qui ont opté pour
l'assujettissement de leurs bénéfices à l'impôr des personnes physiques ».

Art. 51.

Dans l'article 141, 1', du même Code, les mots « lorsque ces revenus
ne sont pas recueill is en Belgique par les bénéficiaires er que les capi-
taux et biens qui les produisent sont investis dans un etablissement
dont le débiteur dispose à l'étranger" sont remplacés par les mots
"lorsque ces revenus sont imputés sur les résultats d'lin établissement
dont le débiteur dispose 11 l'etranger et ne sont pas recueillis en
Belgique par le bénéficiaire »,

Art. 52.

L'article 142 du même Code est complété par un second alinéa, rédigé
comme suit:

«En Outre, dans le chef d'un etablissement belge de contribuables
visés à l'article 139, 2":

~ 1" pour l'application de l'article 112,SI·', les participations ne
sont considérées comme permanentes que dans l'éventualité où elles
ont été affectées IJ. l'exercice de l'activité professionnelle dans cet
établissement pendant toute la période imposable;

» 2" pour l'application de l'article lB, § 2, la limite de 50 p.c.
s'apprécie par rapport It l'ensemble formé par:

» a) les bénéfices, y compris ceux de la periode imposable, maintenus
dans les avoirs de I'érablissemcnt belge;

» b} la différence entre les creances et les dettes de l'établissement
belge vis-a-vis du siège social et des établissements dom le contribuable
dispose à l'étranger ».
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schappelijkc zercl, voornnamste iurichting of verel VatL. bestuur of
heheer in België, hetzij van de Sraar, de Belgische provmcics, agglome·
rutics, federutics van gemccntcn en gcmcenrcn, hctzij van een iuriclu ing
wanrover l'Cil in artikcl 139 bcdoeldc bcl as tingpli chtigc in België
beschikt, ulsmcdc de inkornsren van dczclfde aurd rcn lasrc van ecu in
artikel 139 bcdoelde bclasringplichrigc wanncer zijn in !Selgie wordcn
behaald of verkrcgen;

J' de winsren en baren opgebracht door bemiddeling van Belgische
inrichtingeu als bedoeld in 5 3, alsrnede die wclkc, zelfs zonder bcmirl-
deling van zulke inrichtingen, voortkomen:

a) nit een in België voor eigen rekening, rondrcizcnd of op de
openbare plaatscn ol als schippcr, foorrciziger of verrcgcnwoor diger van
buitenlandse firma's uitgeoefende acriviteit,

h) uit in België gcdane vcrrichtingcn van buircnlandsc verzekera ars
die er gcwoonlijk andere contracren dan hcrverzckeringsconrractcn
inzurnelen:

c) uit de in België dOCHgenieters van baten als bedoeld ill artikcl 20,
J', uitgeoefcndc activiteit;

4' de bezoldigingen als bedoeld in artikel 20, 2°, ten Iaste hetzij van
een rijksinwoner, hetzij van enigerlei vcnnootschap, vcrcniging, insrel-
ling of organisme met maatschappelijke zetel, voornaamste inrichting
of zetel vau bestuur of beheer in België, hetzij van de Staat, de Belgische
provincies, agglorneraries, federaties van gcmeenten en gerncenrcn, hetzij
van een inrichting waarover een in artikel 139 bedoelde belastingplich-
tige in België beschikt, hetzij van een in artikel 139 bedoelde belasting-
plichtige nit hoofde van een in 3°, a, bedoeldc activiteir,

Art. 141. - In de inkomsten als bedoeld in artikel140, § 1, zijn
n iet begrepen:

l' de andere inkornsten en opbrengsten van roerende goederen en
kapitalen dan inkornsten uit aandelen of delen of uit belegde kapiralen,
waarvan de schnldenaar hetzii een rijksinwoner is, hetzij enigerlei ven-
nootschap, vereniging, insrelling of organisme met rna atschuppelijke
zerel, voomaarnste inrichting of zetcl van bestuur of behcer ill België,
wanneet die inkomsten door de genieter nier in België worden verkregen
er. de kapitalen en goederen die ze voorrbrengen belegd zijn rn een
inrichting waarover de schuldenaar in her buitenland beschikr,

2' (~e bezoldigingen als bedoeld in artikel 20, 2', wuarvan de schul-
,'enaar een rijksinwoner is of cnigerlei vennootschap, vereniging, instel-
ling of organisme met rnaatschappelijke zetel, voornaarnsre inrichting
of zetel van bestuur of beheer in België, nit hoolde van een in het
buitenland door de genierers uirgeoefende activiteit;

3" de bezoldigingen door de in artikel 4 bedoelde personen ontvangen
in hun hoedanigheid als bepaald in bedoeld artikel;

4° op voorwaarde van wederkerigheid, de bezoldigingen die ten laste
van in België geaccrcdireerde buitenlandse diplomatieke en consulaire
zendingen of van de hoofden dezer zendingen ontvangen zijn door
hun personeelsleden die de Belgische nationaliteit nier bez.itten;

5° op voorwaarde van wederkerlgheid, de winsten die een nier i Il
artikel140, § 2, 3', b. bedoelde buitenlandse ondernerning in België
behaalr hetzij uit verrichtingen gedaan door bemiddeling van een ver-
tegenwoordiger die er enkel de bestellingen van de cliënreel inzamelt
en ze zonder haar te verbinden overrnaakt, herzij uit de exploitatie van
schepen of vliegtuigen waarvan zij eigenares of bevrachtster is en die
België aandoen orn er goederen of passagiers te laden of af te laden.

Art. 142. - Onder voorbehoud van de in de artikelen 143 rot 147
bepaalde afwijkingen worden de belasrbare inkornsten bepaald volgens
de regels die, naar het geval, op de personenbelasting of op de vermont-
schapsbelasting van toepassing zijn.
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Arr. 50.

Artikel 140. 5 2, 3', van hetzelfde Wetboek wordt aangevuld als
volgt:

« dj uit hec uitoefcncn van ecu mandaat van beheerder, commissaris
of vereffenaar in een in artikel 98 of artikel 102 bedoelde vcnnootschap,
door ecn in artikel 139, 2", bedoelde belastingplichrigc,

» e) uit de werkzaamheid die een in artikel 139 bedoclde bclasring-
plichtige als werkerid vcnnoot uitoefent in vennoorschappen die aan
de vennoorschapsbelasting zijn onderworpen, of in inrichtingen waar-
over in artikel 139, 2", bedoelde belasringplichrigen in België beschik-
ken;

» f) uit de hoedanigheid van vennoot in venootschappen die hebben
gckozen dat hun winst in de personenbelasting wordt belasr »,

Art. 51.

In artikel 141, 1", van hetzelfde Wetboek worden de woorden
«wanneer die inkornsren door de genieter nier in België worden ver-
kregen en de kapiralen en goederen die ze voortbrengen belegd zijn
in een inrichting waarover de schuldcnaar in het buitenland beschikt »

vervangcn door de woorden «wanneer die inkornsten op de uitkornsten
V,lO een inrichting waarover de schuldenaar in hct buircnland beschikt,
worden roegerekend en door de genieter niet in België worden ver-
kregen »,

Art. 52.

Aan artikel 142 van herzelfde Wetboek wordt een rweede !id toe-
gevoegd, luidend als volgt :

« In het geval van een Belgische inrichting van de ill artikel 139, 2°,
vermelde belastingplichtigen wordt daarenboven:

» l' een deelneming slechrs dan geacht een vaste deelneming in de
zin van artikel 112, § 1, te zijn, indien zij gedurende het gehele
belastbare tijdperk voor her uiroefenen van de beroepswerkzaamheid
in die inrichting werd gebruikt,

» 2' de in artikel 113, § 2, gestelde grens van 50 pet, beoordeeld
naar her totale bcdrag :

"a) van de winst, die van het belastbare tijdperk daaronder
begrepen, die in de activa van de Belgische inrichting is behouden, en

» b) van het verschil tussen de vorderingen en de schulden van
de Belgische inrichting ten aanzien van de maarschappelijke zetel of
van de inrichtingen welke de belastingplichtige in het buitenland bezit •.
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Art. 143, - Sont immunisés:
1" sous condition de réciprocité, le revenu des propriétés foncières

quun Etat étranger a affectées c\ l'installation dc ses rmssion s diplom.i-
tiques 0\1 consulaires ou dinsr itutions culturelles nc sc l ivr.mt pJS cl
des opérations de car.utèr e lucratif;

2" les revenus des valeurs mobilières étrangères déposées en Ilelgique,
lorsque ces dépôts répondent aux conditions fixées par le Ministre des
Finances et pour autant 'Inc ces valeurs ne soient pas investies en Bel-
gique it lin titre quelconque dans un établissement du deposant;

3" les plus-values visées 11 l'article 140, § 2, 1", qui sont réalisé'cs par
des Etats étrangers ou lems subdivisions politiques, ainsi que par
des établissements, organismes on antres personnes morales sans but
lucratif de droit public etranger.

Art. 147. - Dam le chef des sociétés, associations, établissements on
organismes visés 21 l'article 139, 2", le bénéfice imposable comprend
l'ensemble des revenus produits ou recueillis en Belgique, sous la seule
déduction, au titre de charges professionnelles visées it l'article lOS,
des rémunérations et charges sociales connexes qui sont imputées sur
les résultats des étchllsscrnenrs dont ces contribuables disposent en
Belgique, en raison de l'activité déployée dans ces établissements par
des associés actifs ou par des administrateurs exerçant des fonctions
réelles ct permanentes.

Section IV.

Base de l'impôt par catégorie de contribuables.

Art. 14S. - L'impôt est établi sur l'ensemble des revenus qu'ont
réalisés ou recueillis en Belgique:

1" les contribuables visés il l' article 139 qui, pour l'exercice d'une
activité professionnelle, disposent en Belgique d'un ou de plusieurs
établissements visés il l'article 140, § 3;

2" les non-habitants du royaume qui recueillent en Belgique des
revenus en qualiré:

a) d'associé actif ou d'administrateur exerçant des fonctions réelles
et permanentes dans des sociétés assujetties à Pirnpôt des sociétés;

b) d'associé dans des sociétés qui ont opté pour l'assujettissement
de leurs bénéfices à l'impôt des personnes physiques;

c) d'associé actif ou d'administrateur exerçant des fonctions réelles
et permanentes dans les établissements dont disposent en Belgique des
sociétés, associations, établissements ou organismes visés il l'article 139,
2".

Art. 149. - Pour les non-habitants du royaume qui disposent d'une
habitation en Belgique, l'impôt est établi sur l'ensemble des revenus
imposables qu'ils ont produits ou recueillis en Belgique, sans qne ces
revenus puissent être inférieurs it deux fois le revenu cadastral afférent
il ces habitations.

Art. 150. - Pour les contribuables non vises aux articles 14S et
149 qui ne recueillent en Belgique que des revenus de propriétés fon-
cières ou des revenus et produits de capitaux et biens mobiliers, ou
qui, en dehors de ces revenus, recueillent en Belgique, des plus-values,
profits ou revenus divers, visés à l'article 140, § 2, 1", 3", c, ou 5",
l'impôt est censé correspondre au crédit d'impôt, aux précomptes
immobilier, mobilier et professionnel, au complément de précompte
immobilier et iL la cotisation visée il l'article 208bis.
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Art. 53.

Dans l'article 143, 2", du même Codc, les mots" pour uurunt que
l'CS va leurs ne soient pas investies en Belgique 21 un titre quelconque
dans llll érnb lisscmenr du dóposant » sont remplacés l'c1r les mots « pour
au tant que le déposant n'affectc pclS ces valeurs à l'exercice dunc acti-
vité professionnelle cn Belgique ».

Art. 54,

Dans l'article 147 dl! nième Code, lcs mots «ct, en ens de dissolution,
aussi Iongternps que la liquidation n'est pas terminée» sont insérés
entre les mots" visés iL l'article 139, 2",» et les mots « le bénéfice impo-
sable comprcnd ».

Art. 55.

L'intitulé du Titre V, chapitre II, section IV, du même Code est
remplacé par le suivant:

« Assiette et calcul de l'Impôt par catégorie de contribuables »;

Art. 56.

Les articles 148 à 150 du même Code, modifiés, en ce qui concerne
l'article 150, par l'article 21 de la loi du 15 juillet 1966, sont remplacés
respectivement par les dispositions suivantes:

«Article 148. - L'impôt est établi sur l'ensemble des revenus de
propriétés foncières et des revenus professionnels recueillis en Belgique
par les contribuables visés à l'article 139 et qui:

» 1" disposent en Belgique, pour l'exercice d'une activité profes-
sionnelle, d'un ou de plusieurs établissements visés à l'article 140, § 3;

» 2" recueillent en Belgique des revenus en qualité:
» a) d'associé actif ou d'administrateur exerçant des fonctions réelles

ct permanentes dans des sociétés assujetties à I'impôt des sociétés;

» b) d'associé dans des sociétés qui ont opté pour l'assujettissement
de leurs bénéfices à l'impôt des personnes physiques;

" c) d'associé actif ou d'administrateur exerçant des fonctions réelles
et permanentes dans les établissements dont disposent en Belgique des
contribuables visés à l'article 139,2".

» L'impôt relatif aux autres revenus de ces contribuables est égal au
crédit d'impôt, aux divers précomptes et à la cotisation spéciale visée
il J'article 20Sbis, qui s'y rapportent.

» Article 149. - L'article 148, alinéa 1"', s'applique également aux
non-habitants du royaume qui disposent, pendant au moins cent
quatre-vingt trois jours par an, d'une ou de plusieurs habitations en
Belgique, sans que leur revenu imposable puisse être inférieur à deux
fois le revenu cadastral de cette ou de ces habitations.

Article lSO. - Pour les contribuables non visés aux articles 148
et 149, qui recueillent en Belgique uniquement des revenus de proprié-
tés foncières, des revenus et produits de capitaux ct biens mobiliers, et
des plus-values, bénéfices, profits ou revenus divers visés à l'article 140,
§ 2, 1",2",3" ou 5", l'impôt est égal au crédit d'impôt, aux précomptes
immobiliers, mobiliers et professionnels, et à la cotisation visée à
l'article 20Sbis.

» L'alinéa précédent est également applicable aux contribuables qui
recueillent, en outre, des rémunérations visées it l'article 20, 2"; dans
ce cas, l'impôt afférent à ces rémunérations est établi séparément ».
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Art. 1-13. - Vrijgestcld zijn:
l" up voorwuu rt lc vau wcdcrkcrighcid, de ink omsrcn uit onrocrcudc

goe,lcrcn die ecu vrccmdc Sraar heefr ".mgcwend tot de huisvcsriug
\'.111 ziju diplomutic kc of consulaire zcuchnucn of v.m culturelc instcl-
lingcn di" zich met gccn vcrrichnngcu van winst gcveude aard bczig.
houden;

2" de ink omsrcn uit bultcnlaudsc roercnde waardcn gcdcponcerd in
Bclgiö, wnunccr die bcwuargcvingen bcantwoordcn aan de voorwaardcn
hcpaald door de Ministcr V8n l uianciën en voor zovcr die waarden nict
op cnigerlei wijz.c in België belegd zijn 111 ecu inrichtiug van de bcwaar-
gevcr,

3" de in arrikel 140, § 2, 1", bedoelde mecrwaurdcn die zijn ver-
wczcnlijkt door vrccmdc Srntcn of docr hun politicke ondervcrdcliugcn,
zorncde door inrichtiugcu, instcllingeu of audere rechtspersoncn zonder
winsroognu-rken naar buitenlands publie k recht.

Art. 147. - Tell n amc v.in vcnnootschappen, vercnigingcn, instellin-
gen of orgauismen nls bcdocld in arrikel 139, 2", omvat de bclasrhare
winsr lier totale bedrag van de in Bclgië behualde of vcrkregcn inkorn-
Men met als cnige aftrck, uit hoofde van in artikel 108 bedoelde
bcdrijfslastcn, cie bezoldigingen en de erop berrekk ing hebbende sociale
lasreu, die ten luste v.illen van de rcsultareu der inrichringcn waarover
deze bclastingplichtigcn ill Belgié beschikkeu, uit hoofde van clc in clic
iurichtingeu door werkcndc vcnnoten of door bchcerders met werkelijke
en vaste fuuctics uitgcocfcnde acriviteir.

Afdeling IV.

Belastinggrondslag per categorie Vim belastingplichtigen,

Art. 148. - De belasting wordt gevcstigd op het totale bedrag van
Je inkomsren die in Belgiê zijn behaald of verkregen :

1" door in. artikel 139 bedoelde belastingplichtigen die, voor de
uitoefening van een bedrijfsactivireir, in Belgiê beschikken over één of
meer inrichtingen als bedoeld in artikel 140, § 3;

2" door niet-rijksinwoners die in België inkornsten behalen:

d) als werkende vennoot of beheerder met werkelijke en vaste functies
in vennootschappen die aan de vennoorschapsbelasring onderworpen
zijn;

h) als vennoor in vennoorschappen die de belasring van hun winstcn
in de personenbelnsring hebben gekozen,

c) als werkende vennoot of beheerder met werkelijke en vaste functies
in inrichtingen waarover de in arrikel 139, 2', bedoelde vennootschap-
pen, verenigingen, instcllingen of organismen in België beschikken.

Art. 149. - Voor niet-rijksinwoners die in België over een woning
beschikken, wordt de belasting vastgesteld op het totale bedrag der
belastbare inkornsten die zij in België hebben behaald of verkregen
zonder dar deze inkomsten minder mogen bedragen dan tweemaal het
kadastraal inkomen berreffende die woningen.

Art. 150. - Voor nier in de artikelen 148 en 149 bedoelde belas-
tingplichtigen die in België slechts inkornsten genieten uit onrocrcnde
goederen of inkomsten en opbrengsten van roerende goederen en kapi-
tulen of die, buiten die inkomsten, in België meerwaarden, baren of
diverse inkornsten als bedoeld in artikel140, § 2, 1", 3°, C, of 5",
behalen, wordt de belasting geacht overeen te stemmen met her belas-
tingkrediet, met de onroerende, roerende en bedrijfsvoorheffingen, met
de aanvullende onroerende voorheffing en met de in artikel 208bis
bedoelde aanslag,
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Art. 53.

In .irtikcl I U, 1.", van herz.clfdc Werhock wordcn de woordcn «voor
zover die w.i.mlcn nier op enigcrlci vvijze in Bclgië bclcgd zijn in een
inrichting \',111 de bewa.ugrvcr » vcrv.mgcn door de woutdeu « voor
zovcr de bcwaargcvcr die w.rnrdcn n ict voo r het uitocfcncn v.in ecu
bcrocpswcrl.z.uunhcid ill lklgii.': gehruikt ».

Art. 54.

In artikel 147 van hetzclfde Wctboek worden de woordcn «en in
geval van ontbinding, zolang de vcrcffcning nier geëindigd is » inge-
voegd tussen de woordcn «bedoeld in artikel 139, 2"" en de woorden
" omva t de bclnstb are winst ».

Art. 55.

Her opschrift van Tirel V, Hoofdstuk II, Afdeling IV van herzelfde
Wetboek wordt door het volgende opschrift vervangen :

« Grondslag en bcrckening van de belasring per categorie van belas-
tingplichtigen ».

Art. 56.

De artikelen 148 tot 150 van hctzelfde Wetboek, gewijzigd bij
arti keI 21 van de wet van 15 juli 1966 met betrekking tot artikellSO,
worden onderscheidenlijk vervangen door de volgende bepalingen :

« Artikel 148. - De bclasting wordt gevesrigd over het totale bedrag
van de inkornsren uir onroercnde goederen en van de bedrijfsinkomsren
die in België zijn verkregen door cie in artikel 139 bedoelde belasting-
plichtigen die:

» 1" in Bclgië, voor de uiroefening van een beroepswerkzaamheid,
beschikken over één of meer inrichtingen als bedoeld in artikel140,
§ 3;

» 2" in België inkornsten verkrijgen:
» a) als werkcnde vennoot of behcerder met werkelijke en vaste

functies in vennootschappen die aan de vennoorschapsbelasring zijn
ouderworpcn,

" bl als vennoot in vennootschappen die hebben gekozen dat hun
winst in de personenbelasring wordt belasr;

» c) als werkende vennoot of beheerder met werkelijke en vaste
funcries in inrichtingen waarover de in artikel 139, 2", bedoelde belas-
ringplichtigen in België beschikken,

" De bclasting op de andere inkornsrcn van die belastingplichtigen
is gelijk aan her belastingkrediet, aan de onderscheiden voorheffingen
en aan de in artikcl 208bis bedoelde aanslag, welke op die andere
inkornsren betrekking hebben.

• Artikel 149. - Artikel 148 is eveneens van toepassing op nier-
rijksinwoners die gedurende ten minste hondecddrieëntachtig dagen per
jaar in België over één of meer woningen beschikken, zondcr dar hun
belastbaar inkornen lager mag zijn dan tweemaal het kadastraal inkomen
van die woning of woningen.

» Artikel 150. - Voor nier in de artikelen 148 en 149 bedoelde
belasringplichtigen die in België slechts inkomsten uit onroerende gee-
deren, inkornsren en opbrengsten van roerende goederen en kapitalen, en
meerwaarden, winsten, baten of diverse inkomsten als bedoeld zijn in
artikel 140, § 2, 1", 2', 3" of 5", verkrijgen is de belasting gelijk aan
her belasringkrediet, aan de onroerende en de roerende voorheffing, aan
de bedrijfsvoorheffing en aan de in artikel 208bis bedoelde aanslag,

e Het vorige lid is eveneens van toepassing ten aanzien van de belas-
ringplichtigen die bovendien bezoldigingen als zijn bedoeld in artikel 20,
2", genietenj in dat geval wordt de belasting over die bezoldigingen
afzonderlijk gevestigd »,
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Art. 151. -- l'our les non-hahitauts du Royaume non visés .iux arri-
clcs 14B ct 149, qui Ile recueillent en lIdgique que des róruunér.itions
visées à la rticle 2U, 2", on qui, en dehors de ces rérnuuér ation s,
recueillent Cil Belgique des revenus visés à f 'arnclc 150, l'impôt u'csr
établi que sur la base de ces rémunérations, sans préjudice de I'upplica-
tion dud it article 150.

CHAPITRE III.

CALCUL DE L'IMPOT.

Art. 152. - Dans les cas visés aux articles 148, 149 et 151, l'impôt
est calculé :

1· suivant les modalités prévues aux articles 77 à 93 pour ce qui
concerne les uon-habirants du royaume;

2· au taux de 35 p.c., sans préjudice de l'application des dispositions
des articles 129, 130 et 132, pour ce qui concerne les autres contribua-
bles assujettis à l'impôt des non-residents.

Section lil.

Complément de- précompte immobilier.

Ait. 163. - Un complément de précompte immobilier est établi au
profit de l'Etat, suivant les modalités applicables au précompte immo-
bilier, sur le revenu de l'ensemble des propriétés foncières sises en
Belgique, dont le propriétaire, possesseur, emphytéote, superficiaire ou
usufruitier est assujetti à l'impôt des non-résidents, lorsque l'intéressé
a son domicile fiscal dans un pays avec lequel la Belgique a conclu une
convention preventive de la double imposition, reservant exclusivement
à la Belgique la taxation des revenus des propriétés foncières sises sur
son territoire.

Ce complément est calculé au taux de 15 p.c. sur le revenu cadastral
de ces biens et au taux de 30 p.c, sur la partie du loyer visee à J'article 7,
SI"', 1°, b.

Les dispositions du présent article ne sont pas applicables aux per-
sonnes morales sans but lucratif de droit public étranger.

Art. 164. - Sont redevables du précompte mobilier:
1° les sociétés visées à J'article 11, 1";
2° les etablissements et organismes publics mentionnés à l'arti-

cle 11, 2·;
3· les sociétés, établissements, banquiers, notaires, agents de change,

receveurs de rentes, gérants d'affaires et autres qui paient les revenus
spécifiés à l'article 11,3· et 4·, 0\1 qui en som débiteurs;

". les sociétés, établissements, organismes et personnes visées aux 1°
à 3° qui précèdent, en ce qui concerne les revenus visés aux arti-
cles 11, S· et 6·, 12, S 1"', 3·, et 15, alinéa 2;

5· les bénéficiaires des revenus déduits des bénéfices de la période
Imposable en vertu de l'article 111 lorsque ceux qui les paient ou en
sont débiteurs ne sont pas établis en Belgique,

Par dérogation au 4·, le précompte mobilier est dû par les bénéfi-
ciaires des produits de la location de biens mobiliers garnissant les
habitations, chambres ou appartements meublés, visés entre autres à
l'article 1, 5·, lorsque ces bénéficiaires sont des contribuables soumis
à l'impôt des non-résidents conformément à l'article 150,
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Art. 57.

L'article 1) 1 dl! même Code est abrogé ct les Illats « Chapitre Ill. -
Calcul dt, j'impôt ", qui suiveur inuucdi.tu-mcnr cet article, sont
supprimes.

Art 58.

A l'article 152 Liu même Code, sont apportées les modifications
suivantes :

1· les mots "Dal~S les cas vises aux articles 148, 149 et 151» sont
remplacés pm les mots" Dans les cas visés aux articles 148, alinéa 1",
149 et 150, alinéa 2 »;

2" le taux de ,,35 p.c.» est remplacé par le taux de ,,48 p.c. »,

Art. 59.

Ln Section III du Chapitre lor du Titre VI et l'article 163 du même
Code, sont abrogés.

Art. 60.

A l'article 164 du même Code, modifié par l'article 22 de la loi du
15 juillet 1966, sont apportées les modifications suivantes:

1° l'alinéa 1", S·, est remplacé comme suit:
., 5· les contribuables visés à l'article 139, en ce qui concerne les

revenus et produits de capitaux et biens mobiliers spécifiés à l'arti-
cle 11, 7· ~;

2" l'alinéa 2 est remplacé par la disposition suivante:
« Par dérogation à j'alinéa qui précède, le précompte mobilier est dû

par les bénéficiaires des revenus quand il s'agit:
» a) de contribuables visés à l'article 139, 2", qui encaissent ou

recueillent des revenus susceptibles d'être déduits en vertu de l'arti-
cle 111, lorsque ceux qui les paient ou en sont débiteurs ne sonr pas
établis en Belgique;

~ b) de sociétés, associations, établissements ou organismes visés aux
articles 103 et 136, qui encaissent ou recueillent à l'etranger, sans
intervention d'un intermédiaire établi en Belgique, des revenus et
produits visés à l'article 11, 4· et 5';

~ c) de contribuables qui ont encaissé ou recueilli des revenus visés
à l'article 11 en remettant au débiteur ou au premier intermédiaire
une déclaration inexacte ayant entraîné abusivement la renonciation
totale ou partielle à la perception du précompte mobilier à la source;

~ d) de contribuables visés aux articles 103, 1.36 et 150, qui ont
encaissé ou recueilli des produits Je la location de biens mobiliers
garnissant des habitations, chambres ou appartements meublés, visés
entre autres il J'article Il, 5· »,
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Art. 1St. -~ Voor uict ill de nrrikclcn 14R en 149 bedoelde nier-
rijkviuwnncrs die in België slcchrs hcvol ...hgingcn als bcclocld in .irt i-
kel 20, 211, gC)liClCll of die, buitr-n die lwzoldigillf',cn, in België iuk orn-
sten gcnicrcn als hedocld in artikcl 150, wordt de bclusting slcchrs
geve,[igd op grond v.m die bezoldigingcn, onverminderd de rocpussiug
v.m g"legd arnkcl 150.

HOOFDSTUK Ill.

BEREKENING VAN DE BELASTING.

Art. 152. - In de gcvallen bedoeld in de artikelen 148, 149 en 151,
wordt de belnsting berekend :

1° volgcns de iu de artikelen 77 tot 93 bepaaldc regclcn wat de nier-
rijksinwoncrs betreft,

2" tegen cen aanslagvoet van 35 pct., onvcrrnindcrd de tocpassing vau
de bcpalingen V.Ln de artikelcn 129, 130 en 132, wnr de andcre aan
de bclasring der niet-verblijfhouders onderworpen belasringplichtigcn
betreft;

Afdeling III.

Aunuullende onroerende voorheffing.

Art. 163. - Volgens de regelen die toepasselijk zijn op de onroerende
voorheffing, wordt een aanvullcnde onroerende voorhcffing ren behoeve
van de Staat gevestigd op het inkornen van de gezarnenlijk in België
gelegen onroerende goederen, waarvan de eigcnaar, bezitrer, erfpachter,
opstallhouder of vruchrgebruiker onderworpen is aan de belasring der
nier-verblijfhouders wanneer de belanghebbende zijn fiscale woonpl.iats
heeft in een land waarmede België een overeenkornst ter voorkoming
van dubbele belasting heeft gesloten volgens welke de aanslag van de
inkomstcn uit onroerende goederen gelegen op zijn grondgebied uit-
sluitend aan België is voorbehouden,

Deze aanvulling wordt berekend tegen een aanslagvoet van 15 pet,
van het kadastraal inkomen van die goederen en tegen een aansl agvoet
van 30 pet, van het gedeelte van de huurprijs bedoeld in artikel 7, § 1,
1", b.

De bepalingen van dit artikel zijn nier van toepassing op rechrs-
personen zonder winstoogmerken naar buitenlands openbaar recht.

Art. 164. - De roerende voorheffing is verschuldigd door:
l' de in arrikel 11, 1°, bedoelde vennootschappen;
2' de in artikel 11, 2°, bedoelde openbare instellingen en inrich-

tingen;
3' de vennootschappen, instellingen, bankiers, notarissen, wisselagen-

ten, rentmeesters, zaakvoerders en andere personen, die in artikel 11,
3' en 4', bedoelde inkornsten betalen of verschuldigd zijn;

4° de in vorige l' tot 3' bedoelde vennootschappen, instellingen
organismen en personen wat betrefr de in arrikel 11, 5° en 6·, artikel 12,
§ 1, 3°, en artikel 15, lid 2, bedoelde inkomsten,

S' de genieters van inkomsten welke krachtens artikel 111 werden
afgetrokken van de winsten van het belastbaar tijdperk, wanneer zij
die ze betalen of verschuldigd zijn niet in België gevesrigd zijn.

In afwijking van 4° is de roercnde voorheffing verschuldigd door
de genieters van opbrengsten van verhuring van stofferende huisraad in
woningen, karners of apparrernenren als onder andere bedoeld in
artikel 11, 5°, wanneer die genierers belastingplichtigen zijn die vol-
gens artikellSO belasrbaar zijn in de belasring der niet-verblijfhouders.
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An. 57.

, Arrtkcl 151 vun hcrzclfd« \Vctbock wor dt opgchcvcn en de woordcn
«Hoofdstuk 111. - ßcrck eniug V.l11 de belusting » die onrniddclijk op
dut arrikcl volgcn, vcrv.illcn.

Art 58.

In arrikcl 152 van hetzelfde Wctboek worden de volgende wijzigingcn
aangebracht :

1" de woordeu « In de gcvallcn bcdoeld in de arrikclen 148, 149 en
151 " worclen vervangen door de woorden «In gcvallen als zijn bcdocld
in de arrikclen 148, ecrste lid, 149 en 150, tweede lid »;

2" de uirdrukking «35 t.h." wordt vervangcn door de uirdrukking
«48pct').~1

Art. 59.
Afdeling III van Hoofdsruk I van Titel VI en artikcl 163 van hetzelfde

Wetboek worden opgeheven.

Art.60.

In artikel 164 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij artikel 22 van
de wer van 15 juli 1966, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

I' het eersre lid, S', wordt vervangen als volgt :
« 5° de in artikel 139 bedoelde belastingplichtigen uit hoofde van

de in artikell1, 7·, omschreven inkomsten en opbrengsten van roeren-
de goederen en kapitalen »;

2° het rweede lid wordt vervangen door de volgende bepaling:
« In afwijking van het vorige lid is de roerende voorheffing ver-

schuldigd door de genieters van de inkomsren, wanneer het gaat om:
» a) in artikel 139, 2', bedoelde belastingplichrigen die inkomsten

welke ingevolge artikel 111 in aftrek kunnen komen, innen of verkrijgen,
ingeval diegenen die de inkomsten beralen of verschuldigd zijn, niet in
België zijn gevestigd;

» b) vennootschappen, verenigingen, inrichtingen of instellingen als
zijn bedoeld in de artikelen 103 en 136, die in artikel 11, 4° en S',
bedoelde inkornsten en opbrengsten zonder de russenkomsr van een in
België gevestigde russenpersoon in het buitenland innen 'Of verkrijgen;

» c) belastingplichtigen die in artikel 11 bedoelde inkomsten hebben
geïnd of verkregeu en daartoe aan de schuldenaar of aan de eerste
russenpersoon een onjuiste vcrklaring hebben overgelegd ten gevolge
waarvan de heffing bij de bron van de roerende voorheffing op onrecht-
matige wijze gehee! of gedeeltelijk achterwcge is gebleven;

» d) belastingplichtigen als zijn bedoeld in de artikelen 103, 136 en
150 die met name onder artikel 11, 5°, vallende opbrengsten van ver-
huring van stofferende huisraad in bemeubelde woningen, kamers of
apparremenren hebben geïnd of verkregen n ;
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Art. 165. - Les rcdcv.ihlcs visés ù Lntidc 164, 1" il 4", doivent
retenir sur les revenus imposables le précompte y ,\ffétent ct ("C nonob-
stant toute convention coutr.iire.

Art. 166. - Les dispositions des articles 164, alinéa 1" ct 165 sont
applicables aux revenus clivcrs visés cl J'arriclc 67, 4" it 6".

Art. 167. - Il est interdit ,\ toute personne quelconque, et spéciale-
ment it celles visées à l'article 164, 3°, de recueillir, acquitter, en-
caisser, payer ou acheter des coupons payables it l'étranger, ou des
titres ou instruments de recouvrement quelconques à l'étranger, sans
opérer immédiatement la retenue du précompte mobilier, à moins
qu'il ne leur soit justifié que la retenue a déjà été effectuée en
Belgique par un précédent intermédiaire,

Art. 169. - Le précompte mobilier n'est pas dû sur la partie des
revenus d'actions ou parrs ou de capitaux investis, y compris ceux qui
sont visés aux articles 12, § 1"', J", et 15, alinéa 2 :

1° qui est allouée ou attribuée:
a) à l'Etat, aux provinces, aux agglomerations, aux fédérations de

communes, aux communes, aux commissions d'assistance publique,
ainsi qu'aux associations intercommunales visées ~ l'article 103, 1", et
dont les parts représentatives de droits sociaux sont détenues exclusive-
ment par l'Etat, les provinces, les agglomérations, les fédérations dc
communes, les communes et les commissions d'assistance publique;

h) par une association intercommunale visée It l'article 103, 1", It une
autre association intercommunale également visée à l'article 103, 1°.

2° qui correspond au montant déduit, par application de l'article 111,
desdits bénéfices distribués;

3" qui, en cas de prélèvement sur des bénéfices antérieurement
réservés, est censée correspondre au montant déduit desdits bénéfices
par application de l'article 111 et au montant des revenus définitivement
taxés compris dans les réserves constituées sous les législati ons anté-
rieures it la loi du 20 novembre 1962 portant réforme des impôts sUI
les revenus. Pour applicarion de cette disposition, le Roi détermine,
compte tenu des dispositions des articles 111 à 115, 128 et 130, l'ordre
d'imputation des prélèvements sur les différents éléments constitutifs
des bénéfices réservés.

Art. 171. - L'attribution ou la mise en paiement des revenus
entraîne la débition du précompte mobilier.

Est notamment considérée comme attribution, l'inscription d'un
revenu :1 un compte ouvert au profit du bénéficiaire, même si ce
.compte est indisponible, pourvu que l'indisponibilité résulte d'un
accord exprès ou tacite avec le bénéficiaire.

La remise, en représentation de revenus, de titres susceptibles de
produire un revenu est, à concurrence de la valeur du titre, assimilée it
la mise en paiement. Cette valeur ne peut être inférieure :1 celle qui
serait fixée par le dernier prix courant publié par le gouvernement
belge avant la date de l'attribution ou de la mise en paiement; si les
titres ne sont pas cotés au prix courant, le précompte mobilier est
calculé sur leur valeur vénale it déclarer par le contribuable sous le
contrôle de l'administration.

Les revenus de dépôts d'argent sont censés attribués ou mis en
paiement le dernier jour de la période à laquelle ils se rapportent.

Art. 187. - Pour ce qui concerne les revenus et produits de capitaux
et biens mobiliers et les revenus divers visés à l'article 67, 4" à 6",
qui ont été' soumis à l'étranger à un impôt analogue à l'impôt des
personnes physiques, à l'impôt des sociétés ou It l'impôt des non-
résidents, l'impôt est en outre diminué d'une quotité forfaitaire de
cet impôt étranger,
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Art. 61.

Dans J'article 165 du même Code, les mols <, Les redevables vises à
l'anic'Ic 16'l, 1" Ù 4"" sont remplacés par les mors « Les redevables
visés à l'article 164, nlinéa 1'" ».

Art. 6'

L'article 166 du même Code, modifié par l'article 23 de la loi du
15 juillet 1966, est remplacé par l.l disposition suivante:

« Article 166. - Les articles 164 et 165 sont applicables aux revenus
divers visés à I'article 67, 4" et 6" »,

Art. 63.

Dans l'article 167 du même Code, les mots «celles VIsees, à l'arti-
cle 164, 3"" sont remplacés par les mots « celles qui sont mentionnées
à l'article 164, alinéa 1"', 3" »,

Art. 64.

A J'article 169 du même Code, modifié par l'article 24 de la loi du
15 juillet 1966 et par l'article 5, 7°, de la loi du 7 juillet 1972, sont
apportées les modifications suivantcs :

l' dans le 1°, litteras a et b, les mots" visés à l'article 103, 1"~,
sont remplacés par les mots « visés à l'article 103, § 1"', 1° »;

2" le 2° est abrogé;

3 ° le 3" est remplacé comme suit:
« 3' qui, en cas de prélèvement sur des bénéfices réservés, est égale:
., a) aux montants déduits, par application soit de l'article 111, soit

des législations antérieures à la loi du 20 novembre 1962 portant
réforme des impôts sur les revenus, des bénéfices réservés imposables
au titre des exercices d'imposition 1973 et antérieurs;

» h) aux bénéfices taxés dans le chef des associés, soit en cas
d'option prévue à l'article 95, soit SOllS le régime des législations anté-
rieures It la loi précitée du 20 novembre 1962.

» Pour l'application de cette disposition, le Rci détermine, compte
tenu des articles 110 à 115, 128 et 130, l'ordre d'imputation des prélève-
ments sur les différents éléments constitutifs des bénéfices réservés ~.

Art. 65.
L'article 171 du même Code, modifié par l'article 8 de la loi du

22 mai 1970, est complété par un cinquième alinéa, rédigé comme suit:

« Les revenus et produits visés :1 l'artide 164, alinéa 2, sont censés
attribués ou mis en paiement le dernier jour de la période imposable
a!" ,cours de laquelle ils sont encaissés ou recueillis par les bénéfi-
crmres »,

Art. 66.
Dans l'article 187 du même Code, les mots « I'Irnpôt est en outre

diminué d'une quotité forfaitaire de cet impôt étranger» sont remplacés
par les mots « l'impôt est préalablement diminué d'une quotité for-
faitaire de cet impôt étranger »;
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.vrr. 165. -- De in arrikcl 164, I" tût 4", bedoelde bclnstingschuldrgcn
moeren OJ' de bclasrbaar inkomsteu cie voorheffing inhoudeu, nietre-
gcnst,\;\ndc clk hier-nee strijdig beding.

Art, 166. - De hcpaliug van de artikeleu 164, eerste lid, en i6.\
zijn van tocpassing op de diverse in komsrcn bcdoeld in arrikel 67, 4"
rot 61

'.

Art, 167. - Aan elke persoon en inzon derhcid nan de personen
bedoeld in artikel 164, 3', is het verboden coupons betaalbaar in het
buitcnland of wel titels of middelcn tot invordering in het buirenlaud
in te zarnclen, te voldoen, te innen, tc betalen of aan te kopen zonder
de roerende voorheffing dadelijk nf te houden, tenzij hun bewezcn
wordt dat de ufhouding in België rceds door een vorige russenpcrsoon
gedaan werd.

Art. 169. - De roercnde voorhcffing is niet verschuldigd op het
gedeelte van de inkornstcn uit aandelen of delen of uit belegde kapita-
len, met inbegrip van die welke bedoeld zijn in de artikelcn 12, § 1, .1",
en lS, lid 2 :

1" dar wordt verleend of roegekend .
a) aan de Staat, de provincies, de agglorneraries, de fecleraties van

gerneenten, de gemeenten, de commissies van openbare onderstand,
zornede aan de intercommunale verenigingen als bedoeld in artikel 103,
1', en waarvan de deelbewijzen uitsluitend eigendom zijn van cie Staat,
de provincies, de agglorneraries, de federaties van gerneenren, de
gerneenten en de commissics van openbare ondersrnnd,

b} door en in artikel 103, 1°, bedoelde intercommunale vereniging aan
een andere, evenzo in artikel 103, 1', bedoelde intercommunale vere-
niging;

2' dat overeensternt met het bedrag dat bij toepassing van artikel 111
van gezegde uitgekeerde winsten wordr afgetrokk.en;

3' dar, in geval van opneming van voorheen gereservcerde winsten,
geachr wordt overeen te sternmen met het bedrag dar, bij toepassing
van artikel 111 van gezegde winsten wordt afgetrokken en met het
bedrag van de definitief belaste inkomsten die begrepen zijn in de
reserves aangelegd onder de wetgevingen voorafgaande aan de wet
van 20 november 1.962 houdende hervorming van de inkornsreuhelasrin-
gen. Voor de toepassing van deze bepaling stelt de Koning, rekening
houdend met de bepalingen van de artikelen 111 rot 115, 128 en 130,
de volgorde vast voor het aanrekenen van die opnerningen op de
verschillende bestanddelen van de gcreservccrde winsten,

Art. 171. - De toekenning of de beraalbaarsrclliug van de inkornsten
brengr het verschuldigd zijn van de roerendc voorheffing mede.

Als toekenning worclt inzonderheid beschouwd : de inschrijving van
een inkomen op een ten bate van de genierer geopende rekening, zelfs
als die rekening onbeschikbaar is, mirs de onbeschikbaarheid voortspruit
uit een uitdrukkelijke of stilzwijgende overeenkornst met de genieter.

Het uirreiken, ter verregenwoordiging van inkomsten, van effecren
die renderend kunnen zijn, wordt ten belope van de waarde van het
effect met betaalbaarstelling gelijkgesteld, Die waarde mag nier Jager
zijn dan diegene die zou bepaald zijn bij de laatste prijscouraut door
de Belgische regering gepubliceerd vóór de darum van toekenning of
betaalbaarstelling, zijn de effecten in bedoelde prijscourant niet geno-
teerd, dan wordr de roerende voorheffing berekend op derzelver ver-
koopwaarde door de belastingplichtige onder toezicht van de adrni-
nistratie aan re gcven.

Inkomsren van gelddeposito's worden geacht te zijn toegekend of
betaalbaar gesteld op de laarste dag van het tijdperk waarop ze betrek-
king hebben.

Art. 187. - Wat betreft de inkomsten en opbrengsten van roerende
goederen en kapitalen en de in arrikel 67, 4° tot 6", bedoelde diverse
inkornsten die in her buitenland werden onderworpen aan ecn belasting
gelijkaardig aan de personenbelasting, de vennootschapsbelasting of de
belasring der niet-verblijfhouders, wordt van de belasting daarenboven
een forfaitair gedeelte van die buitenlandse belasting afgetrokken,
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Art. 6[.

III .unkcl 165 van hctzcltde Wetboek wordcn Je woorden ••De in
.irtikcl 164, tO tot 4", bedoelde bclastingschuldigen » vervangen door de
woordcn .,De in artikel 164, eersrc Iid, vermclde belastingschuldigcn »,

Art. 62.

Artikel 166 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij artikel 23 van de wet
\'.11\ 15 juli 1966, wordt door de volgende bepaling vervangen .

" Artikel 166. - De artikelen 164 en 165 zijn van toepassing op de
diverse iukomstcn hedoeld in arrikel 67, 4" en 6' ».

Art.63.

In art.ikel 167 van herzelfde Wetboek worden de woorden « de per-
soncn bcdoeld in artikel 164, 3'» vervangen door de woorden «de
in arrikel 164, ecrste lid, J', verrnelde personcn ».

Art. 64.

In artikel 169 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd blj artikel 24 van
de wer van 15 juli 1966 en bij arrikel S, 7", van de wer van 7 juli 1972,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1" in I·, a en b, worden de woorden «in artikel 103, 1'» vervangen
door de woorden «in artikel 103, § 1, I" »;

i: her 2' vervalt :

3" her 3' wordt vervangen door de volgende bepaling :
« 30 dar, in geval van opneming van gereserveerde winsr, gelijk is :
» 'I) aan de bedragen die ingevolge artikel 111 van dit Wetboek of

ingevolge de wetgevingen vóór de wet van 20 november 1962 houdende
hervorming van de inkornstenbelasringen zijn afgetrokken van gereser-
veerde winsten die voor de aanslagjaren 1973 en vorige belastbaar
waren;

» b} aan de winst die in geval van keuze ingevolge artikel 95 of
ingevolge de wetgevingen vóór de hierboven vermelde wer van 20 no-
vember 1962 ten name van de vennoten zijn belast.

» Voor de toepassing van deze bepaling stelc de Koning, met inacht-
neming van de arrikelen 111 tot 115, 128 en 130, de volgorde vast voor
het aanrekenen van die opnemingen op de verschillende bestanddelen
van de gereserveerde winst »,

Art. 65.

Aan artikel 171 van hctzelfde Wetboek, gewijzigd bij artikel 8 van
de wct van 22 mei 1970, wordt een vijfde lid toegevoegd, luidend als
volgt :

o Inkornsten en opbrengsten waarop artikel 164, tweede Iid, van
tocpassing is, worden geacht te zijn toegekend of beraalbaar gesteld op
de laatste dag van het belastbare rijdperk waarin zij door de verkrijgcrs
zijn geïnd of verkregen ».

Art. 66.

In artikel 187 van hetzelfde Wetboek worden de woorden «wordt
van de belasring daarenboven een forfaitair gedeelte van de buitenlandse
bclasting afgetrokken » vervangen door de woorden «wordr van de
belasring vooraf een forfaitair gedeelte van die buitenlandse belasting
afgerrokkca ~.
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Art. 190. - Dt' l'impôt d" par les contrib nables visés aux arti-
cles 148 et 149, est également déduit le cornplémcnr de précompte
immobilier établi en vertu de I'articlc 16.1.

Art. 191. - Au titre de précompte mobilier, il est déduit:
1" pour ce qui concerne les revenus d'actions ou parts et les revenus

de capitaux investis:
a) le crédit d'impôt visé it l'article 13S, § 1"', alinéa 2, 1";
b) le précompte mobilier visé à l'article 174;
2" pour ce qui concerne les autres revenus et produits de capitaux

et biens mobiliers ou les revenus divers, le précompte visé il l'arti-
cle 174;

3' pour ce qui concerne les revenus de certificats de fonds communs
de placement belges, un précompte fictif de 20 p.c, il moins que soit
mentionné le montant, pat catégorie, des revenus attribués ou mis en
paiement.

Art. 192. - Aucun précompte mobilier n'esr déduit en raison des
revenus déduits des bénéfices en vertu des articles 111 et 112.

Art. 193. - Le Roi peut prévoir l'imputation d'un précompte fictif,
dans les limites et aux conditions qu'Il détermine, pour ce qui
concerne:

l' les revenus et produits de capitaux et biens mobiliers er les
revenus divers qui sont exonérés totalement ou partiellement du
précompte mobilier en vertu des articles 170 et 176;

2' les revenus mobiliers de titres émis avant la mise en vigueur de
la loi du 20 novembre 1962 portant réforme des impôts sur les revenus.

Art. 196. - Aucune déduction n'est opérée au titre dirnpôt étranger
en raison :

l' des revenus et produits provenant d'éléments investis dans un
établissement dont le bénéficiai te dispose à l'étranger;

2' des revenus d'actions ou parts Ou de capitaux investis déduits des
bénéfices imposables par application de l'artide 111.

Section V.

Limite d'imputation du précompte et du complément de précompte
immobilier, du précompte mobilier, du crédit d'impôt et de la

quotité [orfaitaire d'impôt étranger.
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An.67.

L'urriclc 190 du même Code est abrog~"

Art. 68.

A l'article 191 du même Code, modifié par I'urticlc 31 de 1.l 101 du
15 juillet 1966, sont apportées les modifications suivantcs :

l" dans le 1', b, les mots «visés il l'article 174» sont remplacés P,ll
les mots « visés aux articles 174 et 176 »;

2" il est complété comme suit :
a 4" pour cc qui concerne les revenus d'actions Oll parts et les

revenus de capitaux investis, y compris les revenus visés a l'article 15,
alinéa 2, alloués ou attribués par les associations intercommunales
régies par la loi du I"' mats 1922, aux sociétés associées, un précompte
mobilier fictif égal à la différence entre 20/80 du montant encaissé
ail recueilli et le précompte mobilier effectivement perçu conformé-
ment i, l'article 176;

» 5" POUt ce qui concerne les revenus d'actions ou parts ou de
capitaux investis dont le débiteur est une société non assujettie à
l'impôt des sociétés en Belgique et dont le bénéficiaire est une société
assujettie à cet impôt pour laquelle ces revenus sont susceptibles d'être
déduits en vertu de l'article 111, 1", un précompte mobilier fictif
de 5 p.c. du montant encaissé ou recueilli;

» 6" pour ce qui concerne les excédents vises a l'article 111, 5", un
précompte mobilier fictif de 20/80 du montant de ces excédents »,

Art. 69.

L'article 192 du même Code est rempalcé par la disposition sui-
vante:

« Article 191. - Aucun crédit d'impôt n'est déduit en raison des
revenus d'actions ou parts et des revenus de capitaux investis qui sont
susceptibles d'être déduits des bénéfices de la période imposable en
vertu de l'article 111, 1° et 2°.

~ Aucun précompte mobilier n'est déduit en raison des revenus
visés à l'alinéa précédent dans le chef des contribuables soumis il
l'impôt des non-résidents conformément à l'article 152, 2" ~.

Art. 70.

Dans l'article 193, 1", du même Code, modifié par l'article 28, 2',
de la loi du 15 juillet 1966, les mots « en vertu des articles 170 et liG.
sont remplacés par les mots" en vertu de l'article 170 ~.

Art. 7I.

L'article 196 du même Code est remplacé par la disposition suivante:

« Article 196. - Aucune déduction n'est opérée au titre d'impôt
étranger en raison:

" l' des revenus et produits de capitaux et biens mobiliers que le
contribuable a affectés, à l'étranger, à l'exercice de son activité pro-
fessionnelle;

» 2' des revenus d'actions ou parts ou de capitaux investis, qui sont
susceptibles d'être déduits des bénéfices de la période imposable en
vertu de l'article 111, 1° et 2" » ,

Art. 72.

Dans l'intitulé de la Section V du Chapitre Il du Titre VI du même
Code, les mots " et du complément de précompte ~ sont supprimés.
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Art. 190. - Van de bclnsring die door de in arrikclcn 148 en Art. 67.
149 bcdcclde bclastingplichtigen is vcrschulcligd, wordt evcnccns <le
aanvullende onroereude voorheffing vasrgcstcl d k rnchrcns arrikcl If,} Artikcl 190 van hctzclfdc Wetboek wurdt opgeheven,
afgctrokkcn.

Art. 191. - Uir hoofde van rocrcndc voorhcffing wordt afgctrokkcn :
1" met be trekking rot inkomsrcn uir a.incle lcu of clrlcn en inkornsrcn

uit bclegde kapitnlen :
a) het bel astingkrediet bedoeld in artikel 135, § 1, lid 2, 1";
b) de roerende voorheffing bedoeld ill artikcl 174;
2u met bctrckking tot anderc lnkomsten en opbrengsten van rocrende

goedercn en kapitalcn of diverse inkomstcn, de voorheffing bedoeld in
arrikcl 174;

3" met berrekking tot inkomsten van cerrificaren van Belgische ge-
meenschappelijke beleggingsfondscn, een fictieve voorheffing van 20 pet.
tenzij melding wordt gemaakr van het bedrag per categorie van rocgc-
kende of uitbctaalde irikomsten.

Art. 192. - Geen roerende voorheffing wordt afgetrokken uir
hoofde van de inkornsten die van de winsteu zijn afgetrokken krachtens
de artikelen 111 en 112.

Art. 193. - De Koning kan de verrekening van een ficticve voorhef-
fing voorschrijven binnen de grenzen en onder de voorwaarden die Hij
bepaalr met betrekking tot:

1· inkomsten en opbrengsten van roerende goederen en kapitalen en
diverse inkomsten die geheel of ten dele van de roerende voorheffing
zijn vrijgesteld krachtens de artikelen 170 en 176;

2· roerende inkomsten van effecren die vóór de inwerkingtreding
van de wet van 20 november 1962 houdende hervorrning van de
inkomstenbelastingen zijn uirgegeven,

Art. 196. - Geen afrrek wordt gedaan uit hoofde van buitenlandse
belasting wegens:

1· inkornsten en opbrengsten voortkomend van bestanddelen die
belegd zijn in ecn inrichting waarover de genieter in het buitenland
beschikt;

2" inkomsten uit aandelen of de.en of uit belegde kapiralen die van
de belastbare winsten worden afgetrokken bij toepassing van
artikel 111.

Afdeling V.

Mate van uerrekening
van de onroerende en de aanuullende onroerende voorheffing,

lJ4n de roerende voorhejting, het belastingkrediet
en het [ortaitair gedeelte van buitenlandse belasting.

Art. 68.

In artikcl 191 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij artikel 31 van
de wet vau 15 juli 1966, worden de volgende wijzigingen aangcbracht e

I" in I", b, worden de woorden «bedoeld in artikel 174» vcrvangen
door de woordcn « bedoeld in de artikclen 174 en 176 >;

2" de volgende bepalingen wordcn tocgcvocgd :
"4" met betrekking tot inkomsten van aandelen of delen en inkom-

sten van belegde kapitalen, met inbegrip van de in artikel 15, tweede lid
ornschrcven inkornsren, die aan de dcclhcbbcnde vcnnootschappen wor-
den vcrlecnd of toegekcnd door intercommunale verenigingen welke
onder de wet van 1 rnaart 1922 vallen, een fictieve roerende voorheffing
gelijk aan het verschil tussen 20/80 van her geïndc of verkregen bedrag
en de ingevolge artikel 176 wcrkelijk geheven roerende voorhefflng,

» 5" met betrekking tot inkornsten van aandelen of delen en
inkornsten van belegde kapitalen, ingeval de uitdelende vennoorschap
in België nier en de verkrijgende vennootschap wel aan de vennoot-
schapsbelasting is onderworpen en die inkomsten bij de laatstbedoelde
vennoorschap ingevolge artikel 111, 1", in aftrek kunnen komen, een
5ctieve roerende voorheffing van 5 pet, van het geïnde of verkregen
bedrag;

» 6" met berrekking tot het in artikel 111, S' ornschreven rneerdere
bedrag, een fictieve roerende voorheffing van 20 pet, van het bedrag ».

An.69.

Artikel 192 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen door de volgende
bepaling:

« Artikel 192. - Geen belastingkrediet wordt afgerrokken uit hoofde
van inkomsren van aandelen of delen en inkomsten van belegde kapi-
talen die ingevolge artikel Ill, I" en 2", in aftrek van de winst van het
belastbaar tijdperk kunnen komen.

» Uit hoofde van de in het vorige lid bedoelde inkomsten, wordt geen
roerende voorheffing afgetrokken bij belastingplichtigen die ingevolge
artikel 152, 2", aan de belasting der niee-verblijfhoudees zijn onder-
worpen >.

Art.70.

In artikel 193, 1", van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij artikel 28,
2", van de wet van 15 juli 1966, worden de woorden «krachtens de
artikelen 170 en 176 > vervangen door de woorden « krachtens arrikel
170 ".

Art.71.

Artikel 196 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen door de volgende
bepaling:

« Artikel 196. - Geen aftrek uit hoofde van buitenlandse belasting
wordt verricht ter zake van:

» I" inkomsren en opbrengsren van roerende goederen en kapitalen
die de belastingplichtige voor het uitoefenen van zijn beroepswerkzaam-
heid in het buitenland gebruikt;

» 2U inkomsten van aandelcn of delen of van inkomsten van belegde
kapitalen die ingevolge artikel 111, 1· en 2·, in aftrek van de winst
van het belastbare tijdperk kunnen komen »,

An.72.
In het opschrift van Afdeling V van Hoofdstuk II van Titel VI van

hetzelfde Wetboek vervallen de woorden «en de aanvullende onroe-
rende voorheffing ».
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Art, 197. - § 1·'. Dans le chef des habitants du Royaume:
1· le montant des déductions prévues aux articles 188 à 190 ne peut

pas dépasser la quotité de l'impôt des personnes physiques qui est
proportionnellement afférente aux revenus nets des propriétés foncières;

2° le montant des déductions prévues aux articles 191, 193 et 195,
ne peut pas dépasser, dans la mesure où elles se rapportent à des reve-
nus et produits de capitaux ct biens mobiliers non visés à l'article 33,
la quotité de l'impôt des personnes physiques qui est proportionnelle-
ment afférente à ces revenus et produits;

3° le montant des déductions prévues aux articles 188 à 191, 193 et
195 ne peut pas dépasser, dans la mesure où elles sc rapportent à des
revenus visés à l'article 33, la quotité de l'impôt des personnes physi-
'lues qui est proportionnellement afférente aux revenus professionnels.

§ 2. Dans la mesure où elles dépassent les limites visées au § l'', les
déductions prévues aux articles 188 à 191, 193 et 195 ne peuvent donner
lieu à restitution, sauf dans le cas prévu à l'article 205.

Art. 199. - Les dispositions des articles 197 et 198 s'appliquent
également, suivant la uisrinction prévue à l'article 152 aux contribuables
assujettis à l'impôt des non-résidents.

Dans le chef des contribuables visés aux articles 148 et 149, la
cotisation visée à l'article 208bis est imputee integralement sur l'impôt
réellement dû et l'excédent éventuel est restitué.

Art. 200. - Aucune deduction au titre de précomptes n'est opérée
sur les cotisations spéciales établies en exécution des articles 116, 118,
120 et 123.

Section VI.

Déduction pour revenus payés Oll attribués
à des associés de sociétés de personnes

par le prélèvement sur des réserves taxées
au nom de ces sociétés.

Art. 202. - L'Impôt des personnes physiques proportionnellement
afférent aux sommes payées ou attribuées par des sociétés visées à
l'article 100, à leurs associés actifs autrement qu'au titre de revenus de
capitaux investis, par prélèvement sur des réserves taxées, est diminué
d'un montant égal à 15 p.c. de ces sommes, sans que cette déduction
puisse donner lieu à restitution.

La même déduction est opérée, à la même condition, sur I'impôr des
personnes physiques proportionnellement afférent aux sommes payées
ou attribuées, par des sociétés qui Ont opté pour l'assujettissement de
leurs bénéfices à l'impôt des personnes physiques, à leurs associés,
foar prélèvement sur des réserves antérieurement taxées dans le chef de
'être juridique.

Ladite déduction est ramenée à 3,75 p.c, lorsque le prélèvement est
effectué sur des réserves taxées au taux réduit, provenant des béné-
fices réalisés et imposés à l'étranger.

Art. 204. - Les montants déductibles au titre de credit d'impôt et
de précompte professionnel visés aux articles 135, § 1", alinéa 2, 2°,
et 185, ne peuvent pas dépasser la quotité de l'impôt qui est propor-
tionnellement afférente aux revenus professionnels auxquels ces mon-
tants se rapportent ct l'excédent ne peut être restitué.

Art. 205. - L'excédent éventuel des précomptes mobiliers, des pré-
co~pt~s professionnels et des versements anticipés est imputé sur la
cot!sallol? soir aux taxes additionnelles à l'impôt des personnes physi-
ques, salt aux 5 centimes additionnels à l'impôt des sociétés ou à
I'Impôt des non-résidents, et le surplus est restitué 'Ill contribuable
intéressé pour autant que SOll montant total atteigne 20 francs.

Pour l'application de l'alinéa qui précède entrenr en compte:
1".dans le ~hef de~. ço~tribuables sOU1~is soit à I'Impôt des personnes

physiques, salt à Pimpôt des non-résidents conformément à I'arti-
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Art. 73,

L'article 197, § I'", du même Code, modifié par l'article 32 de la loi
du 15 juillet 1966, est complété comme suir :

« 4° Ic montant de la déduction prévue à l'article 191 ne peut pas
dépasser dans la mesure où elle se rapporte à des revenus divers visés
it J'article 67,4' il 6°, la quotité de j'impôt des personnes physiques qui
cst proportionnellement relative .1lI montnnt total de ces revenus
divers ".

Art. 74.

A l'article 199 du même Code, modifié par l'article 33 de la loi du
15 juillet 1966, l'alinéa 2 est remplacé par la disposition suivante:

" Dans le chef des contribuables visés aux articles 148, alinéa l'',
149 et 150, alinéa 2, qui recueillent en Belgique des revenus autres que
des revenus de propriétés foncières et que des revenus professionnels,
aucune déduction au titre de précomptes afférents à ces autres revenus
n'est opérée sur l'impôt calculé conformément à l'article 152 ~.

Art. 75.

L'article 200 du même Code est remplacé par la disposition suivante:

« Article 200. - Aucune déduction au titre de précomptes n'est
opérée Sut les cotisations établies en exécution des articles 131, 132,
134, 2° et 3°, et 138, alinéa 2 »;

Art. 76.

La Section VI du Chapitre II du Titre VI, ainsi que l'article 202 du
même Code sont abrogés.

Art.77.

A l'article 204 du même Code, les mots «auxquels ces montants se
rapportent. sont supprimés.

Art. 78.

L'article 205 du même Code, modifié par l'article 3 de la loi du
27 juin 1966, par l'article 30, S 4, de la loi du 15 juillet 1966 et par
l'~rticle 5, 9', de la loi du 7 juillet 1972, est remplacé par la disposition
survanre :

« Article 205. - § l ". Dans le chef des contribuables soumis à
l'impôt des personnes physiques, l'excédent éventuel des précomptes
mobilie,rs, reels ou fictif.s, visés aux articles 191, 1°, b, 2' et 3°, et 193,
des precomptes professionnels visés à l'article 203 et des versements
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Art. 197. - § I. -- Voor de riiksiuwoucrs :
1" rnogcn de aftrckkingcn als bedocld ill de artikelcn 188 tot 190

nict meer bcdragen dan her gerlcclte van de pcrsoncnbelasring dar
evcnrcdig betrckk iug hccft op de ncrro-inkornstcn uit onroercrulc
gocdcrcn;

2" niogen de afrrek kiugen als bcdocld in de artikelcn 191, 193 en
195, in de rn.ire dar zij bctrekking hcbbcn op nict in urtikel 33 bcdoclde
inkornsten en opbrengsrcn van rocrcndc gocdcrcn en k.rpiralcn, nier
méér bcdragcn dan het gcdceltc van de personcnbclastiug dar evenrcdig
betrckking heeft op de inkomsten en opbrengsten;

3" rnogen de afrrekkingcn als bcdocld in de artikclen 188 tot 191, 193
en 195 111 de marc dnt zij bcrrckking hebben op in arrikcl 33 bedocldc
inkornsten, nier meer bcdrngcn dan het gcdcclrc van de pcrsoneubclas-
ting dar evenredig betrckking hccû op de bcdrijfsinkomsten.

§ 2. De afrrekkingen bcdocld in de artikelen 188 tot 191, 193 en
195 geven geen aanleiding tot rcruggavc in de mare dar zij de in
§ 1 bcpaalde grcnzen overschrijdcn, behoudcns in het geval bedoeld
ill arrikel 205.

Art. 199. - De bcpalingeu van de artikelen 197 en 198 zijn, volgens
het in arrikel 152 bcpaalde ouderscheid, even cens van toepassing op
de belastingplichrigcn die aan de belasring der niet-verblijfhouders
onderworpen zijn.

Voor belastingplichrigen als bedoeld in de artikelen 148 en 149,
wordt de in artikel 208bi5 bedoelde aanslag volledig verrekend met de
werkelijk verschuldigde belasting en het eventueeloverschot wordt
teruggegeven.

Art. 200. - Geen aftrek uit hoofde van voorheffingen wordt gedaan
op de bijzondere aanslagen gevesrigd in uitvoering van de artikelen 116,
118, 120 en 123.

Afdeling VI.
Aftrek uoor inkomsten

die aan uennoten tian personenoennootschappen ziin betaald
of toegekend door opneming van ten name van die uennootscbappen

belaste reserves.

Art. 202. - De personenbelasting die evenredig betrekking heeft op
sommen welke door opnerning van recds belasre reserves door in
artikel 100 bedoelde vennootschappen betaald of toegekend worden
aan hun werkende vennoten, anders dan uit hoofde van inkomsten
uit belegde kapitalen, wordt verminderd met een bedrag dar gelijk is
aan 15 pet. van die sornrnen, zonder dat deze vermindering aanleiding
mag geven tot teruggave,

Dezelfde vermindering wordt onder dezelfde voorwaarde toegestaan
op de personenbelasring die evenrcdig betrekking heeft op sommen
welke door opneming van vroeger ten name van de rechtspersoon
belaste reserves aan de vennoten betaald of toegekend worden door
vennootschappen die de aanslag van hun winsten in de personenbelas-
ting gekozen hebben.

Art. 204. - De bedragen die aftrekbaar zijn als belastingkrediet en
als bedrijfsvoorheffing bedoeld in de artikelen 135, § 1, lid 2, ZO, en
185, mogen het gedeelte van de belasting, dat evenredig betrekking
heefr op de bedrijfsinkornsren waarop die bedragen slaan, niet over-
treffen en her overschot mag niet worden teruggegeven,

Art. 205. - Het eventuele overschor van de roerende voorhe£fingen
van de bedrijfsvoorhefflngen en van de voorafbetalingen wordt ver-
rekend met de aanslag of wel in de aanvullende belastingen op de
personcnbelasting, of wel in de 5 opcentiernen op de vennootschaps-
belasting of op de belasting der niet-verblijfhouders en wat overblijft
wordt aan de berrokken belasringplichtige teruggegeven indien het totaal
bedrag ervan minstens 20 frank bereikt,

Voor de toepassing van vorig lid worden in aanmerking genomen:
1· in hoofde van de belastingplichtigen onderworpen of wel aan de

personenbelasting, of wel aan de belasring der nier-verblijfhouders
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Art. 73.

Arri kcl 197, § 1, van herzelfdc Wetboek, gcwijvigd bij artikcl 32
van de wct van 15 juli 1%6, wordt aangevuld als volgt :

« 4" mag de aftrck ingevolge artikcl 191, in de mate dat hij bctrek-
king hecfr op in artikel 67, 4" tot 6", bcdoelde diverse inkornsten, niet
meer bedr.igen dan het gcdcelte van de personenbelasting dat even-
redig betrekking heeft op her rotaal bedrag van die diverse inkornsren s,

Art. 74.

In artikel 199 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij artikel 33 van
de wet van 15 juli 1966, wordt her rweede lid vervangen door de vol-
gende bcpaling .

« Voor in de artikelcn 148, eerste lid, 149 en 150, tweede lid, bedoelde
belastingplichtigen die in België andere inkornsten verkrijgen dan inkorn-
sten uit onroerende goederen of bedrijfsinkomsten, wordt op de volgens
arrikel 152 berekende belasting geen aftrek verricht uic hoofde van voor-
heffingen op die andere inkomsren ».

Art. 75.

Artikel 200 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen door de volgende
bepaling :

« Artikel 200. - Geen aftrek uit hoofde van voorhcffingen wordt
verrichr op aanslagen ingevolge de artikelen 131, 132, 134, 2° en 3',
en 138, tweede lid '.

Art. 76.

Afdeling VI van Hoofdstuk II van Titel VI en artikel 202 van
hetzelfde Wetboek worden opgeheven,

Art. 77.

In arrikel 204 van hetzelfde Wetboek vervallen de woorden «waarop
die bedragen slaan »,

Art. 78.

Artikel 205 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij artikel 3 van de
wet van 27 juni 1966, bij artikel 30, § 4, van de wet van 15 juli 1966
en bij arrikel 5, 9·, van de wet van 7 juli 1972, wordt vervangen door
de volgende bepaling :

e Artikel 20S. - § 1. Bij belastingplichtigen die aan de personen-
belasting zijn onderworpen, wordt het eventuele overschot van de in
de artikelen 191, 1·, b, 2° en 3·, en 193 bedoelde werkelijke of fictieve
roerende voorheffingen, van de in artikel 203 bedoelde bedrijfsvoorhef-
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cle 152, 1", les précomptes mobiliers réels ou fictifs visés aux arti-
cles 164 it 171, 174 'l 176, 19[, 3", ct 193, les précomptes professionnels
visés ,lUX articles 180 it 184 ct les versements auricipés vises aux
articles 89 it 91;

2" dans le chef des contribuables soumis soit il l'Impôt des sociétés
conformement aux articles 98 it 102, soit it l'impôt des non-résidents
conformement it l'article 152, 2", les precomptes mobiliers réels visés
aux articles 164 à 171 et 174 il 176, et les versements anticipés visés aux
articles 89 à 91 et 129.

Art. 248. - § 1". A défaut d'éléments probants fournis soit par les
intéressés, soit par l'administration, les bénéfices ou profits visés à
l'article 20, I" et 3", sont déterminés, pour chaque contribuable, eu
égard aux bénéfices ou profits normau.x d'nu moins trois contribu-
ables similaires et en tenant compte, suivant le cas, du capital investi,
du chiffre d'affaires, du nombre d'ouvriers, de la force morrice utilisée,
de la valeur locative des terres exploitées, ainsi que de tous autres
renseignements utiles.

L'administration peut, à cet effet, arrêter, d'accord avec les groupe-
menrs professionnels intéressés, des bases forfaitaires de taxation.

Les bases forfaitaires de taxation visées à l'alinéa qui précède peu-
vent être arrêtées pour trois exercices d'imposition successifs.

S 2. Le Roi détermine, eu égard aux éléments indiqués au § I"'
alinéa 1"', le minimum des bénéfices imposables dans le chef des
firmes étrangères opérant en Belgique.

Art. 250. - N'est pas opposable à l'Administration des contributions
directes, l'acte de vente, de cession ou d'apport d'actions, d'obligations,
de créances' ou d'autres titres constitutifs d'emprunts, à une société
holding, établie à l'étranger et y soumise à un régime fiscal exorbitant
du droit commun, à moins que le contribuable ne prouve avoir reçu
pour l'opération une contre-valeur réelle produisant un montant normal
de revenus imposables.

Art. 266. - Le précompte immobilier et le complément de précompte
immobilier, l'impôt des personnes physiques, l'impôt des sociétés, l'im-
pôt des non-résidents et, lorsqu'ils ne sont pas versés dans les délais
prescrits, le précompte mobilier, et le précompte professionnel, font
l'objet de rôles annuels ou spéciaux.

Art. 353. - La taxe communale additionnelle à l'impôt des per-
sonnes physiques et la taxe d'agglomération ou de fédération à
l'impôt des personnes physiques donr la perception est permise par
l'article 48, SI", 4", de la loi du 26 juillet 1971 organisant les agglomé-
rations et fédérations de communes sont calculées sur la quotité de
l'impôt des personnes physiques qui correspond proportionnellement
aux revenus autres que ceux qui sont visés aux articles 80 et 88.

Toutefois, en ce qui concerne les rémunérations visées à l'article 20,
2", a, qui sont recueillies à l'étranger par des habitants du Royaume
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anucrpcs vises aux a rt iclcs 89 .l 91, est imputé, s'il y a lieu, sur les
taxes additionnelles à l'impôt des personnes physiques ct le surplus est
restitué pour autant qu'il atteigne 20 francs.

" § 2. Dans le dei des contribuables soumis 'l l'impôt des sociétés
conformómcn t aux articles 98 ~l lü2, I'cxcódcnt éventuel des pré-
comptes mobiliers, réels ou fictifs, visés 'I J'article 191, 1", b, ct 2"
it 6", cr des versements anticipés visés aux articles 89 à 91 ct 129 est
imputé, s'il y a ILCu, sur les cotisanons speciales établies Cil execution
des articles 116, 120 ct 132., ct le surplus est restitué pour autant qu'il
atteigne 20 francs.

» § 3. Dans le chef des contribuables soumis It l'impôt des non-
résidents conformément aux articles 148, alinéa 1", 149 et 150,
alinéa 2:

" I" les §§ 1" et 2 du présent article s'appliquent respectivement
à lunpôr calculé couforrnérncnt au I" ou au 2" de l'article 152;

» 2" la cotisation spéciale visée à l'article 208bis est assimilée, pour
l'application du present article à un versement anticipé, pour autant
qu'elle se rapporte à un bien affecté It l'exercice de l'activité protes-
sionuelle »,

Art. 79.

L'article 248, § 1", du même Code, est complété par un quatrième
alinéa, rédigé comme suit:

« L'administration peut également arrêter, d'accord avec les groupe-
ments professionnels intéressés, des forfaits pour l'évaluation des
dépenses Oll charges professionnelles qu'Il n'est généralement pas pos-
sible de justifier au moyen de documents probants •.

Art. 80.

L'article 250 du même Code est remplacé par les dispositions sui-
vantes:

« Article 250. - N'est pas opposable à l'Administration des contri-
butions direcres, l'acte de vente, de cession ou d'apport d'actions,
d'obligations, de créances ou d'autres titres constitutifs d'emprunts, de
brevets d'invention, de procédés de fabrication, de marques de fabrique
ou de commerce, ou de tous autres droits analogues, à une société
holding qui est établie It l'étranger et y est soumise à un régime fiscal
exorbitant du droit commun, à moins que le contribuable ne prouve
soit que l'opération répond it des besoins légitimes de caractère finan-
cier ou économique, soit qu'il a reçu pour l'opération une contre-valeur
réelle produisant un montant de revenus soumis effectivement en Belgi-
que à une charge fiscale normale par rapport à celle qui aurait subsisté
si cette opération n'avait pas eu lieu .

• L'alinéa I"' est également applicable quand l'acre y visé a été
conclu avec une personne ou une entreprise qui, en vertu des disposi-
tions de la législation du pays où elle est établie, y est soumise, du
chef des revenus produits par les biens et droits aliénés, à un régime de
taxation notablement plus avantageux que celui auquel les revenus de
l'espèce sont soumis en Belgique '.

Art. 81.

Dans l'article 266, du même Code, modifié par l'article 30, S 5, 3·,
de la loi du 15 juillet 1966. les mots «et le complément de précompte
immobilier» sont supprimés et les mots • l'impôt des personnes mora-
les. sont insérés entre les mots «l'impÔt des non-résidents. et les
mots «et, lorsqu'ils ne sont pas versés dans les délais prescrits '.

Art. 82.

L'article 353 du même Code, modifié par l'article 5, 14·, de la loi
du 7 juillet 1972, est complété par un troisième alinéa, rédigé comme
suit :

« La quotité de l'impôt des personnes physiques qui sert de base au
calcul des taxes additionnelles est déterminée:

après imputation des précomptes immobiliers visés aux articles 188
et 189;
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ovcrecnkomstig arrikel 152, 1", de werkelijke of ficticve rocrcndc voor-
hcffingcn als bedocld ill de art ik elcn 164 tor 171,174 en 176, 191, 3',
en 193, cie hcdriifsvoorhcffingcn ,,(s bedocld ;11 LIe artikclen 180 lot
194 Cil de voorafbctalingen als bedocld in dl' art rkcleu R9 tot 91;

2 o ill hooftle van bclasriugplichtigcn ondcrwo rpcn of wcl aan de
ven nootschnp sbcl asting ovcrccnkornsrig de .irrikclcn 98 tot 102 of wel
aau de brlasrlng der nict-vorblijfhoudcrs ovcrccnkomstig arrikcl '152,
2", de wcrkelijke roercn do voorheffingen a ls bedoeld ill de arti kelcn 164
tot 171, 174 CIl '176 Œ de voorafbcralingcn als bcdoel d in de artikelcn
89 tot 91 en 129.

Art. 248, - § 1. Bij gebreke van bewijskrachtige gegevens, geleverd
hctzij door de belanghebbendcn, hetzi] door de adrninistrutie, worden
de in artikel 20, 1° en 30

, bedoelde winsten of baren voor elke belasting-
plichtige bepaald naar de normale winsten of baren- van rcn rninste dric
soortgelijke belasringplichtigen en met inachrneming, volgens her
geval, van het aangewende kapiraal, van de omzer, van het aantal
werklieden, van de benuttigde drijfkracht, van de huurwaarde der in
bedrijf genomen gronden, alsmede van alle andere nuttige inlichtingen,

De administratie kan te dien einde, in overleg met de berrokken
hedrijfsgroeperingen, forfaitaire grondslagen van aanslag vaststellen.

De in vorig lid bedoelde forfaitaire grondslagen van aanslag mogen
vastgesteld worden voor drie opeenvolgende aanslagjaren,

§ 2. De Koning bepaalr, met inachteming van de in § 1, lid 1,
vermelde gegevens, het minimum der winsten dat belastbaar is ren
laste van de vreemde firma's die in België werkzaam zijn,

Art. 250. - Aan de Adminisrratie der directe belastingen kan nier
worden tegengeworpen, de akte van verkoop, cessie of inbreng van
aandelen, obligaties, schuldvorderingen of andere titels tot vestiging
van leningen, aan een in het buirenland gevesrigde holdingvennoot-
schap die er onderworpen is aan een fiscaal regime dar afwijkt van
het gemeen recht, tenzij de belastingplichtige bewijst voor de verrichting
een werkeliike tegenwaarde te hebben ontvangen die een norrnaal bedrag
aan belastbare inkomsten opbrengt.

Art. 266. - De onroerende voorheffing en de aanvullende onroerende
voorheffing, de personenbelasting, de vennootschapsbelasring, de belas-
ting der niet-verbllifhouders en, wanneer zij nier binnen de voorgeschre-
ven termijnen worden gestort, de roerende voorheffing en de bedrijfs-
voorheffing, worden opgenomen in jaarlijkse of bijzondere kohieren.

Art. 353, - De aanvullende gemeentebelasting op de personenbelas-
ting en de aanvullende agglomerarie- en federatiehelasting op de per-
sonenbelasting, waarvan de heffing bij artikel 48, S 1, 4', van de wet
van 26 juli 1971 houdende organisatie van de agglorneraties en fede-
raties wordt toegestaan, worden berekend op het gedeelte van de
personenbelasting dat proportioneel overeensternt met andere inkomsren
dan bedoeld zijn in de artikelen 80 en 88.

Wat echter de in artikel 20, 2·, a, bedoelde bezoldigingen betreft, die
in het buitenland verkregen zijn door rijksinwoners die de hoedanigheid
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fiugcn eu v.in de in de a n ikclcn 89 tot YI bcclocldc voornfbct.ilingen
dcsvoorkorncnd vcrrck cnd nu-r de aanvul lcudc bclasringen op de per-
soncubclusting en wordr lict s:lldo reruggcgcvcn indicn hct tell minsre
20 Ir.iuk bedr.iagr.

» § 2. Bi] bcl.rst ingpl ichtigen die ingcvol gc de artikclcn 98 tor 102
nan de vcunootschapsbcl.isting zijn ondcrworpcn, wordt hct eventuele
ovcrschot van de in artikcl '191, I", IJ, en 2" tot 6", bcdocldc wcrkclij kc
of Iicricve rot-rende voorhcffinucu en V311 tic in de artikelcu 89 rot 91
en l29 bedoclde voorafbct.ilingcu dcsvoor korncnd vcrrekend mer de
bijz ondcrc aanslagen gcvesrigd ingevolge de artikclcn 116, 120 en 132
en wordt lier saldo rcruggegevcn indien her tcn minste 20 frank
bcdrangt,

» § 3. Bij belastingplichtigcn die ingevolge de arrikclcn 148, ccrste
lid, 149 en 150, rwecdc lid, "an de belasting der nier-verblijfhouders
zijn onderworpen:

» 1" zijn § 1 en § 2 van dit arrikel onderscheidenlijk van roe-
passing op de bdasting berckcnd volgens le of 2' van artikel 152;

» 2" wordt de bijzondere aunslag ingevolge artikel 208bis vuor de
tocpassing van dit arrikcl met cen voorafbctaling gelijkgestcld, mirs die
annslag betrekking heeft op een goed dar voor het uiroefenen van de
beroepswerkzaauiheid werd gebruikr ".

Art. 79.

Aan artikel 248, § 1, van hetzelfde Wetboek wordt een vierde lid
rocgevoegd, luidend als volgt:

« De adrninistratie kan evenecns in overleg met de betrokken bcroeps-
organisaries de bedrijfsuirgaven en -lasten die doorgaans nier met bcwijs-
stukken kunnen worden gesraafd, op vaste bedragen raxeren ».

Art. 80.

Artikel 250 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen door de volgende
bepalingen:

« Artikel 250. - Aan de Administratie der directe belastingen kan
niet worden tegengeworpen, de akte van verkoop, cessie of inbreng
van aandelen, obligaties, schuldvorderingen of andere titels Lot vestiging
van leningen, uitvindingsoctrooien, fabricageprocédé's, fábrieks- of han-
delsmerken en alle andere, soortgelijke rechten, aan een in het buiten-
land gevestigde holdingvennootschap die er onderworpen is aan een
belastingregeling die afwijkt van het gemeen recht, tenzij de belasting-
plichtige bewijst dat de verrichting aan rechrmatige behoeften van finan-
ciële of econornische aard tegemoet komt, of wel dar hij voor de
verrichting een werkeliike tegenwaarde heeft ontvangen die een bedrag
aan inkomsten opbrengt waarop in België een werkelijke belastingdruk
weegt die, vergeleken met de belastingdruk welke zonder die verrichting
zou bestaan, als normaal kan worden aangemerkt.

~ Het eerste lid is mede van toepassing wanneer de bedoelde akte
is aangegaan met een persoon of onderneming die krachtens -de bepa-
lingen van de wetgeving van her land waar zi] zijn gevestigd, ter
zake van de inkomsten uit de vervreemde goederen of rechten, aldaar
aan een aanzienlijk gunstigere belastingregeling zijn onderworpen dan
die waaraan soorrgelijke inkomsten in België zijn onderworpen '.

Art. 81.

In artikel 266 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij artikel30, S 5, 30
,

van de wet van 15 juli 1966, vervallen de woorden « en de aanvullende
onrocrende voorheffing ~ en worden de woorden «de rechtspersonen-
belasting ~ ingevoegd tussen de woorden «de belasting der niet-verblijf-
houders » en de woorden «en, wanneer zij nier binnen de voorgeschre-
ven termijnen worden gestort ».

Art. 82.

Aan artikel 353 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij artikel 5, 14·,
van de wet van 7 juli 1972, wordt een derde lid toegevoegd, luidend als
volgt :

« Het gedeelte van de personenbelasting dat tot grondslag voor de
berekening van de aanvullende belastingen dient, wordt vastgesteld :
» - na verrekening van de onroerende voorheffing ingevolge de arti-

kelen 188 en 189;
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qui ont ln qualité de travailleurs frontaliers en vertu des cunveut lous
préventives Je la double imposition, la base de ladite taxe comprend
cependant la quotité de l'impôt des personnes physiques affércute à
ces rémunérations.

CHAPITRE Ill.

CENTIMES ADDITIONNELS.

Art. 357. - Il est établi 6 centimes additionnels:
1° à la quotité de l Tmpôr des sociétés, calculé conformément aux

articles 126, alinéas 1 ct 2, 127 ct 130 à 133, qui se rapporte aux
revenus autres que ceux qui sont visés JUX articles 80 et 88;

2" à l'impôt des non-résidents dans les cas visés aux articles 148,
149 et 151.

Art. 358. - Le produit des centimes additionnels visés à l'article 357,
est versé à un Fonds spécial à ouvrir au Budget des Recettes et
Dépenses pour ordre ct géré par le Ministre de l'Intérieur.

La recette du Fonds est répartie entre les communes. Le Roi fixe,
par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, les conditions auxquelles
est subordonnée leur participation à la répartition.

Les règles de répartition du Fonds sont arrêtées pour chaque exer-
cice d'imposition, par le Ministre de l'Intérieur, après avis du conseil
d'administration du Fonds communal d'assisrance publique et du Fonds
des communes.

Le délai dans lequel le conseil d'administration sera appelé à donner
son avis ne peut être inférieur à un mois. Si l'avis n'est pas émis dans
le délai imparti, il n'est plus requis.

CHAPITRE IV.

DISPOSmON COMMUNE AUX TAXES ADDmONNELLES
ET AUX CENI1MES ADDITIONNELS.

Art. 359. - La quotité de l'Impôt des personnes physiques ou de
l'impôt des sociétés, ou l'impôt des non-résidents qui servent de base,
selon le cas, au calcul des taxes ou des centimes additionnels prévus
par les articles 352 à 357, sont déterminés conformément aux règles
relatives il. ces impôts, après imputation des précomptes et complé-
ments de précomptes immobiliers visés aux articles 188 à 190, mais
avant imputation des autres précomptes, crédits d'impôts, quotités
forfaitaires d'impôt étranger et déductions pour revenus payés ou
attribués à des associés de sociétés de personnes par prélèvement sur
des réserves taxées ail nom de ces sociétés, visés aux articles 191 à
204, avant application des majorations pour absence ou insuffisance
de versements anticipés prévues aux articles 89 il. 91, ainsi que des
accroissements d'impÓt prévus à l'article 334.
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avant imputation des autres précomptes, crédits dimpùrs et quo-
tirés forfaitaires d'impôt etranger, visés aux urri clcs 191 à 204;

avant application des majorations pour absence ou insuffisance de
versements anticipés prévus aux articles H9 à 91~ ainsi 'lUC des
accroissements cl'impôt prévus il rarticle 334 »,

Art. 83.

Sont abrogés:
1° le Chapitre ill du Titre VIJl ct les articles 357 et 358 du même

Code, modifiés par J'article 2 de la loi du 31 juillet 1966 et, en ce qui
concerne l'article 357, par l'article 2 de la loi du 7 avril 1967, et l'arti-
cle 358 par l'article unique de la loi du 7 juillet 1966;

2° le Chapitre IV Ju Titre VIl! et l'article 359, du même Code,
modifiés par l'article 5, 13" et 18°, de la loi du 7 juillet 1972.
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van grensarbcider hebben krachtens ovcrcenkomstcn ter voorkoming van
dubbcle bclnsting, ornvar de grundslag v.m die belasring nochr.uis hct
deel van de personenbclasring dat vcrband houdt met die bczo ldi-
gingen.

HOOFDSTUK Ill.

OPCENTIEMEN.

Art. 357. - Er worden 6 opccntiernen geheven :
1" op het gcdeelte van de overeenkomsrig de artikclen 126, lid 1

en 2, 127 en 130 tot 133 berekende vennootschapsbelasting, dar berrek-
king heefr op anderc inkomsren dan bedoeld zijn in de arrikelen 80
en 88;

2° op de belasting der niet-verblijfhouders bedoeld in de arrikelen 148,
149 en 151.

Art. 358. - De opbrengst van de in artikel 357 bedoelde opcentiemen
wordt gestort in een spcciaal fonds, te openen op de begroting van
ontvangsten en uitgavcn voor orde en beheerd door de Minister van
Binnenlandse Zaken.

De ontvangsten van het Fonds worden verdeeld over de gemeenten.
De Koning bepaalt, bij in de Ministerraad overlegd besluir, de voor-
waarden waarvan hun dee1hebbing in de omslag afhankclijk is.

De Minister van Binnenlandse Zaken stelt voor ieder aanslagjaar de
regelen voor de verdeling van het Fonds vast na het advies te hebben
ingewonnen van de raad van beheer van het Gemeentefonds voor
openbare onderstand en van het Fonds der gemeenten.

De termijn binnen welke de raad van beheer zijn advies dient uit te
brengen mag niet op minder dan één maand worden gesteld. Als het
advies niet binnen de gestelde termijn is uitgebrachr, is het niet meer
vereist,

HOOFDSTUK IV.

GEMEENSCHAPPIlUJKE BEPALING INZAKE AANVULLENDE
BELASTINGEN EN OPCENTIEMEN.

Art. 359. - Het gedeelte van de personenbelasting of van de ven-
nootschapsbelasting, of de belasting der nier-verblijfhouders die, naar
gelang van her geval, tot grondslag dienen voor de berekening van de
belastingen of van de opcentiernen bedoeld in de artikelen 352 tot 357,
worden overeenkomstig de regels betreffende die belastingen vastgesreld
na verrekening van de onroercnde en aanvullende onroerende voor-
heffingen,. bedoeld in de artikelcn 188 tot 190, maar vóór verrekening
van de andere voorheffingen, belastingkredieten, forfaitaire gedeelten
van buitenlandse belasting en aftrekkingen voor inkornsten die aan de
vennoten van personenvennootschappen uitbetaald of toegekend wordcn
door opneming van ten name van die vennoorschappen belaste reserves,
als bedoeld in de artikelen 191 tot 204, vóór de toepassing van de in
de artikelen 89 tot 91 bepaalde vermeerderingen ingeval geen of
ontoereikende voorafbetalingen gedaan worden, alsmede van de in
artikel 334 bepaalde belasringverhogingen.
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» - vóór vcrrckening van de audcre voorhcfflngcn, bclastingkredieten
en forfaitaire gedeelten van buitenlandsc bclasting ingevolge de
artikelcn 191 tot 204;
vóór toepassing van de verrnecrderingcn ingevolge de artikelen 89
tot 91 lngeval geen of onrocrcikcnde voorafbetalingen z.ijn gcdnnn,
en van de belastingverhogingen ingevolge artikel 334 »,

Art. 83.

Opgeheven worden:
1· het Hoofdstuk III van Titel VIII en de arrikelen 357 en 358 van

hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij artikel 2 van de wct van 31 juli 1966
en, met betrekking tot artikel 357, bij artikel 2 van de wet van 7 april
1967 en, met berrekking tot artikel 358, bij het enig artikel van de wet
van 7 juli 1966;

2° het Hoofdstuk IV van Titel Vlll en artikel 359 van hetzelfde
Wetboek, gewijzigd bij artikelS, 13· en 18·, van de wer van 7 juli 1972.





ANNEXE III.

a) TAUX DE L'IMPOT DES SOCIETES.

Aperçu sommaire du "tarif général» (') dans les antres pays
de la C.E.E. (situation: octobre 1972).

- Allemagne (R.F.A.): 52,53 % sur le bénéfice non distribué et 15,45 %
sur bénéfice distribué (taux nominal allan t jusq u' il 23,44 % de
taux réel), En outre, les sociétés allemandes doivent acquitter un
impôt sur la fortune an taux de 0,75 % ou 1 % et un impôt com-
mercial communal dont le taux varie.

- France : 50 OIo.

- ltalie : Les sociétés sont soumises à :
a) l'impôt de richesse mobilière, variant - surtaxes comprises

de 31 It 41,5 % (ce dernier taux pour les bénéfices excédant
100 000 000 de lires);

b) l'impôt sur les sociétés assis à la fois sur le bénéfice social dépas-
sant 6/100 du capital augmenté des réserves (18,75 % avec les
surtaxes) et sur la fortune (0,9375 % avec les surtaxes). Si, par
exemple, la « fortune. de la société s'élève à 6 fois ses bénéfices,
la charge de l'I.Soc. représente 17,6 % des bénéfices.

La charge totale (a+b) peut donc être estimée It 59,1 %
(41,5 % +17,6 %) des bénéfices supérieurs à 100 000 000 de lires.

- Luxembourg : 40 % (45 % en 1972) pour bénéfice excédant
la 000 000 de francs. En outre, les sociétés luxembourgeoises doivent
acquitter un impôt sur la fortune au taux de 0,5 % et un impôt
commercial communal dont le taux varie.

- Pays-Bas: 48,3 % pour le premier semestre 1972; 47,38 'Yopour le
deuxième semestre 1972 (d'où raux moyen pour 1972: 47,8 %);
48 % pour 1973.

- Royaume-Uni i 40 %.

- Danemark: 36 % (le taux effectif est toutefois inférieur car 50! 100
des bénéfices, avec maximum de 2,5/100 du capital Iibéré, sont
déductibles du revenu imposable).

- Irlande: 49,95 % (par cumul de l' « Inccme-tax » et de la «corpo-
ration profits tax »),

(') Abstraction faite de certains cas particuliers, notamment celui des
petites entreprises et de la retenue spécifique (éventuelle) à Ia source
sur les dividendes distribués.
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al TARIEF VAN DE VENNOOTSCHAPSBELASTING.

Bcknopt ovcrzicht van het «algemeen taricf » (')

in de andere E.E.G.-landen (toesrand . oktober 1972).

- Dult slantl (B.D.) : 52,53 ~!" op de niet uitgekeerde en 15,45 % op
de uitgekeerdc winst (uominaal bedrag, dar in werkelijkheid tot
23,44 % kan gaan), llovendien moeren de Duirse venriootschoppen
ecn bclasting op het verrnogcu van 0,75 % of 1 % betalen, alsmedc
ecn gemcenrclijke handelsbelasting waarvnn het bedrag verschilt na ar
gelang van de gemccntcn.

-- Prankriiiz : 50 %.

- Italië: De vennootschappen zijn cnderworpen aan :
a) de belasting op het roerend fortuin dat, met inbegrip van een

supcrtaks, schommelt tussen 31 en 41,5 % (dit laatste tarief voor
de winston boven 100 000 000 lire);

b) de vennootschapsbelasting die zowel wordt gehevcn op de door
de vennootschappen gemaakte winst welke 6/100 van het kapi-
taal, verhoogd met de reserves, overtreft (18,75 % met inbegrip
yan de supertaxes) als op het vermogen (0,9375 % met inbegrip
van de supertaxes). Indien het « verrnogen » van de vermoorschap
bij voorbeeld 6 rnaal de door haar gernaakte winst bedraagr, zal
de vennootschapsbclusting 17,6 0;', van de winst bedragen.
De totale last (a+b) kan dus worden geraamd op 59,1 %
(41,5 % +17,6 %) van de winst boven 100000000 lire.

- Luxemburg : 40 % (45 % in 1972) op de winsten boven 10000 000
frank. Bovendien moeren de Luxemburgse vennootschappen 0,5 %
belasting op het vermogen beralen, alsmede een gemeentelijke han-
delsbelasring waarvan het bedrag verschilr naar gelang van de
gerneenten,

- Nederland t 48,3 % voor het eerste semester 1972; 47,38 % voor
het rweede semester 1972 (her gerniddeld tarief voor 1972 is dus
47,8 %); 48 % in 1973.

- Yerenigd Koninkriik: 40 %.

- Denemarken : 36 % (het werkelijk bedrag ligt echter lager, aangezien
50 % van de winst, met een maximum van 2,5 % van her gesrorte
kapitaal mag worden afgerrokken van het belasrbaar inkomen).

- lerland : 49,95 % (na samenvoeging van de « incorne-tax » met de
« corporation profits tax »),

(') Er is geen rekening gehouden met sommige bijzondere gevallcn,
met narne de kleine ondcmemingen en de (evenruele) specifieke in-
houding aan de bron op de uitgekeerde dividenden,



bl SCHEMA DES REGIMES D'AMORTISSEMENT DANS LES ETATS MEMBRES DE LA COMMUNAUTE

I. Définition des
biens susceptibles
d'amortissement.

II. Régime des:

1" biens mobiliers
corporels (maté-
riel, etc.l;

2" terrains;

Belgique

En principe; maté-
riel et objets mobi-
liers qui servent à
l'exercice de la pro-
fession et qui som
susceptibles de su-
bir une déprécia-
tion (constante).

Allemagne France Italie Pays-Bas Luxembourz

Biens de l'actif « immobllisé e d'une durée d'utilisation de plus d'une année, qui sont suscep-
tibles d'une dépréciation technique ou économique,

Non amortissable Non en principe.
en principe, sauf
s'ils subissent une
dépréciation con-
stante.

3° sols susceptibles Amortissables.
d'épuisement (mi-
nes, carrières, sa-
blières, etc.),

4° bâtiments et au- Amortissables.
tres constructions,

5° fonds de com-
merce;

6° brevets acquis,
droits d'auteurs,
concession d'une
durée limitée;

7° dépenses de re-
cherche Qui ont
abouti à un résul-
tat économique-
ment exploitable.

Amortissables à
concurrence des
éléments qui subis-
sent une déprécia-
tion constante.

Amortissables en
proportion de leur
durée d'utilisation.

Si ces dépenses
sont panées à l'ac-
tif, amortissables
en CaS de déprécia-
tion constante.

Amortissables normalement.

Non mais peuvent
faire l'obier de pro-
visions en cas de
dépréciation excep-
tionnelle.

Oul (amortissement Amortissables.
linéaire).

Oui (linéaire). Amortissables.

Seulement carrières. Non (traitement Oui.
comme stocks),

Oui (à l'exception Oui.
des habitations).

Oui.

I Grande- Bretagne Danemark Irlande

Pas de définition générale, énumération pratique.

Machinery andI plant.

Non, en principe.

Oui pour mines et
gisemenrs.

Seulement bâti-
ments industriels et
agricoles (non hô-
tels et bureaux).

Amortissables nor- Machinery and
malement. plant.

Oui, sauf habita-
tions et bureaux.

Non (sauf en cas Non (voir terrains). Amortissement Admis pour fonds Non, sauf cas par- Admis dans 6 ans. Oui.
spéciaux). d'un fonds de corn- de commerce ache- ticuliers,

merce dans 5 ans. té.

Doivent être por-
tées à l'actif et peu-
vent être amorties.

Immédiatement dé-
ductibles sauf si
elles sont portées
à un poste d'actif
(dans cp. cas amor-
tissement).

En principe admis.

Susceptibles d'être
portées dans un
compte d'actif mais
sans obligation,

Doivent être portées à l'actif et
peuvent être amorties.

Oui p aur brevets
(amortissements
dans 17 ans) et
concessions de du-
rée limitée).

Déductible.

Oui.

Non pour mille> et
I carrières

Seulement bâti-
menrs industriels
(qui comprennent
aUSSI les hôtels).

,,",on.

Non,



b) SCHEMA VAN DE AFSCHRIJVINGSREGELINGEN IN DE LID-5TATEN VAN DE GEMEENSCHAP

België Duitsland Prankriik -I Iralië Nederland Luxemburg r Groot-Brittannië Denemarken Ierland

I. Bepaling van de In principe: mate- Goederen van het « vastliiRend ~ actief met een gebrulksduur van meer dan een iaar, waarvan Geen alzernene bepalinz, praktische opsomminz.
afschriilbare goe- rieel en roerende de tee nische of economische waarde kan vermlnderen.
deren, voorwerpen die

I
worden gebruikt

Ivoor het uitoefenen
van de beroeps-

I
werkzaamheid en
waarvan de waar-
de (voortdurend)
kan verminderen, ,

i I,

II. Regeling voor ,

10 Iichamelijke roe-
rende goederen
(materieel, enz.),

Normaal afschrijfbaar.
I
I
Machinery and
plant.

Normaal afschrijf- Machinerv and
baar. plant. .

2° terreinen, In principe niet af- In principe niet,
schriifbaar, behou-
dens wanneer zi]
voorrdurend in
waarde verminde-
ren,

Neen, maar in ge-
val van uitzonder-
liike waarde ver-
mindering mozen
provisies worden
aangelegd,

Ta (lineaire afschrij- Afsehrijfbaar.
ving),

In principe nier,

3' (onderïgrond Mschrijfbaar.
die kan worden
uitgeput (miinen,
~rocven, graverijen,
enz.);

4" gebouwen en Afschrijfbaar,
andere construc-
ties;

Alleen groeven. Neen (behandeld Ta.
als goederenvoor-
raad).

Ta voor miinen en
aardlazcn.

Neen voor miinen
en groeven.

ja (lineair), Afschrijfbaar. Ta (woningen uit- Ta. Alleen gebouwen voor nijverheid
gezonderd). Ta. landbouw (niet

voor horels
kantoren),

Afschriivinz in 5 Toezelaten voor Neen, behoudens Toegelaten III

[aar. aangeboekt han- biizondere geval- iaar.
delsfonds, len,

en Ta, woningen en Alleen industriële
kantoren uitgezon- gebouwen (met in-

en derd. begrip van hotels),

5" handelsfonds; Afschriifbaar voor Neen (behoudens Neen (zie terrei-
de besranddelen bijzondere geval- nen),
die vorotdurend in len),
waarde verminde-
ren,

61 Ta.
I

I
I\"een.

6" verworven oc- Afsehrijfbaar over
rrooien, auteurs- hun begruiksduur.
rechten, concessie
van bepaalde duur;

In principe toegelaten. Ta voor octrooicn .Ta.
(afschriivinz in 17
iaar) en voor con-
cessics van beperk-
te duur aftrek-
haar,

7° kosten wegens
opzoekingen die
een economisch
bruikbaar resultaat
hebben opgeleverd.

Afschriivinz van
geacti veerde kesten
ingeval van voort-
durende waarde-
vermindering,

~oeten worden
geactiveerd en mo-
gen worden afge-
schreven,

Onmiddelliik af-
trekhaar, behou-
dens wanneer zii
op het actief wor-
den gebracht (als-
dan afschrijfbaar).

Mogen op een ac-
tiefrekening ~ wor-
den geboekt maar
zonder verplich-
ting.

Moeten op de actief worden gebracht
en mogen worden afgeschreven.

I
z



Belgique AllemaJUle France Italie Pays-Bas Luxembourg I Grande-BIeuMe I Danemark Irlande

m. Répartition des
amortissements sur
la durée d'utilisa-
tion.

Oui, pour chaque groupe d'éléments. Fixation de la du-
rée d'utilisation en
fonction de la
branche économi-
que.

Oui, pour chaque groupe d'éléments.
I

Non; pour • plant I Non; amortisse-
and machinery » ment tarai en une
amortissement to- annuité en cas de
tal en amortisse- durée d'utilisation
ment en 4 années. iusqu'à 3 ans; dans

les autres cas 30 %
pour chacune des I
3 r premieres an-
nees.

Taux fixe en gé-
néral pour biens
d'équipement: 10
à 25 %.

Simplification pour
les biens de valeur
peu importante,

Dans la rra tique, jusqu'à concurren-
le matérie de va- ce de SOO DM,
leur minime peut amortissement to-
être amorti en une tal dans l'année
annuité (pas de li- d'achat.
mite de valeur).

Dans la rratique,
Ie matérie de va-
leur minime peut
être amorti en une
annuité (pas de li-
mite de valeur).

[usqu'à concurren-
ce de 1 200 kr.,
amortissement to-
tal dans l'année
d'achat. I

i
I

IV. Méthodes
d'amorrisernent
existantes:

l' linéaire; Oui en principe dans tous les Etats.

3

• dégressive; Oui, sur demande, Oui, pour biens Possibilité pour les Non. Oui. Oui, sauf pour Non, mais droit de Non, mais arnor- ' Oui.
par groupes d'élé- mobiliers. biens d'équipement. biens incorporels. choisir l'amortisse- tissement linéaire
ments, et sous cer- ment total pour de 30 % (désor-
taines conditions « rnachinerv and mais 35) et amor-
(biens corporels plant » dans l'an- tissement total
dont la durée d'uri- t d'acquisition dans l'année d'ac-nee
lisation est de 6 à et amortissement ouisition pour
19 ans). initial (40 %l pour biens d'une durée

bâtiments. d'utilisation n'ex-
cédant pas S ans.

• méthodes dé- Taux fixe appli- a) A taux constant Taux fixe appliqué - Cf. Allemap;ne, mais. méthode digi- - - ?
zressives, nué à la valeur res- sur la valeur comp- i la valeur restant tale » admise.

tant à amortir. table résiduaire. Il amortir.
b) A taux inérle- Iment dézressi de
la valeur de départ. I
cl Contesté: «mé-

Ithode digitale ~.

4' limites Il la mé- Double limite: 1,5 Il 21a fois le - Auçune limite. Double limite: - -

I
?

thode dégressive; a) le double du taux linéaire; taux lin aire selon ~) le double du
h) 20"lu. la durée d'utilisa- taux linéaire;

rion. bl 20 'Yo.

S' possibilité de Uniquement lors- Seulement dégressif Non. - ? Seulement passage - - I ?
passer d'une mé- que l'amortisse- à linéaire, pas l'in- de dégressif à liné- I
thode à l'autre. ment dégressif de- verse. Pas d'une aire, ce qui est pre- I

vient inférieur à méthode dégressive scrit après amor-
Il'amortissement Ii- I. une autre. tissement excep-

né aire. tionnel en raison I
I

d'une dépréciation
I

extraordinaire. I I
I

V. Amortissement Non. Oui. Non. Non. Non. Non. Non. Non. I Non.en fonction du ren-
dement. I,

2



III. Verdeling van
de afschrijvingen
over de gebruiks-
duur,

Vereenvoudiaing
voor zoederen van
geringe waarde.

IV. Methodes van
afschriiving :

l' lineair;

2' dezressief

3' degressieve me-
thodes;

4' p;renzen !':esteld
aan de degressieve
methode;

5° mogeliikheid am
van de ene naar
de andere methode
over te gaan,

Belltië Duitsland I Frankriik

Ja, voor iedere groep van bedriifsmiddelen,

In de praktiik mag Tot 800 DM: vol-
materieel van ge- !edi~ afsehriifbaar
ringe waarde in m het laar van
éénmaal worden af- aankoop.
geschreven (geen
waardegrens).

Ta, op verzoek per
groep van bedrijfs-
middelen en onder
bepaalde voorwaar-
den (lichamelijke
gcederen met een
aebrctksduur tus-
sen 6 en 19 [aar,

Vast percentage
toegepast OP de
nog af te schrljven
waarde.

In de praktijk mag
materieel van ge-
ringe waarde in
éénmaal worden
afgeschreven (aeen
waardezrens).

Italië

Vastleglting van de
zebruiksduur naar
l!elang van de te-
drijfsrak.

Ja voor roerende Mogeliik voor uit- Neen,
Roederen. rustingsgocderen.

a) Vast percentage
op overbliivende
boekwaarde;
hl ongeliik dalen-
de percentages op
de aanvangswaar-
de;
cl betwist : «diJti-
tale» methode.

Dubbele begrenzing :
a) het dubbele van het lineaire per-

centage;
b) 20 'Yo.

Alleen wanneer de
degressieve afschrii-
ving lager wordt
dan de lineaire af-
schrijving.

Alleen van degres-
sief naar lineair,
niet in tegenstelde
richtina, evenmin
van een degressie-
ve methode naar
een andere degres-
sieve methode.

Vast percentage
toegepast op de
nOR af te schrijven
waarde.

1,5 tot 2,5 maal
het lineaire ner-
cenraze naar gelanll
van de zebruiks-
duur.

Neen.

Nederland l' Luxemburg

Ja, voor iedere groep van bedriifs
middelen,

I Groor-Britrannië I
Neen, voor • plant
and machinery s .

totale afschrijving
in 4 [aar.

Denemarken

Neen, totale af-
schrijving in één
[aar indien de ge-
bruiksduur 3 jaar
of minder be-
draagt; in de ande-
re gevallen, 30 %
voor elk van de
eerste 3 iaren.

Ierland

In het algemeen
vast percentaze
voor uirrustings-
aocdercn : 10 tot
25 %.

? ? ? Tot 1200 kr., vol- ?
ledige afschrijvinz
in het [aar van
aankoop. I

I

I I ! I I
.Ja, in principe in alle Staten.

.Ja. Ta, behoudens
voor onlichame-
liike goederen.

Geen. Dubbele begren-
zjn~:
a) het dubbele van
het lineaire per-
centage;
b) 20 %.

Alleen van degres-
sief naar Iineair,
hetgeen is voorge-
schreven na een
uitzonderliike a£-
schriiving inzevol-
ge een buitenge-
wone waardever-
mindering.

Neen, maar recht
om '" machinery
and plant» volle-
dil': af te schrijven
tijdens her jaar
van aankoop, en
eerste afschriiving
(40 'Yo) voor ge-
bouwen.

Neen, rnaar line- la.
aire afschrijving
van 30 % (voor-
taan 35) en volle-
dige afschriiving in
het [aar van aan-
koop voor goede-
ren met een ge-
bruiksduur van 5
[aar en minder.

?
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VI. Prise en consi-
dération du travail
à plusieurs équi-
pes.

VII. Prise en consi·1 Oui.
dération de dépré-
dations exception- [
nelles économiques
et techniq ues,

Belgique Allemagne France

Il en est tenu Oui par augmenta- Est pris en consi-
compte d'une ma- tion du taux Iinéai- dération dans la
nière pratique dans re, de 25 % en cas durée d'utilisation.
la fixation du taux. de travail à 2 équi-

pes et de SO % à
3 équipes. Egale-
ment augmentation
des taux dégressifs.

Oui (mais pas en Oui.
cas d'amortisse-
ment dégressif).

Année d'acquisi- A la livraison.
tion ou de consti-
tution;
- S'il y a contrat,
il peut déià être
tenu compte des
paiements effectués
et comptabilisés.

b) Amortissement Pas de prorata (an-
au cours de la pre- nuité complète).
mière année.

VIII. al Début de
l'amortissement;

IX. Caractère obli- Non.
gatoire de l'amor-
tissement.

X. Conséquences
d'une insuffisance
d'amortissement.

Récupération par
prolongation de la
période d'amortis-
sement Ou sur des
excédents déjà ta-
xés.

Taux annuel en
cas d'acquisition au
1" semestre et moi-
tif du taux annuel
en cas d'acquisi-
tion au 2- semes-
tre.

Oui, sauf dépréda-
tion extraordinaire.

Rectification par
l'administration
dans la mesure où,
sur le plan procé-
duraI, cela reste
possible.

Date d'acquisition.

A la clôture d'un
exercice le mini-
mum ne peut être
inférieur au mon-
tant cumulé des
amortissements cal-
culés selon la mé-
thode linéaire.

Italie Pays-Bas Luxembourg

Seulement par diminution de la durée d'utilisation.

Seulement en cas Oui.
de réalisation d'une
perte (mise hors
service ou vente).

Oui.

A la mise en service. A la livraison.

Prorata temporis.

Oui.

Il) Report au cours Récupérarion par
d'exercices défici- l'administration
taires: Que l'amor- dans la mesure où,
tissement soit liné- sur le plan procé-
aire ou dégressif: dural, cela reste
report sans limita- possible.
tion dans le temps
sur le ou les pre-
miers exercices bé-
néficiaires des
amortissements ré-
gulièremenr diffé-
rés en contraven-
tion aux disposi-

Oui. Oui.

Rectification par l'administration dans
la mesure ou, sur le plan procédural,

cela reste possible.

Grande-Bretagne Danemark Irlande

Non; amortissc-f Seulement par di- OUI.

ment total dans I rninution de la du-
l'année d'acquisi- rée d'utilisation.
non.

I
I
I

I
I I

Seulement en cas de réalisation d'une I Oui.
perte (mise hors service au vente}. I

\
I
I A la mise en servi-
ce pour les biens
mobiliers. lors du
uaicrncnt pour les
bâtiments indus-I tricls,

I

z

IA la IT'i~e en s~r-I A la livraison,
vice, mars amortis-
sement initial déjà
lors du paiement
(40 %).

Amortisserncnr
nuel total. m-I

I
Oui, pour sociétés
de capitaux; non
pour d'autres CaS.

Pas de report. Report sans lirni- Pas de report.
te.



V. Afschrijving op Neen.
grond van het ren-
dement.

VI. In aanmerking
nemen van ploe-
genwerk.

VII. In aanmerking Ja.
nemen van uitzon-
.derlijke technische
en economische
waardeverminde-
ring.

VIII. al Aanvans;
van de afschriivÎn";

België

Er wordt rekeninz
mee gehouden bi]
het bepalen van het
percent.

- Jaar van äàn-
schaf6n" of sarnen-
srelling,
- bij contract mal';
cr reeds rekening
worden gehouden
met de l';edane en
l';eboekte betalin-
gen,

hl Afschriiving tij- Geen prorata (vol-
dens het eerste [aar. ledige annuïteit).

IX. Verplicht ka- Neen.
rakrer van de af-
schrijving,

Duitsland

.la.

[a, door verhogine
van het lineaire
percenrage met 25
% in geval van
werk met 2 ploegen
en met 50 % voor
3 ploegen, De de-
gressieve percenta -
ges worden even-
eens verhoogd.

[a (maar niet ID [a,
Reval van degres-
sieve afschriiving).

Prankriik

Neen,

In aanmerking ge-
nomen voor de ge'
bruiksduur,

Bi] de leveeina, Aanschaftin;;s-
datum,

Volledig percentage
bii aanschaffing tij-
dens 1"· semester
en de helft daar-
van bij aanschaf-
fing tiidens 2'· se-
mester,

la, behoudens bii
buitengewone
waardeverminde-
ring,

Bi] het afsluiten
van het boekiaar
mag het minimum
niet lazer ziin dan
het sarnengestelde
bedrag van de vol-
gens de lineaire
methode bereken-
de afschrijvingen.

Italië

Neen .

Alleen door verlaging van de gebruiksduur, Neen, volledige af-
schriiving in het
iaar van aanschaf-
fing.

Aleen wanneer er Ja.
(bil' . buitengebruik-
ste ling of ver-
koop) verlies
wordt geleden.

Bij de Ingebruikstelling.

Prorata tempo ris.

Alleen door ver.1 la.
mindering van de
gebruiksduur.

Ta. Alleen wanneer er (bi] buitengebruik- ja.
srelling of verkoop) verlies wordt

gcleden) .

Bii de leverïng, Bii de îngebruik-
stellmz maar de
eerste afschriivinz
(40 %) reeds bii
de beraling.

ßii de Ievering. Bii de inzebruik-
stellinz voor de
roerende goederen,
bij de beralinz
voor de industriële
gebouwen,

I
'JI

l'-J
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I Nccn.

~~
la. .la. .la. la, voor kapitaal- ? \.0
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vennootschappen; t~
nier voor de ande- I

I ,...
re gevallen. \!.)

Geen overdracht.
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IVolledige ;aarliik-
se afschrijving.



I Belgique A1lemaJlIle I Fran\;c Italie Pays-Bas I Luxembourg I Grande-Bretagne I Danemark I Irlande
)

tions de l'article 24 Ide la loi n" 65-566
du 12 juillet 1965
leur déduction est
définitivement per-
due pour l'entrepri-
se,

b) Report au COUI'S
des exercices béné-
ficiaires : si, en
contravention aux
di:fe0sirions de l'ar.
ti e 24 de la loi
du 12 juillet 1965
précitée, les amor-
tissements ne sont
pas pratiqués, leur
déduction est défi-
nitivement perdue.
Les amortissements
dégressifs réguliè-
rement différés Ipeuvent être répar-
ris, pour la totali- I
té de leur montant, Isur la durée d'utili-
sation restante. Les
amortissemenrs li-
néaires régulière-
ment différés (par
exemple, au cours
d'exercices ouverts
avant le 1·' sep-
tembre 1965) peu-
vent donner lieu à
un report après la
période normale
d'amortissement ou
en une seule fois
au moment de la
mise hors service
du bien.

I

I
z



~a Duihland I Frankrijk Italië Nederland Luxemburg Groot-Brittannië I
Denemarken I IerlandI~

X. Gevolaen van 1nhalinR door ver- Wiiz.ilÓnll; door de a) In boekiaren Inhalina door de Wiizi~D1'!: door de administratie VOOr Onbegrensde over- Geen overdracht,afscbrijvinRstekor- lenllinp; van de af- adminisuatie voor met verlies: onze- administratie voor zover dar op het vlak van de proce- dracht,ten, schriivinl\St~in zover dat op het achr of de afschrii- zover dar op het dure mogeliik blijft,
of door verreke- vlak van de pro- ving lineair of de- vlak van de pro-
oinK met reeds be- cedure mogeliik aressief is, mogen cedure mogeliik
lasœ excedenten, bliift, de afschriivingen bliift,

die in een boekjaar
met een verliessal-
do regelmatig ziin
ll;eboekt doch als
uitgestelde af-
schriivingen wor-
den beschouwd,
zonder· beoerkinz
van tijd worden in-
l!:ehaa d in het
eerstvolgende boek-
[aar of de eersr-
volgende boekiaren
met winsrsaldo. In-
dien, lntezendeel,
de ajschrijvinaen
worden uitgesteld
bii overtreding van
de bepalingen van
arr. 24 van de wet
n" 65-566 van 12
iuli 1965, is de af-
trek ervan voor de
ondernemlna defi-
nitief verloren.
hl In boekjaren
met winst : indien
er, bii overtredinz
van de beaalineen
van artikel 24 van
voonnelde wer van
12 juil 1965, geen
afsehriivim~en wor-
den geboekt, is de
attrek ervan defi-
nitief verloren, Re-
gelmatie; uireestel-
de deeressieve af-
schriivinll;Cn ma-
een, voor bun vol-
ledig bedraz, wor-
den verdeeld over
de overbliivende
lrebruiksduur. Re-
zelmaris uitzesrelde
lineaire afschriivin-
zen (biivoorbeeld,
tiidens de boekia-
ren die vóör 1 sen-
tember 1965 ziin
benonnen) moeen
worden overzedra-
een na de normale
afschriivinzsrerrniin
oLin éénmaal hH
de buiteneebruik-
stel1inll van het
<>oed.



XI. Base de l'amor-
tissement;

1" principe;

2· frais accessoires
(transport, instal-
lation, douane.
T.V.A. non déduc-
tible);

3· cas des subven-
tions.

Belgique LuxembourgAllemagne ItalieFrance Pays-Bas I Grande-Bretaj!;Ue I Danemark Irlande

Dans tous les Etats membres, prix d'acquisition ou de constitution, sauf en Crande-Breeazne . en cas d'achat de bâtiments industriels ou de mines, coûts initiaux de
construction même si les coûts d'acquisition sont plus élevés.

En principe, ser- Ces frais sant in- Prix de revient
vent de base aux elus dans la base mOlDS T.V.A. dé-
amortlssernenta; d'amortissement. ductible.
- sur demande du
contribuable, cer-
tains frais acces-
soires l'cuvent être
déduits en une fois.

Si la subvention est Oui dans certains
immunisée d'im- cas.
pôt, elle est déduite
de la valeur amor-
tissable.

Ces frais sont inclus dans la base d'amortissement.

Oui. Oui. Si la subvention est
immunisée d'im-
pôt, elle est dédui-
te de la valeur
arnorrissa bie.

Ces frais sont in-
dus dans la base
d'amortissement.

Oui en cas de bâti-
ments industriels.

I
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XI. Basis van de af-
schriivine .

I" principe:

2" biikomende kos-
ten (vervoer, instal-
larie, douane. niet-
aftrekbare B.T.W.);

J" j!;eval van sub-
sïdics,

Bel~ë Duitsland Frankriik Italië Nederland Luxemburg Groor-Brirtannië Denemarken Ierland

In alle Lid-Staten, aanschafûngs- of bclcggingspriis, behoudens in Groot-Brittannië : bii aankoop van industriêle gebouwen of van mijnen, oorspronkcliike bouwkosten,
zelfs als de aanschaffingskosren hoger ziin.

Die kosten wor-
den opgenornen in
de afschrijvings-
basis,

Kosrprijs min af-
trekbare B.T.W.

Die kesten worden opgenomen in de afschrijvingsbasis,

Ja. Ja. Indien de subsidie
van belasting is
vriizesreld, dan
wordr ze afgetrok-
ken van de af-
schrijfbare waarde.

- Principe: vor-
men mede de af-
schriivingsbasis,
- Op verzoek van
de belasringplichri-

Ige rnogen bepaalde
bijkornende kosten
ineens worden af-
getrokken.

Indien de subsidie Ta in benaalde ge-
van belastinz is vallen.
vriizesteld, dan
wordt ze afzetrok-
ken van de af-
schriifbare waarde.

I

Die kesten worden
opzcnomen in de
afschrijvingsbasis,

Ta, voor indus-
triële f;ebouwen.

UI
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c) TABLEAU COMPARATIF DE L'ASSIETTE DE L'IMPOT DES SOCIETES

BehtiQue Pays-BasAllemasne France Luxembourg

Ensemble des bénéfices réservés
et distribués, y compris les distribu-
tions déguisées (et les tantièmes sous
réserve de ce qui est dit au n" 7).

Exonération à concurrence de
95 % (90 % l du montant net.

Pas de condition quant" l'impor-
tance de la participation.

Au prix de revient ou au cours
du jour si celui-ci est inférieur au
prix de revient.

Méthodes L.l.F.O. ou du stock-
outil non admises.

Ensemble des bénéfices réservés
et distribués) y compris les distribu-
tions déguisées,

Exonération si!
- les deux sociétés sont des sociétés

allemandes;
- la participation est de 25 % au

moins;
- les dividendes sont distribués

immédiatement par la société
mère (si non, perception du
« Nachsteuer » de 36 %).

Au prix de revient ou sur base
de la « Teilwert • (± valeur mar-

chande) si celle-ci est inférieure
au prix de revient.

Application de la méthode
LI.F.O.

Méthode du stock-outil non
admise. mais possibilité de constituer
une réserve en franchise d'impôt si la
différence entte la valeur marchande
à la fin de l' exericce et la valeur
marchande au début de l'exercice
excède 10 % du dernier montant
(cette réserve doit être réincorporée
aux bénéfices imposables dans les six
ans de sá constitution).

1. Principe Il.Jnéral.

Ensemble des bénéfices réservés
et distribués, y compris les distribu-
tions déguisées.

2. Dividendes de participations.

Exonération à concurrence de
95 % du montant net.

La société mère doit être une
société française.

La participation doit atteindre
10%.

3. Evaluation des stocks.

Au prix de revient ou au cours
du iour si celui-ci est inférieur au
prix de revient.

Méthodes L.I.F.O. ou du stock-
outil non admises.

Possibilité de constituer des pro-
visons en franchise d'impôt:
- provision pour hausse de prix:

quand la hausse des prix au cours
de deux exercices successifs est
supérieure à 10 % - exonération
pendant six ans;

- provision pour fluctuation de
cours: pour les entreprises qui
s'approvisionnent principalement
sur les marchés internationaux
(minerais, pétrole brut e.a. matiè-
res premières).

Ensemble des bénéfices réservés
et distribués, y compris les distribu-
tions déguisées,

Exonération si ;
- les deux sociétés sont des sociétés

luxembourgeoises;
- la participation atteint 25 %.

Au prix de revient ou sur base de
la valeur d'exploitation (± valeur
marchande).

Choix entre la méthode F.I.F.O.
et la méthode L.I.F.O., suivant les
circonstances économiques.

Méthode du stock-outil admise,
si les conditions d'exploitation le
justifient.

Ensemble des bénéfices réservés er
distribués, y compris les distributions
déguisées,

Exonération.
La société mère doit être une

société néerlandaise.
En principe, la participation doit

atteindre 5 ~~.

Au prix de revient ou sur base de
la valeur marchande.

Application:
a) de la méthode L.I.F.O. (pour
employés);
h) de la méthode du stock-outil
laquelle comporte deux variantes :
s.ans provision pour :eco1]stitu~io,n
des stocks: une partie dérerrninée
des stocks (~stock-ouril) est éva-
luée au prix de revient ou sur
base de la valeur marchande au
moment où la méthode est appli-
quée, et reste évaluée à cerre
valeur; l'autre partie des stocks
est évaluée au prix de revient ou
sur base de la valeur marchande
actuelle;

- avec provision pour reconstitution
des stocks: comme ci-dessus,
mais Quand le stock effectif est
inférieur en Quantité au stock-
outil, c'est ce stock-outil Qui est
repris au bilan avec .• comme con-
rrepartie, constitution au passif
d'une provision égale à la valeur
marchande à la dare du bil an,
des unités manquant au stock
effectif par rapport au stock-outil
(le bénéfice sur ventes de biens
appartenant au stock-outil est
donc fixé à la différence entre le
produit de la vente et le montant
nécessaire pour remplacer les biens
vendus).

0\o



BclJ:ië

Tctaal bedrag van uitgekeerde en
nier uitgekeerde winst, verkapte
winsruitkeringen inbegrepen (ook
tantièmes, behalve wat onder punt 7
vermeld is).

Vrij van belasting r.b.v, 9S 0/0
(90 % l van het netto-bedrag,

Geen voorwaarde inzake omvang
van deelneming,

Tegen kosrpriis of tegen dag-
koers indien deze lager is.

Geen toepassina van L.I.F.O.- of
iizeren -voorraadstelsel.

c) VERGEliJKEND OVERZICHT VAN DE GRONDSLAG VAN DE VENNOOTSCHAPSBELASTING

Duitsland

Totaal bedrag van uitgekeerde en
nier uitgekeerde winst, verkapte
winsruitkeringen inbegrepen.

Vrii van belasting indien :
- beide vennootschappen Duitse

vennootschappen zijn,
- de deelneming tenminste 2S %

bedraaan
- de dividenden onmiddelliik door

de moedervennootschap worden
uitgekeerd (indien nier, heffing van
« Nachsteuer van 36 %).

Tegen kosrpriis of op basis van
• Teilwert » ( ± marktwaarde) indien
deze lager is,

Toenassing van L.I.F.O.-stelsel.
Geen toepassing van .iizeren-voor-

raadstelsel, maar mogeliikheid tot het
vormen van een belastingvriie
reserve voor priisstiigingen, indien
het verschil russen marktwaarde
einde boekiaar en marktwaarde
begin boekiaar grorer is dan la %
van het laatsre bedrag (de reserve
moet binnen zes iaren na haar vor-
ming aan de belasrbare winst worden
toezevoegd) .

Frankriik

1. Algemeen beginsel.

Totaal bedraz van uitaekeerde en
nier uitzekeerde winst, verkapte
winstuitkeringen inbegrepen,

2. Deelnemingsdividenden.

Vrij van belasring t.b.v, 9S % van
het nettobedrag.

De moedervennootschap moet
een Franse vennoorschap zijn.

De deelneming moet tenminste
10 % bedragen,

3. Voorraadwaardering.

Tegen kosroriis of tegen dag-
koers indien deze lager Is.

Geen roepassing van L.I.F.O.- of
ijzeren- voorraadstelsel.

Mogeliikheid tot vormen van
belastingvriie reserves:
- reserve voor prijsstiiging r indien

de prijsstiiging over een tiidperk
van rwee achtereenvolgende boek-
[aren groter is dan 10 % belas-
tingvriisrelling gedurende zes
[aren;

- Reserve voor koersschommelin-
gen : in ondememinzen die
hoofdzakeliik op de internatio-
nale markt aankopen (errsen,
ruwe petroleum e.a, grondstof-
fen).

Luxemburg

Totaal bedrag van uitaekeerde en
nier uitvekeerde winst, verkapte
winstuitkeringen inbegrepen.

Vrij van belastinz indien
- beide vennootschappen Luxem-

burgse vennootschappen zijn;
- de deelneming tenminste 25 %

bedraagr,

Tegen kosrprijs of tegen bedriifs-
waarde (± marktwaarde},

Keuze russen F.I.F.O.- of L.I.F.O.-
srelsel, volgens de economische om-
standigheden.

Stelsel van de iizeren voorraad is
toegelaten indien bedriifsrnarig ver-
antwoord,

Nederland

Totaal bedraz van uitaekeerde en
niet uirzekeerde winst, verkapte
winstuitkeringen inbcgrepcn.

Vrij van bclasring.
De rnoedervennoorschap rnoet een

Nederlandse vennootschap zijn.
In beginsel moer de deelncming

tcn min ste S % bedragen.

Tegen kostpriis of teaen markt-
waarde.

Toepassing van:
a) L.I.F.O.-stelsei (zeer weinig

gebruikt.;
h) srelsel van de ijzeren voorraad,

dat rwee varianren kent:
- zonder reserve voor aanvulling

van her maneo: bepaald gedeelte
van de voorraad (= iizeren voor-
raad) gewaardeerd tezen kostnriis
ai marktwaarde OP het ozenblik
dat het systeern wordt ingevoerd
en blijft OP die waarde gewaar-
dccrd, her andere dccl van de
voorraad ,,;ewaardeerd tegen kosr-
prijs of marktwaarde van her
ogenblik ;

- met reserve voor aanvujjing van
her manco: zoals hie rboven, rnaa r
indien de werkeliike voorraad
kwantirarief kleiner is dan de
ijzeren voorraad, wordt de s-ehele
ijzeren voorraad op dc balans
opgenornen alsof hij aanwez ig
was, waartezenover een passieve
post wordr opgenornen ten
bedrage van her aantal aan de
iizeren voorraad onrbrekende een-
heden vermenizvuldizd met de
marktpriizen OP de balansdarurn
(de winst op de verkoop van tot
de iizeren voorraad behorende
zoederen wordt dus gesteld op
het verschil russen de verkoop-
opbrenzsr en her bedrag dar moet
worden besreed om de verkochte
goederen te vervangen).

I
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Belgique

Exonération;
- des plus-values non réalisées;

de la quotité monétaire des plus-
values réalisées sur des immeu-
bles, sur l'outillage et sur des
participations et valenrs de porte-
feuille, quand ces éléments étaient
entrés dans le patrimoine de la
société depuis plus de cinq ans;

- des plus-values afférentes à des
éléments d'actif autres que matiè-
res premieres, produits ou mar-
chandises et résultant d'indemni-
tés perçues du chef de sinistres,
expropriations, réquisitions en
propriété et autres événements
analogues, si une somme égale au
montant de l'indemnité est rem-
ployée dans le délai prévu et dans
l'éventualité et dans la mesure où
ces plus-values ne sont pas trai-
tées comme des bénéfices:

- des plus-values résultant de
l'échange d'actions opéré à. l'occa-
sion de fusions de sociétés;

- des plus-values obtenues à. l'occa-
sion de l'apport À une société
belge d'une ou de plusieurs bran-
ches q'acti,:.ttl" quand. cet apport
est remunere exclusivement en
actions ou parts sociales de ladite
société.

Méthode:
- Amortissement linéaire.
- Amortissement dégressif admis

pour matériel et objets mobiliers
dont la durée normale d'utilisa-
tion est de 6 à 19 ans, à l'exclu-
sion de brevets, marques de fabri-
Que et fonds de commerce, de la
clientèle, du nam de la firme et
de tous autres avoirs incorporels
analogues,

Base:
Prix de revient ou d'investisse-

ment.

Report sur les cinq années suivan-
tes.
- Report illimité des pertes profes-

sionnelles résultant d'événements de
force majeure ou de cas fortuits sur-
venus à partir du 1" janvier 1960.

Allemaane

Principes généraux:
- non-imposition des plus-values

non réalisées et non exprimées;
- taxation des plus-values de ces-

sion d'éléments faisant partie du
patrimoine de l'entreprise.

Report de l'imposition (exonéra-
tion temporaire) ;

10 si la cession est le fait d'un cas
de force majeure ou d'une mesure de
contrainte de l'autorité et si la plus-
value est remployée, dans un délai
déterminé, à. l'acquisition d'un bien
avant les mêmes fonctions économi-
ques; dans ce cas, la plus-value est
déduite du prix de revient du
bien acquis en remplacement (et les
amortissements sont calculés sur cette
base réduite);

2< régime étendu aux plus-values
résultant de, la cession de plein l!;ré
de certains éléments d'actif; si les
éléments de remplacement ne sont
pas acquis dans le courant de
l'année de cession, une provision à
concurrence de la plus-value réalisée
peut être constituée en franchise
d'impôt et maintenue. en principe,
pendant deux ans.

- Amortissement linéaire.
- Amortissement dégressif admis

pour les biens mobiliers.

Prix de revient, éventuellement
diminué des plus-values sur éléments
antérieurs (cf. n' 4 ci-avant].

Report sur les cinq années sui-
vantes.

France

4. Plus-values.

Distinction;
- plus-values à court terme;
- plus-values à long terme.

1. Plus-values à court terme:
- plus-values qui proviennent de la

cession d'élements d'actifs acquis
ou créés depuis moins de deux
ans;
plus-values Qui proviennent de la
cession d'éléments d'actif acquis
ou créés depuis deux ans au
moins, dans la mesure où elles
correspondent à des amortisse-
ments fiscalement admis.
Après compensation avec les

moins-values à court terme, ces plus-
values sont rattachées aux bénéfices
de l'année ou réparties en parts éza-
les sur cette année et sur les Quatre
années suivantes.

2. Plus-values à long terme:
- toutes les autres plus-values.

Après compensation avec les
moins-values à long terme, le mon-
tant net des plus-values est imposé
au taux de 10 %, sauf dans la mesure
où il sert à apurer une perte de
l'exercice.

Le montant de la plus-value, après
impôt, doit être porté à une réserve
spéciale. Les distributions effectuées
ultérieurement par prélèverncne sur
cette réserve sont aioutées aux béné-
fices de l'année de distribution.

5. Amortissements.

Amortissement linéaire.
- Amortissement dégressif admis

pour certains biens mobiliers dont
la durée d'urilisation est supé-
rieure à trois ans, pour les immeu-
bles hôteliers et pour les immeu-
bles industriels dont la durée
d'utilisation n'excède pas quinze
ans.

Prix de revient.

6. Pertes professionnelles.

Report sur les cinq années sui-
vantes.

Luxembourg

Exonération;
des plus-values réalisées à la suire
de la perte d'un élément d'actif
due à un cas de force majeure ou
à une mesure de contrainte
de l'autorité, à condition Qu'un
montant égal à la plus-value soit
réinvesti au plus tard à la fin du
deuxième exercice suivant (la
plus-value est déduite de la valeur
amortissable de l'élément acquis
en rernplacernenr);
des plus-values de cessions de plein
gré de certains éléments d'actif
(immeubles bâtis et éléments
d'actif non susceptibles d'étre
amortis) ayant fait partie du
patrimoine de j'entreprise pendant
cinq ans au moins, à condition
qu'un montant égal au prix de
cession soit réinvesti avant la fin
du deuxième exercice suivant.

- Amortissement linéaire.
- Amortissement dégressif admis

pour les biens mobiliers corporels.

Prix de revient, éventuellement
diminué de la plus-value de cession
involontaire d'éléments antérieurs
(cf. n' 4 ci-avant).

Report sur les cinq années sui-
vantes.

Pays-Bas

Plus-ualues non réalisées: impo-
sables si elles sonr exprimées.

Plus-vailles réalisées: en principe,
taxation de la différence entre le
prix de cession et la valeur compta-
bIe.

Les plus-values résultant d'indem-
nités pour perte Oll endommagement
d'élements d'actif corporels et les
plus-values de cession volontaire de
ces éléments neuvenr être portées à
une « provision pour remplacement »

en franchise d'impôt, à condition dc
remploi dans les quatre ans; la valeur
amortissable des dements acquis en
remplacement est diminuée du mon-
tant de ladite réserve.

- Amortissement linéaire.
Amortissement dégressif sans lirni-
ration quant aux biens amortis-
sables.

Prix de revient. éventocllcrnccr
diminué de la provision pour rempla-
cement Icf, n" 4 ci-avant).

Report SUI':

- l ' année précédente;
- les six années suivantes.

Report inimité en avant pour les
pertes subies pendant la période de
'" démarrage» (c'est-il-dire les perte~
subies par une nouvelle entreprise au
cours des six premières années).



België

Vrijstelling van:
- de nier verwezenlijkte meerwaar-

den;
- het monetair aedeelre van de

meerwaarden verwezcnlrikt OP
onroeren de goederen, op outille-
ring en op aandelen in porte-
feuille, indien die activa sedert
meer dan viif iaren in her vermo-
zen van de vennoorschan waren
oozenomen,

- de meerwaarden op activa, niet
ziinde arondsroffen, nrodukren of
koopwaren, die voortkomen van
vergoedingen uit hoofde van scha-
degevallen, onteigeningen, opei-
singen in eigendorn en andere,
gelijkaardige gebeurrerussen, in-
dien een bedraa gelijk aan de
vergoeding in de gestelde rerrniin
en vorm wordt wederbelezd, en
op voorwaarde en voor zoverre
als die meerwaarden niet als
winsten worden behandeled:

- de meerwaarden die voorrkomen
uit de omwissehng van aandelen
naar aanleidinz van de fusie van
vennootschappen;

- de meerwaarden bekomen bii de
inbreng van een of meer bedriifs-
takken in een Belgische vennoot-
schae, indien die inbreng uitslui-
tend met aandelen of maatschap-
pelijke rechten in de vennootschap
wordt vergoed.

Methode:
- Lineaire afschrijving.
- Degressieve afschriiving moaeliik

op materiëel en roerende voor-
werpen waarvan de normale
gebruiksduur van 6 tot 19 iaren
hedraagt, met uitzondering van'
octrooien, fabrieksmerken, han-
delsfonds, cliênteel, firma en an-
dere, geliikaardige onlichameliike
activa.

Grondslas :
Aanschaffinzs- of belezginns-

waarde.

Duitsland

Algemene beginselen :
- geen belastinaheffing van nier

verwezenliikre en nier geboekre
mcerwaarden;

- belasnnghefflnz van vermogens-
winsten bi] vervreemding van ver-
mogensbestanddelen van de
ondernernina.
Uitstel van belastinsheffina (tiîde-

llike vriisrellinz) :
l' indien de vervreemding het

zevola is van overmacht of dwang-
maatrezel van de overheid en indien
meerwaarde binnen een bepaalde tiid
in een goed met zelükaardlae econo-
mische functies wordt wederbelezd,
de meerwaarde wordt alsdan in min-
dering gebracht van de kostpriis van
het ter vervanaing aangeschafte
bedriifsmiddel (op deze iaaere zrond-
slaz wordt de afschriivinz berekend):

2' reaelinz uitzebreid tot de meer-
waarde uit vriiwillize vervreemding
van bepaalde bedrijfsmiddelen; wan-
neer de aankoon van bedrii fsmidde-
len ter vervanzinz niet geschiedr in
het iaar van de vervreemdinz, kan
een belastingvriie reserve worden
gevormd voor het bedraa van de
verwezenliikte meerwaarde die in
bezinsel twee iaren kan worden
J!ehandhaafd.

- Lineaire afschriiving.
- Degressieve afschriivina mogelijk

voor roerende aoederen.

Aanschaffinzswaarde eventueel
verminderd met meerwaarde op vroe-
gere bedrijfsmiddelen (cf. 4 hierbo-
ven).

Frankriik

4. Meerwaarden.

Onderscheid:
- meerwaarden op korte termijn;
- meerwaarden op lange rerrnun.

1. Meerwaarden op k.orte termijn:
- meerwaarden uit overdracht van

bedriifsmiddelen die ziin verwor-
ven of vervaardiad sedert rninder
dan twee iaren,

- rneerwaarden uit overdracht van
bestan ddelen verworven of ver-
vaardigd sedert ten minste twee
iaren, voor zover deze meer-
waarden overeenkomen met fis-
caal aangenornen afschriivingen.
Deze meerwaarden worden, na

compensatie met de minderwaarden
op korte terrnijn, bij de winst van
het [aar van realisatie gevoegd of
mogen door de onderneminn in
geliike delen over dat iaar en de
vier volzende iaren worden verdeeld.

2. MeeTwaarden op lange ter-
miin :
- alle andere meerwaarden.

Het nettobedrag van deze meer-
waarden na ccmpensstie met minder-
waarden op lange termijn wordt
belast tegen het verlaande tarief van
10 oJ., behalve inzoverre als daar-
mede een verlies van het boekjaar
wordt verrekend.

Het bedrag van de meerwaarden,
na hcla~tiD~1 rnoet op een speciale
reserverekening worden l';eboekr.
Latere uitkeringen uit die reserve
worden bij de belastbare winsr van
het iaar van de uitkcring gevoegd.

5. Afschriivini!,en.

- Lineaire afschriiving,
- Degressieve afschriivisz mozeliik

voor benaalde roerende goedercn
met zebruiksduur van meer dan
drie iaren, voor hotelzebouwen en
voor niiverheidsaebouwen met
een zebruiksduur van ten hoogste
15 [aren.

Aanschaffinp;swaarde.

Luxemburg

Vrijstelling van
- meerwaarden verwezenliikr bii het

verlies van een vermoaensbestand-
deel ten zevolze van overmacht of
dwanzrnaarrezel van de overheid.
op voorwaarde dat een bcdrag
geliik aan de meerwaarden wordt
wederbelegd ten laatste op hcr
einde van het rweecle volgencle
dienstiaae (de meerwaerde wordt
afgetrokhn van de afschriifbarc
waarde van het ter vervanzing
aangeschafte verrnogensbestand-
deel);

- meerwaarden bi] de vriiwillige
vervreemding van somrruge ver-
mogensbestanddelen (gebouwen
en niet voor afschrijvinz in aan-
merking komende bedriifsmidde-
len) die renrninste sedert vijf
jaren tot het bedrijfsvermogen
behoorden, op vcorwaarde van
wedcrbelcaaiua van ecn bedrag
gel.iik aa.n de cessiep rijs, 'voo r het
einde van het rweede vojgende
diensriacr,

- Lineaire afschriiving,
- Degressieve afschriivinz mozeliik

voor licharneliike roerende goede-
ren.

Aanschaffingswaarde evenruccl
verminderd met mecrwaarde bij ge-
dwongen vervrcernding van vroegere
verrnogensbestanddelen (cf. 4 hierbo-
ven).

Nederland

Niet-veruiezenliihie meeruiaar-
den: belast indien geboekt.

Yeru/ezeninkte meeruiaarden : in
begÏnsel belast op verschil tussen ver-
koorœriis en boekwaarde.

Voor meerwaar den bii schadever-
goeding weaens verlies of beschadi-
gin!'; van [icharnej ijke bedrijfsrnidde-
len en voor meerwaar den bij vrij-
willig-e vervreerndirrg daarvan mag
ccn belastingvrije « vervaneinasre-
serve" worden geboekt, indien her-
belegging gebeurt binncn vier [aren;
voor de afschrijvinz van de ter ver-
vanzing aanaeschafre bedriifsmidde-
len wordt de kosrpriis daarvan ver-
minderd met het bedrag van de ver-
vangingsrcserve,

- Lineaire afschrijving.
- Deeressieve afschriiving, zonder

beoerkinz r.a.v. de afschrijfbare
goederen.

c"tv-

Aanschaffingswaarde eventueel
verminderd met vervanaingsrescrvc
(cf. 4 hierboven).

I
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BelKÎQue

Sont déductibles, les tantièmes et
autres rémunérations bruts, fixes ou
variables. des administrateurs exer-
çant des fonctions réelles et perma-
nentes dans des sociétés par actions,
dans la mesure où ces rémunérations
dépassent les émoluments de leurs
collègues non investis de fonctions
spéciales.

Non déductible.

Allemazne

Sont déductibles, les rémunéra-
tions des membres du conseil de
direction (Vcrstandj.

Ne sont pas déductibles les rému-
nérations des membres du conseil de
surveillance (Aufsichtsrat).

Non déductible.

France

7. Rémunération$ des administrateurs et commissaires.

Sont déductibles dans le chef des
sociétés anonymes:
- les jetons de présence des mem-

bres du conseil d'administration
(non leurs tantièmes);

- Ie traitement et les ierons de pré-
sence du président du conseil
d'administration et du directeur
~énéral adjoint, à condition Que
ces attributions:
- rétribuent un travail effectif;
- ne soient pas anormalement

élevées par rapport aux béné-
fices d'exoloirarion, et

- soient en rapport avec les
rémunérations analogues dans
d'autres entreprises.

Pratiquement les mêmes règles
s'appliquent aux sociétés avec direc-
toire.

8, Déductibilité de l'impôt des sociétés.

Non déductible.

Luxembourg

Ne sont pas déductibles les rému-
nérations des membres du conseil de
direction et des commissaires.

Non déductible.

Pavs-Bas

Sont déductibles les rémunéra-
tions des administrateurs et commis-
saires et les parts de bénéfices arrri-
buées aux administrateurs et autres
membres du personnel en rémunéra-
tion du travail accompli dans l'entre-
prise.

Les rémunérations des commissai-
res ayant une participation impor-
tante dans la société ne sont déducti-
bles qu'à concurrence de la moitié.

Non déductible.

I
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Belltië

Mogen op de viif volgeade jaren
worden oversedraeen,

Bedriifsverliezen die na 1 [anuari
1960 ziin veroorzaakt door over-
macht of toeval, mogen onbeperkt
worden oVertledraRCJ1.

Aftrekbaar zijn de tantièmes en
andere vaste of veranderliike bezoldi-
Fcin~en van beheerders, enz. die wer-
kelijke en vaste functies in vennoot-
schappen op aandelen uitoefenen,
voor zoverre als die beaoldigingen de
bezoldigingen van hun nier met spe-
ciale functies belaste collega's te
boven liaan.

Niet aftrekbaar.

Duitsland

Mogen op de 5 voleende iaren
worden overgedragen,

Attrekbaar ziin de belonineen
van leden van de directieraad (Vor-
sund).

Niet aftrekbaar zijn de belonin-
gen van leden van de raad van roe-
zicht (Aufsichtsrat).

Niet aftrekbaar.

Frankriik

6. Bedrijfsverlièzen.

Mozen op de 5 volgende [aren
worden overgedragen,

7. BeloninI{en van bebeerdets en commlssatissen.

Bij naamloze vennootschappen
zijn aftrekbaar :
- de presendeeelden (niet de tan-

tièmes) van de leden van de raad
van beheer;

- de beloning en de presentlegelden
van de voorzitter van de raad
van beheer en van de adiunct-
direcreur-generaal, op voorwaarde
dat die toekenningen :
- een werkeliike oresratie ver-

goeden,
- niet overdreven hoog zijn t.a.v,

de bedriifswinst, en
- overeenstemmen met de soort-

zeliike toekenningen in andere
ondememineen.

Nagenoeg dezelfde regels gelden
ten opzichte van vennootschappen
met directorium,

8. Aftrekbaarheid van de uennootschapsbelasting.

Niet aftrekbaar.

Luxemburg

Mogen op de 5 volgende [aren
worden overl;edra!!;en.

Niet aftrekbaar zijn de beloningen
van de leden van de raad vna beheer
en van de commissarissen.

Niet aftrekbaar.

Nederland

Moaen worden overzedragea op;
- het vorige iaar:
- de 6 volgende iaren.

Aankoopverliezen (d.w,z, verlie-
zen geleden rijdens de zes eerste
[ar-err door een rrie.uwe ondememing-)
rnogen. onbeperkt worden overgedra-
gen.

Aftrekbaar ziin de beloningen van
besruurders (=beheerders) en com-
missarissen en de aandclcn in de
winsr van bestuurdcrs en ander per-
soneel toegekcnd ter zake van in de
ondernernina verrichre arbeid,

De beloning van een cornmissaris
die een aanmerkelijk belang in de
vennootschap heefr, kornr slechts
voor de helft in aanmerking voor
afrrek.

Niet aftrekbcar,
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ANNEXE lV. BIJLAGE lV.

a) TABLEAU CHIFFRE DES CONSEQUENCES DE lA REFORME
DE i/tsoc POUR l.ES ACTIONNAIRES

PERSONNES PHYSIQUES.

a) BECIJFERDE TABEl. MET DE GEVOLGEN
VAN DE WIJZIGING DER VENNOOTSCHAPSBELAST.

VOOR DE I\ANDEELHOUDERS - NATUURLIJKE PERSONEN.

I. - Dividendes de sociétés belges. I. - Dividenden van Belgische vcnnootschappcn.

Actionnaire indirect. - Onrechtstreekse aandeelhouder

-
via une société industrielle belge via une société financière belge

Actionnaire possédant une participation possédant une participation
direct - -
- via een Belgische industriële via een Belgische financierings-

Rethtstreekse vennootschap met een vennootschap met een
aandeelhouder --_.-.--- _.

permanente non permanente permanente non permanente
- - - -

vaste niet-vaste vaste niet-vaste
deelneming deelneming deelneming deelneming

actuel nouveau actuel nouveau actuel nouveau actuel nouveau actuel nouveau
- - - - - - - - - -

huidige nieuwe huidige nieuwe huidige nieuwe huidige nieuwe buiâig« nieuwe

1er niveau: Société de production. -
l'te Iliveau : Proâuktievennootschop,

1. Bénéfices avant I.Soc. - Winsten vóór de Venn.B .. ... ... 100,- 100,- 100/- 100,- 100,- 100,- 100,- 100,- 100,- 100,-
2. I.soc. - Venn.B .• ... ... ... ... ... O', ... ... ... 37,80 42,- 37,80 42,- 37,80 42,- 37,80 42,- 37,80 42,-
3. Dividende brut. - Brute âividend ... ... '" O'. ... ... 62,20 58,- 62,20 58,- 62,20 58,- 62,20 58,- 62,20 58,-
4. Pr.M. - Roer.Voorh •.. ... ... .'. ... ... ... ... ... 12,44 Il ,60 12/44 Il,60 12,44 Il,60 12,44 Il,60 12,44 11,60
5. Dividende net. - Netto dividend ... ... ... ... ... ... 49,76 46,40 49,76 46,40 49,76 46,40 49,76 46,40 49,76 46,40

2" niveau: Société intermédiaire. - I
ze niveau: Tussenvennootschap,

6. Dividende net encaisse. - Netto geïnd diuidend ... ... ... 49,76 46,40 49,76 46,40 49,76 46,40 49,76 46,40
7. + Cr.!. - + Bel.kr .••• ." ... ... ... ... ... ... ... - - - 20,88 - - - 20,88
8. + Pr.M. - + Roer.Voorh. ... ... ... ... ... ... ." - 11,60 - 11,60 - 11,60 - Il,60
9. Bénéfices avant I.Soc. - Winsten vóór de Venn.B .. ... ... 49,76 58,00 49,76 78,88 49,76 58,00 49,76 78,88

10. ROT. déductibles: - Aftrekbare D.B.R. :
Actuel: net X 95 % ou 90 ';Jo. - Huidige: neuo x 95 %
of 90 % ... ... ... ... ... ... ... ... '" ... ... 47,27 - 47,27 - 44,78 - 44,78 -
Nouveau: (net + Pr.M.) x 95 % ou 90 ~,~. - Nieuwe:
(netto + Roer. V.) x 95 % of 90 % .. ... ... ... ... ... - 55,10 - - - 52,20 - -

11. Imposable à l'I.soc.- Belastbaar in de Venn.B ••.. ... ... 2,49 2,90 2,49 78,88 4,98 5,80 4,98 78,88
12. I.Soe. à 37,8 % ou 42 %. - Venn.B. tegen 37,8 % of 42 % . 0,94 1,22 0,94 33,13 1,88 2,44 1,88 33,13
13. Précomptes imputables. - Aanrekenbare voorheffingen .. ... - -11,60 - -32,48 - -11,60 - -32,48
14. a) Lsoc. enrôlé. - lngekohierde Venn.B •• ... ... ... ... 0,94 - 0,94 0,65 1,88 - 1,88 0,65

hl 1.Soc. restitué. - Teruggestorte Venn.B. ... .., ... ... - 10,38 - - - 9,16 - -
15. Disponible pour distribution (6-14a ou 6 + l4b). -

Beschikbaar voor uitAtring (6 -14 a of 6 + 14 b) ... ... ... 48,82 56,78 48,82 45,75 47,88 55,56 47,88 45,75
16. Pr.M. à la redistribution. - Roer. V. bij de wederuitkering ... 0,31 11,30 0,31 9,15 0,62 11,11 0,62 9,15
17. Dividende net redistribué (15 - 16). - Nette wederuitgekeerd

dividerzd (15-16) ... ... ... ... ... ... ... O', ... 48,51 45,42 48,51 36,60 47,26 44,45 47,26' 36,60
T T

Actionnaire final, - Laa/ste aanäeelhouder :
Régime de l'anonymat. - stelsel van de anonimiteit 49,76 46,40 48,51 45,42 48,51 36,60 47,26 44,45 47,26 36,60
Régime de déclaration : montant imposabJe.- Sielse! van
de aangifte : belastbaar bedrog •.• ... ... ... 75,53 78,88 73,63 77,22 73,63 62,22 71,74 75,57 71,74 62.22
taxable à : - aWl.Slagvoet van ;

0% •• 62,20 58,- 60,64 56,78 60,64 45,75 59,08 55,57 59,08 45.75
20 % •. 60,42 58,- 58,90 56,78 58,90 45,75 57,39 55,57 57,39 45,75
40% •. 45,32 47,33 44,18 46,33 44,18 37,33 43,04 45,34 43,04 37,33
60 % •. 30,21 31,55 29,45 30,89 29,45 24,89 28,70 30,23 28,70 24,89



[ 67 ] 521 (1972-l973) - N. 7.

Il. - Dividendes de sociétés étrangères. IL - Dividendcn van buitcnlandsc vcnnoorschappcn.
_._-. --- -- -- - - _. -- ~------- .- --.- - ~" --- _.

Actionnaire indirect. - Onrechtstreekse aandeelhouder

via une société industrielle belge via une société financière belge
Actionnaire possédant une participation possédant une participation

direct - -
- via een Belgische industriële via een Belgische financierings-

Rechtstreekse vennootschap met een vennootschap met een
aandeelhouder ---

permanente non pe~anentel permanente non permanente- - -
!Jaste met-vaste vaste niet-vaste

âeelneming deelneming I âeelneming deelneming

I

actuel nouveau actuel nouveau actuel nouveau actuel nouveau actuel nouveau- - - - - - - - - -
huidige nieuwe huidige nieuwe huidige nieuwe huidige nieulVe huidige nieuwe

o-

I -
1er niveau: Frontière. - ]e niveau: aan de grens

I. Dividende net frontière. - Netto âiviâenâ aan de grens • ... 62,20 62,20 62,20 62,20 62,20 62,20 62,20 62,20 62,20 62,20
2. Pr.M. à l'entrée. - Roer, Voorh. bij de aanuang ... ... ... 12,44 12,44 6,22 - 6,22 - 6,22 - 6,22 -
3. Dividende net. - Netto diuidenâ ... ... ... ... ... ... 49,76 49,76 55,98 62,20 55,98 62,20 55,98 62,20 55,98 62,20

2e niveau: Société intermédiaire. - I2" niveau : tussenvennootschap
4. Dividende net encaissé. - Netto geïnd dividenâ ... ... ... 55,98 62,20 55,98 62,20 55,98 62,20 55,98 62,20
5. Pr.M. fictif à 5 %. - Fictieue Roer. V. tegen 5 % ... ... ... - 3,11 - - - 3,11 - -
6. Bénéfices avant I.Soc. - Winsten vó6r de Venn.B. . ... ... 55,98 65,31 55,98 62,20 55,98 65,31 55,98 62,20
7. R.D.T. déductibles: - Aitrekbare D.B.R. :

Actuel: net X 95 ou 90 %' - Huidige : netto x 95 of 90 % ... 53,18 - 53,18 - 50,38 - 50,38 -
Nouveau : (net + Pr.M.F.) x 95 ou 90 'Yo. - Nieuwe :

(netto + Roer. V.) X 95 of 90 % ... ... ... ... ... ... - 62,04 - - - 58,78 - -
8. Imposable à l'l.Soc. - Belastbaar in de Venn.B •.•. ... ... 2,80 3,27 2,80 62,20 5,60 6,53 5,60 62,20
9. I.Soc. à 37,8 % ou 42 %. - Venn.B. tegen 37,8 % of 42 % .•. 1,06 1,37 1,06 26,12 2,12 2,74 2,12 26,12

10. Précomptes imputables (Pr.M. ou Q.F.I.E.). - Aanrekeno

bare voorheffingen (Roer. V. of F.G.B.B.) •.• ... ... ... ... - -3,11 - -9,33 - -3,11 - -9,33
11. a) I.Soc. enrôlé. - Ingekohierde VennE. .., ... ... ... 1,06 - 1,06 16,79 2,12 - 2,12 16,79

b) I.Soc. restitué. - Terugbetaalde VI!1llIE. ... ... ... ... - -1,74 - - - -0,37 - -
12. Disponible pour redistribution. - Beschikbaar voor weder-

uitkering : ... ... ... .., ... ." ... ... ... ... ... 54,92 63,94 54,92 45,41 53,86 62,57 53,86 45,41
13. Pr .M. à la redistribution. - Roer, V. op de weâeruitkering ... 0,35 12,79 0,35 9,08 09,70 12,51 0,70 9,08
14. Dividende net redistribué (12-13). - Wederuitgekeerd

netto dividend (12-13) .., ... ... ... ... ... .., ... 54,57 51,15 54,57 36,33 53,16 50,06 53,16 36,33
r ,

Actionnaire final. - Laatste aanâeelhouâer.

- Régime de l'anonymat. - Met het stelsel van de anonimiteit •.• 49,76 49,76 54,57 51,15 54,57 36,33 53,16 50,06 53,16 36,33

- Régime de déclaration : montant imposable. - Met het
stelsel van de verklaring : belastbaar beârag ... ... ... ... 62,20 62,20 82,83 86,96 82,83 61,76 80,69 85,10 80,69 61,76
Taxable à : - Aanslagvoet van ;

0% .. ... ... ... ... ... ... ... ... '" .., ... 62,20 62,20 68,21 63,94 68,21 45,41 66,45 62,57 66,45 45,41
20 % •• ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... 59,09 59,09 66,26 63,94 66,26 45,41- 64,55 62,57 64,55 45,41
40 % .. .., ." ... ... ... ... ... ... ... ... ... 45,65 45,65 49,70 52,18 49,70 37,06 48,41 51,06 48,41 37,06
60 % •. ... ... ... ... ... '" ... ,.. ... ... ... 34,23 34,23 33,13 34,78 33,13 24,70 32,28 34,04 32,28 24,70

I
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b) TABLEAU SYNOPTIQUE AU SUJET DE L'APPLICATION b) TOEPASSING VAN HET BEGINSEL NON BIS IN IDEI,,!
DU PRINCIPE NON ms IN IDEM.

Arr. (nouv.) Art. (nicuw)
clu C.I.R. vau het

W.I.ß.

Arr. III er 112

Arr. 18 et 97,
aL 1

Id. ct 191, 5"

Art. 113

Art. 191 er 192

Art. 18

Id.

Art. 111 et 169

Art. 191

Art. 195 et 196

Art. 169

A.R.
Art. 164, al. 1
Art. 205, § 2

A.R.

I. - Er: matière d'I.Soc.

1. Dividendes provenant de «participations penna-
nentes ,~.

a) Montant imposable en principe:
- particip, dans soc. belges : «Net-cncaissé » +

Pr.M. de 20/80 (réel OU partiellement fictif),
soit 100/80 on 5/4 du «nct-encaissé»;

- particip, dans soc. étrangères : «Net-encais-
sé. + Pr.M; fictjf cie 5 jlOO, soit lOS/IOD du
« net-encarsse » ().

b) Mon tan ts déductibles:
- déduction «revenus de revenus»: 95 ou

90/100 du montant imposable en principe;
- déduction «impôt d'impôt»: Pr.M. réel Oll

fictif (20/80 ou 5/100 du «net encaissé) (").

2. Dividendes provenant de «participations non
permanentes »,

a) Montant imposable en prmcrpe :
- particip. dans soc. belges . «Net encaissé» +

Pr.M. de 20/80 ou 25/100 (réel ou partielle-
ment fictif) + Cr.I. de 45/100 soit, in globo,
170/100 du «net encaissé»:

- particip, dans soc. étrangères : "Net encais-
sé. (").

b) Montants déductibles:
- déduction «revenus de revemts » : néant;
- déduction" impôt d'impôt. :

- particip. dans soc. belges: Pr.M. (rembour-
sable) de 20/80 ou 25/100 (réel ou partiel-
lement fictif) + Cd. (non remboursable)
de 451100 du «net-encaissé », soir, in
globo, 70/100 du " net-encaissé» ou
41,18 % du montant imposable;

- participations dans soc. étrangères : Q.F.I.E.
(non remboursable) de IS/lOO du «net
encaissé ".

II. - En matière de Pr.M.

Application du principe non bis in idem supprimée
de manière Ilénérale (sauf pour prélèvements sur
«réserves definiti veinent taxées. dans le régime
actuel). '

(') Plus de perception du Pr.M. de 10 % à l'entrée:

- ni par la voie de retenue à la source;
- ni par voie de rôle.

el Excédent remboursable.
("J Pas de Pr.M. de 20 % «à l'entrée. par voie de

retenue à la source (cette retenue devrait être, im-
putée er remboursée éventuellement).

Am. 111
en 112

Ara. 18
en 97,
le t e lid

Id. en 191, S'

Art. 113

Artt. 191
en 192

Art. 18

Id.

Am. 111
en 169

Arr. 191

Artt, 195
en 196

Art. 169

K.B.

An. 164,
1'" lid

Art. 205, § 2

l. -- lnzal:« \lcml.IJ,

1. Diuidcnden afkomsti~ //(/11 "vaste deelnemingen »

a) III beginsel belastbaar bedrag :
- dcclncm. in Belgische velliloots.: «netto gein-

de f' roer. voorh. van 20/80 (werkelijke of ge-
decltclijk fictieve), dit is 100/80 of 5/4 van
her "netto gcmde »;

- deelnem. in buitenl. vennoors, : «rietto geïnde »
-l-ficticve roer. voorh. van 5/100, dit is
lOS/IOD van her « netto gcïnde » (').

b) Aftrekbare bedragen :
- aftrck «inkomsten van inkornsrcn s : 95 of

90/100 van her in beginsel belastbaar bedrag;
- afrrek "belasting van bclasting s : werkeliike

of fictieve roer. voorh. (20/80 of 5/100 van
het « netto geïnde ») (').

2. Diuidenden aikomstig van « andere dan vaste
deelnemingen ».

Il) In beginsel belastbaar bedrag :
- deelnem, in Belgische vennoots.: e netro geïn-

de» +roer. voorh, van 20/80 of 25/100 (wer-
keliike of gedeelrelijk ficrieve) + B.K. van
45/100, dit is in globo 170/100 van het « nereo
geïnde .;

- afrrek « belasting van belasring s •
- dee1nem. ill buitenl, vennoots.: - nerto gein-

de. (").

b) Aftrekbare bedragen :
- aftrek « inkornsren van inkomsten s : nihil;
- aftrek «belastin~ van belasting » :

- dee1nem. in Belgische vennoots. : Roer,
Voorh. (terugbetaalbaar) van 20/80 of
25! 100 (werkelijke of gedeelteliik ficrieve) +
B.K. (nier terugbetaalbaar) van 45/100 van
het « netto geïnde », dit is in globo 70/100
van her « nerto geînde » of 41,18 % van het
belasrbaar bedrag;

- deelnem. in buitenl, vennoots, : F.G.B.B. van
151100 van her «nereo geïnde ».

II. - lnzake Roer.Voorh.

In algernene regel wordt een einde gemaakt aan de
toepassing van hec beginsel non bis in idem (uit-
gezonderd voor de opnerningen op in de huidige
regeling «definitief belaste reserves»),

(1) Vermeerderd met de heffing van de Roer.Voorh.
van la % bij de aanvang :
- ~een inhouding aan de bron;
- ~een heffing via inkohiering.

(0) Het overschot is terugberaalbaar.
(') Geen Roer.Voorh. van 20 % bij de aanvaarding

via afhouding aan de bron (deze inhouding zou
moeren aangerekend en evenrueel terugbetaald
worden).
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Art. (nouv.)
du C.I.R.

Art 1Pct1P. aC 2 -,

Art. 142
(18 ct 97)

Art. 142 er 191,
5'

Arr. 113 et 142

Art. 192

Art. 18

Id.

Arr. 111
(et 169)

Art. 191 et 205,
SS 2 et 3

Arr. 187, 191,
195 et 205

Art. 148

Art. 164,
al. 2, a

ITI. - Ell matière d' l.N.R.-Soc.

1. DilJidendc$ provenant de « purt icipations ircrma-
neutcs » C).

cl) Mont.mt imposable en principe:
- particip, dans soc. belges: comme en matière

d'I.SoÇ. (<< net-cucaissé » -I- PLM. de 20/S0 ou
25/1(0);

- particip. dans soc. étrangères: «Nct~cncaissé »+ Pr.M. de 20/80 ou 25/100 retenu à la
source ('j.

b) Montants déductibles:
- déduction « revenus de revenus» : 95/100 ou

90/100 du montant imposable en principe;

- déduction « impôt d'impôt» : néant (').

2. Dividendes provenant de « participations /1011

permanentes » (').

a) Montant imposable en principe:
- particip, dans soc. belges: comme en matière

d'Lêoc. (" net-encaissé» + Pr.M. de 20/80 ou
25/100 + Cr.I. de 45/100);

- particip, dans soc. étrangères: « Net-encais-
sé» + Pr.M. de 20/80 retenu à la source ('J.

b) Montants déductibles:
- déduction • impôt d'impôt» :

- particip. dans soc. belges: Pr.M. (rernbour-
sable de 20/80 ou 25/100 + Cr.I. (non-
remboursable) de 45/100 du «net encais-
sé JO;

- particip. dans soc. étrangères: Pr.M. (rem-
boursable) de 20/80 ou 25 /100 du «net
encaissé» retenu à la source + Q.F.I.E.
(non remboursable) de 15/80 du «net en-
caissé» via un intermédiaire belge (avec
retenue it la source de 20/100 du «net-
frontière» ou de 15/100 du « net encaissé»
directement à l'étranger.

(') Participations affectées par la soc. étrangère li
l'exercice de son activité professionnelle en Bel-
gique et dont les produits concourent à la forma-
tion des bénéfices ou profits de son (ses) établis-
sernentts) belgets).

(') En cas d'encaissement directement it l'étranger, le
Pr.M. de 20/100 du • montant net-frontière" sera
enrôlé; il sera compris dans les « dépenses non
admises ", mais ne sera pas ajouté au «ner-encais-
sé JO pour déterminer le montant des RD.T.; en
cas d'encaissement via un intermédiaire belge ,le
Pr.M. de 20/100 retenu à la source doit être ajou-
té au «net-encaissé» pour éviter des distorsions
suivant le mode d'encaissement.

e) Parce que pas de Pr.M. de 20 % lors de la
redistribution (par la soc. étrangère).

(') En cas d'encaissement directemenr à l'étranger,
pas de Pr.M. à l'entrée (pas plus que sur les
«intét~ts »); en cas d'encaissement via un inter-
médiaire belge : comme au renvoi 2.

Art. (nicuw)
van het
W.l.B.
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142, 2' lid

Art. 142
(18 en 97)

Artt, 142
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Art. 113
en 142

Art. 192

Art. 18

Id.

Am. 111
(en 169)

Am.191
en 205,
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Artt. 187, 191,
195 en 205

Art. 148

Art. 164,
2" lid, a,

ITI. ~ hiza]:« B.N. V.- venn,

1. Diuidcnd cn a/komstiy, 1',111 «uaste dcelncmingcn »
(').

ti) ill bcuinsel belastbaar bcdrag .
-- dec lnem. in Belgische vennoots.: zoals inzake

Vcnnoots.B. (<< nerro gcmdc » + Roer.Voorh.
van 20/80 of 25/100);
deelnem. in buitenlandse vennoots.: - netto
gcmde » + Rocr.Voorh, van 20/80 of 25/100
nan de bron ingehouden (').

b) Aftrekbare bedragcn :
aftrek « inkomsten van inkornsten s : 95/100
of 90/100 van het in beginsel belastbaar be-
drag;
aftrek - belasting van bclasting s : nihil (').

2. Diuidenden af/wmsti!{ van andere dan vaste deel-
nemingen (,l.

a) In beginsel belastbaar bedrag :
deeln, in Belgische venn.: zoals inzake
Venn.B. «< netto geïnde JO + Roer.Voorh, van
20/80 of 25/100 + B.K. van 45/100);
dceln. in Belgische venn.: - neteo geïnde » +
aan de bron ingehouden Roer.Voorh. van
20/80 l').

b) Aftrekbare bedragen :
- aftrek • belasting van belasting JO :

- deeln. in Belgîsche venn. : Roer.Voorh. (te-
rugbetaalbaar) van 20/80 of 25/100 + B.K.
(niet terugberaalbaar) van 45«100 van het
« netto geïnde »;

deeln, in buitenlandse venn.: Roer.Voorh,
(rerugberaal baar) van 20/80 of 25/100 van
hec aan de bron ingehouden • netro
geinde » + F.G.B.B. (nier terugbetaalbaar)
van 15/80 van het via een Belgische tussen-
persoon «rretto geïnde » (met inhouding
aan de bron van 20/100 van het • netto
aan de grens » of van 15/100 van het
rechtstreeks in het buitenland • netto
geïnde »).

(") Deelnemingen door de buitenlandse vennoots,
besteed "an de uitoefening van haar bedrijfsactivi-
teit in België en waarvan de opbrengsr biidraagt
tot de winsten of baren van haar Belgische in-
richting] en).

(') In geval van rechrstreekse inning in het buitenland
wordt de Roer.Voorh. van 20/100 op het «netto
bedrag aan de grens » Ingekohierd; zjj zal worden
opgenomen onder de «met aanvaarde uitgaven »
maar niet bi] het « netto geïnde » worden gevoegd
voor de bepaling van het bedrag van de D.B.R.;
in geval van inning via een Belgische tussen-
persoon moer de bij de bron ingehouden Roer.
Voorh. van 20/100 worden gevoegd bij her « nerro
geïnde » om distorsies îngevolge verschillen bij
de wiize van inning te vermiiden,

(') Omdat geen Roer.Voorh, van 20 % werd inge-
houden bli de herverdeling (door de buitenlandse
venn.).

(') In geval van rechtstreekse inning in het buiten-
land wordt bi] het binnenkomen geen Roer,
Voorb. ingehouden (evenmin als voor de • inte-
resten JO); in geval van Inning via een Belgische
tussenpersoon e zie sub 2.


